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·B VERORDNUNG (EG) Nr. 1235/2008 DER KOMMISSION

vom 8. Dezember 2008

mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der
Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern

DlE KOMMISSION DER ElJROpAISCHEN GEMEINSCHAFTEN -

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft.

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischenjbiologíschen Erzeugnissen
und zur Aufbebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 C).
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2. Artikel 38 Buchstabe d
und Artikel 40.

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit den Artikeln 32 und 33 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 sind die allgemeínen Vorschriften flir die Ein-
fuhr von ökologischen/biologischen Erzeugnissen festge-
legt worden. Um zu gewährleisten, dass diese Vorschrif-
ten orduungsgemäf und einheitlich angewendet werden,
sind Durchführungs- und Verfahrensvorschriften dazu
festzulegen.

(2) Da seit 1992 beträchtliche Erfahrungen mit der Einfuhr
von Erzeugnissen mit gleichwertigen Garantien gesam-
melt wurden, sollte den Kontrollstellen und Kontrollbe-
hörden ein relativ kurzer Zeitraum eingeräumt werden,
um ihre Aufnahme in das Verzeichnis der im Hinblick
auf die Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und
Kontrollbehörden gemäfS Artikel 33 der Verordnung (EG)
NI'. 834/2007 zu beantragen. Da jedoch mit der direkten

.Anwendung der Gemeinschaftsvorschriften über die öko-
logische/biologische Produktion und die Kennzeichnung
von ökologischen/biologischen Erzeugnissen auferhalb
des Gebiets der Gemeinschaft noch keine Erfahnmgen
vorliegen, sollte den Kontrollstellen und Kontrollbehör-
den, die ihre Aufnahme in das Verzeichnis der im Hin-
blick auf die Konformität anerkannten KontrollsteIlen
und Kontrollbehörden gernäf~ Artikel 32 der Verordnung
(EG) NI'. 834/2007 beantragen wollen, mehr Zeit gcge-
ben werden, Daher ist für die Übermittlung der Anträge
und ihre Prüfung ein längerer Zeitraum vorzusehen.

(3) Für gemäfS Artikel 32 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 eingeführte Erzeugnisse sollten die betreffen-
den Unternehmer eine geeignete Bescheinigung vorlegen
können. Hierfür ist ein Muster zu erstellen. Gemäß Arti-
kel 33 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 eingeführte
Erzeugnisse sollten von einer Komrollbescheinigung ab-
gedeckt sein. Für die Ausstellung der Bescheinigung sind
die Einzelheiten festzulegen. Außerdem ist ein Verfahren
festzulegen, um bestimmte Kontrollen der aus Drittlän-
dern eingeführten Erzeugnisse, die in der Gemeinschaft
als ökologisch/biologisch vermarkter werden sollen, auf
Gemeinschaftsebene zu koordinieren.

(I) AB!. L 189 vorn 20.7.200ï, S. 1.
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(4) Argentinien, Australien, Costa Rica, Indien, Israel, Neu-

seeland und die Schweiz warert bísher in der Verordnung
(EG)Nr, 345/2008 der Kommission vom 17, April 2008
mit Durchführungsbestimmungen zur Regelung der Ein-
fuhren aus Drittländern gemäf der Verordnung (EWG)
Nr, 2092}91 des Rates über den ökologischen Landbau
und die entsprechende Kennzeichnung der landwirt-
schaftlichen Erzeugnisse und Lebensmittel (2) als Drittlän-
der aufgeführt, aus denen eingeführte Erzeugnisse in der
Gemeinschaft als ökologíschfbíologísch vermarktet wer-
den können, Die Kommission hat die Lage dieser Länder
gemäß den Kriterien der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
überprüft und. dabei die angewend.eten Produktionsvor-
schritten und die bisherigen Erfahrungen mit der Einfuhr
von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus diesen
bisher im Verzeichnis gemäfS Artikel 11 Absatz 1 der
Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 aufgeführten Ländern
berücksichtigt. Auf dieser Grundlage wurde der Schluss
gezogen, dass die Bedingungen für die Aufnahme Argen-
tíníens, Australiens, Costa Ricas, Indiens, Israels und Neu-
seelands in das Verzeichnis der im Hinblick auf die
Gleichwertigkeit anerkannten Drittländer gemäß Arti-
kel 33 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
erfüllt sind.

(5) Die Europäische Gemeinschaft und die Schwelzerische
Eidgenossenschaft haben dn Abkommen über den Han-
del mit landwírtschafrlichen Erzeugnissen Cl geschlossen,
das mit dem Beschluss 2002!309!EG des Rates und der
Kommission (4) genehmigt wurde. Anhang 9 des Abkom-
mens betrifft landwirtschaftliche Erzeugnisse und Lebens-
mittel aus ökologischem Landbau und bestimmt, dass die
Parteien die erforderlichen Maßnahmen treffen, damit
ökologische/biologische Erzeugnisse, die den Rechts-
und Verwaltungsvorschriften der jeweils anderen Partei
entsprechen, eingeführt und in den Verkehr gebracht
werden können. Im Interesse der Klarheit ist die Schweiz
ebenfalls im Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleich-
wertigkeit anerkannten Drittländer gemäg Artikel 33 Ab-
satz 1 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 aufzuführen.

(6) Die Behörden der Mitgliedstaaten besitzen umfangreiche
Erfahmngen und Fachkenntnisse in dem Bereich, einge-
führten ökologischen/biologischen Erzeugnissen Zugang
zum Gebiet der Gemeinschaft zu gewähren, Um die Ver-
zeichnisse der Drittländer sowie der Kontrollstellen und
Kontrollbehörden zu erstellen und auf dem neuesten
Stand zu halten, ist auf diese Erfahrengen zurückzugrei-
fen und sollte die Kommission die Berichte der Mitglied-
staaten und anderer Sachverständiger zugrunde legen
können. Die diesbezüglichen Aufgaben sind auf gerechte
und angemessene Weise aufzuteilen.

(2) ABI, L 108 vorn 18A.2008, S. 8.
C) ABI. L 114 vorn 30.4,2002, S, 132.
(4) ABL L 114 vom 30.4,2002, S, L
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(i) Für Anträge von Dríttländem, die vor dem 1. Januar

2009, dem Zeitpunkt, ab dem die Verordnung (EG) Nr.
834/2007 gilt, bei der Kommission eingegangen sind,
sind auíserdem Übergangsmaßnahmen vorzusehen.

(8) Zur Vermeidung von Störungen im internationalen Han-
del und zur Erleichterung des Übergangs von den Vor-
schriften der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 zu den-
jenigen eler Verordnung (EG) Nr. 834[2007 muss den
Mitgliedstaaten weiterhin die Möglichkeit gegeben wer-
den, den Einführern je nach Fall Genehmigungen für
das Irrverkehrbringen von Erzeugnissen auf dem Gemein-
schaftsmarkr zu erteilen, bis die für das Funktionieren der
neuen Einfuhrvorschriften erforderlichen MaISnahmen
eíngeführt worden sind, insbesondere hinsichtlich der
Anerkennung der Kontrollstellen und Kontrollbehörden
gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr.
834j2007. Diese Möglichkeit sollte im Zuge der Erstel-
lung des Verzeichnisses der Kontrollstellen gemälS dem
genannten Artikel schrittweise abgebaut werd.en.

(9) Um die Transparenz zu verbessern und die Anwendung
dieser Verordnung zu gewährleisten, ist ein elektronisches
System für den lnformationsaustausch zwischen der
Kommission, den Mitgliedstaaten, den Drittländern sowie
den Kontrollstellen und. Kontrollbehörden vorzusehen.

(10) Die Durchführungsvorschriften der vorliegenden Verord-
nung ersetzen diejenigen der Verordnung (EG) Nr.
345/2008 und der Verordnung (EG) Nr. 605/2008 der
Kommission vom 20, Juni 2008 mit Durchführungsbe-
stimmungen zu den Vorschriften für die Kontrollbeschei-
nigung für Einfuhren aus Drittländern gemäß Artikel Il
der Verordnung (EWG) Nr. 2092;91 des Rates über den
ökologischen Landbau und die entsprechende Kennzeich-
nung der landwirtschaftlichen Erzeugnisse und Lebens-
mittel (1). Die genannten Verordnungen sind daher auf..
zuheben und durch eine neue Verordnung zu ersetzen.

(I) ABl. L_166 vom 27.6.2008, S. 3.

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologíschejbiologísche Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM1 VERORDNUNG (EG) Nr. 537/2009 DER KOMMISSION

vom 19. Juni 2009

.. d d V d (EG) Nr 1235/2008 hinsichtlich des Verzeichnisses der Drittländer,zur An erung er eror nung. .. l . ch P d k .
aus denen bestimmte landwirtschaftliche Erzeugnisse aus ökologtscher~lo ogis er ro u non zur

Vermarktung in der Gemeinschaft stammen mussen

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN-

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugníssen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 wurde in
Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der
Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007
des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von
ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittlän-
dem (2) ein Verzeichnis der Drittländer erstellt, deren Pro-
duktionsregelung und Kontrollmaßnahmen für die öko-
logische/biologische Produktion als gleichwertig aner-
kannt worden sind. Aufgrund neuer Anträge und Infor-
mationen aus Drittländem, die bei der Kommission seit
der letzten Veröffentlichung des Verzeichnisses eingegan-
gen sind, sollten bestimmte Änderungen in Erwägung
gezogen und in das Verzeichnis an- oder eingefügt wer-
den.

(2) Die Behörden Australiens und Costa Ricas haben bei der
Kommission beantragt, jeweils eine neue Kontroll- und
bescheinigungserteilende Stelle in das Verzeichnis aufzu-
nehmen. Die Behörden Australiens und Costa Ricas ha-
ben der Kommission die erforderlichen Garantien dafür
gegeben, dass die neuen Kontroll- und bescheinigungs-
erteilenden Stellen die Bedingungen von Artikel 8 Absatz
2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erfüllen.

(3) Die Aufnahme Indiens in das Verzeichnis von Anhang III
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist bis zum 30. Juni
2009 befristet. Um Störungen des Handels zu vermeiden,
muss die Aufnahme Indiens in das Verzeichnis verlängert
werden. Die indischen Behörden haben bei der Kommis-
sion beantragt, vier neue Kontroll- und bescheinigungs-

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. l.
e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.



YM1 erteilende Stellen in das Verzeichnis aufzunehmen. Die
indischen Behörden haben der Kommission die erforder-
lichen Garantien dafür gegeben, dass die neuen Kontroll-
und bescheinigungserteilenden Stellen die Bedingungen
von Artikel 8 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 erfüllen. Die indischen Behörden haben der
Kommission mitgeteilt, dass eine KontrollsteIle ihren Na-
men geändert hat.

(4) Die israelischen Behörden haben der Kommission mitge-
teilt, dass eine KontrollsteIle ihren Namen geändert hat.

(5) Bestimmte aus Tunesien eingeführte landwirtschaftliche
Erzeugnisse werden zurzeit nach den in Artikel 19 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 vorgesehenen über-
gangsbestimmungen in der Gemeinschaft vermarktet. Tu-
nesien hat bei der Kommission die Aufnahme in das
Verzeichnis in Anhang III der genannten Verordnung be-
antragt und die gemäß den Artikeln 7 und 8 der ge-
nannten Verordnung erforderlichen Informationen vorge-
legt. Die Prüfung dieser Informationen und anschließende
Erörterungen mit den tunesisehen Behörden haben erge-
ben, dass die in diesem Land geltenden Vorschriften über
die Erzeugung und Kontrolle von Agrarerzeugnissen den
in der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 festgelegten Vor-
schriften gleichwertig sind. Die Kommission hat gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
eine Vor-Ort-Prüfung der in Tunesien tatsächlich ange-
wandten Produktionsvorschriften und Kontrollmaßnah-
men vorgenommen.

(6) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM2 VERORDNUNG (EU) Nr. 471/2010 DER KOMMISSION

vom 31. Mai 2010

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinsichdich des Verzeichnisses der Drittländer,
aus denen bestimmte landwirtschaftliche Erzeugnisse aus ökologischerfbiologischer Produktion zur

Vermarktung in der Union stammen müssen

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 wurde in Anhang III der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom
8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich
der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologi-
schen Erzeugnissen aus Drittländern (2) ein Verzeichnis
der Drittländer erstellt, deren Produktionsregelung und
Kontrollmaßnahmen für die ökologische/biologische Pro-
duktion von landwirtschaftlichen Erzeugnissen als gleich-
wertig mit denen nach der genannten Grundverordnung
anerkannt worden sind. Aufgrund eines neuen Antrags
und Informationen aus Drittländern. die bei der Kommis-
sion seit der letzten Veröffentlichung des Verzeichnisses
eingegangen sind, sollten bestimmte Änderungen Berück-
sichtigung finden und in das Verzeichnis eingefügt wer-
den.

(2) Die Behörden Australiens haben der Kommission mit-
geteilt, dass eine ihrer Kontrollstellen umstrukturiert wor-
den ist und einen neuen Namen erhalten hat. Die austra-
lisehen Behörden haben der Kommission die erforderli-
chen Garantien dafiir gegeben, dass die umstrukturierte

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. l.
(2) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.



TM2
KontrollsteIle die Bedingungen von Artikel 8 Absatz 2
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erfüllt.

(3) Bestimmte aus Japan eingeführte landwirtschaftliche Er-
zeugnisse werden zurzeit nach den in Artikel 19 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 vorgesehenen über-
gangsbestimmungen in der Union vermarktet. Japan hat
bei der Kommission die Aufnahme in das Verzeichnis in
Anhang III der genannten Durchführungsverordnung be-
antragt und die gemäß den Artikeln 7 und 8 derselben
Verordnung erforderlichen Informationen vorgelegt. Die
Prüfung dieser Informationen und anschließende Erörte-
rungen mit den japanischen Behörden haben ergeben,
dass die in diesem Land geltenden Vorschriften über
die Erzeugung und Kontrolle der ökologischen/biologi-
schen Produktion denen in der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 gleichwertig sind. Die Kommission hat
gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 eine Vor-Ort-Prüfung der in Japan tatsäch-
lich angewandten Produktionsvorschriften und Kontroll-
maßnahmen vorgenommen. Die Kommission sollte Japan
demzufolge in das Verzeichnis in Anhang III der Verord-
nung (EG) Nr. 1235/2008 aufnehmen.

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE.VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

.. M3 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 590/2011 DER KOMMISSION

vom 20. Juni 2011

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen

Erzeugnissen aus Drittländem

(Text von Bedeutung flir den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2 und Artikel 38
Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommis-
sion e) wurde den Kontrollstellen und Kontrollbehörden
ein relativ kurzer Zeitraum für die Beantragung der An-
erkennung im Hinblick auf die Konformität gemäß
Artikel 32 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gesetzt.
Da mit der direkten Anwendung der EU-Vorschriften
über die ökologische/biologische Erzeugung und die
Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeug-
nissen außerhalb des Gebiets der Europäischen Union
noch keine Erfahrungen vorliegen, sollte den Kontroll-
stellen und Kontrollbehörden, die ihre Aufnahme in das
Verzeichnis im Hinblick auf die Konformität beantragen
wollen, mehr Zeit eingeräumt werden.

(2) Gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 wurde in Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 ein Verzeichnis der Drittländer erstellt,
deren Produktionsregelung und Kontrollrnaßnahmen für
die ökologische/biologische Erzeugung von landwirt-
schaftlichen Erzeugnissen als denen der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden. Da
die Kommission seit der letzten Veröffentlichung des Ver-
zeichnisses einen neuen Antrag und Informationen aus
Drittländern erhalten hat, sollten bestimmte Änderungen
Berücksichtigung finden, und das Verzeichnis sollte ent-
sprechend angepasst werden.

(3) Bestimmte aus Kanada eingeführte landwirtschaftliche Er-
zeugnisse werden zurzeit nach den in Artikel 19 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 vorgesehenen über-
gangsbestimmungen in der Union vermarktet. Kanada
hat bei der Kommission die Aufnahme in das Verzeichnis
in Anhang III der Verordnung beantragt. Es hat die nach
Artikel 7 und 8 der Verordnung verlangten Informatio-
nen übermittelt. Die Prüfung dieser Informationen und

(l) AB!. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
(2) AB!. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.



TM3
anschließende Erörterungen mit den kanadischen Behör-
den haben ergeben, dass die in diesem Land geltenden
Vorschriften über die Erzeugung und Kontrolle von land-
wirtschaftlichen Erzeugnissen den in der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 festgelegten Vorschriften gleichwertig
sind. Die Kommission hat gemäß Artikel 33 Absatz 2 der
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 eine Vor-Ort-Prüfung der
in Kanada tatsächlich angewandten Erzeugungsvorschrif-
ten und Kontrollrnaßnahmen vorgenommen.

(4) Die Behörden Costa Ricas, Indiens, Israels, Japans und
Tunesiens haben bei der Kommission die Aufnahme
neuer KontrollsteIlen und bescheinigungserteilender Stel-
len beantragt und die erforderlichen Garantien dafur ge-
geben, dass diese Stellen die Voraussetzungen von
Artikel 8 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
erfullen.

(5) Die Aufnahme Costa Ricas und Neuseelands in das Ver-
zeichnis von Anhang III der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 ist bis zum 30. Juni 2011 befristet. Um
Störungen im Handel zu vermeiden, ist die Aufnahme
Costa Ricas und Neuseelands zu verlängern. Angesichts
der bisherigen Erfahrungen sollte die Aufnahme für einen
unbegrenzten Zeitraum verlängert werden.

(6) Neuseeland hat redaktionelle Änderungen der einschlägi-
gen Angaben in Anhang III der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 gemeldet, nachdem vor kurzem das Ministry
of Agriculture and Forestry und die neuseeländische Food
Safety Authority zusammengelegt wurden.

(7) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sollte daher ent-
sprechend geändert werden.

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM4 DURCHFÛHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1084/2011 DER KOMMISSION

vom 27. Oktober 2011

zur Änderung und Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 123512008 mit Durchführungs-
vorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der

Einfuhren von ökologischenjbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2 und Artikel 38 Buch-
stabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Artikel 7 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
der Kommission (2) sieht vor, dass das Verzeichnis der
anerkannten Drittländer flir jedes Drittland alle Informa-
tionen enthält, die erforderlich sind, um überprüfen zu
können, ob die in der Gemeinschaft in Verkehr gebrach-
ten Erzeugnisse dem Kontrollsystem des gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
anerkannten Drittlands unterworfen. wurden. Tunesien
hat. nach Bildung einer neuen Generaldirektion für den
ökologischen Landbau/die biologische Landwirtschaft in-
nerhalb des Landwirtschaftsministeriums, die nun die
neue, für das Kontrollsystem in Tunesien zuständige Be-
hörde ist, eine Änderung der zugehörigen Spezifikationen
in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 über-
mittelt.

(2) Mit der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 590/2011
der Kommission e) wurde in Anhang III der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 ein neuer Eintrag betreffend Kanada
eingefügt. Nummer ,,1. Erzeugniskategorien" enthält ei-
nen Fehler, da "Futtermittel" unter Buchstabe c als eine
dieser Kategorien gesondert genannt werden, obwohl da-
mit nur eine der möglichen Verwendungen der unter
Buchstabe b dieses Textes genannten "verarbeiteten land-
wirtschaftlichen Erzeugnisse" erfasst ist.

(3) Kanada hat der Kommission mitgeteilt, dass das Verzeich-
nis der Kontrollstellen in Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 einen weiteren Fehler enthält, da die
Kontrollstelle "Control Union Certifications" nicht von
der Canadian Food Inspection Agencyals Erbringerin
von Zertifizierungsdiensten in Kanada zugelassen ist.

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.e) ABI. L 161 vom 21.6.2011, S. 9.



(4) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern und zu berichtigen.

(5) Aus Gründen der Rechtssicherheit sollte die Berichti-
gungsbestimmung dieser Verordnung ab dem Datum
des Inkrafttretens der Verordnung (EU) Nr. 590/2011
gelten.

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM5 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1267/2011 DER KOMMISSION

vom 6. Dezember 2011

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Dur~hführungsvo~~chrift~n zur ~eror~nung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Binfuhren von ökologíschenjbiologischen

Erzeugnissen aus Drittländem

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Buropaischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 3 und Artikel 38
Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 10 der Verordnung (EG) Nr.1235/2008
der Kommission (2) erstellt die Kommission ein Verzeich-
nis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit anerkannten
KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig
sind, Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen in
Drittländem auszustellen, und veröffentlicht dieses Ver-
zeichnis in Anhang IV der genannten Verordnung.

(2) Die Kommission hat die bis 31. Oktober 2009 einge-
gangenen Anträge auf Aufnahme in dieses Verzeichnis
geprüft und dabei nur vollständige Anträge berücksich-
tigt. Die betreffenden KontrollsteIlen und Kontrollbehör-
den wurden aufgefordert, innerhalb von zwei Monaten
zusätzliche Informationen zu übermitteln, damit die
Kommission überprüfen kann, ob sie den Anforderungen
von ArtikellIder Verordnung (EG) Nr. 1235/2008ge-
nügen. Nur diejenigen KontrollsteIlen und Kontrollbehör-
den, bei denen die Prüfung aller Informationen zu dem
Schluss geführt hat, dass sie diesen Anforderungen genü-
gen, sollten in das Verzeichnis in Anhang IV der Ver-
ordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgenommen werden.

(3) Wegen der großen Zahl der Anträge von KontrollsteIlen
und Kontrollbehörden dauerte die Prüfung der Anträge
und die Aufstellung des ersten Verzeichnisses länger als
erwartet. Angesichts der bisherigen Erfahrungen sollte es
den Mitgliedstaaten erlaubt sein, auch künftig Einfuhr-
genehmigungen zu erteilen, die jedoch eine Höchstgültig-
keitsdauer haben sollten, und den Mitgliedstaaten sollte
ein längerer Zeitraum eingeräumt werden, in dem sie
weiterhin diese Genehmigungen erteilen dürfen.

(4) Bei der Prüfung der Anträge können Schwierigkeiten
beim Verständnis der Umstände auftreten, unter denen
eine KontrollsteIle oder Kontrollbehörde nach Maßgabe
von Artikel 12 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr.1235/2008 aus dem Verzeichnis gestrichen werden
kann. Um weitere Schwierigkeiten zu vermeiden, sind

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. l.
e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.



diese Umstände zu präzisieren. Diese Präzisierungen soll-
ten den KontrollsteIlen oder Kontrollbehörden jedoch
keine neue Verpflichtung auferlegen.

(5) Erfahrungsgemäß können bei der Interpretation der Fol-
gen von Unregelmäßigkeiten oder Verstößen, die den
ökologischen/biologischen Status des Erzeugnisses betref-
fen, Schwierigkeiten auftreten. Um weitere Schwierigkei-
ten zu vermeiden und den Zusammenhang zwischen der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in der durch die vor-
liegende Verordnung geänderten Fassung und den ande-
ren geltenden Bestimmungen über Einfuhren von öko-
logischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern zu
präzisieren, sind die Pflichten der KontrollsteIle oder Kon-
trollbehörde der Mitgliedstaaten in Bezug auf eingeführte
nichtkonforme Erzeugnisse gemäß Artikel 33 Absatz 3
der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 in Erinnerung zu
rufen. Diese Präzisierung sollte der Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde und den. Mitgliedstaaten jedoch keine
neuen Verpflichtungen auferlegen.

(6) Im Interesse eines reibungslosen Übergangs vom System
der einzelstaatlichen Genehmigungen zum Verzeichnis
der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit anerkannten
Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig
sind, Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen in
Drittländern auszustellen, sollte diese Verordnung ab dem
1. Juli 2012 gelten.

(7) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Rege1ungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM6 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 126/2012 DER KOMMISSION

vom 14. Februar 2012

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 hinsichdich der Bescheinigungen und zur
Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinsichdich der Sonderregelung für die. Einfuhr

von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus den Vereinigten Staaten von Amerika

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (l),
insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38
Buchstaben c und d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß Artikel 29 Absatz l der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 müssen die Kontrollbehörden und Kontroll-
stellen jedem Unternehmer, der ihren Kontrollen unter-
liegt, eine entsprechende Bescheinigung ausstellen.

(2) Gemäß Artikel 28 Absatz l der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 müssen Unternehmer, die Erzeugnisse ausfüh-
ren, die im Einklang mit den Produktionsvorschriften
derselben Verordnung hergestellt wurden, ihre Unterneh-
men dem Kontrollsystem nach Artikel 27 derselben Ver-
ordnung unterstellen.

(3) Unter diesem Kontrollsystem und in Anbetracht der mit
Artikel 14 Absatz l Buchstabe e der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 und Artikel 24 der Verordnung (EG) Nr.
889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit
Durchführungsvorschríften zur Verordnung (EG) Nr.
834/2007 des Rates über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen hinsichtlich der ökologischen/
biologischen Produktion, Kennzeichnung und Kontrol-
le (2) festgelegten Produktionsvorschriften überprüfen die
Kontrollbehörden und KontrollsteIlen derzeit die Hal-
tungsbücher der Unternehmer, einschließlich hinsichtlich
der tierärztlichen Behandlung und der Verwendung von
Antibiotika. In Anbetracht dieser konkreten Anwendung
des Kontrollsystems und im Interesse der Betriebe mit
ökologischer/biologischer Tierhaltung in der Europäi-
schen Union, empfiehlt es sich, die Identifizierung be-
stimmter Produktionsverfahren sicherzustellen, bei denen
keine Antibiotika verwendet werden, wenn eine solche
Identifizierung vom Unternehmer gefordert wird. Es
sind auch angemessene Angaben über die besonderen
Merkmale des Produktionsverfahrens erforderlich, um

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
e) ABI. L 250 vom 18.9.2008, S. 1.



TM6
den Marktzugang zu den Vereinigten Staaten von Ame-
rika zu erleichtern. Diese besonderen Merkmale sollten
durch ergänzende Bescheinigungen gemäß Artikel 29
der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 zusätzlich zu den
Bescheinigungen gemäß Artikel 68 der Verordnung
(EG) Nr. 889/2008 bescheinigt werden.

(4) Bestimmte aus den Vereinigten Staaten eingeführte land-
wirtschaftliche Erzeugnisse werden in der EU derzeit ge-
mäß den übergangsbestimmungen von Artikel 19 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom
8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich
der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologi-
schen Erzeugnissen aus Drittländern (l) vermarktet. Die
Vereinigten Staaten haben bei der Kommission beantragt,
in das Verzeichnis gemäß Artikel 7 der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgenommen zu werden. Sie haben die
nach den Artikeln 7 und 8 der genannten Verordnung
verlangten Informationen übermittelt. Die Prüfung dieser
Informationen und anschließende Erörterungen mit den
Behörden der Vereinigten Staaten haben ergeben, dass die
in diesem Land geltenden Vorschriften über die Erzeu-
gung und Kontrolle der ökologischen/biologischen Pro-
duktion denen in der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
gleichwertig sind. Die Kommission hat gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
eine zufrieden stellende Vor-Ort-Prüfung der in den Ver-
einigten Staaten tatsächlich angewandten Produktionsvor-
schriften und Kontrollmaßnahmen vorgenommen. Dem-
zufolge sollten die Vereinigten Staaten in das Verzeichnis
in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 auf-
genommen werden.

(5) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die
dafür zuständig sind, Kontrollen durchzuführen und Be-
scheinigungen in Drittländern auszustellen. Infolge der
Aufnahme der Vereinigten Staaten in Anhang III dersel-
ben Verordnung sollten die jeweiligen KontrollsteIlen und
Kontrollbehörden insofern aus Anhang IV gestrichen
werden, als sie die Erzeugung in den Vereinigten Staaten
kontrollieren.

(6) Die Verordnungen (EG) Nr. 889/2008 und (EG) Nr.
1235/2008 sind daher-entsprechend zu ändern.

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

(3) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM7
DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 508/2012 DER KOMMISSION

vom 20. Juni 2012

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischenjbiologischen

Erzeugnissen aus Drittländem

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischenibiologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (I),
insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3, Artikel 38 Buch-
stabe d und Artikel 40,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Angesichts der bisherigen Erfahrungen bei der Anwen-
dung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommis-
sion e) ist die Veröffentlichung der Namen und Intemet-
adressen der Kontrollbehörde(n) .oder Kontrollstelle(n),
die von der zuständigen Behörde für die Durchführung
von Kontrollen im Drittland anerkannt wurde(n), für den
Zweck dieser Verordnung ausreichend. Dennoch sollte
weiterhin die Veröffentlichung der Codenummer der Be-
hörde(n) oder Kontrollstelle(n) gefordert werden, die in
dem Drittland für die Ausstellung der Bescheinigungen
für die Einfuhr in die Europäische Union zuständig ist
bzw. sind.

(2) Angesichts der bisherigen Erfahrungen mit der Einfüh-
rung des Äquivalenzsystems sollte ein im Hinblick auf
die Gleichwèrtigkeit anerkanntes Drittland zunächst pro-
beweise für drei Jahre in das Verzeichnis gemäß Artikel 7
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgenommen wer-
den. Wenn dieses Land weiterhin die Anforderungen der
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 erfüllt und der Kommission die erforder-
lichen Garantien vorlegt, sollte die Aufnahme in dieses
Verzeichnis verlängert werden.

e) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.



'YM7
(3) Zur Vermeidung von Störungen im internationalen Han-

del und zur Erleichterung des übergangs von den Vor-
schriften der Verordnung (EWG) Nr.2092/91 des Rates
vom 24. Juni 1991 über den ökologischen Landbau und
die entsprechende Kennzeichnung der landwirtschaftli-
chen Erzeugnisse und Lebensmittel e) zu den Vorschrif-
ten der Verordnung (EG) Nr.834/2007 haben die Mit-
gliedstaaten gemäß Artikel 19 der Verordnung (EG)
Nr.1235/2008 größere Möglichkeiten, weiterhin den
Einführern von Fall zu Fall Genehmigungen für das In-
verkehrbringen von Erzeugnissen auf dem EU-Markt zu
erteilen, bis die für das Funktionieren der neuen Einfuhr-
vorschriften erforderlichen Maßnahmen eingeführt wor-
den sind. Diese Möglichkeit ist, in dem Maße, in dem das
Länderverzeichnis gemäß Anhang III der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 erstellt wird, schrittweise abzuschaf-
fen.

(4) Ist ein Drittland in der EU als gleichwertig anerkannt, so
besteht für die Mitgliedstaaten keinerlei Notwendigkeit
mehr, solche Genehmigungen zu erteilen.

(5) Dennoch haben die Erfahrungen mit dem Äquivalenzsys-
tem gezeigt, dass es aus technischen Gründen in man-
chen Fällen angezeigt ist, die Anerkennung eines Dritt-
landes auf bestimmte Erzeugniskategorien oder Erzeug-
nisse mit Ursprung in diesem Drittland zu begrenzen.

(6) Deshalb sollte klargestellt werden, dass die Mitgliedstaa-
ten bis zum 30. Juni 2014 solche Genehmigungen für
Erzeugnisse erteilen können, die aus einem in Anhang III
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008genannten Drittland
eingeführt werden, wenn die betreffenden eingeführten
Erzeugnisse nicht unter die für dieses Land aufgeführten
Kategorien und/oder Ursprünge fallen.

(l) ABI. L 198 vom 22.7.1991, S. 1. Die Verordnung (EWG)
Nr.2092191 wurde aufgehoben und mit Wirkung vom 1. Januar
2009 durch die Verordnung (EG) Nr. 83412007 ersetzt.



TM7 (7) Es könnte sein, dass einige Mitgliedstaaten die Genehmi-
gungen gemäß Artikel 19 Absatz 1 Unterabsatz 1 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 vor dem 1. Juli 2012
auf unbegrenzte Zeit erteilt haben. Diese Einfuhrgeneh-
migungen sollten spätestens zum 1. Juli 2014 erlöschen.

(8) Die Erfahrungen haben gezeigt, dass es schwierig sein
kann, die Erzeugnisse zu ermitteln, die unter die in An-
hang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführ-
ten Erzeugniskategorien fallen. Angesichts der Erfahrun-
gen und der eingegangenen Informationen muss klar-
gestellt werden, dass bestimmte Erzeugnisse nicht in die-
sen Erzeugniskategorien enthalten sind.

(9) Bei aus den Vereinigten Staaten in die EU eingeführtem
ökologischen/biologischen Wein haben die Vereinigten
Staaten zugestimmt, ab 1. August 2012 und so lange,
bis eine gemeinsame Arbeitsgruppe die Gleichwertigkeit
der Vorschriften für die Herstellung von ökologischem/
biologischem Wein abschließend geprüft hat, die Vor-
schriften für ökologischen/biologischen Wein gemäß
der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission
vom 5. September 2008 mit Durchführungsvorschriften
zur Verordnung (EG) Nr.834/2007 des Rates über die
ökologische/biologische Produktion und die Kennzeich-
nung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen hin-
sichtlich der ökologischen/biologischen Produktion,
Kennzeichnung und Kontrolle (1), geändert durch die
Durchführungsverordnung (EU) Nr. 203/2012 e), an-
zuwenden und ihre Einhaltung zu bescheinigen. Deshalb
muss klargestellt werden, dass Wein ab dem 1. August
2O12 in die Erzeugniskategorien der Vereinigten Staaten
in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 auf-
genommen wird.

(10) Die Darstellung der Erzeugniskategorien der in Anhang
III der Verordnung (EG) Nr.1235/2008 aufgeführten
Länder sollte mit den in Anhang IV definierten Katego-
rien abgestimmt werden.

(11) Die Aufnahme Tunesiens in das Verzeichnis von Anhang
III der Verordnung (EG) Nr.1235/2008 ist bis zum
30. Juni 2012 befristet. Da Tunesien nach Aufforderung
der Kommission gemäß Artikel 9 Absatz 2 der Verord-
nung (EG) Nr. 1235/2008 keine ausreichenden Informa-
tionen über sein Kontrollsystem vorgelegt hat, sollte die
Aufnahme in das Verzeichnis lediglich um ein Jahr ver-
längert werden.

(12) Die Behörden Costa Ricas, Indiens, Japans und Tunesiens
haben bei der Kommission die Aufnahme neuer Kontroll-
steIlen und bescheinigungserteilender Stellen beantragt
und der Kommission die erforderlichen Garantien dafür
gegeben, dass diese Stellen die Voraussetzungen von Ar-
tikel 8 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
erfüllen. Die Behörden Costa Ricas haben die Kommis-
sion dariiber informiert, dass sie die KontrollsteIle Maya-
cert nicht mehr anerkennen, und haben die Kommission
um deren Streichung aus dem Verzeichnis gebeten. Die
zuständige Behörde der Vereinigten Staaten hat die

(1) ABI. L 250 vom 18.9.2008, S. 1.
(2) ABI. L 71 vom 9.3.2012, S. 42.



Kommission darüber informiert, dass die KontrollsteIle
.Louisana Department of Agriculture" nicht länger akkre-
ditiert ist und aus dem Verzeichnis gestrichen werden
sollte.

(13) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr.1235/2008 in der
geänderten Fassung der Durchführungsverordnung (EU)
Nr. 1267/2011 e) legt das Verzeichnis der im Hinblick
auf die Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und
Kontrollbehörden fest, die dafür zuständig sind, in Dritt-
ländern Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen
auszustellen. Die Kommission hat die bis 31. Oktober
2009 eingegangenen Anträge auf Aufnahme in das Ver-
zeichnis anhand der erhaltenen Zusatzinformationen wei-
ter geprüft und die bis 31. Oktober 2010 eingegangenen
Anträge bewertet. Nur diejenigen Kontrollstellen und
Kontrollbehörden, bei denen die Prüfung aller Informa-
tionen zu dem Schluss geführt hat, dass sie den jeweili-
gen Anforderungen genügen, sollten in dieses Verzeichnis
aufgenommen werden. In einigen Fällen wurden die Na-
men der in Anhang IV der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgeführten Kontrollstellen abgekürzt.
Aus Gründen der Klarheit sollte dieser Anhang ersetzt
werden.

(14) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(15) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

el ABI. L 324 vom 7.12.2011, S. 9.



Exkurs: Erwägungsgründe der

.M8 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 751/2012 DER KOMMISSION

vom 16. August 2012

zur Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/

biologischen Erzeugnissen aus Drittländem

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absatz 3 und Artikel 38 Buchstabe
d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(l) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der
Kommission (2) in der durch Anhang II der Durchfüh-
rungsverordnung (EU) Nr. 508/2012 e) geänderten Fas-
sung enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die
Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und Kon-
trollbehörden, die dafür zuständig sind, in Drittländern
Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen aus-
zustellen.

(2) Bei den "CERES Certification of Environmental Standards
GmbH", .Ecocert SA" und .Istituto Mediterraneo di Cer-
tificazione s.r,l." betreffenden Einträgen wurden in dem
Verzeichnis bestimmte Drittländer, Codenummern und

Erzeugniskategorien ausgelassen. Darüber hinaus fehlt für
.Ecocert SA" bei den abgedeckten Erzeugnissen der Hin-
weis auf eine Ausnahme.

(3) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist da-
her entsprechend zu berichtigen.

(4) Aus Gründen der Rechtssicherheit sollte diese Verord-
nung ab dem Tag der Anwendung von Anhang II der
Durchführungsverordnung (EU) Nr. 508/2012 gelten.

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.
e) ABI. L 162 vom 21.6.2012, S. 1.



Exkurs: Erwägungsgründe der

-.M10 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 125/2013 DER KOMMISSION

vom 13. Februar 2013

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen

Erzeugnissen aus Drittländem

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38
Buchstaben c und d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Im Hinblick auf eine bessere überwachung der gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
anerkannten Drittländer und der gemäß Artikel 33 Ab-
satz 3 der genannten Verordnung anerkannten Kontroll-
behörden und Kontrollstellen ist es angebracht, die Zu-
sammenarbeit mit diesen anerkannten Drittländern zu
verstärken. Daher sollte durch die Teilnahme von Be-
obachtern an Vor-Ort-Kontrollen ein Erfahrungsaustausch
ermöglicht werden.

(2) Angesichts der bisherigen Erfahrungen mit der Einfüh-
rung des Äquivalenzsystems ist zu präzisieren, dass ver-
arbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse und alle Zutra-
ten dieser Erzeugnisse, die aus Drittländern mit anerkann-
ten Kontrollbehörden oder Kontrollstellen gemäß Arti-
kel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
eingeführt werden, einem im Hinblick auf die Gleichwer-
tigkeit nach den EU-Vorschriften anerkannten Kontroll-
system unterstellt wurden.

(3) Erfahrungsgemäß können bei der Interpretation der Fol-
gen von Unregelmäßigkeiten oder Verstößen, die den
ökologischenibIologischen Status des Erzeugnisses betref-
fen, Schwierigkeiten auftreten. Um weitere Schwierigkei-
ten zu vermeiden und den Zusammenhang zwischen der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.



TM10 8. Dezember 2008 mit Durchfuhrungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich
der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologi-
schen Erzeugnissen aus Drittländern e) und der Verord-
nung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. Sep-
tember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 des Rates über die ökologische/
biologische Produktion und die Kennzeichnung von öko-
logischen/biologischen Erzeugnissen hinsichtlich der öko-
logischen/biologischen Produktion, Kennzeichnung und
Kontrolle e) zu präzisieren, sind die Pflichten der Kon-
trollbehörde oder Kontrollstelle der Mitgliedstaaten in Be-
zug auf eingeführte nichtkonforme Erzeugnisse aus ge-
mäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 anerkannten Drittländern oder aus Drittlän-
dern, deren Kontrollbehörden oder Kontrollstellen gemäß
Artikel 33 Absatz 3 der genannten Verordnung an-
erkannt wurden, in Erinnerung zu rufen. Darüber hinaus
ist der Austausch von Informationen über Unregelmäßig-
keiten zwischen der Kommission, den Mitgliedstaaten
und der zuständigen Behörde eines anerkannten Drittlan-
des oder einer anerkannten Kontrollbehörde oder Kon-
trollstelle zu präzisieren.

(4) Im Hinblick auf eine bessere Kontrolle eingeführter öko-
logischer Erzeugnisse sollten die Mitgliedstaaten den an-
deren Mitgliedstaaten und der Kommission die gemäß
Artikel19 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erteilten
Einfuhrgenehmigungen innerhalb von 15 Tagen ab Ertei-
lung einer solchen Genehmigung melden.

(5) Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
ein Verzeichnis der Drittländer, deren Produktionsrege-
lung und Kontrollmaßnahmen für die ökologischefbiolo-
gisehe Erzeugung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen
als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwer-
tig anerkannt wurden. Da die Kommission seit der letz-
ten Veröffentlichung des Anhangs neue Informationen
aus Drittländern erhalten hat, sollten bestimmte Ände-
rungen des Verzeichnisses vorgenommen werden.

e) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.e) ABI. L 250 vom 18.9.2008, S. 1.

(6) Für Indien bezieht sich die Anerkennung der Gleichwer-
tigkeit auf in Indien erzeugte unverarbeitete pflanzliche
Erzeugnisse und verarbeitete landwirtschaftliche Erzeug-
nisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt
sind. Die zuständige Behörde Indiens hat der Kommis-
sion jedoch neue Richtlinien zu Verarbeitungserzeugnis-
sen übermittelt, die den Bedingungen widersprechen, un-
ter denen die Gleichwertigkeit fur Indien anerkannt wur-
de. Angesichts der vorliegenden Informationen sollten die
Angaben zu Indien dahingehend geändert werden, dass
der Verweis auf verarbeitete landwirtschaftliche Erzeug-
nisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt
sind, gestrichen wird.
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(7) Für Japan bezieht sich die Anerkennung der Gleichwertig-

keit auf in Japan erzeugte unverarbeitete pflanzliche Er-
zeugnisse und Zutaten in verarbeiteten landwirtschaftli-
chen Erzeugnissen, die zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmt sind. Japan hat bei der Kommission beantragt,
die Gleichwertigkeit auch fur zur Verwendung als Lebens-
mittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeug-
nisse anzuerkennen, deren Zutaten aus von Japan als
gleichwertig anerkannten Ländern eingeführt wurden.
Die Prüfung dieser Informationen und anschließende
Erörterungen mit den japanischen Behörden haben er-
geben, dass die in diesem Land geltenden Vorschriften
fur zur Verwendung als Lebensmittel bestimmte Verarbei-
tungserzeugnisse, die mit solchen eingeführten Zutaten
zubereitet werden, den in der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 festgelegten Vorschriften gleichwertig sind.
Folglich sollte für Japan die Anerkennung der Gleichwer-
tigkeit auch für zur Verwendung als Lebensmittel be-
stimmte Verarbeitungserzeugnisse, deren Zutaten aus
von Japan als gleichwertig anerkannten Ländern einge-
fuhrt wurden, gelten.

(8) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die
dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durch-
zufuhren und Bescheinigungen auszustellen. Da die Kom-
mission neue Informationen von den in diesem Anhang
aufgelisteten Kontrollbehörden und Kontrollstellen erhal-
ten hat, sollten bestimmte Änderungen des Verzeichnis-
ses vorgenommen werden.

(9) Die Kommission hat die bis 31. Oktober 2012 einge-
gangenen Anträge auf Aufnahme in dieses Verzeichnis
in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ge-
prüft. Diejenigen Kontrollstellen und Kontrollbehörden,
bei denen die Prüfung aller Informationen zu dem
Schluss geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforde-
rungen genügen, sollten in das Verzeichnis aufgenommen
werden.

(10) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(11) Im Interesse eines reibungslosen übergangs in Bezug auf
die Verzeichnisse der anerkannten Drittländer und der
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden sollte
für die Änderungen der Anhänge III und IV der Verord-
nung (EG) Nr. 1235/2008 ein späterer Geltungsbeginn
festgelegt werden.

(12) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
fur ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

I TM11 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 567/2013 DER KOMMISSION

vom 18. Juni 2013

zur Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländem

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologíschenfbíologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (l),
insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38
Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der
Kommission (2) ist das Verzeichnis der Drittländer fest-
gelegt, deren Produktionsregelung und Kontrollrnaßnah-
men für die ökologische/biologische Erzeugung von land-
wirtschaftlichen Erzeugnissen als denen der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden. Bei
einigen Ländern, die in dem mit der Durchführungsver-
ordnung (EU) Nr. 508/2012 der Kommission (3) geänder-
ten Anhang aufgeführt sind, ist die angegebene Internet-
adresse einiger KontrollsteIlen nicht bzw. nicht mehr kor-
rekt.

(2) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die
dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durch-
zuführen und Bescheinigungen auszustellen. In Bezug auf
einige. KontrollsteIlen oder Kontrollbehörden weist der
Text des Anhangs in der mit der Durchführungsverord-
nung (EU) Nr. 508/2012 und der Durchführungsverord-
nung (EU) Nr. 125/2013 der Kommission (4) geänderten
Fassung Fehler bei den für einige Drittländer genannten
Erzeugniskategorien auf.

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
(2) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.
(3) ABI. L 162 vom 21.6.2012, S. 1.
(4) ABI. L 43 vom 14.2.2013, S. 1.



~M11 (3) Darüber hinaus ist die in den Anhängen III und IV der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 angegebene Internet-
adresse einer Kontrollstelle nicht korrekt.

(4) Die Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 sind daher entsprechend zu berichtigen.

(5) Aus Gründen der Rechtssicherheit sollten die berichtigten
Angaben zur AGRECO R.F. GÖDERZ GmbH ab dem
Datum der Anwendung von Anhang II der Durchfüh-
rungsverordnung (EU) Nr. 508/2012 und die berichtigten
Angaben zur IMa-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Sti und
der Organización Internacional Agropecuaria ab dem Da-
tum der Anwendung von Anhang II der Durchführungs-
verordnung (EU) Nr. 125/2013 gelten.

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

•



Exkurs: Erwägungsgründe der

'f'M12
DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 586/2013 DER KOMMISSION

vom 20. Juni 2013

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischenfbiologischen
Erzeugnissen aus Drittländem und zur Abweichung von der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008

hinsichtlich des Zeitpunkts für die übermittlung des Jahresberichts

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen
Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom
28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen
und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 2092/91 (1),
insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38
Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e)
enthält Vorschriften für die Einfuhren von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen aus Drittländern und insbeson-
dere ein Verzeichnis der anerkannten Drittländer sowie
ein Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden.

(2) Angesichts der bei der überwachung des Äquivalenzsys-
tems gewonnenen Erfahrungen muss der Inhalt des Ver-
zeichnisses der gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 anerkannten Kontrollstellen
und Kontrollbehörden geändert werden, um sicherzustel-
len, dass die Angaben über die der Kontrolle dieser Kon-
trollstellen und Kontrollbehörden unterliegenden Unter-
nehmer auf den neusten Stand gebracht werden.

(3) Angesichts der bei der überwachung des Äquivalenzsys-
tems gewonnenen Erfahrungen, unter Berücksichtigung
von Nummer 5.1.4 der Mitteilung der Kommission mit
dem Titel "EU-Leitlinien für eine gute Praxis für freiwillige
Zertifizierungssysteme für landwirtschaftliche Erzeugnisse
und Lebensmittel" (J), in der empfohlen wird, dass die
Systemspezifikationen, einschließlich einer öffentlich zu-
gänglichen Zusammenfassung, frei verfügbar sein sollten
(z. B. auf einer Website), und in Anbetracht der Tatsache,
dass mehrere der in Anhang N der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 aufgeführten Kontrollstellen und Kontroll-
behörden ihre Ökonorm auf ihrer Website veröffent-
lichen, sollte vorgeschrieben werden, dass die gemäß Ar-
tikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden die
Produktionsvorschriften und Kontrollmaßnahmen, für
die sie anerkannt wurden, auf ihrer Website veröffent-
lichen und die Internetadresse, unter der diese Angaben
zu finden sind, in den Inhalt des Verzeichnisses der an-
erkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden aufneh-
men müssen.

(4) Um die Arbeitsbelastung im Zusammenhang mit der
Überwachung der anerkannten Drittländer und der an-
erkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden zu ver-

(l) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
(2) ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25.
(3) ABI. C 341 vom 16.12.2010, S. 5.



TM12 teilen, sollte für die übermittlung des Jahresberichts der
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden eine
Frist gesetzt werden, die nicht mit der Frist für die über-
mittlung des Jahresberichts der anerkannten Drittländer
zusammenfällt. Infolgedessen sollte auch der Zeitpunkt
für die übermittlung der vollständigen Anträge auf Auf-
nahme in das Verzeichnis der anerkannten Kontrollstellen
und Kontrollbehörden um einen Monat vorgezogen wer-
den.

(5) Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
ein Verzeichnis der Drittländer, deren Produktionsrege-
lung und Kontrollmaßnahmen für die ökologische/biolo-
gische Erzeugung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen
als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwer-
tig anerkannt wurden. Da die Kommission seit der letz-
ten Veröffentlichung des Anhangs neue Informationen
aus Drittländern erhalten hat, sollten bestimmte Ände-
rungen des Verzeichnisses vorgenommen werden.

Die Behörden Japans und der Vereinigten Staaten haben
bei der Kommission die Aufnahme neuer Kontrollstellen
und bescheinigungserteilender Stellen beantragt und der
Kommission die erforderlichen Garantien dafür gegeben,
dass diese Stellen die Bedingungen von Artikel 8 Absatz 2
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erfüllen.

Die Aufnahme Japans in das Verzeichnis gemäß An-
hang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist bis
30. Juni 2013 befristet. Da Japan die Bedingungen von
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
weiterhin erfüllt und angesichts der bei der überwachung
gewonnenen Erfahrung sollte die Aufnahme für einen
nicht näher bestimmten Zeitraum verlängert werden.

Die Aufnahme Tunesiens in das Verzeichnis gemäß An-
hang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist bis
30. Juni 2013 befristet. Angesichts der bei der über-
wachung gewonnenen Erfahrung sollte die Aufnahme
bis 30. Juni 2014 verlängert werden.

Für die Schweiz bezieht sich die Anerkennung gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
derzeit auf unverarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse

, und verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die' zur
Verwendung als Lebensmitteloder Futtermittel bestimmt
sind. Die schweizerischen Behörden haben bei der Kom-
mission beantragt, die Gleichwertigkeit auch für ökologi-
schen/biologischen Wein anzuerkennen. Die Prüfung der
zusammen mit diesem Antrag übermittelten Angaben
und nachfolgende Erläuterungen der schweizerischen Be-
hörden haben zu dem Schluss geführt, dass die Produk-
tions- und Kontrollvorschriften für ökologischen/biologi-
schen Wein in der Schweiz denen der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 und der Verordnung (EG) Nr. 889/2008
der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchfüh-
rungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des

(6)

(7)

(8)

(9)
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(10)

Rates über die ökologische/biologische Produktion und
die Kennzeichnung von ökologíschenjbíologíschen Er-
zeugnissen hinsichtlich der ökologíschenjbíologíschen
Produktion, Kennzeichnung und Kontrolle (1) gleichwer-
tig sind. Infolgedessen sollte die Anerkennung der
Schweiz in Bezug auf zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmte Verarbeitungserzeugnisse auch für ökologi-
schen/biologischen Wein gelten.

Für die Vereinigten Staaten bezieht sich die Anerkennung
gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 auf unverarbeitete landwirtschaftliche Erzeug-
nisse und verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die
zur Verwendung als Lebensmitteloder Futtermittel be-
stimmt sind, oder auf Erzeugnisse, die in die Vereinigten
Staaten eingeführt wurden. Es ist zu präzisieren, dass zur
Anerkennung der Gleichwertigkeit die in die Vereinigten
Staaten eingeführten ökologíschenjbíologíschen Erzeug-
nisse in den Vereinigten Staaten im Einklang mit den
US-Rechtsvorschriften verarbeitet oder verpackt worden
sein müssen.

(11) Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält
das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die
dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durch-
zuführen und Bescheinigungen auszustellen. Da die Kom-
mission neue Informationen von den in diesem Anhang
aufgelisteten Kontrollstellen und Kontrollbehörden erhal-
ten hat, sollten bestimmte Änderungen des Verzeichnis-
ses vorgenommen werden.

(12) Die Kommission hat die bis 31. Oktober 2012 einge-
gangenen Anträge auf Aufnahme in das Verzeichnis in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 geprüft.
Diejenigen Kontrollstellen und Kontrollbehörden, bei de-
nen die Prüfung aller Informationen zu dem Schluss ge-
führt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen ge-
nügen, sollten in das Verzeichnis aufgenommen werden.

Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entspre-
chend zu ändern.

(13)

(14) Im Interesse eines reibungslosen übergangs und um den
Kontrollstellen und Kontrollbehörden genügend Zeit für
die Anwendung der sie betreffenden geänderten Bestim-
mungen zu geben, sollte für die Änderungen, die die
Internetadressen, die Jahresberichte und das Verfahren
für die Beantragung der Aufnahme in das Verzeichnis
der anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden
betreffen, ein späterer Geltungsbeginn festgelegt werden.

Aufgrund technischer Probleme bei der ersten Anwen-
dung des von der Kommission zur Verfügung gestellten
besonderen elektronischen Datenübermittlungssystems
sollte der Zeitpunkt für die Übermittlung des Jahres-
berichts durch die in Anhang N der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgeführten Kontrollstellen und Kon-
trollbehörden, der derzeit auf den 31. März jedes Jahres
festgesetzt ist, für das Jahr 2013 auf den 30. April ver-
schoben werden. Diese Abweichung sollte rückwirkend
mit Wirkung vom 31. März 2013 gelten.

Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent-
sprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

(15)

(16)

(1) ABI. L 250 vom 18.9.2008, S. 1.

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM14 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU)Nr. 355/2014 DER KOMMISSION

vom 8. April2014

zur Änderung der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologi-

schen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produk-
tion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 (I), insbesondere auf Artikel 33 Absatz 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(l) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 e) enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertig-
keit anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen
durchzuführen und Bescheinigungen auszustellen. Da die Kommission neue Informationen von den in diesem
Anhang aufgelisteten Kontrollstellen und Kontrollbehörden erhalten hat, sollten bestimmte Änderungendes Ver-
zeichnisses vorgenommen werden.

(2) Die Kommission hat die bis 31. Oktober 2012 und bis 31. Oktober 2013 eingegangenen Anträge auf Aufnahme
in das Verzeichnis in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 geprüft. Diejenigen KontrollsteIlen und
Kontrollbehörden, bei denen die Prüfung aller Informationen zu dem Schluss geführt hat, dass sie den einschlägi-
gen Anforderungen genügen, sollten in das Verzeichnis aufgenommen werden.

(3) Gemäß Artikel 10 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der anerkannten Kon-
tro11stellen und Kontrollbehörden alle erforderlichen Informationen für jede Kontrollstelle oder Kontrollbehörde,
damit überprüft werden kann, ob die in der Union in Verkehr gebrachten Erzeugnisse von einer gemäß Artikel 33
Absatz 3 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 anerkannten Kontrollstelle oder Kontrollbehörde kontrolliert worden
sind. Im Einklang mit Artikel12 Absatz 1 Buchstabe a der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 teilte das "Institut für
Marktökologie (IMO)" der Kommission mit, dass es sich mit Wirkung vom 1. Januar 2013 in "IMO Swiss AG"
umbenannt hat. Diese Änderung sollte in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008aufgenommen werden.

(4) In der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 586/2013 der Kommission (l) war der Zeitpunkt für die Übermittlung
der Jahresberichte der KontrollsteIlen und Kontrollbehörden für das Jahr 2012 auf den 30. April 2013 festgesetzt.
"Center of Organic Agriculture in Egypt" hatte seinen Jahresbericht nicht bis zu diesem Zeitpunkt übermittelt. Die
Kommission räumte "Center of Organic Agriculture in Egypt" eine zusätzliche Frist für die Übermittlung des Jah-
resberichts ein, den sie jedoch auch bis zum 4. November 2013 nicht erhalten hat. Gemäß Artikel 12 Absatz 2
der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 sollte "Center of Organic Agriculture in Egypt" daher aus dem Verzeichnis in
Anhang IV der genannten Verordnung gestrichen werden.

(5) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entsprechend zu ändern.

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

(') ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. l.
(2) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABI.L 334vom 12.12.2008, S. 25). . ..

(') Durchführungsverordnung (EU)Nr. 586/2013 der Kommission vom 20. Juni 2013 zur Anderung der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008
mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von
ökologíschen/bíologíschen Erzeugnissen aus Drittländern und zur Abweichung von der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinsichtlich
des Zeitpunkts fürdie Ubermittlung des Jahresberichts (ABI.L 169 vom 21.6.2013, S. 51).

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

"Mis DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU)Nr. 442/2014 DER KOMMISSION

vom 30. April 2014

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinsichtlich der Anträge auf Aufnahme in
das Verzeichnis der für die Zwecke der Gleichwertigkeit in Bezug auf die Einfuhr von

ökologischenfbiologischen Erzeugnissen anerkannten Drittländer

(Text von Bedeutùng für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produk-
tion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 (1), insbesondere auf Artikel 33 Absatz 2 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) enthält die Durchführungsbestimmungen für das Verfah-
ren zur Anerkennung von Drittländern fur die Zwecke der Gleichwertigkeit gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Ver-
ordnung (EG) Nr. 834/2007.

(2) Der Rat der Europäischen Union hat die Kommission in seinen Schlussfolgerungen über den ökologischen Land-
bau der 3237. Tagung des Landwirtschafts- und Fischereirates vom 13. und 14. Mai 2013 aufgefordert, die beste-
henden Mechanismen zu verbessern, um den internationalen Handel mit ökologischen Erzeugnissen zu erleich-
tern und Gegenseitigkeit und Transparenz bei allen Handelsabkommen zu fordern.

(3) Die derzeit laufende Überprüfung des Rechtsrahmens fur den ökologischen Landbau hat Schwachstellen in der
derzeitigen Regelung zur Anerkennung von Drittländern fur die Zwecke der Gleichwertigkeit aufgezeigt. Die
meisten der von der Kommission und Drittländern unterzeichneten Gleichwertigkeitsregelungen wurden von der
Europäischen Kommission einseitig angewandt, was nicht zu einer Förderung ausgewogener Wettbewerbsbedin-
gungen beigetragen hat. Es wurde festgestellt, dass die Anerkennung der Gleichwertigkeit mit Drittländern durch
internationale Abkommen festgelegt werden sollte. Daher sollte von der derzeitigen Regelung der Anerkennung /
von Drittländern fur die Zwecke der Gleichwertigkeit auf der Grundlage von Gleichwertigkeitregelungen auf ein '
System ausgewogener inrernatíonaler Abkommen übergegangen werden, um so gleiche Ausgangsbedingungen, ~
Transparenz und Rechtssicherheit zu fördern.

/

(4) Zur Erleichterung des Übergangs zu der neuen Anerkennungsregelung auf der Grundlage internationaler Abkom-
men ist es daher angebracht, ein Schlussdatum fur den Eingang neuer Anträge auf Aufnahme in das Verzeichnis
gemäß Artikel 7 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 festzusetzen, das in Anhang III der genannten Verordnung
enthalten ist. Nach diesem Zeitpunkt eingegangene Anträge sollten nicht mehr zulässig sein.

(5) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entsprechend zu ändern.

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
fur ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

(:) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1. . .. . - íf zur Verordnung (EG) .
(-) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durch~uhl1l:ngsvorschn ten. aus Drittländern

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/bIOlogischen Erzeugmssen

(ABI. L 334 vom 12.12.2008, S. 25).



Exkurs: Erwägungsgründe der

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 644/2014 DER KOMMISSION

vom 16. Juni 2014

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologi-

schen Erzeugnissen aus Drittländern

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produk-
tion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 (1), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) enthält das Verzeichnis der Drittländer, deren
Produktionsregelung und Kontrollrnaßnahmen .für die ökologische/biologische Erzeugung landwirtschaftlicher
Erzeugnisse als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden. Anhang N der genann-
ten Verordnung enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und
Kontrollbehörden. die dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen aus-
zustellen. Da die Kommission neue Informationen enthalten hat, sollten bestimmte Änderungen der Verzeichnisse
in diesen Anhängen vorgenommen werden.

(2) Die Aufnahme Kanadas in das Verzeichnis gemäß Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist bis zum
30. Juni 2014 befristet. Da Kanada die Bedingungen des Artikels 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007
weiterhin erfüllt, sollte die Aufnahme auf unbegrenzte Zeit verlängert werden.

(3) Mit der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 586/2013 der Kommission e) wurde die KontrollsteIle NOCA Pvt.
Ltd, Pune, aus dem Indien betreffenden Eintrag in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 gestrichen,
nachdem Indien die Aussetzung dieser KontrollsteIle mitgeteilt hatte. Die zuständige Behörde Indiens hat die Kom-
mission über die Beendigung dieser Aussetzung sowie die Genehmigung einer neuen Kontrollstelle, M/S. Faircert
Certification Services Pvt Ltd, Khargone, unterrichtet. Diese KontrollsteIlen sollten daher dem Indien betreffenden
Eintrag in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinzugefügt werden.

(4) Da die Kommission Informationen erhalten hat, wonach die KontrollsteIle SGS India Pvt. Ltd den Geltungsbereich
der Anerkennung Indiens in Bezug auf die Produkte, die eingeführt werden können, nicht einhält, sollte diese
Kontrollstelle aus dem Indien betreffenden Eintrag in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 gestrichen
werden.

(5) Die zuständige Behörde Japans hat der Kommission die zwei anerkannte KontrollsteIlen betreffenden Änderungen
mitgeteilt sowie fünf neu genehmigte Kontrollstellen genannt; diese Änderungen sollten in den Japan betreffenden
Eintrag in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 übernommen werden.

(6) Die Aufnahme Tunesiens in das Verzeichnis gèmäß Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist bis zum
30. Juni 2014 befristet. Die Ergebnisse der überwachung durch die Kommission deuten daraufhin, dass die Über-
wachung des Kontrollsystems durchdie zuständige tunesische Behörde verbessert werden muss. Tunesien hat
bereits Abhilfemaßnahmen getroffen und Fortschritte erzielt. Die Aufnahme sollte bis zum 30. Juni 2015 verlän-
gert werden, damit die Durchsetzung einiger angekündigter Maßnahmen überprüft werden kann.

(7) Die Kommission hat die bis zum 31. Oktober 2013 eingegangenen Anträge auf Aufnahme in das Verzeichnis in
Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 geprüft. Diejenigen Kontrollstellen und Kontrollbehörden, bei
denen die Prüfung aller Informationen zu dem Schluss geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen
genügen, sollten in das Verzeichnis aufgenommen werden.

(I) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
f) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABI.L 334 vom 12.12.2008, S. 25). ..

(') Durchführungsverordnung (EU)Nr. 586/2013 der Kommission vom 20. Juni 2013 zur Anderung derVerordnung (EG)Nr. 1235/2008
mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen aus Drittländern und zur Abweichung von der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinsichtlich des Zeitpunkts
für die Übermittlung des Jahresberichts (ABI.L 169 vom 21.6.2013, S. 51).
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(8) Daher sind die Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 entsprechend zu ändern.

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM17 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 829/2014 DER KOMMISSION

vom 30. Juli 2014

zur Änderung und Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschrif-
ten zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von öko-

logischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische Produk-
tion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 (I), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe: .",,:,

(1) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission (2) ist das Verzeichnis der Drittländer festge-
legt, deren Produktionsregelungen und Kontrollrnaßnahmen fur die ökologische/biologische Erzeugung von land-
wirtschaftlichen Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden.

(2) Für die Schweiz bezieht sich die Anerkennung gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
derzeit auf verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind, aus-
genommen fur Hefe. Die Schweiz hat bei der Kommission beantragt, die Gleichwertigkeit auch fur
ökologischefbiologische Hefe anzuerkennen. Die Prüfung der zusammen mit diesem Antrag übermittelten Anga-
ben und nachfolgende Erläuterungen der Schweiz haben zu dem Schluss geführt, dass die Produktions- und Kon-
trollvorschriften fur ökologische/biologische Hefe in diesem Land denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und
der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission e) gleichwertig sind. Infolgedessen sollte die Anerkennung
der Gleichwertigkeit der schweizerischen Produktions- und Kontrollmaßnahmen für verarbeitete landwirtschaftli-
che Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind, auch fur ökologische/biologische Hefe gel-
ten.

(3) Für Neuseeland bezieht sich die Anerkennung gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
derzeit auf verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind, aus- .
genommen fur Wein und Hefe. Die neuseeländischen Behörden haben bei der Kommission beantragt, die Gleich-
wertigkeit auch fur ökologischen/biologischen Wein anzuerkennen. Die Prüfung der zusammen mit diesem
Antrag übermittelten Angaben und nachfolgende Erläuterungen Neuseelands haben zu dem Schluss geführt, dass
die Produktions- und Kontrollvorschriften fur ökologischen/biologischen Wein in diesem Land denen der Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 und der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 gleichwertig sind. Infolgedessen sollte die Aner-
kennung der Gleichwertigkeit der neuseeländischen Produktions- und Kontrollrnaßnahmen fur verarbeitete land-
wirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind, auch fur ökologischen/biologi-
schen Wein gelten.

(4) Nach Angaben Neuseelands haben sich die zuständige Behörde, eine der Kontrollstellen und die bescheinigungser-
teilende Stelle geändert. Diese Änderung sollte in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 übernommen
werden.

(5) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die dafur zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durchzu-
fuhren und Bescheinigungen auszustellen.

(6) Die Kommission hat die bis 31. Oktober 2013 eingegangenen Anträge auf Aufnahme in das Verzeichnis in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 geprüft. Diejenigen Kontrollstellen und Kontrollbehörden, bei
denen die Prüfung aller Informationen zu dem Schluss geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen
genügen, sollten in das Verzeichnis aufgenommen werden.

(1) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
(2) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABl.L 334vom 12.12.2008, S. 25).

e) Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 des Rates über die ökologischejbiologische Produktion und die Kennzeichnung von ökologischenjbiologischen Erzeugnis-
sen hinsichtlich der ökologischen/biologischen Produktion, Kennzeichnung und Kontrolle (ABI.L 250 vom 18.9.2008, S. 1).
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TM17 (7) .Libanûert" ist in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt. .Libanïîert" hat der Kommission
jedoch weder die Angaben über die Akkreditierungsstelle gemäß Artikel 33 Absatz 3 dritter und vierter Gedan-
kenstrich der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 übermittelt noch Änderungen ihres technischen Dossiers gemäß
Artikel 12 Absatz 2 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mitgeteilt. Darüber hinaus ging aus dem
von .Líbanï.ert" 2013übermittelten Jahresbericht hervor, dass sie die Spezifikationen in Anhang IV der Verord-
nung (EG) Nr. 1235/2008 nicht erfüllt. Die Kommission forderte .Líbanr.ert" auf, diese Fragen zu klären, erhielt
jedoch innerhalb der gesetzten Frist keine Antwort. Nach den der Kommission vorliegenden Informationen hat
.LiharrCert" ihre Tätigkeiten eingestellt. .Líbanïîert" sollte daher aus dem Verzeichnis in Anhang IV gestrichen wer-
den.

(8) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 weist in der durch die Durchführungsverordnung (EU)
Nr. 355/2014 (1) geänderten Fassung einen Fehler bei der Codenummer eines Drittlands für die Kontrollstelle
.Abcert AG" und verweist irrtümlich auf "IMO Swiss AG" statt-auf "IMOswiss AG".

(9) Die Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sind daher entsprechend zu ändern und zu berichti-
gen.

(10) Aus Gründen der Rechtssicherheit sollten die berichtigten Angaben zur Abcert AG und zur IMOswiss AG ab dem
Datum des Inkrafttretens der Verordnung (EU) Nr. 355/2014 gelten.

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des R~gelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

I TM18 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 1287/2014 DER KOMMISSION

vom 28. November2014

zur Änderung und Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschrif-
ten zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von öko-

logischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologischefbiologische Produk-
tion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung (EWG)
Nr. 2092/91 C), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) wird den Kontrollstellen und Kontrollbehörden ein
bestimmter Zeitraum für die Einreichung ihres Antrags auf Anerkennung im Hinblick auf die Konformität mit
Artikel 32 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 eingeräumt. Da die Durchführung der Bestimmungen über die Ein-
fuhr konformer Erzeugnisse noch bewertet wird und die betreffenden Leitlinien, Modelle, Fragebögen und das not-
wendige elektronische Übermittlungssystem noch ausgearbeitet werden, sollte die Frist für die Einreichung der
Anträge durch die Kontrollste!len und Kontrollbehörden verlängert werden.

(2) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist das Verzeichnis der Drittländer festgelegt, deren Erzeu-
gungssysteme und Kontrollmaßnahmen flir die ökologische/biologische Erzeugung von landwirtschaftlichen
Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden.

(3) Nach den von Israel übermittelten Informationen wurde die betreffende Produktîonsvorschríft geändert, und einer
der bisher anerkannten KontrollsteIlen wurde die Anerkennung entzogen.

(4) Nach den von Tunesien übermittelten Informationen wurde einer Kontrollstelle, die ihre Tätigkeit aufgrund einer
Fusion eingestellt hat, die Anerkennung entzogen, während die andere an der Fusion beteiligte Stelle in das Ver-
zeichnis der von Tunesien anerkannten Kontrollstellen aufgenommen wurde. Zwei weiteren Kontrollstellen wurde
die Anerkennung entzogen.

(5) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen durchzu-
führen und Bescheinigungen auszustellen.

(6) Die Kommission hat Anträge von Kontrollstellen auf Aufnahme in die Liste in Anhang IV der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 sowie Anträge auf Änderung der Spezifikationen der aufgeführten Kontrollstellen erhalten und
geprüft.

(') ABJ. L 189 vom 20.7.2007, S. 1. .
~) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissenaus Drittländern
(ABJ.L 334vom 12.12.2008, S. 25).
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schlägigen Anforderungen genügen, sollten in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgenommen
werden. Die Spezifikationen der in diesem Anhang aufgeführten Kontrollstellen. bei denen die Prüfung aller Infor-
mationen zu dem Schluss geführt hat, dass die KontrollsteIlen den einschlägigen Anforderungen genügen, sollten

, geändert werden.

(8) Die Kommission hat Informationen in Form kurzer Jahresberichte erhalten, die gemäß Artikel 12 Absatz 1 Buch-
stabe b der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 bis zum 31. März 2013 bzw. bis zum 28. Februar 2014 und mittels
Kommunikation mit Kontrollstellen übermittelt wurden.

(9) Gemäß Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 kann die Kommission in Anbe-
tracht der erhaltenen Informationen oder bei Nichtübermittlung erforderlicher Informationen jederzeit die Spezifi-
kationen ändern oder die Aufnahme einer Kontrollstelle in Anhang N der genannten Verordnung aussetzen. Auf
dieser Grundlage sollten die Spezifikationen von KontrollsteIlen, bei denen die Prüfung aller Informationen zu
dem Schluss geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen nicht mehr nachkommen, geändert werden.

(10) Die in Anhang IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführte IMOswiss AG hat der Kommission am 17. Juni
2014 mitgeteilt, dass sie ihre Tätigkeit in China eingestellt hat. Darüber hinaus enthielten zusätzliche Informatío-
nen, die IMOswiss AG am 7. März 2014 zum Jahresbericht 2012 übermittelt hat, die Erklärung der Bewertungs-
stelle Swiss Accreditation Service, dass Brasilien und Suriname in ihrer Bewertung der IMOswiss AG nicht enthal-
ten waren. Die Kommission hat die IMOswiss AG aufgefordert, einen weiteren Bewertungsbericht gemäß den
Anforderungen der Verordnung (EG) Nr.834/2007 zu übermitteln, doch die Kontrollstelle hat innerhalb der
gesetzten Frist nicht geantwortet. Daher sollten' die genannten Länder aus den Spezifikationen der IMOswiss AG
in Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 gestrichen werden, bis zufriedenstellende Informationen vor-
gelegt werden.

(11) Die KontrollsteIle Organic Food Development Center ist in Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 für
China aufgeführt. Die Kommission hat weitere Informatíonen zum Jahresbericht von Organic Food Development
Center hinsichtlich der Kontrolltätigkeiten im Jahr 2012 angefordert. Da in Proben von aus China in die Union
eingeführten ökologíschenjorganíschen Erzeugnissen mehrmals Pestízídrückstände gefunden wurden, hat die
Kommission Organic Food Development Center außerdem aufgefordert, tätig zu werden und die Kontrollmaßnah-
men in Bezug auf China zu verschärfen. Die Kommission hat innerhalb der gesetzten Fristen keine Antwort auf
diese Anfragen erhalten. Organic Food Development Center sollte daher aus der Liste in Anhang N der Verord-
nung (EG)Nr. 1235/2008 gestrichen werden, bis zufriedenstellende Informationen vorgelegt werden.

(12) Nach den Informationen der Kontrollstellen IBD Certifications Ltd und Organska Kontrola, die in Anhang N der
Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführt sind, haben sich ihre Anschriften geändert.

(13) IMO Control Private Limited hat der Kommission eine Änderung der Internetadresse mitgeteilt.

(14) Die Kontrollstellen Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l. (IMC)und CCPB Sri haben der Kommission mitge-
teilt, dass sie ihre Tätigkeiten seit dem 1. Juli 2014 zusammengelegt haben, dass !MC seine Tätigkeiten eingestellt
hat und dass CCPBSrI die Tätigkeiten fortsetzen wird. Das Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l. sollte daher
aus der Liste in Anhang N der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 gestrichen werden.

(15) Gemäß Artikel12 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 kann die Kommission eine Kontrollstelle oder
einen Verweis auf eine bestimmte Erzeugniskategorie oder auf ein bestimmtes Drittland in Zusammenhang mit
dieser Kontrollstelle in bestimmten Fällen aus 'ClemVerzeichnis in Anhang N der genannten Verordnung streichen.
Auf dieser Grundlage sollten Kontrollstellen. bei denen die Prüfung aller Informationen zu der Schlussfolgerung
geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen nicht genügen, aus dem Verzeichnis gestrichen werden.

(16) Die Kontrollstelle Bio Latina Certificadora ist in Anhang N der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführt. Die
Kommission hat Bio Latina Certificadora aufgefordert, die Ergebnisse ihrer Untersuchungen von, sechs Fällen von
Unregelmäßigkeiten zu übermitteln, die die Kommission festgestellt hat, doch die Kontrollstelle hat, auch nach
Mahnung, nicht innerhalb der gesetzten Frist geantwortet. Daher sollten die betreffenden Länder und Erzeugniska-
tegorien aus dem Geltungsbereich ihrer Anerkennung gemäß Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
gestrichen werden. Darüber hinaus hat Bio Latina Certificadora der Kommission eine Anderung ihrer Anschrift
mitgeteilt, die in ihrem Eintrag in dem genannten Anhang wiedergegeben werden sollte.

(17) Die Kontrollstellen Australian certified Organic, BCS Öko-Garantie GmbH, Bioagricert S.r.l., Control Union Certi-
fications und Organic agriculture certification Thailand sind in Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
für "Birma/Myanmar" aufgeführt. Nach Maßgabe der Empfehlung für die in Rechtsakten der Union zu verwen-
dende Bezeichnung sollte "Birma/Myanmar" durch "Myanmar/Birtna" ersetzt werden.
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(18) In Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in der durch die Durchführungsverordnung (EU)

. Nr. 355/2014 der Kommission (') geänderten Fassung ist Bioagricert S.r.!. als anerkannte Kontrollstelle für die
Produktkategorie A aufgeführt. Da Indien in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 für die Erzeugniska-
tegorien A und F aufgeführt ist, hätte Bioagricert S.r.! gemäß Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe b der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 nicht für Indien für diese Erzeugniskategorien anerkannt werden können. Die Anerkennung
für die Erzeugniskategorie A sollte daher gestrichen werden. Die Kommission hat Bioagricert S.r.!. aufgefordert,
keine Erzeugnisse der Erzeugniskategorie A auf Basis des fehlerhaften Verweises auf diese Erzeugniskategorie zu
zertifizieren.

(19) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in der durch die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 829/2014
der Kommission e) geänderten Fassung enthält einen Fehler bei der Codenummer für Sambia für die Kontrollstelle
Control Union Certifications. Dieser Fehler sollte berichtigt werden,

(20) Die Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sind daher entsprechend zu ändern und zu berichti-
gen.

(21) Um sicherzustellen, dass die Frist für die Beantragung der Anerkennung im Hinblick auf die Konformität mit Arti-
kel 32 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 rechtzeitig verlängert wird, sollte die vorliegende Verordnung am Tag
ihrer Veröffentlichung in Kraft treten. Damit die Unternehmer sich an die Änderungen der Verzeichnisse in den
Anhängen III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 anpassen können, sollten die Bestimmungen zur Ände-
rung dieser Anhänge jedoch erst nach einem angemessenen Zeitraum gelten.

(22) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsatisschusses
fur ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

. . 8 A 'l2014 zur Änderung derVerordnung (EG)Nr. 1235/2008
(') Durchfúhrungsverordnung. (EU)Nr. 355/2dO14 d(eErGK)oNm~13s:/o2~~~des'R!c~hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/

mit Durchfiihrungsvorschnften zur Veror nung r. '"
biologischen Erzeugnissen aus Drittländem (ABd'L 106 vo.m.9.4.20 lig'J~t')20 14 zur Änderung und Berichtigung der Verordnung (EG)

(') Durchfiihrungsverordnung ~U) Nr. 829/20ifi14 er K~;nmlsdsl0nv0(E~)N 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren
Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschr ten zur. v::or nung r.
von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Dnttlandern (ABI.L 228 vom 31.7.2014, S. 9.)
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Exkurs: Erwägungsgründe der

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU)2015/131 DER KOMMISSION

vom 23. Januar 2015

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 123512008 mit Durchführungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

ökologischenjbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischenjbíologíschen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91 (1), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 123512008 der Kommission e) ist das Verzeichnis der Drittländer
festgelegt, deren Produktionssysteme und Kontrollmaßnahmen für die ökologische/biologische Produktion von
Agrarerzeugnissen als gleichwertig mit denen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 anerkannt wurden.

Die Republik Korea hat bei der Kommission einen Antrag gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 gestellt, um für bestimmte verarbeitete Agrarerzeugnisse in das Verzeichnis des Anhangs III der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgenommen zu werden. Sie hat die gemäß den Artikeln 7 und 8 dieser
Verordnung erforderlichen Informationen übermittelt. Die Prüfung dieser Informationen, die anschließenden
Beratungen mit den Behörden der Republik Korea und die vor Ort durchgeführte Prüfung der in der Republik
Korea angewandten Produktionsregeln und Kontrollmaßnahmen haben ergeben, dass in diesem Land die Regeln
für die Produktion und Kontrolle der ökologischen/bíologíschen Produktion von zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmten verarbeiteten landwirtschaftlichen Erzeugnissen mit denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
gleichwertig sind. Deshalb sollte die RepublikKorea in das Verzeichnis gemäß Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 für zur Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse
(Erzeugnisse der Kategorie D) aufgenommen werden. •

(2)

(3) Der Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält ein Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwer-
tigkeit anerkannten Kontrollstellen und -behörden, die in Drittländern für die Durchführung von Kontrollen und
die Ausstellung von Bescheinigungen zuständig sind. Aufgrund der Aufnahme der Republik Korea in den
Anhang III der genannten Verordnung sollten die zuständigen Kontrollstellen und -behörden, die bisher für die
Einfuhr von Erzeugnissen der Kategorie D aus der Republik Korea anerkannt waren, aus dem Anhang N
gestrichen werden.

(4)

(5)

Die Anhänge III und N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sind daher entsprechend zu ändern.

Die Aufnahme der Republik Korea in den Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sollte ab dem
1. Februar 2015 gelten. Damit sich die Marktteilnehmer an die Änderungen der Anhänge III und N der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 anpassen können, sollte die Änderung des letztgenannten Anhangs jedoch erst
nach einer einem angemessenen Zeitraum gelten.

C) ABl.L 189 vom 20.7.2007, S. 1. . .
(') Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABLL 334vom 12.12.2008, S. 25).

(6) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:
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VERORDNUNGEN

TM21 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU)2015/931 DER KOMMISSION

vom 17. Jutù 2015

zur Änderung und Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungs-
vorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren

von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ôkologíschejbíologísche
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91 (1), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) wird den KontrollsteIlen undKontrollbehörden ein
bestimmter Zeitraum fur die Einreichung ihres Antrags auf Anerkennung im Hinblick auf die Konformität mit
Artikel 32 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 eingeräumt. Da die Durchführung der Bestimmungen über die
Einfuhrkonformer-Erzeugnisse noch bewertet wird und die betreffenden Leitlinien, Muster, Fragebögen und das
notwendige elektronische Übermittlungssystem noch ausgearbeitet werden, sollte die Frist für die Einreichung der
Anträge durch die KontrollsteIlen und Kontrollbehörden verlängert werden.

(2) Aus Gründen der Vereinfachung und der Effizienz des Verfahrens zur Anerkennung von Kontrollstellen und
Kontrollbehörden im Hinblick auf die Konformität und Gleichwertigkeit sollte es den Vertretern dieser
Kontrollstellen oder-Kenerellbehösden-mëglieh sein, Anträge auf die Aufnahme in die Verzeichnisse gemäß den
Artikeln 3 undiO der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 im Laufe des Jahres jederzeit zu stellen. Der jährliche
Abgabetermin fur solche Anträge sollte deshalb gestrichen werden.

(3) In Anhang III der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 ist das Verzeichnis der Drittländer festgelegt, deren
Erzeugungss}'litemeund Kontrollmaßnahmen fur die ökologische/biologische Erzeugung von landwirtschaftlichen
Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden.

(4) Nach den von Australien übermittelten Informationen hat sich die zuständige Behörde geändert.

(5) Nach den von Japan übermittelten Informationen haben sich die Namen und Internetadressen mehrerer
japanischer Kontrollstellen geändert.

(6) Auf der Grundlage der von der Republik Korea vorgelegten Informationen sollte die Internetadresse der
zuständigen Behörde aufgenommen werden.

e) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. lo
(') Verordnung (EG) Nr. 123512008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 83412007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABI.L 334vom 12.12.2008, S. 25).
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(7) Die Aufnahme Tunesiens in das Verzeichnis ist bis zum 30. Juni 2015 befristet. Infolge der von Tunesien

durchgeführten Korrekturmaßnahmen und Verbesserungen hinsichtlich des tunesisehen Kontrollsystems ist es
angemessen, die Aufnahme Tunesiens in den Anhang II! der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 auf unbestimmte
Zeit zu verlängern.

(8) Die Aufnahme der Vereinigten Staaten in das Verzeichnis ist bis zum 30. Juni 2015 befristet. Da die Vereinigten
Staaten die Bedingungen von Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 weiterhin erfüllen, sollte
die Aufnahme für einen nicht näher bestimmten Zeitraum verlängert werden.

(9) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen
durchzuführen und Bescheinigungen auszustellen.

(10) Die Kommission hat einen Antrag der .Abcert AG" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft, Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung der .Abcert AG" für die Erzeugniskategorien A und D auf
Albanien, Armenien, Bosnien und Herzegowina, Kirgisistan, das Kosovo (l), die ehemalige jugoslawische Republik
Mazedonien, Montenegro, Serbien, Tadschikistan, Turkmenistan und Usbekistan und für die Erzeugniskategorie B
auf die Republik Moldau auszuweiten.

(11) Die Kommission hat einen Antrag der"Afrisco Certified Organic, CC" auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es
gerechtfertigt ist, den Geltungsbereich der Anerkennung für Namibia, Sambia, Simbabwe, Südafrika und
Swasiland auf die Erzeugniskategorie B auszuweiten.

(12) Die Kommission hat einen Antrag der .Agreco R. F. Göderz GmbH" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten
und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist,
den Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Ägypten, Äthiopien, Bolivien, Bosnien
und Herzegowina, Burkina Faso, die Dominikanische Republik, Ecuador, EI Salvador, Fidschi, Georgien,
Guatemala, Honduras, Indonesien, Iran, Kambodscha, Kap Verde, Kasachstan, Kenia, Kirgisistan, Kolumbien,
Kuba, Madagaskar, Mali, die ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien, Montenegro, Nepal, Nicaragua,
Nigeria, Papua-Neuguínea, Paraguay, Peru, die Philippinen, die Salomonen, Samoa, Senegal, Serbien, Sri Lanka,
Südafrika, Suriname, Tansania, Thailand, Togo, Tonga, Turkmenistan, Tuvalu, Uganda, Usbekistan, Venezuela und
Vietnam und die Erzeugniskategorie D auf Äthtopien, Burkina Faso, Guatemala, Honduras, Kenia, Kolumbien,
Kuba, Mali, Mexiko, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Papua-Neuguínea, Paraguay, die Philippinen, Senegal, Sri Lanka,
Südafrika, Suriname, Tuvalu, Uganda, Uruguay und Vietnam auszuweiten.

(13) Die "Austria Bio Garantie GmbH" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifizierungstätigkeiten in allen
Drittländern, für die sie anerkannt war, eingestellt hat.

(14) Die "BCS Öko-Garantie GmbH" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihren Namen in "Kiwa BCS Öko-Garantie
GmbH" umgeändert hat.

(15) Die Kommission hat außerdem einen Antrag der "BCS Öko-Garantie GmbH" auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie B auf Kenia, die
Mongolei, die Vereinigten Arabischen Emirate und Vietnam, für die Erzeugniskategorie E auf Kenia und die
Mongolei und fù~die Erzeugniskategotie F auf Bangladesch, Bhutan, Fidschi, Kolumbien, Nepal, Papua-Neuguinea,
Singapur und Südafrika auszuweiten.

(16) Die Kommission hat einen Antrag der .Bioagricert S.r.!." auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.
Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf Iran und Vietnam
auszuweiten.

(17) Die Kommission hat einen Antrag der "Bio Latina Certifícadora" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und
geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Nicaragua und Peru
auszuweiten. Außerdem hat die "Bio Latina Certifícadora" der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifízierungs-
tätigkeiten für die Erzeugniskategorie C in Peru eingestellt hat.

(l) Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des VN-
Sicherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.
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(18) Die Kommission hat einen Antrag der .Caucacert Ltd" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.

Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
Geltungsbereich der Anerkennung für Georgien auf die Erzeugniskategorien B und F auszuweiten.

(19) Die Kommission hat einen Antrag der "CCPB SrI" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft, Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf Mali auszuweiten.
Außerdem hat die "CCPB Sri" der Kommission mitgeteilt, dass sich ihre Anschrift geändert hat.

(20) Die Kommission hat einen Antrag der "CERES Certification of Environmental Standards GmbH" auf Änderung
ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis
geführt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugnis-
kategorie A auf El Salvador, Guatemala, Honduras, Kambodscha, Laos, Madagaskar, Malaysia, Mosambik,
Myanmar/Burma, Namibia, Nicaragua, Panama, Samoa, Simbabwe, Timor-Leste, Uruguay und Venezuela, für die
Erzeugniskategorie B auf Myanmar/Birma und Uruguay, für die Erzeugniskategorie D auf EI Salvador, Guatemala,
Honduras, Kambodscha, Laos, Madagaskar, Malaysia, Mosambik, Myanmar/Birma, Namibia, Nicaragua, Panama,
Samoa, Simbabwe, Timor-Leste, Uruguay, Venezuela und die Vereinigten Arabischen Emirate und für die
Erzeugniskategorie F auf China, die ehemalige jugoslawísche Republik Mazedoníen und Serbien auszuweiten.

(21) Die Kommission hat einen Antrag der .Certífícadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.c." auf
Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem
Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugnis-
kategorie A auf Kolumbien auszuweiten.

(22) Die Kommission hat einen Antrag der "Control Union Certifications" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten
und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist,
den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Algerien, Aserbaidschan,
Bolivien, Chile, EI Salvador, Gambia, Guatemala, Nicaragua, Russland und Sudan, für die Erzeugniskategorie B auf
Aserbaidschan, Bolivien, Chile, EI Salvador, Gambia, Guatemala, Nicaragua, Russland und Sudan, für die
Erzeugniskategorie C auf Algerien, Aserbaidschan und Russland, für die Erzeugniskategorie D auf Algerien,
Aserbaídschan, Bolivien, Chile, EI Salvador, Gambia, Guatemala, Nicaragua, Russland und Sudan und für die
Erzeugniskategorien E und F auf Aserbaidschan und Russland auszuweiten.

(23) Die Kommission hat einen Antrag der .Ecocert SA" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischenGeltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Äthiopien und Taiwan, für die
Erzeugniskategorie C auf Japan, für die Erzeugniskategorie D auf Chile und Taiwan und für die Erzeugnis-
kategorie E auf Kolumbien und Kuba auszuweiten.

(24) Die Kommission hat einen Antrag der .Ecoglobe" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
Geltungsbereich der Anerkennung für Afghanistan, Armenien, Belarus, Iran, Kasachstan, Kirgisistan, Pakistan,
Russland, Tadschikistan, Turkmenistan, die Ukraine und Usbekistan auf die Erzeugniskategorie B auszuweiten.

(25) In den letzten Monaten hat die Kommission mehrere Meldungen von Mitgliedstaaten über umfangreiche
Lieferungen ökologi~c:her/biologischer Waren erhalten, die aus der Ukraine in die EU eingeführt worden waren
und Rückstände von Pflanzenschutzmitteln enthielten, die gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und der
Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission (I) im ökologischen Landbau nicht zulässig sind. Diese Waren
waren von .Ekolojik Tarim Kontrol Organizasyonu" (ETKO)gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 zertifiziert
worden. Anhand der Informationen, die die Kommission von ETKO erhalten hatte, und einer Vor-Ort-Kontrolle
der Tätigkeiten von ETKO durch die zuständige Akkreditierungsstelle wurden schwerwiegende Mängel bei den
durchgeführten Prüfungen und eine erhebliche Anzahl von Verstößen dokumentiert, die zusammengenommen
auf ein systematisches Versagen der durchgeführten Kontrollrnaßnahmen schließen lassen. Offenbar war ETKO
auch nicht in der Lage, in Bezug auf die gemeldeten Mängel und als Antwort auf die beobachteten
schwerwiegenden Verstöße angemessene Korrekturmaßnahmen durchzuführen. Unter solchen Umständen besteht
die Gefahr, dass der Verbraucher über die wahre Beschaffenheit der durch ETKO zertifizierten Erzeugnisse
irregeführt wird. Folglich sollte ETKO gemäß Artikel 12 Absatz 2 Unterabsatz 1 Buchstaben d, e und f der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aus dem Verzeichnis gestrichen werden.

(') Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 des Rates über die ökologische/biologische Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen
Erzeugnissen hinsichtlich der ökologischen/biologischen Produktion, Kennzeichnung und Kontrolle (ABI.L 250 vom 18.9.2008, S. l).



TM21 (26) Die Kommission hat einen Antrag der "IMO Contra! Latinoamérica Ltda.' auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf
Panama und Suriname auszuweiten.

(27) Die Kommission hat einen Antrag der ..IMa-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Sti" auf Änderung ihrer
Spezifikationen erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt,
dass es gerechtfertigt ist, den Geltungsbereich der Anerkennung für die Türkei auf die Erzeugniskategorien B
und E auszuweiten.

(28) Die "IMO Institut für Marktöko!ogie GmbH" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifizierungstätigkeiten
in allen Drittländern, für die sie anerkannt war, eingestellt hat.

(29) Die .Indocert" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifizierungstätigkeiten für die Erzeugniskategorie C
eingestellt hat.

(30) Die Kommission hat einen Antrag der "IMOswiss AG" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.
Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Ge!tungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Gambia, Iran, Kambodscha,
Laos, Malaysia, Myanmar/Burma, Oman, Saudi-Arabien und Suriname, für die Erzeugniskategorie B auf Äthiopien
und für die Erzeugniskategorie D auf die Bahamas, Gambia, Honduras, Iran, Kambodscha, Laos, Malaysia,
Myanmarjßurma, Oman und Saudi-Arabien auszuweiten.

(31) Die Kommission hat einen Antrag des .Jstituto Certificazione Etica e Ambíentale" auf Änderung seiner
Spezifikationen erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt,
dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A
und D auf Côte d'Ivoire auszuweiten.

(32) Die Kommission hat einen Antrag der "LACON GmbH" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.
Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie D auf Wein auszuweiten. Außerdem ist es
gerechtfertigt, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Bhutan,
Brasilien, Indonesien, Mauritius, Nigeria, Senegal, Sri Lanka, Uganda und die Vereinigten Arabischen Emirate, für
die Erzeugniskategorie B auf Madagaskar, Marokko, Senegal, Serbien und Tansania und für die Erzeugnis-
kategorie D auf Bhutan, Brasilien, Indonesien, Mali, Mauritius, Nigeria, Senegal, Sri Lanka und Uganda
auszuweiten.

(33) Die Kommission hat einen Antrag der .Letis S.A." auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geogrâfisêliehGêlftiiigsoêreich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Ecuador, die Kaimaninseln und
Mexiko und für die Erzeugniskategorie D auf Ecuador und die Kaimaninseln auszuweiten.

(34) Die Kommission hat einen Antrag der "NASAA Certified Organic Pty Ltd" auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf
China auszuweiten.

(35) Die Kommission hat einen Antrag der "Organic Control System" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und
geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf Montenegro
auszuweiten.

(36) Die Kommission hat einen Antrag der "Organic Standard" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und
geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf Armenien, Aserbaídschan,
Georgien, Kasachstan, Kirgisistan, die Republik Moldau, Russland und Usbekistan, für die Erzeugniskategorie B
auf Georgien und für die Erzeugniskategorie D auf Armenien, Aserbaidschan, Belarus, Georgien, Kasachstan,
Kirgisistan, die Republik Moldau, Russland und Usbekistan auszuweiten. Die Prüfung der eingegangenen
Informationen hat außerdem zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den Geltungsbereich der
Anerkennung für Belarus und die Ukraine auf die Erzeugniskategorien C, E und F auszuweiten.

(37) Die Kommission hat einen Antrag der "Organización Internacional Agropecuaria" auf Änderung ihrer
Spezifikationen erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt,
dass es gerechtfertigt ist, den Geltungsbereich der Anerkennung für Argentinien auf die Erzeugniskategorie D,
einschließlich Wein, und den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf
Bolivien und Paraguay, für die Erzeugniskategorie C auf Brasilien und Uruguay und für die Erzeugniskategorie D
auf Bolivien, Brasilien und Paraguay auszuweiten. .



TM21 (38) Die "SGS Austria Controll-Co. GmbH" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifizierungstätigkeiten in
allen Drittländern, für die sie anerkannt war, eingestellt hat.

(39) Die Kommission hat einen Antrag der "Soil Association Certification Limited" auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft. Die Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung fur die Erzeugniskategorien A und D auf
Algerien,die Bahamas, Hongkong, Malawi, Samoa, Singapur und Vietnam auszuweiten.

(40) Die .Suolo e Salute sri" hat der Kommission mitgeteilt, dass sie ihre Zertifizierungstätigkeiten in Serbien
eingestellt hat.

(41) Die Aufnahme mehrerer KontrollsteIlen in das Verzeichnis ist bis zum 30. Juni 2015 befristet. Als Ergebnis der
laufenden Überwachung, die die Kommission gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
durchgeführt hat, sollte die Aufnahme dieser Kontrollstellen bis zum 30. Juni 20 18 verlängert werden.

(42) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in der durch die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 355/2014
der Kommission (1) geänderten Fassung enthält einen Fehler bei der Codenummer für Nepal für die KontrollsteIle
"Onecert, Inc.". Dieser Fehler ist zu berichtigen.

(43) Die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ist daher entsprechend zu ändern und zu berichtigen.

(44) Da die Bezugnahmen auf den 30. Juni 2015 als Enddatum für die Einbeziehung in die Listen in den Anhängen III
und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 rechtzeitig geändert werden müssen, sollten die betreffenden
Änderungen ab dem 30. Juni 2015 gelten.

(45) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses
für ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

(I) Durchführungsverordnung (EU)Nr. 355/2014 der Kommission vom 8. April 2014 zur Änderung der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008
mit Durchfuhrungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen aus Drittländern (ABl.L 106 vom 9.4.2014, S. 15.)



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM22 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2015/1980 DER KOMMISSION

vom 4. November 2015

zur Berichtigung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91 (I), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission (2), zuletzt geändert durch die Durchfüh-
rungsverordnung (EU) 2015/931 der Kommission e) ist Kiwa BeS Öko-Garantie GmbH für die Erzeugnis-
kategorie D als anerkannte Kontrollstelle für Südkorea aufgeführt, obwohl diese Anerkennung mit der Durchfüh-
rungsverordnung (EU) 2015/131 der Kommission (4) nach Aufnahme der Republik Korea in Anhang III der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 entzogen wurde. Da die Republik Korea in Anhang nr der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 als anerkanntes Drittland für die Erzeugniskategorie D, einschließlich für die Verarbeitung
eingeführter Zutaten, aufgeführt ist, kann Kiwa BeS Oko-Garantie GmbH gemäß Artikel Iû Absatz 2
Buchstabe b der genannten Verordnung für die genannte Erzeugniskategorie nicht für die Republik Korea
anerkannt werden. Die Anerkennung für die Erzeugniskategorie D sollte daher aus Anhang IV gestrichen werden.
Zur Gewährleistung der Übereinstimmung mit den in der Durchführungsverordnung (EU) 2015/131
verwendeten Begriffen sollte der Begriff .Südkorea" bei den übrigen für Kiwa Bes Öko-Garantie GmbH erteilten
Anerkennungen durch den Begriff "Republik Korea" ersetzt werden.

(2) Die Anerkennung von Kiwa Bes Öko-Garantie GmbH für die Erzeugniskategorien A, D und F für Guinea-Bissau,
die zuvor mit der Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1287/2014 der Kommission (5) gewährt wurde, erscheint
nicht in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008, obwohl die Anerkennung der genannten Kontrollstelle
für dieses Land nicht entzogen worden ist. Diese Anerkennung sollte daher wíeder- in Anhang IV eingefugt
werden.

(3) Da Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in der durch die Durchführungsverordnung (EU) 2015/931
geänderten Fassung auch Fehler bei den Codenummern enthält, sollten diese Fehler ebenfalls berichtigt werden.
Die Codenummern von Bosnien und Herzegowina für die Kontrollstelle .Abcert AG", von Côte d'Ivoire für die
Kontrollstelle .Istítuto Certíficazione Etica e Ambientale" und von "Organic Standard" für Kasachstan und fur
Kirgisistan sollten daher berichtigt werden. Gleichzeitig sollte ein Fehler bei der Codenummer von Kirgisistan für
die Kontrollstelle .Bio.inspecta AG" berichtígt werden, der sich mit der Durchführungsverordnung (EU)
Nr. 355/2014 der Kommission (6) eingeschlichen hat.

(4) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sollte daher entsprechend berichtigt werden.

(1) ABl.L 189vom20.7.2007,S.1. .
(2) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur 'Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABl.L 334 vom 12.12.2008, S. 25). ..

(') Durchführungsverordnung (EU)2015/931 der Kommission vom 17. Juni 2015 zur Anderung und Berichtigung der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren
von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern (ABI.L 151 vom 18.6.201.5, S. l.)

(4) Durchführungsverordnung (EU)2015/131 der Kommission vom 26. Januar 2015 zur Anderung der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008
mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/
biologischenErzeugnissen aus Drittländern (ABl.L 23 vom 29.1.2015, S. 1.) ..

(S) Durchführungsverordnung (EU) Nr. 1287/2014 der Kommission vom 28. November 2014 zur Anderung und Berichtigung der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der
Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern (A¡3l.L 348 vom 4.12.2014, S. l).

(6) Durchführungsverordnung (EU)Nr. 355/2014 der Kommission vom 8. April2014 zur Anderung derVerordnung (EG)Nr. 1235/2008
mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen aus Drittländern (ABl.L 106 vom 9.4.2014, S. 15).
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TM22
(5) Aus Gründen der Klarheit und der Rechtssicherheit sollten diese Berichtigungen unverzüglich vorgenommen

werden. Diese Verordnung sollte daher am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in
Kraft treten. Bestimmte mit dieser Verordnung vorgenommene Berichtigungen von Fehlern in der Durchführungs-
verordnung (EU) 2015/931 sollten jedoch rückwirkend ab dem Zeitpunkt des Inkrafttretens der genannten
Verordnung gelten.

('i) Die Bestímmungen dieser Verordnung entsprechen der Stellungnahme des Regelungsausschusses für ökologische!
biologische Produktion - '

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



Exkurs: Erwägungsgründe der

TM23 DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU)2015/2345 DER KOMMISSION

vom 15. Dezember 2015

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Dritdändem

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91 (1), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(l) Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) enthält das Verzeichnis der Drittlânder, deren
Erzeugungssysteme und Kontrollmaßnahmen für die ökologische/biologische Erzeugung von landwirtschaftlichen
Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden.

(2) Nach Angaben Costa Ricas, Tunesiens, der Vereinigten Staaten von Amerika und der Republik Korea wurde die
Bezeichnung der Kontrollstelle "BCS Öko-Garantie GmbH" geändert in "KIWA BCS Öko-Garantie GmbH".

(3) Nach Angaben Argentiniens hat sich die Internetadresse der KontrollsteIle .Letís S.A." geändert.

(4) Nach Angaben Australiens hat sich die Internetadresse der zuständigen Behörde geändert. Darüber hinaus hat die
Kontrollbehörde "AQIS" ihre Tätigkeit eingestellt und sollte nicht mehr in Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgeführt werden.

(5) Nach Angaben Kanadas hat die Kontrollstelle "SAI Global Certification Services Limited" ihre Tätigkeit eingestellt
und sollte nicht länger in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt werden. Darüber hinaus
sollte eine neue Kontrollstelle "TransCanada Organic Certification Services (TCO CERT)" in diesen Anhang
aufgenommen werden.

(6) Nach Angaben Costa Ricas, hat sich die Internetadresse der Kontrollbehörde "Servicio Fitosanitario del Estado"
geändert.

(7) Nach Angaben Indiens hat die zuständige indische Behörde .Bíocert India Pvt. Ltd, Indore" und "TUY India Pvt.
Ltd" die Anerkennung entzogen, und diese KontrollsteIlen sollten nicht länger in Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgeführt werden. Darüber hinaus hat die zuständige indische Behörde drei KontrollsteIlen
anerkannt, die auf die Liste in diesem Anhang gesetzt werden sollten; .Odísha State Organic Certification
Agency", "Gujarat Organic Products Certification Agency" und "Uttar Pradesh State Organic Certification Agency".

(8) Nach Angaben Japans hat sich der Name einer zuständigen Behörde geändert. .r.

(9) Nach Angaben Tunesiens hat sich ·die Internetadresse der zuständigen Behörde geändert.

(10) Nach Angaben der Vereinigten Staaten wurde der Name der Kontrollstelle "Department of Plant Industry"
geändert in "Clemson University", der Name der Kontrollstelle "Indiana Certified Organic LLC" wurde geändert in
.Ecocert ICO, LLC", der Name der Kontrollstelle "Marin County" wurde geändert in "Marin Organic Certified
Agriculture" und der Name der Kontrollstelle "OlA North America LLC" wurde geändert in .Amerícert
International (AI)". Außerdem hat die KontrollsteIle "Organic National & International Certifiers (ON&IC)" ihre
Tätigkeit eingestellt und sollte nicht länger in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt werden.

r) ABI.L 189 vomlO.7.2007, S. l.
(') Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834j2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologïschenfbiologïschen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABI.L 334vom 12.12.2008, S.25).
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(11) Nach Angaben der Republik Korea hat die dortige zuständige Behörde zwei weitere KontrollsteIlen anerkannt, die
zu der Liste in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 hinzugefügt werden sollten: "Neo
Environmentally-Friendly" und "Green Environmentally-Friendly Certification Center".

(12) Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden, die ·dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen
durchzuführen und Bescheinigungen auszustellen.

(13) Gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 kann die Kommission für Erzeugnisse, die nicht
gemäß Artikel 32 eingeführt und nicht aus einem nach Artikel 33 Absatz 2 der genannten Verordnung
anerkannten Drittland eingeführt werden, KontrollsteIlen anerkennen, die für die Durchführung von Kontrollen
zwecks Einfuhr von Erzeugnissen mit gleichwertigen Garantien zuständig sind. Gemäß Artikel 10 Absatz 2
Buchstabe b und Artikel 10 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr: 1235/2008 kann daher eine Kontrollbehörde oder
eine Kontrollstelle nicht für ein Erzeugnis eingetragen werden, das seinen Ursprung in einem Drittland hat,
welches im Verzeichnis der anerkannten Drittländer in Anhang III derselben Verordnung aufgeführt ist, und zu
einer Erzeugniskategorie gehört, für die dieses Drittland anerkannt ist.

(14) Da es sich sowohl bei Kanada alsauch bei Japan um anerkannte Drittländer gemäß Artikel 33 Absatz 2 der
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 handelt, die für die Erzeugniskategorie A in Anhang III der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 eingetragen sind, scheinen diese Bestimmungen in der Vergangenheit in Bezug. auf die
Anerkennung der folgenden Kontrollstellen gemäß Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 für
Erzeugnisse der Erzeugniskategorie A mit Ursprung in Kanada und Japan nicht angemessen berücksichtigt
worden zu sein: "CCOF Certification Services", "IMOswiss AG", "International Certification Services, Inc.", .Jstíturo
Certificazione Etica e Ambíentale", "Japan Organic and Natural Foods Association", "Kiwa BCS Öko-Garantie
GmbH", "Organic crop improvement association" und "Quality Assurance International".

(15) Die Kommission hat Kontakt mit den betreffenden KontrollsteIlen aufgenommen und ihnen ihre Absicht
mitgeteilt, die Anerkennung für die Erzeugniskategorie A für Kanada und Japan zu entziehen. Sie hat die
daraufhin eingegangenen Bemerkungen sorgfältig geprüft.

(16) .Afrísco Certified Organic, CC" hat der Kommission mitgeteilt, dass die Zertifizierungstätigkeit in allen
Drittländern, für die eine Anerkennung bestand, eingestellt wurde, und die KontrollsteIle daher nicht länger in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt werden sollte.

(17) Die Kommission hat einen Antrag der .Agreco R.F. Göderz GmbH" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten
und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt,
dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A
und D auf Russland sowie für die Erzeugniskategorie D auf Bolivien, Bosnien und Herzegowina, die
Dominikanisehe Republik, Ecuador, Ägypten, Georgien, Indonesien, Kasachstan, Kirgisistan, Madagaskar,
Montenegro, Peru, Serbien, Tansania, Thailand, Togo, Turkmenistan, Usbekistan und Venezuela auszudehnen.

(18) Die Kommission hat einen Antrag der "Australia Certified Organic" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten
und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Ergebnis
gekommen, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugnis-
kategorie B auf China und Vanuatu und für die Erzeugniskategorie D auf die Cookinseln auszuweiten.

(19) Die Kommission hat einen Antrag der .Bío.ínspecta AG" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.
Auf der Grundlage der Informationen ist die Kommission zu dem Ergebnis gekommen, dass es gerechtfertigt ist,
den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf Bosnien und
Herzegowina, Marokko und die Vereinigten Arabischen Emirate auszuweiten. ~

(20) Die Kommission hat einen Antrag des "Bureau Veritas Certification France SAS" auf Aufnahme in die Liste in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erhalten und geprüft. Auf der Grundlage dereíngegangenen
Informationen gelangt die Kommission zu dem Schluss, dass es gerechtfertigt ist, das "Bureau Veritas Certification
France SAS" für die Erzeugniskategorien A und D in Madagaskar, Mauritius, Monaco, Marokko und Nicaragua,
für die Erzeugniskategorie C in Madagaskar und Nicaragua und für die Erzeugniskategorie E in Mauritius
anzuerkennen.

(21) Die Kommission hat einen Antrag der "CERES Certification of Environmental Standards GmbH" auf Änderung
ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die
Kommission zu dem Schluss gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der
Anerkennung fur die Erzeugniskategorien A und D auf die Demokratische Republik Kongo, Montenegro, Nepal,
das besetzte palästínensísche Gebiet und Pakistan, für die Erzeugniskategorien A, B und D auf Kamerun und
Nigeria und fur die Erzeugniskategorie C auf China und Taiwan auszuweiten.
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(22) J?ie Kommission hat einen Antrag der .Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C." auf
Anderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft, Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die
Kommission zu dem Ergebnis gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen. Geltungsbereich der
Anerkennung fur die Erzeugniskategorie D auf Kolumbien auszuweiten.

(23) Die Kommission hat einen Antrag der "Control Union Certifications" auf Änderung ihrer Spezíflkatíonen erhalten
und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt,
dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A, D
und F auf Benin, Botsuana, Kamerun, Kuba, Curacao, Haiti, Kenia, Lesotho, Malawi, die Mongolei, Marokko,
Namibia, Senegal, Suriname, Swasiland, Taiwan, Togo und Simbabwe, fur die Erzeugniskategorien A, B, C, D, E
und F auf Armenien und Kasachstan sowie fur die Erzeugniskategorien A, B, C, D und F auf den Irak
auszuweiten.

(24) .Doalnara Certified Organic Korea, LLC" hat der Kommission mítgeteílt, dass es seine Zertifizierungstätigkeiten in
dem einzigen Drittland, für das es anerkannt war, der Republik Korea, eingestellt hat, und nicht länger in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt werden sollte.

(25) Die Kommission hat einen Antrag der .Ecocert SA" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft, Auf
der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung fur die Erzeugniskategorie A auf Botsuana,
fur die Erzeugniskategorien A und D auf Armenien, Belize, Kap Verde, die Zentralafrikanische Republik, Kongo
(Brazzaville), die Demokratische Republik Kongo, EI Salvador, Äquatorialguinea, Georgien, Guinea-Bissau,
Honduras, Hongkong, Liberia, Mauretanien, Myanmar/Birma, Nicaragua, Panama, Samoa, die Seychellen,
Singapur, Sri Lanka, Suriname, Tadschikistan, Timor-Leste und Venezuela, fur die Erzeugniskategorien A, B und D
auf Afghanistan und Sierra Leone, fur die Erzeugniskategorien A, D und E auf Turkmenistan, fur die Erzeugnis-
kategorie B auf Benin, Kamerun, Kolumbien, Côte d'Ivoire, Ecuador, Indonesien, Monaco, die Philippinen, Serbien,
Tunesien, Vi~.tnams und Sambia, für die Erzeugniskategorie C auf die Republik Korea, für die Erzeugniskategorie D
auf Tschad, Athiopien, die Mongolei, Namibia, Niger, Nigeria, Pakistan und Vanuatu, fur die Erzeugniskategorie E
aufIndíen, Kirgisistan, Marokko, Syrien, Thailand und Uruguay, fur die Erzeugniskategorien B und E auf Kenia,
Paraguay und Uganda, fur die Erzeugniskategorien B, D und E auf die Ukraine, fur die Erzeugniskategorien B, E
und F auf Burkina Faso, Mexiko und Peru, fur die Erzeugniskategorien D und E auf Kasachstan, Russland und
Usbekistan und fur die Erzeugniskategorien E und F auf Madagaskar auszuweiten.

(26) Die Kommission hat einen Antrag der "IMO Control Latinoamérica Ltda," auf Änderung ihrer Spezifikationen
erhalten und geprüft, Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Ergebnis
gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Ge1tungsbereich der Anerkennung fur die Erzeugniska-
tegorien A und D auf Belize auszuweiten. Darober hinaus teilte "IMO Control Latinoamérica Ltda," der
Kommission mit, dass es seine Internetadresse geändert hat.

(27) Die Kommission hat einen Antrag der "Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH" auf Änderung ihrer Spezífikatíonen
erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss
gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung fur die Erzeugniska-
tegorien A und D auf Gambia, Liberia, Pakistan, Tadschikistan, Turkmenistan und Usbekistan, fur die Erzeugniska-
tegorien A, D und E auf Kasachstan, für die Erzeugniskategorie B auf Guatemala, Kirgisistan, Peru und Russland
und fur die Erzeugniskategorie E auf die Vereinigten Arabischen Emirate auszuweiten.

(28) Die Kommission hat einen Antrag von .Mayacert" auf Aufnahme in die Liste in Anhang IV der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen gelangt die
Kommission zu dem Schluss, dass es gerechtfertígt ist, .Mayacert" fur die Erzeugniskategorien A, B und D in
Mexiko, fur die Erzeugniskategorien A und D in Guatemala, Honduras und Nicaragua sowie für die Erzeugnis-
kategorie D in Kolumbien, der Dominikanischen Republik und EI Salvador anzuerkennen. ..

(29) .Onecert, Inc." hat die Kommission über die Namensänderung in .Onecert International PVT Ltd." in Kenntnis
gesetzt. Ebenso wurde eine Änderung der Anschrift mitgeteilt.

(30) Die Kommission hat einen Antrag von "Organic Standard" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und
geprüft, Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung fur die Erzeugniskategorien A und D auf
Tadschikistan und fur die Erzeugniskategorie E auf Kasachstan und Russland auszuweiten.

(31) Die Kommission hat einen Antrag der "Organización Internacional Agropecuaria" auf Änderung ihrer
Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu
dem Ergebnis gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung fur die
Erzeugniskategorien A und D auf Chile, Ecuador und Peru auszuweiten.
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(32) Die Kommission hat einen Antrag von "ORSER" auf Aufnahme in die Liste in Anhang IV der Verordnung (EG)

Nr. 1235/2008 erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen gelangte die
Kommission zu dem Schluss, dass es gerechtfertigt ist, "ORSER" für die Erzeugniskategorien A und D in der
Türkei anzuerkennen.

(33) Die Kommission hat einen Antrag von "Overseas Merchandising Inspection Co. Ltd." auf Aufnahme in die Liste in
Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 für die Erzeugniskategorie D in Japan erhalten. Wie unter
Erwägungsgrund 13 dargelegt, sieht Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe b und Artikel 10 Absatz 3 der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 vor, dass eine Kontrollbehörde oder eine Kontrollstelle nicht für ein Erzeugnis mit Ursprung
in einem Drittland anerkannt werden kann, das im Verzeichnis der anerkannten Drittländer in Anhang III der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 geführt wird, und zu einer Kategorie gehört, für die das Drittland anerkannt ist.
Japan ist in Übereinstimmung mit Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 als Drittland
anerkannt und in diesem Anhang für Erzeugniskategorie D aufgeführt. Da diese Anerkennung jedoch nicht alle
Zutaten abdeckt, die rechtmäßig nach Japan eingeführt und dort verarbeitet werden können, ist die Anerkennung
von Kontrollstellen für Verarbeitungserzeugnisse, die nicht unter die Anerkennung Japans für die Erzeugnis-
kategorie D nach Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 fallen, sinnvoll, um zu verhindern, dass
Erzeugnisse mit Ursprung in Japan, die mit Zutaten hergestellt werden, die rechtmäßig nach Japan eingeführt
werden können, aber nicht unter die Anerkennung gemäß dem genannten Anhang fallen, nicht in die Union
eingeführt werden können. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen gelangte die Kommission zu
dem Schluss, dass es gerechtfertigt ist, "Overseas Merchandising Inspection Co., Ltd." für die Erzeugniskategorie D,
mit Ausnahme von Wein, in Japan für Erzeugnisse anzuerkennen, die nicht unter die Anerkennung gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 fallen und in Anhang III det Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 geführt werden.

(34) Die Kommission hat einen Antrag von "QC&I" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf der
Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Ergebnis gelangt, dass es gerechtfertigt
ist, den Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie D aufWein auszuweiten.

(35) Die Kommission hat einen Antrag von "Quality Partner" auf Aufnahme in die Liste in Anhang IV der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen gelangt die
Kommission zu dem Schluss, dass es gerechtfertigt ist, "Quality Partner" für die Erzeugniskategorien C und D in
Indonesien anzuerkennen.

(36) Daher sind die Anhänge III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 entsprechend zu ändern.

(37) Um den von der Rücknahme der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A in Bezug auf Kanada und Japan
betroffenen Kontrollstellen die Möglichkeit zu geben, die erforderlichen Maßnahmen zur Anpassung ihrer
Geschäftsbeziehungen an die neue Situation zu treffen, sollten die einschlägigen Änderungen des Anhangs IV der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sechs Monate nach dem Tag des Inkrafttretens dieser Verordnung gelten.

(38) Die in dieser verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die
ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:
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Exkurs: Erwägungsgründe der

DURCHFÛHRUNGSVERORDNUNG (EU) 1016/459 DER KOMMISSION

vom -18. März 2016

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfährungsvorschríften zur
verordnung (EG) Nr. 834j1007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

.------- ...'ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die -ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 2092/91 (I), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Grunde:

(1) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 123512008 der Kommission f) ist das Verzeichnis der Drittländer
enthalten, deren Prodnktionsregeln und Kontrollmaßnahmen für die ökologische/biologische Produktion von
landwirtschaftlichen Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden..

Die Anerkennung Kanadas gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834j2007 gilt derzeit unter
anderem für verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel und zur
Verwendung als Futtermittel mit ökologischenfbiologischen Zutaten, die in Kanada erzeugt wurden, bestimmt
sind. Kanada hat bei der Kommission beantragt, die Anerkennung auf verarbeitete Erzeugnisse, die zur
Verwendung als Lebensmittel und zur Verwendung als Futterriùttel mit aus Drittländern nach Kanada
eingeführten ökologischenfbiologischen Zutaten, die im Einklang mit den Rechtsvorschriften über ökologischej
biologische Erzeugnisse in Kanada zertifiziert wurden, auszuweiten. Die Prüfung der zusammen mit dem Antrag
übermittelten Angaben und die nachfolgenden Erläuterungen Kanadas sowie eine Prüfung vor Ort der
Produktionsregeln und Kontrollmaßnahmen, die bezüglich der mit eingeführten Zutaten verarbeiteten Erzeugnisse
angewandt wurden, haben zu dem Schluss geführt, dass die Produktions- und Kontrollregeln für verarbeitete
Erzeugnisse mit ökologischenfbiologischen Zutaten denen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und der
Verordnung (EG) Nr. 889j2008 der Kommission (3) gleichwertig sind. Folglich sollte die Anerkennung der
Gleichwertigkeit der Produktionsregeln und der Kontrollmaßnahmen Kanadas auch für verarbeitete Erzeugnisse
gelten, die zur Verwendung als Lebensmittel und zur Verwendung als Futtermittel mit eingeführten ökologíschen/
biologischen Zutaten, die im Einklang mit den kanadischen Rechtsvorschriften zertifiziert wurden, bestimmt sind.

(2)

(3) Außerdem ist in der bestehenden Anerkennung kanadischer ökologischerfbiologischer Wein ausgeschlossen.
Kanada hat bei der Kommission beantragt, die Anerkennung auf ökologischen/biologischen Wein, der im
Einklang mit den kanadischen Rechtsvorschriften über ökologíschejbíologísche Erzeugnisse zertifiziert wurde,
auszuweiten. Die Prüfung der zusammen mit dem Antrag übermittelten Angaben und die nachfolgende
Erläuterungen Kanadashaben zu dem Schluss geführt, dass die Produktions- und Kontrollregeln für ökologischen/
biologischen Wein in diesem Land denen der Verordnungen (EG) Nr. 834/2007 und {EG} Nr. 889/2008
gleichwertig sind. Folglich sollte die Anerkennung der Gleichwertigkeit der Produktionsregeln und der Kontroll-
maßnahmen Kanadas auch fur ökologischenfbiologischen Wein gelten, der im Einklang mit den kanadischen
Rechtsvorschriften zertifiziert wurde.

(4) Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 enthält ein Verzeichnis der zum Zweck der Gleichwertigkeit
anerkannten Kontrollbehörden und -stellen, die in Drittländern für die Durchführung von Kontrollen und die
Ausstellung von Bescheinigungen zuständig sind. Infolge der Ausweitung der Anerkennung Kanadas auf
verarbeitete Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel und zur Verwendung als Futtermittel mit
eingeführten ökologischen/biologischen Zutaten bestimmt sind, und auf ökologischenfbiologischen Wein, der im
Einklang mit den kanadischen Rechtsvorschriften zertifiziert wurde, sowie der entsprechenden Änderungen des
Anhangs III der genannten Verordnung, sollten die betreffenden Kontrollstellen. die bísher für die Einfuhr
verarbeiteter Erzeugnisse zur Verwendung als Lebensmittel mit eingeführten ökologíschenjbíologíschen Zutaten
und für die Einfuhr von ökologischem/biologischem Wein (Erzeugniskategorie D) aus Kanada anerkannt waren,
aus Anhang IV gestrichen werden.

(1) ABI.L 189 vom20.7.2007, s.i.e) Verordnung (EG) Nr. 1135/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 834{2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABl.L 334vom 12.12.2008, S. 25).e) Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 834j2007 des Rates über die ökologische/biologische Produktion und die Kennzeichnung von ökologischenfbiologischen
Erzeugnissen hinsichtlich der ökologischen/biologischen Produktion, Kennzeichnung und Kontrolle (ABI.l 250 vom 18.9.2008, S. 1).
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(5) Daher sollten die Anhänge III und N der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 entsprechend geändert werden.

(6) Um es den in Anhang N der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführten kanadischen Kontrollstellen. die in
Bezug auf verarbeitete Erzeugnisse zur Verwendung als Lebensmittel mit eingeführten ökologischen/biologischen

... -----2:-utaten--un-d-in-Bezugauf ökologischen/biologischen Wein anerkannt sind, zu ermöglichen, sich an die
Änderungen durch die vorliegende Verordnung anzupassen, sollte die Änderung des Anhangs N der Verordnung
(EG)Nr. 1235/2008 erst nach einem angemessenen Zeitraum gelten.

(7) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die
ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:
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TM25 DURCHFÛHRUNGSVERORDNUNG(EU)2016/910 DER KOMMISSION

vom 9. Juni 2016

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern

(Text von Bedeuturig für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologischefbiologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG)Nr. 2092/91 (1) insbesondere auf Artikel 33 Absatz 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Anhang IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 der Kommission e) enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf
die Gleichwertigkeit anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden. die dafür zuständig sind, in Drittländern
Kontrollen durchzuführen und Bescheinigungen auszustellen.

(2) Für mehrere KontrollsteIlen endet der Zeitraum, fur den sie gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 anerkannt wurden, am 30. Juni 2016. Aufgrund der Ergebnisse der fortlaufenden überwachung
durch die Kommission sollte die Anerkennung der KontrollsteIlen "AsureQuaIity Limited", "Balkan Biocert
Skopje", .Bío.ínspecta AG", "IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Sti", "Organic Control System" und "TÜV Nord
Integra" bis zum 30. Juni 2018 verlängert werden.

(3) Anhang IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 sollte daher entsprechend geändert werden.

(4) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses fur die
ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:
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Exkurs: Erwägungsgründe der

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2016/1330 DER KOMMISSION

vom 2. August 2016

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 mit Durchfiihrungsvorschriften zur
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von

. ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländem

(Text von Bedeutung fur den EWR)

DIE EUROPÄISCHEKOMMISSION-

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologíschejbíologísche -
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG)Nr. 2092/91 (l), insbesondere auf Artikel 33 Absätze 2 und 3 und Artikel 38 Buchstabe d,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission e) ist das Verzeichnis der Drittländer
festgelegt, deren Produktionsregelungen und Kontrollrnaßnahmen fur die ökologischefbiologïsche Erzeugung von
landwirtschaftlichen Erzeugnissen als denen der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 gleichwertig anerkannt wurden.

(2) Nach Angaben Australiens hat sich die Internetadresse der KontrollsteIle "Australian Certified Organic Pty. Ltd"
geändert.

(3) Nach Angaben Kanadas wurde einer KontrollsteIle die Anerkennung entzogen.

(4) Die KontrollsteIle "SGS India Pvt. Ltd" wurde 2014 aus dem Indien betreffenden Eintrag in Anhang III der
Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 gestrichen, weil sie den Geltungsbereich der Anerkennung Indiens in Bezug auf
die Produkte, die eingeführt werden können, nicht einhielt. Aufgrund der Ergebnisse ihrer Überwachung durch
Indien kann diese KontrollsteIle nun wieder in den Indien betreffenden Eintrag in Anhang III der genannten
Verordnung aufgenommen werden.

(5) Der Kommission wurde mitgeteilt, dass sich die Internetadresse der KontrollsteIle ,)MO Control Private Limited"
in Indien geändert hat.

(6) Nach Angaben der Vereinigten Staaten wurde einer KontrollsteIle die Anerkennung entzogen, während eine
KontrollsteIle in das Verzeichnis der von den Vereinigten Staaten anerkannten KontrollsteIlen aufgenommen
wurde.

(7) Der Kommission wurde mitgeteilt, dass sich die Internetadresse der KontrollsteIle "AsureQuality Limited" in
Neuseeland geändert hat.

(8) Aufgrund eines Verwaltungsfehlers wurde die KontrollsteIle .Doalnara Organic Certificated Korea" aus Anhang ill
.der Durchfuhrungsverordnung (EU) 2015/2345 der Kommission (3) gestrichen. Da dies unabsichtlich geschehen
ist, sollte sie wieder in das Verzeichnis der von der Republik Korea anerkannten KontrollsteIlen aufgenommen
werden.

(9) Anhang N der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 enthält das Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden, die dafür zuständig sind, in Drittländern Kontrollen
durchzuführen und Bescheinigungen auszustellen.

(') ABl.L 189vom20.7.2007,S.I.
(2) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführurtgsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABI.L 334vom 12.12.2008, S. 25). ..

(3) Durchführungsverordnung (EU) 2015/2345 derKommíssíon vom 15. Dezember 2015 zur Anderung der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)Nr.834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren
von ökologischen/biologischen Erzeugnissen aus Drittländern (ABI.L 330 vom 16.12.2015, S. 29).
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(10) "Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)",.Jstítuto Certificazione Etica e Ambientale", .Letís SA", "Oregon
Tilth" und "Organic Standard" haben der Kommission mitgeteilt, dass sich ihre Anschrift geändert hat.

(11) Gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 kann die Kommission für Erzeugnisse, die nicht
gemäß Artikel 32 eingeführt und nicht aus einem nach Artikel 33 Absatz 2 der genannten Verordnung
anerkannten Drittland eingeführt werden, Kontrollbehörden und Kontrollstellen anerkennen, die für die
Durchführung von Kontrollen zwecks Einfuhr von Erzeugnissen mit gleichwertigen Garantien zuständig sind.
Gemäß Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe b und Artikel 10 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 kann
daher eine Kontrollbehörde oder eine Kontrollstelle nicht für ein Erzeugnis eingetragen werden, das seinen
Ursprung in einem Drittland hat, welches in Anhang III derselben Verordnung aufgeführt ist, und zu einer
Erzeugniskategorie gehört, für die dieses Drittland anerkannt ist.

(12) Da es sich bei Australien um ein anerkanntes Drittland gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. "834/2007 handelt, das für die Erzeugniskategorie F in Anhang III der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
eingetragen ist, scheinen diese Bestimmungen in der Vergangenheit in Bezug auf die Anerkennung von
"Australian Certified Organic", das in Anhang .N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 für Erzeugnisse der
Erzeugniskategorie F mit Ursprung in Australien anerkannt ist, nicht angemessen berücksichtigt worden zu sein.
Diese Anerkennung sollte daher entzogen werden.

(13) "AsureQuality Limited" hat der Kommission mitgeteilt, dass es seine Zertifizierungstätigkeit in allen Drittländem,
für die eine Anerkennung bestand, eingestellt hat, und daher nicht länger in Anhang N der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 aufgeführt werden sollte.

(14) Die Kommission hat einen Antrag der .Bio.ínspecta AG" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft.
Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Ergebnis gelangt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf
Côte d'Ivoire auszuweiten.

(15) Die Kommission hat einen Antrag der "CCPB SrI" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Die
Prüfung der eingegangenen Informationen hat zu dem Ergebnis geführt, dass es gerechtfertigt ist, den
Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie D auf Wein auszuweiten.

(16) Die Kommission hat einen Antrag der "Certisys" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf
der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien A und D auf
Burundi, Kamerun, Ruanda, Tansania und Uganda auszuweiten.

(17) Darüber hinaus hat .Certísys" der Kommission mitgeteilt, dass es seine Zertifizierungstätigkeit in Vietnam
eingestellt hat und daher für dieses Land nicht länger in Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
aufgeführt werden sollte.

(18) Die Kommission hat einen Antrag der "Control Union Certifications" aufÄnderung ihrer Spezifikationen-erhalten
und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt,
dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien B, C,
D, E und F auf Bangladesch, für die Erzeugniskategorien A und D auf Cabo Verde und für die Erzeugniska-
tegorien A, C und D auf die Malediven auszuweiten.

(19) Die Kommission hat einen Antrag der .Ecocert SA" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf
der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt, dass es
gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorie A auf
Liechtenstein, für die Erzeugniskategorien A und D auf Albanien, die Bahamas, Belarus, Pranzôsísch-Polynesien,
Gambia, Jordanien, Lesotho, Montenegro, Oman und die besetzten palästinensischen Gebiete, für die Erzeugniska-
tegorien A, D und E auf Bangladesch, für die Erzeugniskategorien A, B und F auf Chile, für die Erzeugnis-
kategorie B auf Äthiopien, für die Erzeugniskategorien B und E auf Namibia, für die Erzeugniskategorie D auf
Botsuana und für die Erzeugniskategorie E auf die Vereinigten Arabischen Emirate und Sambia auszuweiten.

(20) Die Ecocert SA hat der Kommission außerdem mitgeteilt, dass sie mehrere Tochtergesellschaften der IMO-Gruppe
erworben hat, darunter IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Stí., Sie hat auch angegeben, dass diese Tochterge-
sellschaft und die Tochtergesellschaft der Ecocert SA in der Türkei (Ecocert Denetim ve Belgelendirme Ltd. Stí.)
zusammengeschlossen wurden. Die daraus entstandene Tochtergesellschaft ECOCERT IMO Denetim ve
Belgelendírme Ltd. ~ti wird die Tätigkeiten der IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Stí. übernehmen. Es ist daher
angebracht, IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd Sti aus Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 12~.5/2008 zu
streichen und stattdessen ECOCERTIMO Denetim ve Belgelendirme Ltd. Stí mit den notwendigen Anderungen
der Anschrift und Internetadresse aufzunehmen.
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Ltda," registriert ist.

(22) Die Kommission hat einen Antrag der "IMO Control Latinoamérica Ltda." auf Änderung ihrer Spezífíkatíonen
erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss
gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniska-
tegorien A und D auf Brasilien, Chûe, Kuba, Trinidad und Tobago und Uruguay auszuweiten. Ferner hat "IMO
Control Latinoamérica Ltda" mitgeteilt, dass es seinen Firmennamen in "IMOcert Latinoamérica Ltda." und seine
Internetadressegeändert hat.

(23) Die Kommission hat einen Antrag der "IMO Control Private Limited" auf Änderung ihrer Spezifikationen erhalten
und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss gelangt,
dass es gerechtfertigt ist, den geografischen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniskategorien
A und D auf Laos, die Malediven und Papua-Neuguinea auszuweiten.

(24) "IMOswiss AG" hat der Kommission mitgeteilt, dass es seine Zertífízierungstätígkeít in der Ukraine eingestellt hat
und daher für dieses Land nicht länger in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 aufgeführt werden
sollte.

(25) "International Certification Services, Inc." hat der Kommission mitgeteilt, dass es seine Zertifizierungstätigkeit in
allen Drittländern, für die eine Anerkennung bestand, eingestellt hat, und daher nicht länger in Anhang IV der
Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführt werden sollte.

(26) Die Kommission hat einen Antrag der .Oneï.ert International PYT Ltd" auf Ände~g ihrer Spezífíkatíonen
erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu dem Schluss
gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geograftschen Geltungsbereich der Anerkennung für die Erzeugniska-
tegorien A und D auf Athiopien, Mosambik, Sri Lanka und Tansania und für die Erzeugniskategorie D auf
Singapur auszuweiten. .

(27) DieKommission hat einen Antrag der "Organización Internacional Agropecuaria" auf Änderung ihrer
Spezifikationen erhalten und geprüft. Auf der Grundlage der eingegangenen Informationen ist die Kommission zu
dem Schluss gelangt, dass es gerechtfertigt ist, den geograftschen Geltungsbereich der Anerkennung für die
Erzeugniskategorie C auf Chile auszuweiten. .

(28) "Quality Assurance International" der Kommission mitgeteilt, dass es seine Zertiftzierungstätigkeit in Paraguay
eingestellt hat und daher für dieses Land nicht länger in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
aufgeführt werden sollte.

(29) Gemäß Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 kann die Kommission in
Anbetracht der erhaltenen Informationen oder bei Nichtübermittlung erforderlicher Informationen jederzeit die
Spezífikatíonen ändern oder die Aufnahme einer Kontrollstelle in Anhang IV der genannten Verordnung
aussetzen. Auf dieser Grundlage sollte die Spezífikatíon einer KontrollsteIle, bei der die Prüfung aller
Informationen zu dem Schluss geführt hat, dass sie den einschlägigen Anforderungen nicht mehr nachkommt,
geändert werden.

(30) Die in Anhang IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführte Uganda Organic Certiftcation, Ltd hat ihren
Jahresbericht am 18. März 2016 gemäß Artikel12 Absatz 1 Buchstabe b der genannten Verordnung eingereicht.
In ihrem Jahresbericht teilte die Akkreditierungsstelle lOAS mit, dass sie die Anerkennung der Uganda Organic
Certification, Ltd ausgesetzt hat. Die Kontrollstelle wurde von der Kommission aufgefordert, gemäß der
Verordnung (EG)Nr. 834/2007 eine gültige Anerkennungsbescheinigung mit einem positiven Bewertungsbericht
vorzulegen, hat aber nicht innerhalb der gesetzten Frist geantwortet. Die Eintragung der Uganda Organic
Certification, Ltd in Anhang IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 sollte daher ausgesetzt werden, bis zufrieden-
steIlende Informationen vorliegen.

(31) Im Interesse der Klarheit und insbesondere um sicherzustellen, dass die Drittländer, für die die Kontrollbehörden
oder KontrollsteIlen in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in allen Sprachfassungen in derselben
Reihenfolge erscheinen, ist es angebracht, die Ländernamen auf der Grundlage der Codenummern neu zu ordnen
und den Anhang vollständig zu ersetzen.

(32) Daher sollten die Anhänge III und IV der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 entsprechend geändert werden.

(33) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die
ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2016/1842 DER KOMMISSION

vom 14. Oktober 2016

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 in Bezug auf die elektronische
Kontrollbescheinigu.t!S für eingeführte ökologische/biologische Erz:eugnisse und "?estimmte andere
Elemente sowie zur Anderung der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 In Bezug auf die Anforderungen
für haltbar gemachte oder verarbeitete ökologischeJbiologische Erzeugnisse und die Übermittlung

von Informationen

(Text von Bedeutung für den EWR)

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION -

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates vom 28. Juni 2007 über die ökologische/biologische
Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen Erzeugnissen und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG)Nr. 2092/91 (I), insbesondere auf Artikel 38 Buchstaben a, d und e,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 der Kommission e) enthält Vorschriften für Einfuhren von ökologischen/
biologischen Erzeugnissen aus Drittländern.

(2) Mit der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 wird den KontrollsteIlenund Kontrollbehörden ein bestimmter Zeitraum
für die Einreichung ihres Antrags auf Anerkennung im Hinblick auf die Konformität mit Artikel 32 der
Verordnung (EG)Nr. 834/2007 eingeräumt. Da die Durchführung der Bestimmungen über die Einfuhr konformer
Erzeugnisse noch bewertet wird und die betreffenden Leitlinien, Muster, Fragebögen und das notwendige
elektronische Übermittlungssystem noch ausgearbeitet werden, sollte die Frist fur die Einreichung der Anträge
durch die Kontrollstellenund Kontrollbehörden verlängert werden.

(3) Die Erfahrung hat gezeigt, dass die Mitgliedstaaten die Prüfung der Sendungen ökologischer/biologischer
Erzeugnisse vor ihrer Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr in der Union unterschiedlich handhaben.
Im Interesse einheitlicher und wirksamer Kontrollen sollte in Anbetracht der im Einklang mit Artikel 27 Absatz 3
det'Wtö¡;dnung (EG)Nr. 834/2007 durchzuführenden Risikobewertung klargestellt werden, welche Arten von
Kontrollen für die Prüfung der Sendungen erforderlich sind. Ferner ist es angezeigt, die Begriffsbestimmung der
Behörden, die dafür zuständig sind, die Sendungen zu prüfen und die Kontrollbescheinigungen mit einem
Sichtvermerk zu versehen, umzuformulieren, um klarzustellen, dass es sich dabei um die für die Durchführung
amtlicher Kontrollen im Bereich der ökologischenjbiologischen Produktion zuständigen und gemäß Artikel 27
Absatz 1 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 bestimmten Behörden handelt.

(4) Unterschiedliche Praktiken der Kontrollstellen und Kontrollbehörden wurden auch in Bezug auf die Klassifizierung
der in den Erzeugniskategorien gemäß den Anhängen III und IV der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
einzuführenden Erzeugnisse beobachtet. Um. eine eínheítlichere Klassifizierung in diesen Erzeugniskategorien zu
erreichen, sollten daher im Interesse der Klarheit und Rechtssicherheit fur die Unternehmer gewisse Begriffs-
bestimmungen festgelegt werden, sodass eine einheitliche Anwendung der Vorschriften durch die KontrollsteIlen
und Kontrollbehörden sichergestelltund die Beaufsichtigungdurch die zuständigen Behörden erleichtert wird.

(5) Bei Kategorien, die sich auf unverarbeitete oder verarbeitete Erzeugnisse beziehen, sollten die Begriffe mit Blick
auf die Vereinfachung und die Kohärenz mit den Hygienevorschriften den Begriffsbestimmungen fur
unverarbeitete Erzeugnisse und Verarbeitungserzeugnisse der Verordnung (EG)Nr. 852/2004 'des Europäischen
Parlaments und des Rates e) entsprechen. Es sollte jedoch klargestellt werden, dass Arbeitsgänge der
Kennzeichnung und Verpackung fur die Einstufung des Erzeugnisses als unverarbeitet oder verarbeitet ohne
Belangsind.

(6) Die beiden Einfuhrregelungen gemäß Artikel 33 Absätze 2 und 3 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 schließen
sich grundsätzlich .gegenseitig aus. Wenn ein Drittland im Einklang mit Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)

e) ABI. L 189 vom 20.7.2007, S. 1.
f) Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 der Kommission vom 8. Dezember 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)

Nr. 834/2007 des Rates hinsichtlich der Regelung der Einfuhren von ökologischenfbiologischen Erzeugnissen aus Drittländern
(ABl.L 334vom 12.12.2008, S. 25).

(') Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April2004 über Lebensmittelhygiene (ABI. L 139
vom 30.4.2004, S. l).
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Nr. 834/2007 als gleichwertig anerkannt ist, ist eine Anerkennung der Kontrollstelle oder Kontrollbehörde dieses
Landes gemäß Artikel 33 Absatz 3 nicht erforderlich. Gemäß Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe b der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 kann eine Kontrollbehörde oder KontrollsteIle im Einklang mit Artikel 33 Absatz 3 der
Verordnung (EG)Nr. 834/2007 folglich nur für ein Land anerkannt werden, das nicht gemäß Artikel 33 Absatz 2
der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 anerkannt ist. Um jedoch etwaige Hindernisse für die Einfuhr von
ökologischen/biologischen Erzeugnissen zu vermeiden, sollte es möglich sein, dass auch die KontrollsteIlen oder
Kontrollbehörden eines anerkannten Drittlandes anerkannt werden, sofern die Anerkennung des betreffenden
Drittlandes nicht für das einzuführende Erzeugnis gilt. Die bestehende Ausnahmeregelung gemäß Artikel 10
Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 sollte daher umformuliert werden, sodass der gängigen Praxis
durch Bezugnahme auf Erzeugnisse anstelle von Erzeugniskategorien Rechnung getragen wird.

(7) Auf der Grundlage der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 dürfen aus einem Drittland eingeführte Erzeugnisse auf
dem Unionsmarkt als ökologisch/biologisch in den Verkehr gebracht werden, wenn dafür eine durch die
zuständigen Behörden oder die Kontrollbehörden oder -stellén eines anerkannten Drittlandes bzw, durch eine
anerkannte Kontrollbehörde oder -stelle ausgestellte Kontrollbescheinigung vorliegt.

(8) Im Einklang mit der Maßnahme 12 des Aktionsplans für die Zukunft der ökologischen Erzeugung in der
Europäischen Union (1) hat die Kommission ein System zur elektronischen Bescheinigung von Einfuhren
ökologischer/biologischer Erzeugnisse entwickelt, das als Modul in das in der Entscheidung 2003/24/EG der
Kommission (2) vorgesehene EDV-Systemfür das Veterinärwesen (Trade Control and Expert System - TRACES)
integriert wurde.

(9) Einige Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 müssen geändert werden, um das elektronische ..
Bescheinigungssystemzu lancieren und für ein ordnungsgemäßes Funktionieren dieses Systems zu scrgen. Aus
diesem Grund sollten die Vorschriften der betreffenden Zollbehörde des Mitgliedstaatsfür die Überführung in den
zollrechtlich freien Verkehr sowie die Arbeitsabläufe für die Ausstellung und das Versehen der Kontrollbe-
scheinigung mit einem Sichtvermerk, einschließlich der Prüfung der Verbindung zwischen der Kontrollbe-
scheinigung und der Zollanmeldung. klarer gefasst werden. In diesem Zusammenhang sollte auch der
Arbeitsablauf für die Ausstellung und das Versehen der Kontrollbescheinigung mit einem Sichtvermerk im
Rahmen besonderer Zollverfahren erläutert werden, Für das ordnungsgemäße Funktionieren des elektronischen
Systems ist es angezeigt, auf die E-Mail-Adressen der anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden zu
verweisen.

(10) Zur Gewährleistung der Integrität der in die Union eingeführten ökologischen/biologischen Erzeugnisse ist es
erforderlich klarzustellen, dass die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde, die die Kontrollbescheinigung ausstellt,
auch den Erzeuger oder Verarbeiter des Erzeugnisses zertifiziert. Unterscheidet sich der Unternehmer, der den
letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung im Sinne von Artikel 2 Buchstabe i der Verordnung (EG)Nr. 834/2007
ausführt, vom ursprünglichen Erzeuger oder Verarbeiter des Erzeugnisses, sollte die Kontrollbescheinigung von
der Kontrollstelle oder Kontrollbehörde ausgestellt werden, die den letzten Arbeitsgang geprüft hat. Darüber
hinaus ist klarzustellen, dass die in Anhang III der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 aufgeführten Kontrollstellen
oder Kontrollbehörden Kontrollbescheinigungen nur entsprechend den Bedingungen ihrer Anerkennung
ausstellen dürfen, während jene in Anhang N der genannten Verordnung nur für Erzeugnisse oder
Ursprungsländer Bescheinigungenausstellen dürfen, für die sie im entsprechenden Verzeichnis aufgeführt sind.

(11) Erfahrungsgemäß bestehen unterschiedliche Praktiken bei der Durchführung von Kontrollen durch die die
Kontrollbescheinigung ausstellende Kontrollstelle oder Kontrollbehörde. Deshalb ist es notwendig zu präzisieren,
welche Kontrollen vor der Ausstellung der Bescheinigung durchgeführt werden müssen. KontrollsteIlen oder
Kontrollbehörden sollten erst nach der vollständigen Dokumentenprüfung sowie gegebenenfalls - entsprechend
ihrer Risikobewertung - nach einer Warenkontrolle der betreffenden Erzeugnisse die Bescheinigung ausstellen.
Bei verarbeiteten landwirtschaftlichen Erzeugnissen sollten sich die Kontrollstellen und Kontrollbehörden in
Anhang III der Verordnung (EG)Nr. 1235/2008 vergewissern, dass alle Zutaten einer Kontrolle im Einklang mit
den Bedingungen für die- Anerkennung des betreffenden Drittlands unterzogen wurden, während die Kontroll-
behörden und Kontrollstellen in Anhang N der genannten Verordnung sicherstellen sollten, dass die Zutaten
durch nach Unionsrecht anerkannte Kontrollstellen oder Kontrollbehörden kontrolliert und bescheinigt bzw. dass
sie in der Union erzeugt wurden. Ebenso sind die Kontrollen festzulegen, die durch die KontrollsteIlen oder
Kontrollbehörden in Anhang N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 durchgeführt werden müssen, die
Unternehmer in der abschließenden Phase der Produktionskette zertifizieren, die ausschließlich Arbeitsgänge der
Kennzeichnung und Verpackung ausführen. In solchen Fällen muss geprüft werden, ob die betreffenden
Erzeugnisse durch die Kontrollstellen oder Kontrollbehörden kontrolliert und bescheinigt wurden, die im
genannten Anhang aufgeführt und für das betreffende Land und die betreffende Erzeugniskategorie anerkannt
sind.

(12) Die Behörden, die die Zugangsrechte zu TRACES für die elektronische Kontrollbescheinigung erteilen und
aktualisieren, sollten festgelegt werden. Darüber hinaus sollten Vorschriften festgelegt werden, mit denen die
Authentizität, Integrität und Lesbarkeit der Informationen und begleitenden Metadaten in TRACES für den
gesamten Zeitraum sichergestelltwird, in dem sie aufbewahrt werden müssen.

(') COM(2014) 179 final.
(') Entscheidung 2003j24jEG der Kommission vom 30. Dezember 2002 über die Entwicklung eines integrierten EDV-Systems rur das

Veterinärwesen (ABI.L 8 vom 14.1.2003, S. 44).
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(13) Ferner sollte ein wirksamer und effizienter Austausch von Informationen zwischen den Behörden der
Mitgliedstaaten vorgesehen werden, falls Unregelmäßigkeiten festgestellt werden, insbesondere in den Fällen, in
denen Erzeugnisse als ökologisch/biologisch gekennzeichnet sind, aber keine Kontrollbescheinigung vorliegt.

(14) Da die letzten durch die Mitgliedstaaten erteilten Einfuhrgenehmigungen am 30. Juni 2015 abgelaufen sind, sollte
jede Bezugnahme auf Einfuhrgenehmigungen aus der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 gestrichen werden.

(15) Die Unternehmer und die Mitgliedstaaten sollten über ausreichend Zeit zur Anpassung ihrer Verfahren an die
elektronische Kontrollbescheinigung von TRACES verfügen. Daher ist ein Übergangszeitraum vorzusehen, in dem
die Ko;ntrollbescheinigung weiterhin in Papierform ausgestellt und mit einem Sichtvermerk versehen werden
kann.

(16) Im Interesse des reibungslosen Funktionierens der elektronischen Kontrollbescheinigung, insbesondere um
Umstellungserzeugnisse eindeutig von den Drittländern gewährten Anerkennungen auszuschließen, den Wortlaut
in Bezug auf den Ursprung von Erzeugnissen aus anerkannten Drittländer zu vereinheitlichen und die Erzeugnis-
kategorie C anzupassen, damit diese auch Algen, einschließlich Mikroalgen, umfasst, ist es angezeigt, bestimmte
Elemente der Anhänge III und N der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 zu ändern, ohne dass der Geltungsbereich
der Drittländern bzw. Kontrollstellen und Kontrollbehörden zuvor gewährten Anerkennungen modifiziert wird.

(17) Nach Informationen aus den Vereinigten Staaten ist die Behandlung von Äpfeln und Birnen mit Antibiotika zur
Bekämpfung des Feuerbrands in diesem Drittland seit Oktober 2014 nicht mehr zulässig. Daher ist es
gerechtfertigt, die entsprechende Einschränkung fur die Erzeugniskategorien A und D aus Anhang III der··
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 zu streichen.

(18) Angesichts der bisherigen Erfahrungen mit der Umsetzung des Äquivalenzsystems ist es erforderlich, das Muster
der Kontrollbescheinigung und der Teilkontrollbescheinigung gemäß den Anhängen V und VI der Verordnung
(EG) Nr. 1235/2008 anzupassen, um Informationen über den Erzeuger oder Verarbeiter des Erzeugnisses sowie
das betreffende Ursprungsland zu liefern, wenn dieses ein anderes als das Ausfuhrland des Erzeugnisses ist.

(19) Die Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission (I)enthält Vorschriften fur die ökologische/biologische
Produktion, die Kennzeichnung und die Kontrolle.

(20) Da die in die Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 eingefugten neuen Begriffsbestimmungen fur "verarbeitet" und
"unverarbeitet" darauf hindeuten würden, dass einige der unter den Begriff "Aufbereitung" gemäß Artikel 2
Buchstabe i der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 fallenden Arbeitsgänge nicht als Verarbeitungsverfahren zu
betrachten sind, würden die Vorschriften für die Herstellung verarbeiteter Lebens- und Futtermittel gemäß
Artikel 26 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 unklar. Daher sollten die Vorschriften über die Vorsorge-
maßnahmen, die getroffen werden müssen, um das Risiko einer Kontamination durch unzulässige Stoffe oder

. Erzeugnisse bzw. jedes Vermischen oder den Austausch mit nichtökologischen/nichtbiologischen Erzeugnissen zu
vermeiden, umformuliert werden, um deutlich zu machen, dass sie gegebenenfalls für die Unternehmer gelten, die
Erzeugnisse haltbar machen. Zu diesem Zweck ist es angemessen, auch die Begriffe .Haltbarmachung" und
"Verarbeitung" zu bestimmen.

(21) Auch Angaben über Einfuhrsendungen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 sollten über TRACES
übermittelt werden.

(22) Für ein ordnungsgemäßes Funktionieren des elektronischen Bescheinigungssystems müssen die Angaben, die die
Mitgliedstaaten der Kommission über die zuständigen Behörden und Kontrollstellen oder Kontrollbehörden
übermitteln, auch E-Mail-AdressenundInternet-Websitesumfassen.Esist angezeigt, eine neue Frist für die
Übermittlung dieser Angaben zu setzen.

(23) Die Verordnungen (EG) Nr. 1235/2008 und (EG) Nr. 889/2008 sind daher entsprechend zu ändern.

(24) Um fur einen reibungslosen Übergang zum neuen elektronischen Bescheinigungssystem zu sorgen, sollte die
vorliegende Verordnung sechs Monate nach dem Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in
Kraft treten. Die Änderung der Erzeugniskategorie C, damit diese auch Algen, einschließlich Mikroalgen, umfasst,
sollte jedoch ab dem Zeitpunkt der Anwendung der entsprechenden Bestimmungen der Durchführungs-
verordnung (EU) 2016/673 der Kommission zur Anderung der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 e) gelten, mit
denen die Verwendung von Mikroalgen für Lebensmittel zugelassen wird.

(1) Verordnung (EG) Nr. 889/2008 der Kommission vom 5. September 2008 mit Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 des Rates über die ökologische/biologische Produktion und die Kennzeichnung von ökologischen/biologischen
Erzeugnissen hinsichtlich der ökologischen/biologischen Produktion, Kennzeichnungund Kontrolle (ABI. L 250 vom 18.9.2008, S. l).

(') Durchführungsverordnung (EU) 2016/673 der Kommission vom 29. April2016 zur Anderung derVerordnung (EG)Nr. 889/2008 mit
Durchführungsvorschriften zur Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates über die ökologischefbiologische Produktion und die
Kennzeichnung von ökologischenfbiologischen Erzeugnissen hinsichtlich der ökologíschenjbíologischen Produktion, Kennzeichnung
und Kontrolle (ABI.L 116 vom 30.4.2016, S. 8).
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(25) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für die
ökologische/biologische Produktion -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:



YS TITEL I

EINLEITENDE VORSCHRIFfEN

ArtikeIl

Gegenstand

Mit dieser Verordnung werden die Durchführungsvorschriften
für die Einfuhr konformer Erzeugnisse UTId die Einfuhr von

Erzeugnissen mit gleichwertigen Garantien gernäf den Artikeln
32 und 33 der Verordnung (EG) Nr. 834j2007 festgelegt.

Artikel2

Begriffsbestimmungen

[m Sinne dieser Verordnung bezeichnet

1. .Kontrollbescheínígung''; die für eine Sendung geltende, in
Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe d der Verordnung (EG) Nr.
834j2007. genannte Kontrollbescheinigung;

2. "Bescheinigung": die in Artikel 68 der Verordnung (EG) Nr.
889{2008 der Kommission e) und Artikel 6 der vorliegen-
den Verordnung genannte Bescheinigung. deren Muster in
Anhang Il der vorliegenden Verordnung festgelegt ist;

3. ,.Sendung": eine Menge von Erzeugnissen unter einem oder
mehreren KN-Code(s), clie unter eine einzige Kontrollbescheí-
rugung fallen, mit demselben Transportmittel befördert wer-
den und aus demselben Drittland eingeführt werden;

4. "erster Empfänger": die natürliche oder juristische Person ge-
mä{S der Begriffsbestimmung in Artikel 2 Buchstabe d der
Verordnung (EG) Nr. 889/2008;

"TM27 ,,5. "Prüfung der Sendung": die Prüfung durch die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats im Rahmen
der amtlichen Kontrollen gemäß der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des Europäischen Parlaments und des
Rates (*) sowie im Rahmen der Erfüllung der Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007, der
Verordnung (EG) Nr. 889/2008 und der vorliegenden Verordnung durch systematische Dokumenten-
prüfungen, stichprobenartige Nämlichkeitskontrollen und gegebenenfalls entsprechend der
Risikobewertung der Behörde - durch Warenkontrolle vor der Überführung in den zollrechtlich freien
Verkehr in der Union gemäß Artikel 13 der vorliegenden Verordnung;

6. "betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats": die vom Mitgliedstaat gemäß Artikel 27 Absatz 1 der
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 bestimmte Zollbehörde, Behörde fur Lebensmittelsicherheit oder andere
Behörde, die fur die Prüfung der Sendungen und das Versehen der Kontrollbescheinigung mit einem
Sichtvermerk zuständig ist;

(*) Verordnung (EG) Nr. 88~!2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über
amtliche Kontrollen zur Uberprüfung der Einhaltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie der
Bestimmungen über Tiergesundheit und Tierschutz (ABLL 165 vom 30.4.2004, S. 1)."
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5. "Prüfung à .' . ltrolU;¡€Isc).:¡ei!lJ-
gung durch die betreffenden Behörden der Mitglied' ;a-áté'n,
um Artikel 1. 3 der vorliegenden Verordnung zu sprechen,
und. sollten .die Behörden.. dies f~lr nötig jJ.¡ ,en, die Prüfung
der Erzeugnisse selbst hinsichtlich erAnforderungen der
Verordnung (EG) Nr. 834j20 -r aer Verordnung (EG) Nr.
889/2008 und der vorlie aen Verordnung;

ende Behörden der Mitgliedstaaten": die Zollbehörden

7. .Bewerttmgsbericht": der Bewertungsbericht gemä{SArtikel 32
Absatz 2 und Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007, der von einem unabhängigen Dritten, derdie
Anforderungen der ISO-Norm 17011 erfüllt, oder einer ein-
schlägig zuständigen Behörde erstellt wird und Informatío-
nen über Dokumentenkontrollen einschließlich der Beschrei-
bungen gemäß Artikel 4 Absatz 3 Buchstabe b und Arti-
kel 11 Absatz 3 Buchstabe b der vorliegenden Verordnung,
über Office-Audits einschließlich derjcrítical locations'; und
über in repräsentativen Drittländerr¡,/durchgeführte risikoo-
rientierte Witness-Audits umfasst.

e) AB!. L 250 vom 18.9.2008, S. 1.

TM27 ,,8. ,Aquakulturerzeugnisse': Aquakulturerzeugnisse im Sinne von Artikel 4 Absatz l Nummer 34 der
Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates (*);

9. ,unverarbeitet': unverarbeitet im Sinne der Begriffsbestimmung fur unverarbeitete Erzeugnisse gemäß
Artikel 2 Absatz l Buchstabe n der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des
Rates (**), ungeachtet der Arbeitsgänge der Kennzeichnung und Verpackung;

10. .verarbeíter: verarbeitet im Sinne der Begriffsbestimmung fur Verarbeitungsèrzeugnisse gemäß Artikel 2
Absatz l Buchstabe o der Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates,
ungeachtet der Arbeitsgänge der Kennzeichnung und Verpackung;

l i. ,Eingangsort': der Ort der überführung in den zollrechtlich freien Verkehr.

(*) Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Dezember 2013 über
die Gemeinsame Fischereipolitik und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 1954/2003 und (EG)
Nr. 1224/2009 des Rates sowie zur Aufhebung der Verordnungen (EG) Nr. 2371/2002 und (EG)
Nr. 639/2004 des Rates und des Beschlusses 2004/585/EG des Rates (ABI. L 354 vom 28.12.2013, S. 22).

(**) Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über
Lebensmittelhygiene (ABI.L 139 vom 30.4.2004, S. l)."

.............. _.__._--------------- -----



TB
TITEL Il

EINFUHR KONFORMER ERZEUGNISSE

KAPITEL l

Verzeichnis der im Hinblick auf die KonfomlUät anerkan,nten
Kontrol/stenen und Kontrollbehörden

A¡iikel 3

Erstellung und Inhalt des Verzeichnisses der im Hinblick
auf die Konformität anerkannten KontrollsteIlen und

Kontrollbehörden

(1) Die Kommission erstellt ein Verzeichnis der im Hinblick
auf die Konfonnität anerkannten Kontrollstellen und Kontroll-
behörden gemäß Artikel 32 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834¡200ï. Das Verzeichnis ist in Anhang I der vorliegenden
Verordnung zu veröffentlichen. Die Verfahren für die Erstellung
und Änderung des Verzeichnisses sind in den Artikeln 4, 16
und 17 der vorliegenden Verordnung au(~eführt. Das Verzeich-
nis wird der Öffentlichkeit gernäfs Artikel 16 Absatz 4 und
Artikel 1ï der vorliegenden Verordnung im Internet zugänglich
gemacht.

(2) Das Verzeichnis enthält alle erforderlichen Informationen
für jede Kontrollstelle oder Koñtrollbehörde. damit überprüft
werden kann, ob die in der Gemeinschaft in Verkehr gebrachten
Erzeugnisse von einer gemäß Artikel 32 Absatz 2 der Vererd-
nung (EG) Nr. 834/2007 anerkannten Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde kontrolliert worden sind, und insbesondere:

a) Namen und Anschrift der Kontrollstelle oder Kontrollbe-
hörde. einschließlich der E-Mail- und Internet-Adresse und
ihrer Codenummer;

b) die betreffenden Drittländer, in denen die Erzeugnisse ihren
Ursprung haben;

c) die betreffenden Erzeugniskategotien für jedes Dríttland:

d) die Befristung der Aufnähme in das Verzeichnis;

........ _ _------- ..__ _.- _._--



....B e) dk Interner-Adresse, unter der das Verzeichnis der untel."das
Kontrollsystem fallenden Unternehmer einschlief~li,ch Ihres
Bescheinigungsstatus und der betreffenden ~rzeu~nJsk~lteg(:-
rien sowie der Unternehmer und Erzeugnisse, fur dJe, die
Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden sind,
eingesehen werden kann,

Artikel 4

Verfahren für die Beantragung der A~fnahme in ~~
Verzeichnis der im Hinblick auf die Konfonmtat

anerkannten Kontrollstellen und Kontrollbehörden

TM27 ,,(1) Die Kommission prüft, ob sie eine KontrollstelJe oder Kontrollbehörde anerkennt und in das Verzeichnis
gemäß Artikel 3 aufnimmt, nachdem sie einen Aufnahmeantrag vom Vertreter der betreffenden KontrollsteIle oder
Kontrollbehörde auf der Grundlage des von der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 2 zur Verfügung gestellten
Antragsmusters erhalten hat. Nur vollständige, vor dem 31. Oktober 2017 eingegangene Anträge werden bei der
Erstellung des ersten Verzeichnissesberücksichtigt."

TM21 ,,(i') Die Kommission pri:itt, ob sie-eine Ifentl'ollstclle ~l'eII~rtie--afl.e.pJ.æI'lftt-'-1:l'flel ' 5-

gemäß.Artikel 3 aufnimmt, nachdem sie einen Aufnahmeantrag vom Vertrete en ontrollstelle oder
Kontrollbehärde auf der Grundlage des von der K " artikel 17 Absatz 2 zur Verfügunggestellten
Antragsmusters erhalte an ige, vor dem 31. Oktober 2016 eingegangene Anträge werden bei der

'g¡;," .

....8 ,
Komrollbehärde anerkennt und in das Verzeichnis gern" rtí-

kel 3 aufnimmt. nachdem sie einen Antrag auf A ahme in
dieses Verzeichnis vom Vertreter der betreffend 'ontroIlsteUe
oder Kontrollbehörde erhalten hat, Nur vo ändige, vor dem

~M18

....8

¡ ,,31. Oktober 2015" ersetzt.

,,31. OlEt:BBeF 2914",

, eingegangene Anträge werden auf der
Grundlage des der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz
2 zur Vern" ng gestellten Antragsmusters bei der Erstellung
des ers Verzeichnisses berücksichtigt. Für die folgenden Ka-
Jen ahre werden nur vollständige,vor dem 31, Oktober jedes

" , '.,t.

~M3
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(2) Der Antrag kann von in der Gemeinschaft oder in einem
Drittland niedergelassenen Kontrollstellen und Kontrollbehörden
gestellt werden.

(3) Der Antrag besteht aus einem technischen Dossier, das
alle Informationen enthält, über die die Kommission verfügen
muss, um zu gewährleisten. dass die Bedingungen von Artikel 32
Absätze 1 und 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 bei allen
zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft bestimmten ökologíschenj
biologischen Erzeugnissen erfüllt sind, nämlich

a) eine Übersicht über die Tätigkeiten der Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde in dem/den betreffenden Dritùand/Drittlän-
dem, einschließlich einer Schätzung der Anzahl der betref-
fenden Unternehmer und eine Angabe der voraussichtlichen
Art und Mengen landwirtschaftlicher Erzeugnisse und Le-
bensmittel, die ihren Ursprung in dem/den betreffenden
Drittland/Drittländern haben und zur Ausfuhr nach der
Gemeinschaft gemäß den Vorschriften von Artikel 32 Ab-
sätze 1 und 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 bestimmt
sind;

b) eine genaue Beschreibung- der Anwendung der Titel Il, III
und 1V der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 sowie der Be-
stimmungen der Verordnung (EG) Nr. 889j2008 in dem
betreffenden Drittland oder jedem der betreffenden Drittlän-
der; .



TB c) eine Ausfertigung des Bewertungsberichts gemäf Artikel 32
Absatz 2 Unterabsatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007,

i) aus dem hervorgeht, dass die Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde ?insichtlich ihrer Fähigkeiten, die Bedingun-
gen von Artikel 32 Absätze 1 und 2 der Verordnunø
(EG)Nr. 834/2007 einzuhalten, zufriedenstellend bewer~
tet wurde;

ii) der Garantien hinsichtlich der Elemente gemäß Artikel 27
Absätze 2, 3, 5, 6 und 12 der Verordnung (EG) NI'.
834/2007 bietet;

iii) der gewährleistet, dass die Kontrollstelle oder Kontrollbe-
h~rd: "den ~ontrollvorschriften und Vorkehrungen ge-
mäf Iltel Iv der Verordnunø (EG) Nr. 889/2008 genügt:
und ". " ,

iv) in dem bestätigt 'Wird, dass die Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde ihre Kontrolltätigkeiten tatsächlich gemäß
diesen Vorschriften und Anforderungen durchgeführt hat;

d) den Nachweis, dass die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde
den Behörden des betreffenden Drittlands ihre Tätigkeiten
und ihre Verpflichtung mitgeteilt hat, die gesetzlichen Anfor-
derungen zu erfüllen, die ihnen von den Behörden des
betreffenden Drittlands auferlegt werden:

e) die Internet-Adresse, unter der das Verzeichnis der unter das
Kontrollsystem fallenden Unternehmer eingesehen werden
kann, sowie eine Kontaktstelle. bei der Informationen über
ihren Bescheinigungsstatus und die betreffenden Erzeugnis-
kategorien sowie die Unternehmer und Erzeugnisse, für die
die Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden
sind, jederzeit verfügbar sind;

o die Verpflichtung, die Bestimmungen Vall Artikel 5 der vor-
liegenden Verordnung einzuhalten;

g) alle sonstigen Informationen, die von der Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde oder der Kommission für zweckdienlich ge-
halten werden.

(4) Bei der Prüfung eines Antrags auf Aufnahme in das Ver-
zeichnis der Kontrollstellen oder Kontrollbehörden sowie jeder-
zeit nach der Aufnahme kann die Kommission jegliche weiteren
Informationen einschließlich der Vorlage eines oder mehrerer
durch unabhängige Sachverständige erstellter Berichte über Prü-
fungen vor Ort anfordern. Außerdem kann die Kommission auf
der Grundlage einer Risikoanalyse und im FalIe des Verdachts
einer Unregelmäßigkeit eine Prüfung vor Ort durch von ihr
bezeichnete Sachverständige durchführen lassen.



YS (5) Die Kommission beurteilt, ob das technische Dossier ge-
mäíS Absatz 3 und die Informarionen gemäíS Absatz 4 zufrie-
denstellend sind, und kann anschließend beschließen, eine Kon-
trolistelle oder Kontrollbehörde anzuerkennen und in das Ver-
zeichnis aufzunehmen. Dieser Beschluss erfolgt nach dem Ver-
fahren des Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG) NI'.
834/2007.

Artikel 5

Verwaltung und überprüfung des Verzeichnisses der im
Hinblick auf die Konformität anerkannten Kontrollstellen

und Kontrollbehörden

(1) Eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde darf in das Ver-
zeichnis gemäg Artikel 3 nur aufgenommen werden, wenn sie
den folgenden Verpflichtungen nachkommt:

a) Werden die von der Kontrollstelle oder Kontrollbehörde
durchgeführten MaISnahmen nach Aufnahme der Kontroll-
stelle oder Kontrollbehörde in das Verzeichnis geändert, so
muss die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde dies der Kom-
mission mitteilen; Anträge auf Änderung der Informationen
über eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde gemäfS Arti-

kel 3 Absatz 2 müssen der Kommission ebenfalls mitgeteilt
werden:

b) eine im Verzeichnis aufgeführte Kontrollstelle oder Kontroll-
behörde muss alle Informationen über ihre Kontrolltätigkei-
ten in dem Drittland zur Verfügung halten und auf einmalige
Aufforderung übermitteln; sk gewährt den von der Kommis-
sion benannten Sachverständigen Zugang zu ihren Büros
und Anlagen;

c) bis zum 31. März jedes Jahres übermittelt die Kontrollstelle
oder Kontrollbehörde der Kommission einen kurzen Jahres-
bericht; in dem Jahresbericht sind die Informationen des
technischen Dossiers gemäB Artikel 4 Absatz 3 auf den neu-
esten Stand zu bringen; insbesondere sind darín die von der
Kontrollstelle oder Kontrollbehörde in den Drittländern im
Vorjahr durchgeführten Tätigkeiten, die erzielten Ergebnisse,
die festgestellten Unregelmäßigkeiten und Verstöße und die
getroffenen Abhilfemaßnahmen zu beschreiben; der Bericht
enthält außerdem den jüngsten Bewertungsbericht oder die
Akrualisierung dieses Berichts, der die Ergebnisse der regel-
mäíSigen Evaluíerung vor Ort, Überwachung und mehrjähri-
gen Wiederbewertung ihrer Tätigkeiten gemäß Artikel 32
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 enthält; die
Kommission kann alle sonstigen Informationen anfordern,
die sie für zweckdienlich hält;

d) in Anbetracht der erhaltenen Informatíonen kann die Kom-
mission die Spezifikationen für die Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde jederzeit ändern und den Eintrag der Stelle oder
Behörde im Verzeichnis gemäß Artikel 3 aussetzen; ein ähn-
lieher Beschluss kann ergehen, wenn eine Komrollstelle oder
Kontrollbehörde angeforderte Informationen nicht übermit-
telt oder einer Prüfung vor Ort nicht zugestimmt hat;



TB e) die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde macht den Interes-
senten auf einer Website ein ständig aktualisiertes Verzeich-
nis der als biologisch/ökologisch bescheinigten Unternehmer
und Erzeugnisse zugänglich.

(2) Wenn eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde den in
Absatz "1 Buchstabe c genannten Jahresbericht nicht übermittelt,
die lnformationen zu ihrem technischen Dossier und ihrem
Kontrollsystem oder das aktualisierte Verzeichnis der als ökolo- .
gischjbiologisch bescheinigten Unternehmer und Erzeugnisse
nicht zur Verfügung hält oder nicht übermittelt oder einer Prü-
fung vor Ort nach Aufforderung durch die Kommission inner-
halb einer Frist, die die Kommission der Bedeutung des Prob-
lems entsprechend festsetzt und die im allgemeinen nicht weni-
ger als dreifSig Tage betragen darf, nicht zustimmt, dann kann
diese KontrollsteIle oder Kontrollbehörde nach dem. Verfahren
des Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
aus dem Verzeichnis der Komrollstellen und Kontrollbehörden
gestrichen werden,

Versäumt eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde. rechtzeitig
geeignete Abhilfemagnahmen zu ergreifen, so wird sie von
der Kommission unverzüglich aus dem Verzeichnis gestrichen.

KAPnE. 2

Für die Einfuhr konformer Erzeugnisse erforderliche
Bescheinigung

Artikel 6

Bescheinigung

(1) Die für dk Einfuhr konformer Erzeugnisse gemäß Arti-
kel 32 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EG) Nr.
834!2007 erforderliche Bescheinigung wird gemäß Artikel 17
Absatz 2 der vorliegenden Verordnung anhand des Musters in
Anhang Il der vorliegenden Verordnung ausgestellt und enthält
zumindest alle Elemente. die Teil des MUsters sind.

(2) Das Original der Bescheinigung wird von einer Kontroll-
behörde oder der Kontrollstelle ausgestellt, die durch einen Be-
schluss gemäß Artikel 4 in Bezug auf die Ausstellung der Be-
scheinigung anerkannt worden ist. -

(3) Die die Bescheinigung ausstellende Behörde oder Stelle
richtet sich nach den Vorschriften, die gemäß Artikel 17 Absatz
2 und ill dem Muster, den Mitteilungen und den Leitlinien fest-
gelegt sind. die von der Kommission über das EDV-System für
elektronischen Dokumentenaustausch gemäß Artikel 17 Absatz
1 zur Verfügung gestellt werden,
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TITEL III

EINFUHR VON ERZEUGNISSEN MIT GlEICHWERTIGEN
GARANTIEN

KAPITEL 1

Verzeichltis der alterkannten Drittliiltder

Artikel 7

Erstellung und Inhalt des Verzeichnisses der Drittländer

(1) Die Kommission erstellt ein Verzeichnis der anerkannten
Drittländer gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007, Das Verzeichnis der anerkannten Länder 1st in An-
hang III der vorliegenden Verordnung aufgeführt. Die Verfahren
zur Erstellung und Ariderung des Verzeichnisses sind in den
Artikeln 8 und 16 der vorliegenden Verordnung dargelegt. An-
der~ll1gen des Verzeichnisses werden der Öffentlíchkeít gemäß
Artikel 16 Absatz 4 und Artikel 17 der vorliegenden Verord-
nung im Internet zugänglich gemacht.

(2) Das Verzeichnis enthält für jedes Drittland alle Informa-
tíonen, die erforderlich sind, um überprüfen zu können, ob die
in der Gemeinschaft i.n Verkehr gebrachten Erzeugni.sse dem
Kontrollsystem des gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 anerkannten Drittlands unterworfen wurden
insbesondere Informationen über '

a) die betreffenden Erzeugniskategorien;

b) den Ursprung der Erzeugnisse;

c) eine Bezugnahme auf die im Drittland geltenden Produk-
tionsregeln;

d) die im Drittland für das Kontrollsystem zuständige Behörde,
ihre Anschrift einschließlich det: E-Mail- und Internet-Ad-
resse;

TM27 "e) den Namen, die Anschrift, die E-MaU-Adresse, die Internetadresse und die Codenummer der Kontrollbehörde(n)
und Kontrollstelle(n), die von der unter Buchstabe d genannten zuständigen Behörde für die Durchführung von
Kontrollen anerkannt wurde(n);

TM7
"e}èel'!-' Natnc~l:6--dte-intmtetl~;e-de~~~·

de(n) oder Kontrollstelletn), d' unter Buchstabe
d genannten .. en Behörde für die Durchführung

undjoder die von der genannten zustä e rörde für
die Durchführung der K anerkannte(n) Kontrollstelle
oder -ste re Anschrift. gegebenenfalls einschließlich



TM27
f) den Namen, die ~~chrift, die. E-Mail~Ad~esse, die Internetadresse und die Codenummer der Behörde(n) und·

Kontrollstelle(n), die m dem Dnttland fur die Ausstellung der Bescheinigungen für die Einfuhr in die Europäische
Union zuständig ist bzw. sind;"

TB

TM15

f1-eIen ~¡aæ@R¡di,(¡lat€.metaQresse u¡;¡d die codepl1mwer dez:
Behörde(n) oder Kontrollstelle(n), die· erttl1ärícl1'tir
die Ausstellun Igungen für die Einfuhr in die

."

-stellen, die in dem Drittland für die Aus er eschei-
nigungen für die Einfuh .. ,emeinschaft zuständig ist
oder sind . r nschrift und Codenummer sowie gege-

g) die Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis.

Artikel 8

Verfahren fur die Beantragung der Aufnahme in das
Verzeichnis. der Drittländer

,,(1) Die Kommission prüft die Möglichkeit der Aufnahme eines Drittlands in das Verzeichnis gemäß Artikel 7
nach Eingang eines Aufnahmeantrags von einem Vertreter des betreffenden Drittlands, sofern der Antrag vor dem
1. Juli 2014 eingereicht wird."

TB nes Drittlands in das Verzeichnis e .. nach Eingang
eines Aufnah n einem Vertreter des betreffenden

(2) Die Kommission muss einen Aufnahmeantrag nur prüfen,
wenn er folgende Bedingungen erfüllt:

Der Aufnahmeantrag wird durch ein technisches Dossier er-
gänzt, das alle Informationen enthält, über die die Kommission
verfügen muss, um zu gewährleisten, dass die Bedingungen von
Artikel 33 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 bei den
zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft bestimmten Erzeugnissen
erfüllt sind, nämlich

a) allgemeine Informationen über die Entwicklung der biologi-
schen/ökologischen Produktion in dem Drittiand, die erzeug-
ten Produkte, die Anbaufläche, die Produktionsgebiete, die
Anzahl Erzeuger, die vorhandene Lebensmittelverarbeitung;

b) Angabe der voraussichtlichen Art und Mengen der biologi-
schen/ökologischen landwírtschaftlíchen Erzeugnisse und Le-
bensmittel, die zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft bestimmt
sind;

c) die im Drittland geltenden Produktionsregeln sowie eine Be-
urteilung ihrer Gleichwertigkeit mit den in der Gemeinschaft
geltenden Regeln;

d) das im Drittland angewendete Kontrollsystem einschließlich
der von den zuständigen Behörden im Drittland durchge-
führten Überwachungs- und Aufsichtstätigkeiten sowie eine
Beurteilung der Gleichwertigkeit seiner Wirksamkeit im Ver-
gleich zu dem in der Gemeinschaft angewendeten Kontroll-
system: -_ ..



TB e) die Internet- oder eine andere Adresse, unter der das Ver-
zeichnis der unter das Kontrollsystem fallenden Unternehmer.
eingesehen werden kann, sowie eine Kontaktstelle. bei der
.Informationen über ihren Bescll!':.inigungsstatus und die
betreffenden Erzeugniskategorien jederzeit verfügbar sind;

f) die Iníormationen, deren Aufnahme in das Verzeichnis ge-
mäf Artikel 7 vom Drittland vorgeschlagen werden:

g) die Verpflichtung, die Bestimmungen von Artikel 9 CÎI1ZU-

halten:

h) alle sonstigen lnforrnationen, die V0111 Drittland oder von der
Kommission für zweckdienlich gebalten werden.

(3) Bei der Prüfung eines Antrags auf Aufnahme in das Ver-
zeichnis der anerkannten Drittländer sowie jederzeit nach der
Aufnahme kann die Kommission jegliche weiteren Informatío-
nen einschließlich der Vorlage eines oder mehrerer durch unab-
hängige Sachverständige erstellter Berichte über Prüfungen vor
Ort anforden1, Au{Serdem kann die Kommission auf der Grund-
lage einer Risikoanalyse und im Falle des Verdachts einer Unre-
gelmäßigkeit eine Prüfung vor Olt durch von ihr bezeichnete
Sachverständige durchführen lassen,

TM10 "Sachverständige aus anderen anerkannten Drittländem .ge-
mäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr,
834/2007 können von der Kommission als Beobachter zu
den Vor-art-Kontrollen eingeladen werden,"

I ~ TM7 ,,4, Die Kommission beurteilt, ob das technische Dossier
gemäß Absatz 2 und die Informationen gemäß Absatz 3
zufriedenstellend sind, und kann anschließend beschließen,
ein Drittland anzuerkennen und für drei Jahre in das Ver-
zeichnis aufzunehmen, Ist die Kommission der Auffassung,
dass die Voraussetzungen gemäß der Verordnung (EG)

Nr, 834/2007 sowie der vorliegenden Verordnung weiterhin
erfüllt sind, kann sie beschließen, das Drittland nach Ablauf
der drei Jahre weiterhin in dem Verzeichnis zu belassen,

Die Beschlüsse gèmäß Unterabsatz 1 werden nach dem Ver-
fahren des Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr, 834/2007 gefasst:'

TB ( , ,
mälS Absatz 2 und die Informationen gemäíS zufrie-
denstellend sind, und kann ansc . eschliegen, ein Dritt-
land anzuerkennen as Verzeichnis aufzunehmen, Dieser
Beschl gt nach den; Verfahl~n des Artikels 37 Absatz 2



TS Artifæl 9

Verwaltung und Überprüfung des Verzeichnisses der
Drittländer

(1) Die Kommission muss einen Aufnahmeantrag nur prüfen,
wenn sich das Drittland verpflichtet. folgende Bedingungen zu
erfüllen:

TM27 "a) Werden die im Drittland geltenden Maßnahmen oder ihre Durchführung und insbesondere das Kontrollsystem
nach Aufnahme des Drittlands in das Verzeichnis geändert, so muss das Drittland dies der Kommission
unverzüglich mitteilen; etwaige Änderungen der Informationen gemäß Artikel 7 Absatz 2 Buchstaben d, e und f
müssen der Kommission unverzüglich über das elektronische Datenaustauschsystem gemäß Artikel 94 Absatz l
der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 mitgeteilt werden:"

TB a~~~æ-~~~~~~~b~**~~~~~~~~~~
Durchführung und insbesondere das ,
Aufnahme des Drittlands in das Ve . ïfiis geändert, so
muss das Drittlanddies der mission mitteilen: Anträge
auf Änderung der narionen über ein Drittland gemäß
Artikel 7, atz 2 müssen der Kommission ebenfalls mit-

b) in dem Iahresberícht ~gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Ver-
ordnung (EG) Nr. 834/2007 sind die Informationen des
technischen Dossiers gemäß Artikel 8 Absatz 2 der vorlíe-
genden Verordnung auf den neuesten Stand zu bringen; ins-
besondere sind darín die von der zuständigen Behörde des
Drittlands durchgeführten Überwachungs- und Aufsíchtstä-
tígkeíten, die erzielten Ergebnisse und die getroffenen Abhíl-
fernaísnahmen zu beschreiben;

c) in Anbetracht der erhaltenen Infonnationen .kann ~ie..Kom-
mission die Spezifikationen für das D~ttla~d .Jede.~zelt~dern
und den Eintrag des Landes im Verzeichnis gemaß Artlkel?
aussetzen; ein ähnlicher Beschluss kam: erg.~hen, .wenn em.
Dtittlandangeforderte Info111)ation~n nicht übermittelt odel
einer Prüfung vor Ort nicht zugestImmt hat ..

(2) Wenn ein Drittland den jahresberícht ge:näß ..Artik~l .33
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 n~cht uberm~ttelt,
die Informationen zu seinem technischen Dossl~r o~er sel~em
Kontrollsystem nicht zur Verfügung hält oder nicht ub:rm;ttelt
oder einer Prüfung vor Ort nach Au~forderung ~urch d~e Kom-
mission innerhalb einer Frist, die die Kommlss:o~ del Bede~-
tung des Problems entsprechend festsetzt und die rm Allgemei-
ne; nicht weniger als dreißig Tage betragen da:f. nicht zu-

. nt dann kann dieses Drittland nach dem Verfahren d.es
stlmr., .. .. G) N 834/200"7
Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (E . r. '.. I aus
dem Verzeichnis der Kontrollsrellen und Kontrollbehörden ge-
strichen werden.



TB
KAPITEL 2

Verzeicltnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit
anerkarmten Kontrol/stel/en und Kontrollbehörden

ArtikelI O

Erstellung und Inhalt des Verzeichnisses der im Hinblick
auf die Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und

Kontrollbehörden

(l) Die Kommission erstellt ein Verzeichnis der im Hinblick
auf die Gleichwertigkeit anerkannten Kontrollstellen und KOl1-
trcllbehörden gemäf~ Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)
Nr. 834j200ï. Das Verzeichnis ist in Anhang IV der vorliegen-
den Verordnung zu veröffentlichen. Die Verfahren für die Er-
stellung und Änderung des Verzeichnisses sind in den Artikeln
11, 16 und l ï der vorliegenden Verordnung aufgeführt, Das
Verzeichnis wird der Öffentlichkeit gemäg Artikel 16 Absatz 4
und Artikel 1ï der vorliegenden Verordnung im Internet zu-
gänglich gemacht.

(2) Das Verzeichnis enthält alle erforderlichen Informationen
fur jede Kontrollstelle oder Kontrollbehörde, damit überprüft
werden kann, ob die in der Gemeinschaft in Verkehr gebrachten
Erzeugnisse von einer gem~ Artikel 33 Absatz 3 der Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 anerkannten Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde kontrolliert worden sind, und insbesondere:

a) Namen, Anschrift und Codenummer der KontrollsteIle oder
Kontrollbehörde sowie gegebenenfalls ihre E-Mail- und Inter-
net-Adresse;

b) die im Verzeichnis gemäß Artikel 7 nicht aufgeführten Dritt-
länder, in denen die Erzeugnisse ihren Ursprung haben:

c) die betreffenden Erzeugniskategorien für jedes Drlttland:

d) die Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis; und

I TM12 "e) die Internet-Adresse, unter der ein auf dem neuesten
Stand befindliches Verzeichnis der unter das Kontroll-
system fallenden Unternehmer - mit. Angabe von
deren Bescheinigungsstatus und der betreffenden Er-
zeugniskategorien sowie einer KontaktsteIle, bei der
Informationen über die Unternehmer und Erzeugnis-
se, für die die Bescheinigungen ausgesetzt oder auf-
gehoben worden sind, verfügbar sind - eingesehen
werden kann;".

TB
,

Kontrollsvstern fallenden Unternehmer einges
kann, sowie eine Kontaktstelle, bei ôrmationen über
ihren Bescheinigungsstatus le betreffenden Erzeugnis-
kategorien sovvie ~' unternehmer und Erzeugnisse. fur die
die B mgungen ausgesetzt oder aufgehoben worden



TM12

TM27

TB

TM21

TM12

YB

.f) die Internet-Adresse, unter der eine vollständige Dar-
stellung der von der KontrollsteIle oder Kontrol~-
behörde in einem Drittland angewendeten Produkti-
onsvorschriften und Kontrollrnaßnahmen eingesehen
werden kann."

,,(3) Abweichend von Absatz 2 Buchstabe b können Erzeugnisse, die ihren Ursprung in einem anerkannten, in
dem Verzeichnis gemäß Artikel 7 aufgeführten Drittland haben, aber nicht unter die diesem Drittland gewährte
Anerkennung f'lllen, in das genannte Verzeichnis aufgenommen werden."

(31I---.'YTwe~~~~-4-.ß.l:I€è5ta*-l7-læ:!THe&-éTr.e.
nisse, die ihren Ursprung in Drittlàndern h,..." ._"'"

zeichnís der anerkannten Drittlän a, Artikel 7 aufgeführt
sind, und zu einer ,. e gehören, die nicht in demselben
Verzeic annt ist. im Verzeichnis gemäß diesem Artikel

Artikel11

Verfahren für die Beantragung der Aufuahme in das
Verzeichnis der im Hinblick auf die Gleichwertigkeit

anerkannten KontrollsteIlen und Kontrollbehörden
"'!. ..._-_ ..•

,,(1) Die Kommission prüft, ob sie eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde in das Verzeichnis gemäß Artikel 10
aufnimmt, nachdem sie einen Aufnahmeantrag vom Vertreter der betreffenden Kontrollstelle oder Kontrollbehörde
auf der Grundlage des von der Kommission gemäß Artikel 17 Absatz 2 zur Verfügung gestellten Antragsmusters
erhalten hat. Nur vollständige Anträge werden bei der Aktualisierung des Verzeichnisses berücksíchtígt,"

.._--,=~-'""----------
n( . .. ", ..
Kontrollbehörde in das Verzeichnis gemäß Artikel auf-
nimmt, nachdem sie einen Aufnahmeantrag v Vertreter
der betreffenden Kontrollstelle oder Kontr ehörde auf der
Grundlage des von der Kommission mäß Artikel 17 Ab-
satz 2 zur Verfügung gestellten tragsmusters erhalten hat.
Nur vollständige, vor dem . September jedes Jahres einge-
gangene Anträge w en bei der Aktualisierung des Ver-
zeichnisses be" ichtigt. Die Kommission bringt das Ver-
zeichnis e enenfalls auf der Grundlage von vor dem
30. rember jedes Jahres ein~egangenen vollständigen An-

(1) ;Ois 1{QR1Ii¥lif!ijSR f3Fiift, 819 sie eiflE K8l'ltf@Ilstelle 06St
Komrollbehörde in das Verzeichnis gemäß Artikel IO auf:' rt,
nachdem sie einen Aufnahmeahtrag vom Vertrete rbetref-
fenden KontroJlstelle oder Kontrollbehörde er Grundlage
des von der Kommission gemäß Artike Absatz 2 zur Ver-
fügung gestellten Antragsmusters js ten hat. N.~r vollständige:
vor dem 31. Oktober 2009· . gegangene Antrage werden bel
der Erstellung des ers . /erzeichnisses berücksichtigt. Für die
folgenden Kalendsrtâhre bringt die Kommission das Verzeichnis
gegebenen' auf der Grundlage von vor dem 31. Oktober
jedes res eingegangenen vollständigen Anträgen auf den neu-

.iI/fJ.(;l.¡;¡",..::w;¡¡¡¡d.



ITS (2) Der Antrag kann von in der Gemeinschaft oder in einem
Drittland niedergelassenen Kontrollstellen und Kontrollbehörden
gestellt werden,

(3) Der Aufnahrneanrrag besteht aus einem technischen Dos-
sier, das alle Informanonen enthält, über die die Kommission
verfügen muss, um zu gewährleisten, dass die Bedingungen von
Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 bei
allen zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft bestimmten Erzeug-
nissen erfüllt sind, nämlich

a) eine Übersicht über die Tätigkeiten der Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde in dem Drittland/den Dríttländern, ein-
schließlich einer Schätzung der Anzahl der betreffenden Un-
ternehmer und eine Angabe der voraussichtlichen Art und
Mengen landwirtschaftlicher Erzeugnisse und Lebensmittel,
die zur Ausfuhr nach der Gemeinschaft gemäß den Vor-
schliften von Artikel 33· Absätze 1 und 3 der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 bestimmt sind;

b) eine Beschreibung der in den Drittländern geltenden Produk-
tionsregeln und Komrollmaßnahmen, einschließlich einer Be-
urteílung ihrer Cleichwertígkeít mit den Titeln III, IV und V
der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 sowie mit den diesbezü-
glichen Durchführungsbestimmungen in der Verordnung
(EG) Nr. 889/2008;

c) eincAusfertigung des Bewertungsberichts gemäß Artikel 33
Absatz 3 Unterabsatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007:

i) aus dem hervorgeht, dass die KontrollsteIle oder Kon-
trollbehördehinsichtlich ihrer Fähigkeiten, die Bedingun-
gen von Artikel 33 Absätze 1 und 3 der Verordnung
(EG) Nr. 834/2007 einzuhalten, zufriedenstellend bewer-
tet wurde;



TB
ii) in dem bestätigt wird, dass die Kontrollstelle oder Kon-

trollbehörde ihre Tätigkeiten tatsächlich gemäß diesen
Bedingungen durchgeführt hat; und

iii) in dem die Gleichwertigkeit der Produktionsregeln und
Kontrollmaßnahmen gemäß Buchstabe b dieses Absatzes
nachgewiesen und bestätigt wird;

d) den Nachweis, dass die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde
den Behörden jedes der betreffenden Drittländer ihre Tätig-
keiten und ihre Verpflichtung mitgeteilt hat, die gesetzlich;n
Anforderungen zu erfüllen, die ihnen von den Behörden
jedes der betreffenden Drittländer auferlegt werden;

e) die Internet-Adresse, unter der das Verzeichnis der unter das
Kontrollsystem fallenden Unternehmer eingesehen werden
kann, sowie eine Kontaktstelle. bei der Informationen über
ihren Bescheinigungsstatus und die betreffenden Erzeugnis-
kategorien sowie die Unternehmer und Erzeugnisse, für die
die Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden
sind, jederzeit verfügbar sind;

f) die Verpflichtung, die Bestimmungen von Artikel 12 einzu-
halten;

g) alle sonstigen lnformarionen, die von der Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde oder der Kommission für zweckdienlich ge-
halten werden.

(4) Bei der Prüfung eines Antrags auf Aufnahme in das Ver-
zeichnis der Kontrollstellen oder Kontrollbehörden sowie jeder-
zeit nach der Aufnahme kann die Kommission jegliche weiteren
Informationen eínschlíeêlích der Vorlage eines oder mehrerer
durch unabhängige Sachverständige erstellter Berichte über Prü-
fungen vor Ort anfordern, Außerdem kann die Kommission auf
der Grundlage einer Risikoanalyse und im Falle des Verdachts
einer Unregelmäíiígkeit eine Prüfung vor Ort durch von ihr
bezeichnete Sachverständige durchführen lassen.

(5) Die Kommission beurteilt, ob das technische Dossier ge-
mäß Absatz 2 und die Informationen gemäß Absatz 3 zufrie-
denstellend sind, und kann anschließend beschließen, eine Kon-
trollstelle oder Kontrollbehörde anzuerkennen und in das Ver-
zeichnis aufzunehmen, Dieser Beschluss erfolgt nach dem Ver-
fahren des Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007.
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~M12

Artikel 12

Verwaltung und Überprüfung des Verzeichnisses der im
Hinblick auf die Gleichwertigkeit anerkannten

Kontrollstellen utid Kontrollbehörden

(1) Eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde darf in das Ver-
zeichnis gemäß Artikel 10 nur aufgenommen werden, wenn sie
den folgenden Verpflichtungen nachkommt:

a) Werden die von der KontrollsteIle oder Kontrollbehörde
durchgeführten Maßnahmen nach Aufnahme der Kontroll-
stelle oder Kontrollbehörde in das Verzeichnis geändert, so
muss die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde dies der Kom-
mission mitteilen; Anträge auf Änderung der Inforrnationen
über eine Kontrollstelle oder Kontrollbehörde gemäß Arti-
kel 10 Absatz 2 müssen der Kommission ebenfalls mitgeteilt
werden:

b) bis zum

,,28. Februar"

! ,-- ------

:31. Mi~li;;jedes Jahres Übermittelt die Kontrollstelle
"-------...-"---- 6dei-Ko11trollbehörde der Kommission einen kurzen Jahres-

bericht. In dem Jahresbericht sind die Informationen des
technischen Dossiers gemäfs Artikel 11 Absatz 3 auf den
neuesten Stand zu bringen; insbesondere sind darin die
yon der Kontrollstelle oder Kontrollbehörde in den Drittlän-
dern im Vorjahr durchgeführten Tätigkeiten. die erzielten
Ergebnisse, die festgestellten Unregelmäßigkeiten und Ver-
stöße und die getroffenen Abhilfemaßnahmen zu beschrei-
ben; der Bericht enthält außerdem den jüngsten Bewertungs-
bericht oder die Aktualisierung dieses Berichts, der die. Er-
gebnisse der regelmäßigen Evaluierung vor Ort, Überwa-
chung und mehrjährigen Wiederbewertung ihrer Tätigkeiten
gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 enthalten; die Kommission kann alle sonstigen
lnformatíonen anfordern. die sie für zweckdienlich bålt;

Abweichung für das Jahr 2013

Abweichend von Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe b und Arti-
kel 12 Absatz' 2 Buchstabe a der Verordnung (EG) Nr.
1235/2008 übermitteln die inAnhang IV der genannten Ver-
ordnung aufgeführten KontrollsteIlen oder Kontrollbehörden der
Kommission ihren Jahresbericht für das Jahr 2013 bis zum

__~~:_L'\jJEQ}-.Q'!}.___~ ~ --------~------

c) in Anbetracht der erhaltenen Informationen kann die Kom-
mission die Spezifikationen für die Kontrollstelle oder Kon-
trollbehörde jederzeit ändern und die Aufnahme der Stelle
oder Behörde in das Verzeichnis gemäß Artikel 10 aussetzen;
ein ähnlicher Beschluss kann ergehen. wenn eine Kontroll-
stelle oder Kontrollbehörde angeforderte Informatíonen nicht
übermittelt oder einer Prüfung vor Ort nicht zugestimmt hat;

d) die Kontrollstelle oder Kontrollbehörde macht den Interes-
senten auf elektronischem Wege ein ständig aktualisiertes
Verzeichnis der als bíologíschjökologisch bescheinigten Un-
ternehmer und Erzeugnísse zugänglich.



TM5 ,,(2) Eine KontrollsteIle oder Kontrollbehörde oder ein
Verweis auf eine bestimmte Erzeugniskategorie oder auf ein
bestimmtes Drittland in Zusammenhang mit dieser Kontroll-
steIle oder Kontrollbehörde kann nach dem Verfahren des
Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.834/2007
in folgenden Fällen aus dem Verzeichnis gemäß Artikel 10
der vorliegenden Verordnung gestrichen werden:

a) wenn ihr Jahresbericht gemäß Absatz 1 Buchstabe b nicht
bis zum H. HäRi bei der Kommission eingeht;

~M12 ,,28. Februar"

TM5 b) wenn sie der Kommission Änderungen ihres technischen
Dossiers nicht rechtzeitig mitteilt;

c) wenn sie die Kommission im Verlauf von Untersuchun-
gen über Unregelmäßigkeiten nicht unterrichtet;

d) wenn sie bei Unregelmäßigkeiten und Verstößen keine
geeigneten Abhilfemaßnahmen trifft;

e) wenn sie einer Prüfung vår Ort nach Aufforderung durch
die Kommission nicht zustimmt oder wenn die Prüfung
vor Ort wegen systematischen Versagens der Kontroll-
maßnahmen negativ ausfällt;

o in jeder anderen Situation, in der die Gefahr besteht, dass
die Verbraucherinnen und Verbraucher hinsichtlich der
wahren Beschaffenheit der von der KontrollsteIle oder
Kontrollbehörde zertifizierten Erzeugnisse in die Irre ge-
fuhrt werden.

Trifft eine KontrollsteIle oder Kontrollbehörde nach Auffor-
derung durch die Kommission innerhalb einer Frist, die die
Kommission der Bedeutung des Problems entsprechend fest-
setzt und die im Allgemeinen nicht weniger als dreißig Tage
betragen darf, nicht rechtzeitig geeignete Abhilfemaßnahmen,
so streicht die Kommission sie nach dem Verfahren des
Artikels 37 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr.834/2007
unverzüglich aus dem Verzeichnis. Der Beschluss über die
Streichung wird im 1mtsblatt der Europäischen Union ver-
öffentlicht. Die Kommission veröffentlicht das geänderte Ver-
zeichnis baldmöglichst mit geeigneten technischen Mitteln,
auch im Internet:'
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Absatz 1 Buchstabe b genannten Jahresbericht nicht überm'
die Informationen zu ihrem technischen Dossier un rnrem
Kontrollsystem oder das aktualisierte Verzeichnis der s ökolo-
gisch/biologisch bescheinigten Unternehmer un Erzeugnisse
nicht zur Verfügung hält oder nicht übermítte . oder einer Prü-
fung vor Ort nach Aufforderung durch die omrnission inner-
halb einer Frist, die die Kommission de edentung des Prob-
lems entsprechend festsetzt und die i f\.llgemeinen nicht weni-

ger als dreigig Tage betragç darf. nicht zustimmt, dann. kann
diese Komrollstelle oder. ontrollbehörde nach dem Verfahren
des Artikels 37 Absa " 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
aus dem Verzeich . der Kontrollstellen und Kontrollbehörden
gesnichen wer 1.

Versä t eine Kont~ollstelle oder Kontrollbehörde, rechtzeitig
ge . nete Abhilfemaßnahmen zu ergreifen, so wird sie VOll

[)

KAPITEL 3

überführung von gemäß Artikel33 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 eingeführtelt Erzeugni.ssen in den zollrechtlich

freien Verkehr

~M27 ;,Artikel 13

Kontrollbescheinigung

(1) Eine Sendung von in ArtikellAbsatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834j2007 genannten Erzeugnissen, die
gemäß Artikel 33 derselben Verordnung eingeführt werden, kann in der Union nur in den zollrechtlieh freien
Verkehr überführt werden, wenn

a) der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats ein Original der Kontrollbescheínígung vorgelegt wird;

b) die Sendung durch die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats geprüft und die Kontrollbescheinigung
von ihr mit einem Sichtvermerk versehen wird und

c) die Nummer der Kontrollbescheinigung gemäß Artikel 158 Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 952j2013 des
Europäischen Parlaments und des Rates (*) in der Zollanmeldung zur Überführung in den zollrechtlich freien
Verkehr angegeben ist.

Die Sendungwird durch die zuständige Behörde des betreffenden Mitgliedstaats, in dem die Sendung in den
zollrechtlich freien Verkehr in der Union überführt wird, geprüft und die Kontrollbescheinigung wird von ihr mit
einem Sichtvermerk versehen.

Die Mitgliedstaaten legen die Eingangsorte in ihr Hoheitsgebiet fest und teilen der Kommission die benannten
Eingangsorte mit.

(2) Die Kontrollbescheinigung wird auf der Grundlage des Musters und der Anweisungen in Anhang V und mit
Hilfe des EDV-Systems für das Veterinärwesen (Trade Control and Expert System - TRACES) gemäß der
Entscheidung 2003j24jEG der Kommission (**) von der zuständigen Kontrollbehörde oder Kontrollstelle ausgestellt,
von der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats mit einem Sichtvermerk versehen und vom ersten
Empfänger ausgefüllt.

Beim Original der Kontrollbescheinigung handelt es sich um eine ausgedruckte und von Hand unterzeichnete Kopie
der in TRACES ausgefüllten Bescheinigung oder altemativ eíne Kontrollbescheinigung, die mit einer fortgeschrittenen
elektronischen Signatur gemäß Artikel 3 Nummer 11 der Verordnung (EU) 910j2014 des Europäischen Parlaments
und des Rates (***) oder einer elektronischen Signatur versehen wurde, die gleichwertige Garantien in Bezug auf die
einer Signatur zugewiesenen Funktionen bietet, indem Regeln und Bedingungen angewendet werden, die denjenigen
in den Bestimmungen der Kommission über.elektronísche.und.dígíralísíerte Dokumente im Anhang.des.Beschlussea.L;
2004j563jEG, Euratom der Kommission (*"'**) entsprechen. .
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Handelt es sich beim Original der Kontrollbescheinigung um eine ausgedruckte und von Hand unterzeichnete Kopie
der in TRACES ausgefüllten Bescheinigung, prüfen die Kontrollbehörden. KontrollsteIlen und betreffenden
zuständigen Behörden des Mitgliedstaats sowie der erste Empfänger in jeder Phase der Ausstellung und des
Versehens der Kontrollbescheinigung mit einem Sichtvermerk sowie ihrer Vorlage, dass die Kopie mit den Angaben

·ÏÏfTRACESüberêinstimmt.

(3) Um mit einem Sichtvermerk versehen zu werden, muss die Kontrollbescheinigung von der KontrollbehÖrde
oder Kontrollstelle des Erzeugers oder Verarbeiters des betreffenden Erzeugnisses oder - wenn der Unternehmer,
der den letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung ausführt, sich vom Erzeuger oder Verarbeiter des Erzeugnisses
unterscheidet - von der Kontrollstelle oder Kontrollbehörde des Unternehmers ausgestellt worden sein, der den
letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung im Sinne von Artikel 2 Buchstabe i der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
ausführt.

Diese Kontrollbehörde oder KontrollsteIleist

a) eine Kontrollbehörde oder Kontrollstelle. die in Anhang III der vorliegenden Verordnung für die betreffenden
Erzeugnisse und für das Drittland aufgeführt ist, in dem die Erzeugnisse ihren Ursprung haben oder in dem
gegebenenfallsder letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung ausgeführt wurde, oder

b) eine Kontrollbehörde oder Kontrollstelle. die in Anhang IV der vorliegenden Verordnung für die betreffenden
Erzeugnisse und für das Drittland aufgeführt ist, in dem die Erzeugnisse ihren Ursprung haben oder iri dem der
letzte Arbeitsgang zur Aufbereitung ausgeführt wurde.

(4) Die Kontrollbehörde oder Kontrollstelle, die die Kontrollbescheinigung ausstellt, stellt die Kontrollbe-
scheinigung erst dann aus und unterzeichnet die Erklärung in Feld 18 der Bescheinigung, wenn sie eine
Dokumentenprüfung auf der Grundlage aller einschlägiger Kontrollunterlagen. insbesondere des Produktionsplans
für das betreffende Erzeugnis, aller Beförderungspapiere und Handelspapíere, vorgenommen und gegebenenfalls -
entsprechend ihrer Risikobewertung - eine Warenkoatrolle der Sendung durchgeführt hat.

Ist bei verarbeiteten Lebensmitteln die Kontrollbehörde oder Kontrollstelle, die die Kontrollbescheinigung ausstellt,
jedoch in Anhang III aufgeführt, stellt sie die Kontrollbescheinigung erst dann aus und unterzeichnet die Erklärung
in Feld 18 der Bescheinigung, wenn sie sich vergewissert hat, dass alle ökologischen/biologischen Zutaten des
Erzeugnisses von einer Kontrollbehörde oder KontrollsteIle geprüft und bescheinigt wurden, die von dem
betreffenden Drittland im genannten Anhang anerkannt ist; ist die die Bescheinigung ausstellende Kontrollbehörde
oder KontrollsteIlein Anhang IVaufgeführt, stellt sie die Kontrollbescheinigung erst dann aus und unterzeichnet die
Erklärung in Feld 18 der Bescheinigung,wenn sie sich vergewissert hat, dass alle ökologischenjbiologischen Zutaten
solcher Erzeugnissevon einer Kontrollbehörde oder KontrollsteIlegeprüft und bescheinigt wurden, die in Anhang III
oder IV aufgeführt ist, oder wenn die Erzeugnisse gemäß der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 in der Union erzeugt
und bescheinigt wurden.

Wenn der Unternehmer, der den letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung ausführt, sich vom Erzeuger oder Verarbeiter
des Erzeugnisses unterscheidet, stellt die in Anhang IV aufgeführte bescheinigende Kontrollbehörde oder
KontrollsteIle die Kontrollbescheinigung erst dann aus und unterzeichnet die Erklärung in Feld 18 der
Bescheinigung, wenn sie eine Dokumentenprüfung auf der Grundlage aller einschlägigen Kontrollunterlagen, .
einschließlich aller Beförderungspapiere und Handelspapiere, vorgenommen und sich vergewissert hat, dass die
Erzeugung bzw. Verarbeitung des betreffenden Erzeugnisses durch eine für das betreffende Erzeugnis und das
betreffende Drittland gemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 anerkannte Kontrollbehörde
oder Kontrollstelle geprüft wurde, sowie wenn sie gegebenenfalls - entsprechend ihrer Risikobewertung - eine
Warenkontrolle der Sendung durchgeführt hat. -

Auf Anfrage der Kommission oder der zuständigen Behörde eines Mitgliedstaats stellt die Kontrollbehörde oder
Kontrollstelle, die die Kontrollbescheinigung gemäß den Unterabsätzen 2 und 3 ausstellt, unverzüglich ein
Verzeichnis aller Unternehmer in der ökologíschenjbíologíschen Produktion und der zuständigen Kontrollbehörden
oder Kontrollstellen. deren Kontrolle diese Unternehmer ihre Tätigkeiten unterstellt haben, zur Verfügung.

(5) Die Kontrollbescheinigung wird in einem einzigen Original erstellt.

Der erste Empfänger oder gegebenenfalls der Einführer kann zur Unterrichtung der Kontrollbehörden und
KontrollsteIlen gemäß Artikel 83 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 eine Kopie der Kontrollbescheinigung
anfertigen. Jede solche Kopie muss mit dem Aufdruck bzw. Stempelaufdruck "KOPIE" versehen sein.

(6) Bei der Prüfung einer Sendung versieht die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats das Original der
Kontrollbescheinigung in Feld 20 mit einem Sichtvermerk und gibt es an die Person zurück, die es eingereicht hat.

(7) Nach Annahme der Sendung füllt der erste Empfänger Feld 21 der Kontrollbescheinigung aus, um zu
bescheinigen, dass die Annahme der Sendung gemäß Artikel 34 der Verordnung (EG)Nr. 889/2008 erfolgt ist.



I TM27 Anschließend sendet der ersteEmpfängerdas Original der Bescheinigung an den in Feld 11 der Bescheinigung
genannten Einführer, um Artikel 33 Absatz 1 Unterabsatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834¡2007 zu entsprechen.

(*) Verordnung (EU) Nr. 952¡2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. Oktober 2013 zur
Festlegung des Zollkodex der Union (ABl. L 269 vom 10.10.2013, S. 1).

(**) Entscheidung 2003¡24¡EG der Kommission vorn 30. Dezember 2002 über die Entwicklung eines integrierten
EDV-Systems für das Veterinärwesen (ABl. L 8 vom 14.1.2003, S. 44).

(***) Verordnung (EU) Nr. 9l0¡20l4 des Europäischen Parlaments und des Rates vorn 23. Juli 2014 über
elektronische Identifizierung und Vertrauensdienste für elektronische Transaktionen im Binnenmarkt und zur
Aufhebung der Richtlinie 1999¡93¡EG (ABl. L 257 vorn 28.8.2014, S. 73).

(****) Beschluss 2004¡563¡EG, Euratom der Kommission vorn 7. Juli 2004 zur Änderung ihrer Geschäftsordnung
(ABl. L 251 vorn 27.7.2004, S. 9)."

TB
Kontrollbescheinigung

(1) Eine Sendung von in Artikel 1 Absatz 2 der Ve rdnung
(EG) Nr. 834/2007 genannten Erzeugnissen, die cr näß Arti-
kel 33 derselben Verordnung eingeführt werden ann in der
Gemeinschaft nur in den zollrechtlich freien V ehr übelführt
werden, wenn

a) der betreffenden Behörde des Mitg· dstaats ein Original der
Kontrollbescheinigung vorgelegt ird und

b) die Sendung durch die be effende Behörde des Mitgliedstaats
überprüft und die Ko rollbescheinigung gemäß Absatz 8
des vorliegenden Ar . els mit einern Sichtvermerk versehen
wird.

(2) Das Or" mal der Kontrollbescheinigung ist gemäß Arti-
kel 17 Abs 2 sowie den Absätzen 3 bis 7 des vorliegenden
Artikels s ie dem Muster und den Anweisungen in Anhang V
auszufü en. Die Anweisungen zum Muster und die in Artikel 17
Absa 2 genannten Leitlinien werden von der Kommission.
üb . das EDV-System für elektronischen Dokumentenaustausch
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gung ausgestellt worden sein von

a) der Kontrollbehörde oder Kontrollstelle, die gemäg Artj~el 7
Absatz 2 für die Ausstellung der KontrollbescheinigU!~ aus
einem gemäfS Artikel 8 Absatz 4 anerkannten Drítrla d ak-
zeptíert worden ist, oder

b) der Kontrollbehörde oder+Koutrollstelle im a [geführten
Drittland ..die für das betreffende Drittland gemä. Artikel Il
Absatz 5 anerkannt worden ist. .

(4) Die Behörde oder Stelle, die die Kont ollbescheinigung
ausstellt, stellt die Kontrollbescheinigung erst ann aus und ver-
sieht sie mit einem Sichtvermerk in Feld 15 wenn sie

a) eine Dokumentenprüfung auf der rundlage aller einschlägi-
ger Kontrollunterlagen. emschlíef ich und insbesondere des
Produktionsplans für die betreff; iden Erzeugnisse. aner Be-
förderungspapiere und Handel papiere. vorgenommen hat
und

b) entweder eine Warenkon olle der Sendung vorgenommen
oder eine ausdrückliche rklärung des Ausführers erhalten
hat. aus der hervorgeht, ass die betreffende Sendung gemäß
Artikel 33 der Veror nung (EG) Nr. 834j200ï erzeugt
und/oder aufbereitet erden ist; sie hat eine risikoorientierte
Überprüfung der GI ibwürdígkeít dieser Erklärung durchzu-
führen.

YM10 "c) für die gemäß Art' el 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 an rkannten KontrollsteIlen überprüft hat,
dass die unter le Bescheinigung fallenden Erzeugnisse
und im Falle '" n verarbeiteten landwirtschaftlichen Er-
zeugnissen, di zur Verwendung als Lebensmittel und Fut-
tennittel best" mt sind, sämtliche ökologischen Zutaten
dieser Erzeu nisse von einer Kontrollbehörde oder Kon-
trollstelle ei es anerkannten Drittlands gemäß Artikel 33
Absatz 2 er genannten Verordnung oder einer gemäß
Artikel 3 Absatz 3 der genannten Verordnung anerkann-
ten Kon ollbehörde oder Kontrollstelle zertifiziert oder in
der Eu opäíschen Union-gemäß der genannten Verord-
nung rzeugt und zertifiziert wurden. Auf Anfrage der
Kom ission oder der zuständigen Behörde eines Mitglied-
sta s stellt sie unverzüglich ein Verzeichnis aller Unter-
ne mer in der ökologischen/biologischen Produktion und
d zuständigen Behörden oder KontrollsteIlen, deren

ontrolle diese ynte~ehmer ihre Tätigkeiten unterstellt
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b

fende Nummer und führt in chronologíscher
die erteilten Bescheinigungen Buch.

(5) Die Kontrollbescheinigung ist ill einer .er Amtssprachen
der Gemeinschaft zu erstellen und mit A.nahrne der Stempel
und Unterschriften ausschließlich in G buelistaben oder aus-
schlieflieh in Maschinenschrift ausz tillen.

Die Kontrollbescheinigu ist in einer der Amtssprachen des
Bestimmungsmitglieds . ats zu erstellen. Erforderlichenfalls kön-
nen die betreffende Behörden des Mitgliedstaats eine Überset-
zung der Kontra escheinigung in eine ihrer Amtssprachen ver-
langen.

t beglaubigte Änderungen oder Streichungen maehen die
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-(tr) Die KO!'ltrolJ.~Efleil'l:igu¡:¡g wirå i~:a-Gi¡:¡;oi,gel¡.Q.¡;ií;(- ..
nal erstellt.

Der erste Empfänger oder gegebenenfalls der Einführer kar ..l z~r
Unterrichtung der Kontrollbehörden und Kontrollstellen gemaß
Artikel 83 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 eine Ko e anfer-
tigen. Jede solche Kopie muss mit dem Aufdruck bzw Stempel-
aufdruck "KOPlE" oder ..DUPLIKAT" versehen sein.

(7) Für Erzeugnisse. die im Rahmen der Ob gangs:orsc~rif-
ten gemäfS Artikel 19 der vorliegenden Veral' !lung eingeführt
werden, gilt Folgendes:

a) Die in Absatz 3 Buchstabe b gena me Kontrollbescheini-
gung enthält zum Zeitpunkt ihrer o~lage.gerr:äf~Absatz.1
in Feld 16 die Erklärung der zust ndígen Behord~ des Mit-
gliedstaats, die die Genehmigun nach dem Verfahren des
Artikels l 9 erteilt hat;

b) die zuständige Behörde des írglíedstaats, die die Genehmi-
gung erteilt hat, kann die uständigkeit für die. Erklärung in
Feld 16 der Kontrollbehö (je oder Kontrollstelle übertragen,
die den Einführer gemäß den Kontrollmaßnahmen in Titel V
der Verordnung (EG) r. 834/2007 kontrolliert, oder den
Behörden übertragen, íe als betreffende Behörden der Mit-
gliedstaaten bestimm sind;

c) die Erklärung in ·eld 16 ist nicht notwendig, wenn

i) der Einfu rer eine Originalbescheinigung vorlegt, die von
der zus dígen Behörde des Mítglíedstaats, die die Ge-
nehmi ng gemäß Artikel 19 der vorliegenden Vererd-
Hung rteílt hat, ausgestellt wurde und aus der hervor-
geht dass die Sendung unter diese Genehmigung fällt,
od

die Behörde des .Mitgliedstaats, die die in Artikel 19 ge-
nannte Genehmigung erteilt hat, der für die Prüfung der
Sendung zuständigen Behörde direkt und glaubwürdig
nachgewiesen hat, dass die Sendung unter diese Geneh-
migung fällt; dieses Verfahren des direkten Nachweises ist
für den Mitgliedstaat, der die Genehmigung erteilt hat,
fa¡E1~jtatiz!;
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und ii enthält, muss folgende lnforrnationen umfassen:

i) Bezugsnummer der Einfuhrgenehmigung und Datum des
Ablaufs der Genehmigung;

ii) Name und Anschrift des Einführers.

iii} Ursprungsdrittland:

iv) Einzelheiten der ausstellenden Stelle ode Behörde und
Einzelheiten der KontrollsteUe oder -be örde im Dritt-
land, falls sie nicht identisch sind:

v)

(8) Bei der Prüfung einer Sendung v .sehen die betreffenden
Behörden des Mitglíedsraats das Orígir l der Kontrollbescheiní-
sunz in Feld 17 mit einem Sichtvern erk und geben es an die
b .'='
Person zurück, die es eingereicht ha

(9) Nach Annahme der Send g füllt der erste Empfänger
Feld 18 des Originals der Kon ollbescheínígung aus, um zu
bescheinigen, dass die Annahm der Sendung gemäf~ Artikel 34
der Verordnung (EG) NI', 889/, 008 erfolgt ist,

Anschließend sendet der rste Empfänger das Original der Be-
scheinigung an den in eld 11 der Bescheinigung genannten
Einführer. um die Anton erung von Artikel 33 Absatz l Unter-
absatz 2 der Verordnu g (EG) Nr, 834/2007 zu erfüllen, es sei
denn, die Bescheinígui g muss die Sendung gemäß Absatz 1 des
vorliegenden Artikels weiter begleiten,

(10) Die Kont ollbescheinigung kann auf elektronischem
Wege nach eine verfahren ausgestellt werden, das der betret-
fende Mitgliedst at den Kontrollbehörden oder Kontrollstellen
zur Verfügung estelIt hat, Die zuständigen Behörden des Mit-
gliedstaats kör len vorschreiben, dass die elektronische Kontroll-
bescheínígun von einer fortgeschrittenen elektronischen Signa-
tur im Si. e von Artikel 2 Nummer 2 der Richtlinie
1999¡93jE des Europäischen Parlaments und des Rates (I) be-
gleitet wir , In allen anderen Fällen fordern die zuständigen
Behörden eine elektronische Signatur, die insofern gleichwertige
Garantie in Bezug auf die einer Signatur zugewiesen Funktio-
nen bie 't, als Regeln und Bedingungen angewendet werden, die
denjen'" en in den Vorschriften der Kommission über elektro-
nisch und dígitalisierte Dokumente in dem Beschluss
200 !563jEG, Euratom der Kommission e} entsprechen,

..• c. i

~ ABt L 13 vom 19,1.2000, S, 12.
l ltBl. L 251 ,em 27.;,2991, S, 9.
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Fälle höherer Gewalt oder außergewöhnliche Umstände

(1) . In Fällen höherer Gewalt oder außergewöhnlicher Umstände, in denen das elektronische System nicht
funktioniert, insbesondere bei einer Störung des Systems oder bei Fehlen einer dauerhaften Verbindung, können
Kontrollbescheinigungen und Teilkontrollbescheinigungen gemäß Artikel 13Absätze 3 bis 7 im Einklang mit den
Absätzen 2, 3 und 4 dieses Artikels und auf der Grundlage der Muster und Anweisungen in Anhang Voder VI
ausgestellt und mit einem Sichtvermerk versehen werden, ohne TRACESzu verwenden. Die zuständigen Behörden,
Kontrollbehörden, Kontrollstellen und Unternehmer setzen die Kommission unverzüglich davon in Kenntnis und
geben innerhalb von zehn Kalendertagen nach Wiederherstellung des Systems alle erforderlichen Angaben in
TRACESein.

(2) Wenn die Kontrollbescheinigung ohne Verwendung von TRACES ausgestellt wird, ist sie in einer der
Amtssprachen der Union zu erstellen und mit Ausnahme der Stempel und Unterschriften ausschließlich in
Großbuchstaben oder ausschließlich in Maschinenschrift auszufüllen.

Die Kontrollbescheinigung ist in der Amtssprachebzw, einer der Amtssprachen des Abfertigungsmitgliedstaats zu
erstellen. Erforderlichenfallskönnen die zuständigen Behörden des betreffenden Mitgliedstaats eine Übersetzung der
Kontrollbescheinigung in ihre Amtssprache bzw. eine ihrer Amtssprachen verlangen.

Nicht beglaubigte Änderungen oder Streichungen maehen die Bescheinigung ungültig.

(3) Die Kontrollbehörde oder KontrollsteIle, die die Kontrollbescheinigung ausstellt, gibt jeder ausgestellten
Bescheinigung eine laufende Nummer, führt in chronologischer Reihenfolge über die erteilten BescheinigungenBuch
und ordnet den Bescheinigungenspäter die jeweilige w-ufendeNummer nach TRACESzu.

(4) Wird die Kontrollbescheinigung ohne Verwendung von TRACES ausgestellt und. mit dem Sichtvermerk
versehen, finden Artikel15 Absatz 1 Unterabsätze 2 und 3 sowie Artikel15 Absatz 5 keine Anwendung.

Artikel13b

Einführer

Der Einführer gibt die Nummer der Kontrollbescheinigung in der Zollanmeldung zur Überführung in den
zollrechtlich freien Verkehr gemäß Artikel158 Absatz 1 der Verordnung (EU)Nr. 952/2013 an.

Artikel13c

Zugangsrechte

Die Kommission ist dafür verantwortlich, den zuständigen Behörden im Sinne von Artikel 2 Buchstabe n der.
Verordnung (EG)Nr. 834/2007, den im Einklang mit Artikel 33 Absatz 2 derselben Verordnung anerkannten
zuständigen Behörden von Drittländern sowie den Kontrollbehörden und Kontrollstellen in Anhang III bzw. N der
vorliegenden Verordnung Zugangsrechte zu TRACESzu erteilen und diese zu aktualisieren. Vor Erteilung von
Zugangsrechten zu TRACESprüft die Kommission die Identität der betreffenden zuständigen Behörden, Kontroll-
behörden und Kontrollstellen.



TM27 Die zuständigen Behörden gemäß Artikel 2 Buchstabe n der Verordnung (EG) Nr.: 834/2007 sind dafür
verantwortlich, Unternehmern, Kontrollbehörden und KontrollsteIlen in der Union Zugangsrechte zu TRACES zu

·erteilen-unddiesezuaktualisieren. Vor Erteilung von Zugangsrechten zu TRACES prüfen die zuständigen Behörden
die Identität der betreffenden Unternehmer, Kontrollbehörden und KontrollsteIlen. Die Mitgliedstaaten benennen
jeweils eine einzige Behörde, die für die Koordíníerung der Zusammenarbeit und der Kontakte mit der Kommission
in diesem Bereich verantwortlich ist.

Die zuständigen Behörden teilen der Kommission die erteilten Zugangsrechte mit. Die Kommission schaltet die
Zugangsrechte in TRACES frei.

Artikel13d

Integrität und Lesbarkeit der Informationen

Die Integrität der gemäß der vorliegenden Verordnung erfassten Informationen in TRACES wird geschützt.

Das System bietet insbesondere folgende Garantien:

a) jeder Nutzer wird eindeutig identifiziert, und es umfasst wirksame Maßnahmen zur Kontrolle der Zugriffsrechte .
zum Schutz vor illegaler, böswilliger. oder unbefugter Einsichtnahme, Vernichtung, Veränderung oder
Verschiebung von Informationen, Dateien und Metadaten;

b) es ist mit physischen Sicherheitssystemen zumSchutz vor Eingriffen und Umwelteinflüssen sowie mit Software-
systemen zum Schutz vor Cyberangriffen ausgestattet;~

c) es bewahrt die gespeicherten Daten unter sicheren Hardware- und Softwarebedingungen;

d) es verhindert mit verschiedenen Mitteln unbefugte Änderungen und umfasst Verfahren zur Sicherstellung der
Integrität, mit denen sich feststellen lässt, ob Informationen verändert wurden;

e) es gibt für jeden wichtigen Verfahrensschritt einen Priifpfad an;

~ es bietet zuverlässige Verfahren fur Formatkonvertierung und Migration, um zu gewährleisten, dass die
Informationen während der gesamten geforderten Aufbewahrungsdauer lesbar und zugänglich sind;

g) es umfasst eine ausreichend genaue und dem neuesten Stand entsprechende funktionelle und technische
Dokumentation über den Betrieb und die Merkmale des Systems, die den organisatorischen Einheiten fur
leistungsbezogene und/oder technische Spezifikationen jederzeit zugänglich sein muss."



.. 8 Artifæl .14

Besondere Zollverfahren

'TM27 ,,(1) Wird eine Sendung aus einem Drittland in das Zolllagerverfahren oder in den aktiven Veredelungsverkehr
gemäß der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 überführt und einer oder mehreren Aufbereitungen gemäß
Unterabsatz 2 unterzogen, nimmt die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats die Prüfung der Sendung
gemäß Artikel 13 Absatz 1 Unterabsatz l Buchstabe b der vorliegenden Verordnung vor Durchführung der
ersten Aufberèitung vor. Die Bezugsnummer der Zollanmeldung, unter der die Waren für das' Zolllagerverfahren
oder den aktiven veredelungsverkehr angemeldet wurden, ist in Feld 19 der Kontrollbescheinigung anzugeben.

Die Aufbereitung ist auf folgende Arten von Vorgängen beschränkt:

a) Verpackung oder Umpackung oder

b) Etikettierung hinsichtlich der Form des Hinweises auf die ökologische/biologische Produktion.

Nach dieser Aufbereitung wird die Sendung vor der Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr den
Maßnahmen gemäß Artikel 13 Absatz l der vorliegenden Verordnung unterzogen.

Im Anschluss an dieses Verfahren wird das Original der Kontrollbescheinigung gegebenenfalls für die Zwecke
von Artikel 33 Absatz 1 Unterabsatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 an den in Feld 11 der Bescheinigung
genannten Einführer der Sendung zurückgesandt."

TB
fl-}""~!f'f!-e:~ieftèt:fflg"13:1:tH:~H3Tiit1:hmtHn--rlas-mtl~
~rerfahren oder in den aktiven Veredelungsverkehr (Nichte; e-
bungsverfahren) gemäfS der Verordnung (EWG) Nr, 2913/9 des
Rates (1) überführt und einer oder mehreren Aufbereitun n im
Sinne von Artikel 2 Buchstabe i der Verordnung ( G) Nr.
834/2007 unterzogen, so ist sie vor Durchführung er ersten
Aufbereitung den Maßnahmen gemäß Artikel 13 A satz 1 der
vorliegenden Verordnung zu unterziehen.

Die Aufbereitung kann folgende Vorg"

(') ABI. L 302 vom 19.10.1992. S. 1.

a) Verpackung == Umpackung der

b) Etikettlerung hinsichtlic der Form des Hinweises auf die
ökologische/biologisch Produktion.

Nach dieser Aufber tung hat das mit einem Sichtvermerk ver-
sehene Original d Kontrollbescheinigung die Sendung zu be-
gleiten und istr betreffenden Behörde des Mitgliedstaats vor-
zulegen, die di Sendung im Hinblick auf ihre Überführung in
den zollrech ich freien Verkehr überprüfen muss.

Im An chluss an dieses Verfahren wird das Original der Kon-
trollb scheinigung gegebenenfalls zur Erfüllung der Bedingung
vo Artikel 33 Absatz 1 Unterabsatz 2 der Verordnung (EG)Nr.
S 4/2007 an den in Feld Il der Bescheinigung genannten Ein-
. -

b



TB (2) Soll eine Sendung aus einem Drittland in einem Mitglicd-
staat, bevor sie in der Gemeinschaft in den zollrechtlich freien

vêi'lù!hr überführt wird, im Rahmen eines Nichterhebungsver-
fahrens gemäß der Verordnung (EWG) NI'. 2913/92 in mehrere
Partien aufgeteiltwerden, so ist sie vordieser Aufteilung den in
Artikel 13 Absatz 1 der vorliegenden Verordnung genannten
Maßnahmen zu unterziehen.

,TM27 "Für jede der Partien, die sich aus der Aufteilung ergeben, übermittelt der in Feld 11 der Kontrollbe-
scheinigung genannte Einführer der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats über TRACES eine
Teilkontrollbescheinigung, wobei das Muster und die Anweisungen des Anhangs VI eingehalten werden
müssen. Nach Prüfung der Partie versieht die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats die
Teilkontrollbescheinigung in Feld 13 für die Zwecke der Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr mit
einem Sichtvermerk. Die Partie wird durch die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats, in dem die
Partie in den. zollrechtlich freien Verkehr in der Union überführt wird, geprüft und die Teilkontrollbe-
scheinigung wird von ihr mit einem Sichtvermerk versehen."

TB ml " I:>

der betreffenden Behörde des Mitgliedstaats eine Tc' ro Ibe-
scheínigung vorgelegt, wobei das Muster escheinigung und
die Anwei.sungen des Anhan mgehalten werden müssen.
Die Tellkontrollbes ." ling wird von der betreffenden Be-
hörde g ledstaars in Feld 14 mit einem Sichtvermerk

Eine Kopie jeder mit einem Sichtvermerk versehenen Teilkon-
trollbescheinígung wird zusammen mít dem Original der Kon-
trollbescheinigung von der Person aufbewahrt, die als der ur-
sprüngliche Einführer der Sendung identifiziert wurde und in
Feld 11 der Kontrollbescheinigung genannt ist. Diese Kopie
muss mit dem Aufdruck bzw, Stempelaufdruck ,.KOPIE" oder
"DUPLIKAT" versehen sein,

TM27 Original jeder Teílkontrollbescheínïgung d' enâe Partie
zu begleiten und ist der betreíí . e örde des Mitglied~!aats
vorzulegen, di '. . re fende Partie im Hinblick auf ihre Uber-

, Ire&h~Ii4 ~reien Verk@AFiiesfffi:ifen liF1<185;

TB
Der Empfänger einer Partie hat bei ihrer Annahme Feld l S des
Originals der Teilkontr?llbescheinigung auszufüllen, um zu be-
scheinigen, dass die Annahme der Paltie gemäß Artikel 34 der
Verordnung (EG) Nr. 889/2008 erfolgt ist.

Der Empfänger einer Partie hält die Teilkontrollbescheinigung
den Kontrollbehörden und/oder Kontrollstellen mindestens zwei
Jahre lang zur Verfügung.'

(3) Die Aufbereitung und die Aufteilung gemäß Absatz l
bzw. Absatz 2 sind nach den einschlägigen Bestimmungen
von Titel V der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und Titel IV
der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 durchzuführen.



TM5 "Artikel 15

Nichtkonforme Erzeugnisse

(1) Unbeschadet etwaiger Maßnahmen oder Aktionen ge-
mäß Artikel 30 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 und/oder
der Verordnung (EG) Nr.889/2008 dürfen Erzeugnisse, die
mit den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
nicht übereinstimmen, nur dann in der Europäischen Union
zum freien Verkehr überlassen werden, wenn in der Kenn-
zeichnung, der Werbung und den Begleitpapieren alle Bezüge
auf die ökologische/biologische Produktion entfernt werden.

TM27 "Führt die Prüfung einer Sendung durch die betreffende zuständige Behörde des Mitgliedstaats zur Feststellung
eines Verstoßes oder einer Unregelmäßigkeit, aufgrund dessen/derer das Versehen der Bescheinigung mit einem
Sichtvermerk und die Überführung der Erzeugnisse in den zollrechtlich freien Verkehr abgelehnt wird, setzt die
Behörde die Kommission sowie die übrigen Mitgliedstaaten unverzüglich über TRACES von dem Verstoß oder
der Unregelmäßigkeit in Kenntnis.

Die Mitgliedstaaten sorgen fur eine wirksame und effiziente Koordinierung zwischen den zuständigen Behörden,
die amtliche Kontrollen durchführen, im Hinblick auf den unverzüglichen Austausch von Informationen über die .
Feststellung von Sendungen mit Erzeugnissen gemäß Artikel 1 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007, die
mit Verweis auf die ökologischeJbiologische Produktion gekennzeichnet sind, fur die aber keine Einfuhrabsicht
gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 angemeldet wurde. Die betreffende zuständige Behörde des
Mitgliedstaats setzt die Kommission sowie die übrigen Mitgliedstaaten unverzüglich über TRACES von diesen
Feststellungen in Kenntnis."

TM10 Absatz 2

"Unbeschadet etwaiger Maßnahmen oder Aktionen, die
gemäß Artikel 30 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
zu treffen sind, ergreift der Eínführer, wenn bei einge-
führten ökologischen Erzeugnissen aus gemäß Artikel 33
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 anerkann-
ten Drittländem oder eingeführten ökologischen Erzeug-
nissen, die von gemäß Artikel 33 Absatz 3 der genannten
Verordnung anerkannten Kontrollbehörden oder K~m-
trollstellen kontrolliert wurden, der Verdacht auf Verstoße
und Unregelmäßigkeiten in Bezug auf die übereinstim-
mung dieser Erzeugnisse mit den Anforderungen der ge-
nannten Verordnung besteht, alle erforderlichen Maßnah-
men gemäß Artikel 91 Absatz l der Verordnung (EG) Nr.
889/2008."

TM5 gemäß Artikel 30 der Verordnung ... . bei
Verdacht auf Verstöße und Unregelmaß en ID Bezug
auf übereinstimmung der gemäß el 33 Absat~ 3 d~r
Verordnung(EG) Nr. 834) eingeführten Erzeugmsse mrt
den Anforderunge r genannten Verordnung zu treffen
sind ergrei r Einführer alle erforderlichen Maßnahmen
gem'·· rtikel 91 Absatz l der Verordnung (EG)



TM5 Der Einführer und die Kontrollbehörde oder KontrollsteIle,
die die Kontrollbescheinigung gemäß Artikel 13 der vorlie-
genden Verordnung erteilt hat, unterrichten unverzüglich die

KontrollsteIlen, Kontrollbehörden und zuständigen Behörden
der betreffenden Mitgliedstaaten und der an der ökologí-
schenfbiologischen Produktion der betreffenden Erzeugnisse
beteiligten Drittländer sowie gegebenenfalls die Kommission.
Die Kontrollbehörde oder KontrollsteIle kann verlangen, dass
das Erzeugnis erst dann mit einem Bezug auf die ökologi-
sche/biologische Produktion in den Verkehr gebracht werden
darf, wenn sie sich anhand von Informationen des Unterneh-
mers oder aus anderer Quelle vergewissert hat, dass die
Zweifel ausgeräumt sind.

TM10 ,,(3) Unbeschadet etwaiger Maßnahmen oder Aktionen,
die gemäß Artikel 30 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007

zu treffen sind, trifft eine Kontrollbehörde oder Kontroll-
steIle eines Mitgliedstaats oder eines Drittlands, wenn sie
bei eingeführten ökologischen Erzeugnissen aus gemäß
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
anerkannten Drittländern oder eingeführten ökologischen
Erzeugnissen, die von gemäß Artikel 33 Absatz 3 der
genannten Verordnung anerkannten Kontrollbehörden
oder Kontrollstellen kontrolliert wurden, einen begründe-
ten Verdacht auf einen Verstoß oder eine Unregelmäßig-
keit in Bezug auf die übereinstimmung dieser Erzeugnisse
mit den Anforderungen der genannten Verordnung hegt,
alle erforderlichen Maßnahmen gemäß Artikel 91 Absatz
2 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 und unterrichtet
unverzüglich die KontrollsteIlen, Kontrollbehörden und
zuständigen Behörden der betreffenden Mitgliedstaaten
und der an der ökologischen/biologischen Produktion
der betreffenden Erzeugnisse beteiligten Drittländer sowie
die Kommission."

...M5 gemäß Artikel 30 der Verordnung .5EG) Nr.834/200 zu
treffen sind, wenn eine KontrolIbehorde oder Ko .. stelle
eines Mitgliedstaats oder eines Drittlands eine ~.g~n~et~n
Verdacht auf einen Verstoß oder eine U gelmaßlgkelt III

Bezu auf übereinstimmung der gern" í\rtikel 33 Absat~ 3
der ~erordnung (EG) Nr. 834/20 eingeführten Erzeugmsse

mit den Anforderungen de enannten Ver~.rdnun? hegt,
trifft sie alle erforderlic Maßnahmen gemaß Artikel. 91
Absatz 2 der Veror ng (EG) Nr. 889/2008 und ..untemch-
tet unverzüglic ie Kontrollstellen, KontrolIbehorden und
zuständige ehörden der betreffenden Mitgl~edstaaten und
der an r ökologischen/biologischen Produk~lon. der betr:f-
fe n Erzeugnisse beteiligten Drittländer SOWledIe KommlS-



TM10

,,(4) Wird die zuständige Behörde eines gemäß Arti-
kel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007
anerkannten Drittlands oder eine gemäß Artikel 33 Ab-
satz 3 der genannten Verordnung anerkannte Kontroll-
behörde oder Kontrollstelle von der Kommission darüber
informiert, dass diese eine Mitteilung eines Mitgliedstaats
erhalten hat, wonach der begründete Verdacht auf einen
Verstof oder eine Unregelmäßigkeit in Bezug auf die
übereinstimmung von eingeführten ökologischen Erzeug-
nissen mit den Anforderungen der genannten Verord-
nung oder der vorliegenden Verordnung besteht, so un-
tersucht sie die Ursache der vermuteten Unregelmäßigkeit
bzw. des vermuteten Verstoßes und teilt der Kommission
und dem Mitgliedstaat, von dem die ursprüngliche Mit-
teilung stammt, die Ergebnisse dieser Untersuchung und
die getroffenen Maßnahmen mit. Diese Mitteilung ist in-

nerhalb von 30 Kalendertagen ab der Absendung der
ursprünglichen Mitteilung durch die Kommission zu
übermitteln.

Der Mitgliedstaat, von dem die ursprüngliche Mitteilung
stammt, kann die Kommission ersuchen, gegebenenfalls
zusätzliche Informationen anzufordern, die der Kommis-
sion und dem betreffenden Mitgliedstaat zu übermitteln
.sind. In jedem Fall nimmt der Mitgliedstaat, von dem die
ursprüngliche Mitteilung stammt, nach Erhalt einer Ant-
wort oder zusätzlicher Informationen die erforderlichen
Eingaben und Aktualisierungen in dem Computersystem
gemäß Artikel 94 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr.
889/2008 vor."

TM27 ,,(5) Der Einführer, der erste Empfänger oder ihre Kontrollbehörde bzw. KontrollsteIle übermittelt die
Informationen über Verstöße oder Unregelmäßigkeiten in Bezug auf eingeführte Erzeugnisse an die betreffenden
zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten mittels TRACES über das elektronische Datenaustauschsystem gemäß
Artikel 94 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008."



YB
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kel 30 der Verordnung (EG) Nr. 834j2007 undjoc' 111 el 8.5
der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 dürfe ..zeugnisse, die mit
den Anforderungen der vorgen 1 Verordnung nicht üb.er-
einstimmen, nur dann æ-ëeï Gemeinschaft in den zollrechtlich
freien verkehr.ä . úhrt werden, wenn in der Kennzeichnung,
der W· ng lind den Begle~tpapieren alle Bezüge auf die bio-

TTfEL IV

GEMEINSAME VORSCHRIFTEN

Artikel 16

Prüfung der Anträgeund Veröffentlichung der
Verzeichnisse

(l) Die Kommission prüft die gemätS den Artikeln 4, 8 und
11 eingegangenen Anträge. mit Unterstützung des Ausschusses
für ökologische/biologische Produktion im Sinne von Artikel 37
Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 834f2007 (nachstehend "der
Ausschuss" genannt). Für diesen Zweck gibt sich der Ausschuss
eine besondere Geschäftsordnung.

Zur Unterstützung der Kommission bei der Prüfung der Anträge
sowie der Verwaltung und Überarbeitung der Verzeichnisse setzt
die Kommission eine Sachversrändígengruppe ein, die aus be-
hördlichen und privaten Sachverständigen besteht.

(2) Für jeden eingegangenen Antrag benennt die Kommission
nach angemessener Konsultation der Mitgliedstaaten gemäß der
besonderen Geschäftsordnung zwei Mitgliedstaaten, die als ge-
meinsame Berichterstatter fungieren. Die Kommission teilt die
Anträge nach Maßgabe der Stimmen jedes Mitgliedstaats im
Ausschuss für ökologische/biologische Produktion auf die Mit-
gliedstaaten auf. Die gemeinsam Bericht erstattenden Mitglied-
staaten prüfen die sich auf den Antrag beziehenden Unterlagen
und Informationen gemäß den Artikeln 4, 8 and Il und er-
stellen einen Bericht. Für die Verwaltung und Überarbeitung der
Verzeichnisse prüfen sie auch die Jahresberichte und etwaige
sonstige sich auf die Einträge in den Verzeichnissen beziehende
Informationen gemäfS den Artikeln 5, 9 und 12.

(3) Unter Berücksichtigung des Ergebnisses der Prüfung
durch die gemeinsam Bericht erstattenden Mitgliedstaaten be-
schließt die Kommission nach dem Verfahren des Artikels 37
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 über die Aner-
kennung der Drittländer. Kontrollstellen oder Kontrollbehörden.
ihre Aufnahme in die Verzeichnisse und etwaige Änderungen
der Verzeichnisse einschließlich der Erteilung einer Codenum-
mer an diese Stellen und Behörden. Die Beschlüsse werden im
Amtsblatt àer Europäischen Union veröffentlicht.

(4) Die Kommission veröffentlicht die Verzeichnisse mit ge-
eigneten technischen Mitteln, auch im Internet.
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Artikel 17

Mitteilungen

(1) Zur Übermittlung von Unterlagen oder anderen Informa-
tienen gemäß den Artikeln 32 und 33 der Verordnung (EG) NI'.
8.)4/200~ und gemäß der vorliegenden Verordnung an die
K?mmlSSlon u?d .dle Mit~liedstaaten setzen die zuständigen Be-
hörden der Drittländer, die Kontrollbehörden oder Kentrollstel-
len die elektronische Datenübermittlung ein. Stellen die Kom-
mission oder die Mitgliedstaaten besondere elektronische Daten-
übermittlungssysteme zur Verfügung, so sind diese von den
Behörden und Stellen zu nutzen. Auch die Kommission und
d!e Mitgliedstaaten nutzen diese Systeme, um sich gegenseitig
die betreffenden Unterlagen zu übermitteln.

(2) Für Form und Inhalt der Unterlagen und Informationen
gemäß den Artikeln 32 und 33 der Verordnung (EG) Nr.
834/2007 und gemäß der vorliegenden Verordnung erstellt
die Kommission Leitlinien, Muster und gegebenenfalls Fragebo-
gen und macht sie über das Computersystem gemäß Absatz 1
dieses Artikels zugänglich. Diese Leitlinien, Muster und Frage-
bogen werden von der Kommission angepasst utid aktualisiert,
nachdem sie die Mitgliedstaaten utid die zuständigen Behörden
der Drittländer sowie die gemäß der vorliegenden Verordnung
anerkannten Kontrollbehörden und Kontrollstellen unterrichtet
hat.

~M27 ,,(3).. In dem ~omputersystem gemäß Absatz 1 müssen die einsclùägigen Anträge, Unterlagen und Informationen
gemäß der vorhegenden Verordnung gesammelt werden können."

(:~~;:.0;~~~·e~inschlägigen Anträge, Ionen gemäß
der vorliegende der gemäß Arti-
].œ]-t'fFgëWährten-l6=ehm:Ïgtl1Tget:r-ge~mel:1:-'\'\'t~~ffltlen.

(4) Die Bescheinigungen und Belege gemäfS den Artikeln 32
und 33 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 und gemäß der
vorliegenden Verordnung, insbes0ndere den Artikeln 4,8 und
11, sind von den zuständigen Behörden derDrittländer .. den
Kontrollbehörden und den KontrollsteIlen nach dem Jahr, in
dem die Kontrollen stattgefunden haben oder die Kontrollbe-
scheinigungen und sonstigen Bescheinigungen ausgestellt wur-
den, noch mindestens weitere drei Jahre lang zur Verfügung der
Kommission und der Mitgliedstaaten zu halten.

(5) Erfordert eine Unterlage oder ein verfahren gemäß den
Artikeln 32 und 33 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 oder
den dazugehöligen Durchfühnmgsbestimmlmgen die Unter-
schrift einer ermächtigten Person oder die Zustimmung einer
Person auf einer oder mehreren Stufen des Verfahrens, so
muss es mit den für die Übermittlung dieser Unterlagen einge-
lichteten computergestützten Systemen möglich sein, jede Per-
son zweifelsfrei zu identifizieren und im Einklang mit den Ge-
meinschaftsvorschriften und insbesondere mit dem Beschluss
2004¡563jEG, Euratom der Kommission ausreichende Gewähr
für die Unveränderbarkeit des Inhalts der Unterlagen auch wäh-
rend der verschiedenen Phasen des Verfahrens zu bieten.



TITEL V

SCHLUSS- UND ÜBERGANGSBESTIMMUNGEN

Artikel J8

Übergangsbestimmungen fur das Verzeichnis der
Drittländer

Aufnahmeanträge, die von Drittländern gemäf Artikel 2 der
Verordnung (EG) Nr. 345/2008 vor dem 1. januar 2009 ein-
gereicht worden sind, gelten als Anträge im Sinne von Artikel 8
der vorliegenden Verordnung.

"Das erste Verzeichnis der anerkannten Länder umfasst Argentinien, Australien, Costa Rica, Indien, Israel (*),
Neuseeland und die Schweiz, Es enthält nieht die Codenummern gemäß Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe f der
vorliegenden Verordnung. Diese Codenummern werden vor dem 1. Juli 2010 durch eine Aktualisierung des
Verzeichnisses gemäß Artikel17 Absatz 2 hinzugefügt.

(*) Im Folgenden wird darunter das Gebiet des Staates Israel mit Ausnahme der seit Juni 1967 unter israelischer
Verwaltung stehenden Gebiete (namentlich die Galanhöhen, der Gazastreifen, Ostjerusalem und das restliche
Westjordanland) verstanden."

~~~~~~~~~~~~~~~~.

nien, Australien, Costa Rica, Indien, Israel, Neuse und die
Schweiz. Es enthält nieht die Codenu n gemäß Artikel 7
Absatz 2 Buchstabe f der v -'" enden Verordnung. Diese Co-
denumrnern wer r dem 1. Juli 2010 durch eine Aktualí-
sierun erzeíchnisses gemäß Artikel 17 Absatz 2 hinzuge-

iii fike! 19

Übergangsbestimmungen fur die gleichwertige Einfuh von
Erzeugnissen, die ihren Ursprung nicht in ei m im

Verzeichnis aufgeführten Drittland hab

(1) Gemäß Artikel 40 der Verordnung (EG) -. 834f2007
kann einem Einführer in dem Mitgliedstaat, i dem er seine
Tätigkeit gemäß Artikel 28 derselben Vero nung gemeldet
hat, 'yon der zuständigen Behörde dieses M' gliedstaats die Ge-
nehmigung erteilt werden, Erzeugnisse a Drittländem in Ver-
kehr zu bringen, die nicht in dem Verze' . inis gemäß Artikel 33
Absatz 2 derselben Verordnung aufg h11 sind, sofern der Ein-
íührer hinreichende Nachweise dafi' erbringt, dass die Bedin-
gungen von Artikel 33 Absatz l uchstaben a und b derselben
Verordnung erfüllt sind.

"Die zuständige Behörde eí es Mitgliedstaats kann sol-
che Genehmigungen unt den gleichen Bedingungen
auch für Erzeugnisse eilen, die aus einem in dem
Verzeichnis gemäß ikel 33 Absatz 2 der Verord-
nung (EG) Nr.834 007 aufgeführten Drittland einge-
führt werden, w n die betreffenden eingeführten Er-
zeugnisse nie in die für dieses Land aufgeführten
Kategorien u Cl/oder Ursprünge fallen."
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TM5
"Die Genehmigungen erlöschen spätestens zwölf Monate
nach Erteilung mit Ausnahme derjenigen, die vor dem
1. Juli 2012 bereits für einen längeren Zeitraum erteilt
wurden."

TB
Veröffentlichung des ersten Verzeic gemälS Ar . "ej 10
der vorlie en I· ung anerkannten Kontrollsr en und

YM7 "Vor dem 1. Juli 2012 erteilte Genehmigu gen er-
löschen spätesten~ am 1. Juli 2014."

TB Für die eingeführten Erzeugnisse n 'Issen Kontrollbescheínígun-
gen gemäfS Artikel l 3 vorliegen aie von der Kontrollbehörde
oder Kontrollstelle ausgestellt mien, die von der zuständigen
Behörde des genehmigenden l itgliedstaats als für die Ausstel-
lung der Kontrollbescheínic ng zuständig anerkannt worden ist.
Das Original der Beschei gung muss der Ware bis zum Betrieb
des ersten Empfängers eigefügt sein. Anschließend muss der
Einführer die Besehel igung mindestens zwei Jahre lang für die
Kontrollstelle und egebenenfalls die Kontrollbehörde zur Ver-
fügung halten.

YM10 ,,(2) Jeder itgliedstaat unterrichtet die anderen Mitglied-
staaten u die Kommission über jede gemäß diesem Artikel
erteilte enehmigung innerhalb von 15 Tagen ab dem Zeit-
punkyáer Genehmigungserteilung, wobei auch Informatío-
nen.über die betreffenden Produktionsvorschriften und Kon-
t7Úvorkehrungen übermittelt werden,"
I

Iten und die K~~l;niSSion~b~:ie~~ ge~äß d" ,1 ~1erteilte
Genehmigung, wobei auch aonen über die betreffenden
Produktions 'en und Kontrollvorkehrungen übermittelt

TB

(3) Auf Antrag eines Mitgliedstaats oder auf Veranlassung der
Kommission wird eine gemäß diesem Artikel erteilte Genehmi-
gung vom Ausschuss für ökologische/biologische Produktion

geprüft. Stellt sich bei dieser Prüfung heraus, dass die Bedingun-
gen von Artikel 33 Absatz 1 Buchstaben a und b der Verord-
nung (EG) Nr. 834/2007 nicht erfüllt sind, so fordert die Kom-
mission den betreffenden Mitgliedstaat auf, seine Genehmigung
3:,¡riiG~i<ll;l(!n.
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't'MS
b) Absatz 4 erhält folgende Fassung:

TB

~M5

,,(4) Die Mitgliedstaaten erteilen ab dem 1. Juli 2013
keine Genehmigungen gemäß Absatz 1 dieses Artikels
mehr, es sei denn,

_ bei den eingeführten Erzeugnissen handelt es sich um
Waren, deren ökologische/biologische Erzeugung i
Drittland durch eine Kontrollstelle oder Kontr -
behörde kontrolliert wurde, die nicht in dem g äß
Artikel 10 erstellten Verzeichnis aufgeführt is, oder

_ bei den eingeführten Erzeugnissen hand t es sich um
Waren, deren ökologíschejbiologiscl Erzeugung im
Drittland zwar durch eine Kontre stelle oder Kon-
trollbehörde kontrolliert wurde, aie in dem gemäß
Artikel lOerstellten Verzeic IS aufgeführt ist, aber
die Waren gehören keiner der Erzeugniskategorien an,
die in Anhang IV i~-~~auf die Kontrollstelle oder
Kontrollbehörde fü/es Drittland aufgeführt sind:'

/

(5) Ab dem :,,1. Juli 2014"

1, JaI mdl 2G13 dürfen die Mitgliedstaaten keine
Geneh111igtll1gengemäß Absatz 1 mehr erteilen,

(. .':> c .

Drittland eingeführten Erzeugnissen, die ein,,'n~_"'"'Ilú rer von
der zuständigen Behörde eines " o. staats gemälS Artikel 11
Absatz 6 der Veror ö :~ G) Nr. 2092j91 vor dem 3L De-
zember erteilt worden ist, erlischt bis spätestens zum



TM27 "Artikel 19a

Übergangsbestimmungen für die Verwendung von nicht in TRACES ausgestellten Kontrollbescheinigungen

Bis zUm 19. Oktober 2017 dürren die in Artikel 13 Absatz l Buchstabe a genannten Kontrollbescheinigungen bzw.
die in ArtikelHAbsatz 2 genannten Teilkontrollbescheinigungen gemäß Artikel 13 Absätze 3 bis 7 im Einklang
mit Artikel Ua Absätze 1, 2 und 3 und auf der Grundlage der Muster und Anweisungen in Anhang V oder VI
ausgestellt und mit einem Sichtvermerk versehen werden, ohne TRACES zu verwenden."

..B Artikel 20

Aufhebung
Die Verordnungen (EG) Nr. 345j200Sund (EG) Nr. 605/2008
werden aufgehoben.

Verweise auf die aufgehobenen Verordnungen gelten als Ver-
weise auf die vorliegende Verordnung nach der Entsprechungs-
tabelle in Anhang VII.

Artikel 21

Inkrafttreten

Diese Verordnung tritt am siebten Tag nach ihrer Veröffentli-
chung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Sie gilt ab dem 1. Januar 2009.



TB
ANHANG T

VERZEICHNIS DER IM HINBLICK AUF DlE KONFORMITÄT ANERKANNTEN KONTROLLSTELLEN UND
KONTROLLBEHÖRDEN UND ZUGEHÖRIGE SPEZIFIKATIONEN GEMÄSS ARTIKEL 3



TB ANHANG IT

BESCHEINIGUNGSMUSTER

gemäß Artikel 6 Absatz l

- Pflanzen und pflanzliche Erzeugnisse: ökologische/biologische Erzeugnisse, Umstellungserzeugnisse und
auch nichtökologische/nichtbiologische Erzeugnisse, soweit eine
parallele ProduktionNerarbeitung im Sinne von Artikel 11 der
Verordnung (EG) Nr.·834/2007 stattfindet

Dem Unternehmer gemäß Artikel 32 Absatz 1 Buchstabe c und Artikel 29 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 auszustellende
Bescheinigung. die für die Einfuhr von konformen Erzeugnissen gemäß Artikel 6 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erforderlich ist

1. Nummer der Bescheinigung:

Haupttätigkeit (Erzeuger, Verarbeiter. Einführer usw.):

6. definiert als:

2. Name und Anschrift des Unternehmers: 3. Name, Anschrift und Codenummer der Kontrollstelle/Kontrollbehörde:

4. Erzeugnisgruppenrrätigkeit:

- Tiere und tierische Erzeugnisse:

- Verarbeitungserzeugnisse:

1----.---.-,---------.-------.-------+----------,------.-----------j
6. Gült!gkeitsdauer: 7. Datum der Kontrolle(n):

Pflanzliche Erzeugnisse: vom ... bis ...

Tierische Erzeugnisse: vom ... bis ...

VerarbeiWngserzeugnisse: vom ... bis ...

8. Diese Bescheinigung wurde gemäß Artikel 32 Absatz 1 Buchstabe c und Artikel 29 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr, 834/2007 sowie Artikel 6 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ausgestellt. Der angegebene Unternehmer hat seine Tätigkeiten der Kontrolle unterstellt und erfüllt die Anfor-
derungen der vorgenannten Verordnungen.

Datum, Ort:

Unterschrift für die ausstellende Kontrollstelle/Kontrollbehörde:
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... ANHANG III

VERZEICHNIS DER DRITILÁNDER UND ZUGEHÖRIGE SPEZIFIKATIONEN GEMÄß ARTIKEL 7

..Anmerkung: Gemäß Artikel 17 Absatz 1 Buchstabe f der Verordnung (EG)Nr. 834/2007 dürfen während des
Umstellungszeitraums produzierte Tiere und tierische Erzeugnisse in der Union nicht unter Verwendung der in den
Artikeln 23 und 24 derselben Verordnung genannten Angaben bei der Kennzeichnung und Werbung vermarktet
werden. Derartige Erzeugnisse sind also auch von den Anerkenpungen in Bezug auf die Erzeugniskategorien B und
D für alle in diesem Anhang aufgeführten Drittländer ausgeschlossen."

ARGENTINIEN

1. Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
EinschränkungenErzeugniskategorie Kategorie gemäß

Anhang TV' .
Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (l) A TM.27
Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische B . Prtisg~nonimen-r.j6re 'lRd tierische Frre11gnisse,.

Erzeugnisse clie ffii, eiR8ffi l'liAmei. a¡,¡~ElieYæs!e!l¡,¡eg' g@
keflR:èeieRRe.SiRQQQç¡:gd;@AA~ei~j:¡Aetl¡œrden

seHet;-

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- ~ ,I,ttsgeflSffiÆl8R¡iilRS.AIi¡¡¡:;¡;;llgRiss@,gie ¡¡¡it ei

se, die zur Verwendung als Lebensmittel nem Hiw,\'eis á¡¡~ElieYll'Is!ellllfig gel<eflflæeiefæet
bestimmt sind (2) sme Beef gekeflflæeieAR¡:~"'e.geR sQlleR'

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

~M27 .(1) H8sFssa!gø& HieA¡ @ieg8S¡j¡¡.jEiSS8R."

Pl fU~Ii!j "'¡ilAtilmguiRluiit1.
e) Wein und Hefe nicht eingeschlossen .

..2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A, B und F, die in Argentinien erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorie D, die in Argentinien mit ökologischen/biologischen Zutaten, die in Argentinien erzeugt wurden,
verarbeitet wurden."

2:. UISl'rUBg': Ef:èeegftÍsse ElefKaêegefiefl A, B 1:lfIàF HaElatI5 ëkslegiselierfBislsgische:r PreElHlæsll 5Eilffimeflàe¿tttaten
clef me¡¡gflisse ¡leF ~eg9fie D, ¡lie ill ArgefiMiell eeeag. ~q;ràefl.

3. Produktionsvorschrift: Ley 25 127 sobre Producción ecológica, biológica y orgánica.

4. Zuständige Behörde: Servicio Nacional de Sanidad y Calidad' Agroalimentaria SENASA, www.senasa.gov.ar.

5. Kontrollstellen:

-
Codenumrner Name Internetadresse

AR-BIO-DOl Food Safety SA www.foodsafety.com.ar

AR-BlO-OO2 lnstituto Argentino para la Certificación y Pro- www.argeneert.com
moción de Productos Agropecuarios Orgánicos
SA (Argencen)

AR-BlO-OO3 Letis SA w;¡¡œ, ieti. ¡¡¡g¡;¡¡¡ iiI¡ ~M2
AR-BlO-OO4 Organización Internacional Agropecuaria (OlA) www.oía.corn.ar

3 ,;www.letis.org"

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt,
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TM7

AUSTRALIEN

L Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
Erzeugniskategorie Kategorie gemäß Einschränkungen

Anhang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (1) A

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D Im Wesentlichen aus einer oder mehreren Zu-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel taten pflanzlichen Ursprungs bestehend
bestimmt sind (2)

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

)" MeéíéSatgen Hlchl eîngeschlessen:'

~q fsegf8:é Might SiRgiéi}¡dCfEOM

(') Wein und Hefe nicht eingeschlossen.

ô
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TM7

~M21

~M23

"M7

..M26 ...

~M23

,M7

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Australien erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorie D, die in Australien mit ökologischen/biologischen Zutaten, die in Australien erzeugt wurden,
verarbeitet wurden."

2:. UrspftlHg': :!iñ!eYgFli55e Eier Katllgo¡:j@l:j " J,Œd ¡; IdRd aids ¡¡kQlggi.sGRe+jhiQi9fli~Gh~rProQ.¡,¡~~FI-tler
F:_gRi~s€ der KaLIlgQrk D, ~jj~ jr;¡ A"st¡;ahen e¡;zcu¡;¡c"WlJrcl,/p. .

3. ProdukcioDsvorsc:hrifc: National standard for organic and bio-dynamic produce.
....•. _--" -'" ... ~.~" ".;a &

. '13'" I . I;¡",,4. Zuständige Behörde: Department of Agriculture, " tiI"W.agrie1:lltltfe.ge'¡.6;1:l(l85eeHfJtrre~8f't18rgal'lIE19
QryTJilaAlie'¡

"www.agriculture.gov.aujexportjfoodjorganic-bio-dynamic"

1. ¡øsiinàÎgs ~Iøwøe' .o.Y6tFiliafii Qwa¡;¡R£ilii aAg jøB~e6Ei8f1 è8~rj6e Ó (2J£, uQ'Ql':8EfiJi.gB\ .SH.

5. Konrrollsrelien;

Codenummer ~ame Internetadresse "I-

AU-BID-DOl Australian Certified Organic Pry: Ltd 'u w ~ ..aastlafiano!~anie:cont.al:l .www.a
••• ~.~ nn,

_ .

U~
~

AU-BJO-003 Bio-dynamic Research Institute (BDRI) www.demeter.org.au

AU-BIO-OO4 NASAA Certified Organic (NCO) www.nasaa.com.au

·AU"BJO-OO5 Organic Food Chain Pty Ltd. (OFC) ·www.organicfoodehain.eom.au

;'U-BIO-006 AUS-QUAL pry Ltd www.ausqual.com.eu

< •

6. BeschehrlgimgsertclIende Stellen: siehe Nummer 5.

7. BefristImg der Aufnahme: nicht näher bestimme.
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~M24
.~.

TM7

~M26

~M11

~M7

KANADA

l. Erzeugniskategorien:
.,.----_ .._"." ...".. " ...

Bezeichnungder
EinschränkungenErzeugniskategorie Kategoriegemäß Anhang

TV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse A

LebendeTiere oder unverarbeitete tierische B
Erzeugnisse

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D
se, die zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmt sind.fli'

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- E
se, die zur Verwendung als Futtermittel be-
stimmt sind

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saai- F
gut für den Anbau

,;2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A, B und F, die in Kanada erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorien D und E, die in Kanada mit ökologischen/biologischen Zutaten, die in Kanada erzeugt wurden oder in
Kanada im Einklang mit den kanadischen Rechtsvorschriften eingeführt wurden, erzeugt wurden."

3. Produktionsvorschrift: Organic Products Regulation.

4. Zuständige Behörde: Canadian Food Inspection Agency (CFIA), www.inspection.gc.ca.

5. Kontrollste1len:

Codenummer Name Internetadresse

. . - - .. ..~. "5'

itrEel-
.CA-ORG-0021 British Columbia Association for Regenerative Agriculture I www.certifiedorganic.bc.ca"

(BCARA) .' I . ....
~ .... .. .

-b-err-
~!ie~tEttP@ ~¡;;;;;Â~
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Codenummer Name Internetadresse

CA-ORG-OO3 CCOF Certification Services www.ccoí.org

. CA-ORG-OO4 Centre for Systems Integration (CSI) www.csi-ics.com

CA-aRG-DOS Consonia per il Centrollo dei Prodont Biologici www.ccpb.it
Società a responsabilità lirnitara (CCPB SRL)

CA-QRG-006 Eeccert Canada www.ecocertcanada.corn

CA-ORG-OO7 Fraser Valley Organic Producers Association www.fvopa.ca
(FVOPA)

CA-ORG-OO8 Global Organic Alliance www.gaa-online.org

CA-ORG-OO9 International Certification Services Incorporated www.ícs-inrl.com
(ICS)

CA-aRG-DID LITIS SA .www.letis.com.ar ' .
. .

Oregon Tilth Incorporated (OTCO)
'.

CA-aRG-OIl http:!¡tilth.org

CA-ORG-OI2 Organic Certifiers www.organiccertifiers.com

CA-ORG-OI3 Organic Crop Improvement Association (OCIA) www.ocia.org

CA-ORG-014 Organic Producers Association of Manitoba www.opam-mb.com
Cooperative Incorporated (OPAM)

CA-ORG~015 Pacific Agricultural Certification Society (PACS) www.pacscerrífíedorganíc.ca
'il'.

CA-ORG-OI6 Pro-Cert Organic Systems Ltd (Pro-Cert) www.ocpro.ca

CA-ORG-OI7 Quality Assurance International Incorporated www.qaí-ínc.com
(QAI)

CA-ORG-OIB Quality Certification Services (QCS) www.c¡csinfo.org

','CA-ORG-019 Organisme de Certification Québec Vrai www.c¡uebecvrai.org .'
(OCQV)

'-, - ~ ... WW'

~"". -..--." """"0.......'·'_.-,· ___ ...-.,. """-""",,""~._, . ..-

"CA-ORG-021 I TransCanada Organic Certification Services (fCO Cert) I www.tcocert.ca"

..•~._.__ .~.- _ ..-
- ~M7 6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

~M16
,,7. Befristung der Aufnahme: unbestimmt"

~M7 7 iefpj"~Lng eia lur£ummc. 38. Jaai 2Ql1:
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~M 9 ~M27

YMT

COSTA RICA

1. Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
Erzeugniskategorie Kategorie gemäß Einschränkungen

Anbang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (1) A

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D Nur verarbeitete pflanzliche Erzeugnisse
se, die zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmt sind (2)

Vegetatives VermehrungsmateriaJ und Saat- F
gut für den Anbau

-~_. ..,. -._--.-_ ..-

..(I) Meeresalgea aieet eiageseelsssea."

(I) Seagras kh ¡iAg f Ah fl

(2) Wein und Hefe nicht eingeschlossen.
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~M11

..-M7

~M23

~M7

~M23

~M27

~M10

"2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Costa Rica erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorie D, die in Costa Rica mit ökologischen/biologischen Zutaten, die in Costa Rica erzeugt wurden,
verarbeitet wurden."

2.-:--I:If'S,nlRg' EryeJ1ROisse der Kal'tR0rjen A uoef F IlOc! '!IIS ÖkO!c\qjscbetjbjQ!ogiscber pr()dJlkti()~ sta~L~~.
r¡.' bt2etlgAió5ét g;r Kat~erj~ 1;), Qj€! i~ (Q't'! {'ired élRt:rf:1;Rl"'Nrd(!;.n.

3. Produktionsvorschrifc Reglamento sobre Ia agriculrura orgánica.

,,4. Zuständige Behörde: Servicio Fitosanitario del Estado, Ministerio de Agrícultura y Ganadería, www.sfe.go.cr".

1. ~~~~:~1!:~:ØitJ ae., Sen ieiéJ fit8s6aÍ£aFis e@l ~5rael8, P 1iHiS~eR(' 90 ég¡;j~wlnl¡:'1 r GttnadcIÍJ, C&$vC;.P) GLCEilEL.go.cIj
£Mj9rgaAHiHtIR .

5. Konrrollsrelierr

Codenummer ... 1 . Name lnrerneiadressc

"CR-BIO-OOI Servicio Fitosanitario del Estado,
Ganadería

_o d, Agckul~ wwwsfu.god

CR 510 ¡¡Sl

"CR-BIO-002 Kiwa BeS Öko-Garantie GmbH www.bcs-oeko.com ..
....... "..-, .. ......

n~" ~. r-, ..

CR-BIO-OO3 Eco-LOGlCA www.eco-Iogica.com

CR-BIO-OO4 Control Union' Certifications www.cuperu.com

CR-B10-006 Primus Labs. Esta www.primuslabs.com

6. Bescheíni~serteilende Stellen: Ministerio de Agricultura y Ganadería.

7. Befristung der Aufnahme: nichz näher bestimmt.

. INDIEN

1. Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie Bezeichnung der Kategorie- gemäß
EinschränkungenAnhang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (') A

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saatgut für den An- F
bau

". (t) l\lfeersalgefi melle elngesdIiosseu.

2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Indien erzeugt wurden."
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Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (I) A

Erzeugniskaregorie
Bezeichnung der
Kategorie gemäß

Anhang IV

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmt sind (2)

D Im W ntlichen aus einer oder mehreren. Zu-
taten pflanzlichen Ursprungs bestehend

~M9

Vegetative.rVermèhrungúnateriàl :undSaat-
gut für den Anbau

spru~g: Erzeugnisse der Kat~g~rien A und F und aus ökologischer/biologischer Produktion stammende Zutaten der

3. Produktionsvorsclnift: National Programme for Organic production.

~M11 ,,4. Zuständige Behörde: Agricultural and Processed Food Export Development Authority APEDA, http://www.
apeda.gov.ínjapedawebsítejíndex.asp".

....M7··
~.

4. ~nsCäi1dige Behtnde. iigIÍcultmal aZId p¡ocwscd Food apea Dc¢clopllie~t }it!lthefli~ APED A, ~ ... a!,ceia.colltj

5. Kontrollstellen:

....M7

Codenummer Name Internet.dresse

IN-ORG-OOI Aditi Organic Certifications Pvt. Ltd www.aditicertnet
,

;aN~ORG~OO2 APOF Organic Certification Agency (AOCA) www.aoca.in

IN-ORG-OO3 Bureau Veritas Certification India Pvt Etd www.bureauveritas.co.in·

, IN-ORG-OO4 Control Union Certifications www.controlunion.com
~"'.-

IN-ORG-OO5 ECOCERT India Private Limited www.ecocert.in

IN-ORG-OO6 Food Cert India Pvt. Ltd www.íoodcert.in
....

"IN-ORG-OO7 I IMO Control Private Limited J.,,::::~~~~~ntrol.in"
. .

" ..-~"_._-_.~.,-,.,---- , . . ..._ .._"--

.. ----~- ..,-
IN-ORG-OO8 Indian Organic Certification Agency (lndocert) www.índocen.org

~M26

"IN-ORG-009 ISCOP (Indian Society for Certification of Organic pro- www.iscoporganiccertification.org
ducts)~M11

IN-ORG-OIO

'....M7

Lacon Quality Certification Pvt. Ltd www.laconindia.com

~Mt1 ~M12
IN ORC 911 I=Ulæl OlganÏC ewiflwdoII Agw Pvt. Ltd. ~oifOe¡l¡Pot. F;.I\eea¡¡gF8 ¡;g¡:¡¡ __ ...c......

~M16 ,,IN-ORG-OII Natural Organic Certification Agro Pvt. Ltd www.nocaagro.com ..



M7

~M26
M16'

\117

'M11

M7 '

M1'1

M7

~M23

M7

~M23

CodenLlmmer Narrie Interneradresse
-..._" "'--,

~ ,-, n.
"

, 'p~ -o

'~Pi9E!'! P ~. 6Eeh,

IN-ORG-OI2 OneCert Asia Agri Certification private Limited www.onecertasia.in
...

_"IN_-O_R_G-_O_13,-_I_S_G_S_In_d_ia_Pvt_._L_td ~=;__-
l www.sgsgroup.in"

IN.ORG.014

www.vediccertification.com

Uttarakhand State Organic Certification Agency www.oz:ganicuttarakhand.org/certification.
htrril

Vedic Organic certification AgencyIN-ORc.,015

IN-ORc.,016 , Rajasthan Organic Certification Agency (ROCA) , www.krishi.rajasthan.gov.in
-"' ., ..

" ~n~ ~ , ~ . , ' ~ ,~
'b' 'b' -)

iieeelEel'ttil!lell!!1 el~llII"

IN-ORc.,017 Chhatrisgarh Certification Society (CGCERT) www.cgcert.com

IN-ORc.,018 Tamil Nadu Organic Certification Department www.tnocd.net
rrsoo», ..

y •• ~-- , ' ~.~ ,
, ,

',/r. - -e!~ee,~tIB!!

IN-ORc.,020 Intertek India Pvt. Ltd www.intertek.com -
.'_.-

IN-ORG-021 Madhya .Pradesh State Organic Certification Agency www.mpkrishi.org"
(MPSOCA) .... _.-

....

~M16
,

"IN-ORG-023 I Faircert Certification Services Pvt Ltd I www.faircert.com"
. · ..·"..:-·'·."':3'r!!~I~?W'~~:&i~1¡..$iï~!$.I;;i~@I:¡},t.j\ii/J\¡¡;ikM ¡¿j¡¡ r • ¡"••.• -"".

~M23 "IN-ORG-024 Odisha State Organic Certification Agency www.ossopca.nic.in

IN-ORG-025 Gujarat Organic Products Certification Agency www.gopca.in
.

IN-ORG-026 Uttar Pradesh State Organic Certification Agency www.upsoca.org"
,.

._.,,-

'6. Bescheinigungserteilende stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt.



ISRAEL

'YM7 l. Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
Erzeugniskategorie Kategorie gemäß Einschränkungen

Anhang N

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (I) A

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D Im Wesentlichen aus einer oder mehreren-Zu-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel taten pflanzlichen Ursprungs bestehend
bestimm t sind (2)

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

~M27 ß' MeeFesalgeFl Flieat eiFlg€SGAIgssep"

'YM7 e) Wein und Hefe nichteingeschlossen.
ej SC6gas aicht eh.gesehlcsscn.



1\ -.M27
I
I

.....M7

~M18

TM7

~M18

TM7

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Israel erzeugt wurden, und Erzeugnisseder Kategorie D,
elie in Israel mit ökologischen/biologischen Zutaten verarbeitet wurden, die in Israel erzeugt oder nach Israel
.eingeführt wurden:

- aus der Europäischen Union

- oder aus einem Drittland im Rahmen einer als gleichwertig anerkannten Regelung im Einklang mit
Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007."

'i' 2:. Erzeugniss~ der Kategorie ~, die in Israel erzeugt oder nach Israel eingeffhrt wurden:

. ., . ,)

- aus der Europäischen Union

,,3. Produktionsvorschrift: Law for the Regulation of Organic Produce, 5765-2005, and its relevant Regula-
tions".

4. Zustândige Behörde: Plant Protection and Inspection Se~ces (PPIS)" www.ppis.moag.gov.il.

5. KontrollsteIlen:

Codenummer Name Internetadresse

IL-DRG-OOI Seca! Israel Inspection and certification www.skal.co.tl

'IL-DRG-002 ' Agrior Ltd.-Organic Inspection& Certification www.agrior.co.il

IL-ORG-OO3 IQC Institute of Quality & Control www.íqc.co.f

.'

IL-ORG-OO4 Plant Protection and Inspection Servíces (PPIS) www.ppis.moag.govll

n ~nr. ,~" r IT' ~,~' r

6. Besc:hein:igungsertei1ende Stellen: siehe Nummer 5. _

7. BefristUng der Aufnahme: nicht näher bestimmt.



...M27

'M7

TM27

JAPAN

1. Erzeugniskaœgorien:

B.uiclmung der
Erzeugniskategorie }(ategorie gemäß Einschränkungen

Anhang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (I) A

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D Im Wesentlichen aus einer oder mehreren Zn-
"se, die zur Verwendung als Lebensmittel taten pflanzlichen Ursprungs bestehend
bestimmt sind (2)

Vegetarives Vermehrungsmaterial und Saat- .. F
gut für den Anbau

,,(I) M_salgl!fl !lieht eir~esehle55en:'

(') ¡U~FiS ,.¡¡øt liR§luAlsIiUR.
e) Wein nicht eingeschlossen.

.....'.~',..,'~

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Japan erzeugt wurden, und Erzeugnisse der Kategorie D,
die in Japan mit ökologischen/biologischen Zutaten verarbeitet wurden, die in Japan erzeugt oder nach Japan
eingeführt wurden:

- aus der Europäischen Union

- oder aus einem Drittland. für das Japan anerkannt hat, dass die Erzeugnisse in dem betreffenden Dritdand
nach Vorschriften produziert und kontrolliert wurden, die den japanischen Rechtsvorschriften gleichwertig
sind." .

TM7

TM23

TM7

•:t Uxsprl1flg'l ERo@ygmsse gir Kategorien A lInd F lInd aIJs..ökolggischer/biglogisGh@r ;¡¡rgèakt4~~
der Erzeugnisse der Kategorie D, die in Japan erzeugt wurden oder die nach Japan e'" en

--:- entweder aus der Europäischen Union

- oder aus an , ür das Japan anerkannt hat, dass die Erzeugnisse in dem betreffenden Drittland nach

-------------====="'=~,., ....'......

. d Ita . ), tUlel F t!!?a!I:lJ ëleele~iseheli'Bi8¡egj5efter Ppseh:1:keisf1 BEaæffielule Zt.uatcl1 aell. Ulspl~. Eœel1~1113SeCl t~~llefl h •
:e . ci ff ¿ D d )a,!""ail erzeugt WUJdUI. .tLeugußSc .... "B....OVU'- l J'" ~¡ • •

. . hrif anes Agricultural Standard for O!J?anic Plants (Notification No. 1605 of the MAFF of
3. Produkoonsv2000TS5C)ri ten]: japanesAegncultural Standard for Organic Processed Foods (Notification No. 1606 of MAFFOctober 27, sowie apanese .

of October 27, 2005).

Zuständi e Behörden: Food Manufacture Affili-s Division, Food Industry ~airs Bureau, ~stry of ~griculture,
,,4. Forestry ~d Fisheries, www.maff.go.jp/j/jas/index.html und Food and Agncultural Matenals Inspection Center

(F.A1vfI C), wwwfamíc.go.íp". ._. .~... ..

Agriculture, Forestry and Fishe~e5, www. 00 an Agricultural Materíals Inspecrion

.r



TM7

~M11

~M7

~M16

~M7

~M21.

"M7

5. Konrrollscellen:

Codenummer Name Internetadresse .

}P-BIO-OOl Hyogo prefectural 0TRariic Agriculture Society www.hyoyuken.org
.. (HOAS)

}P-BIO-OOl AFAS Certification Center Co., Ltd. www.afasseq.com

}P-BlO-OO} NPO Kagoshima Organic Agriculrure Associa- www.koaa.or.jp
tian

]P-BIO-OO4 Center of Japan Organic Farmers Group www.yu-ki.or.jp

.]P-BIO-OOS IJapan OIganic & Natural Foods Association I hr:r:/Ijona-japan.orgjenglisht

,,]P-BIO-006 Ecocert Japan Limited. www.ecocert.co.jp ..

}Y-flJO-lIlIa IfroteIi "japan L~J1Iiled. ¡-ll:ltIltl:LP~.;~,'c:ccome~e!'!lL~qll!aL~"J'l'l'p ------

"JP-BIO-007

'(',,;;:;;

Bureau Veritas Japan, Inc. http://certification.bureauveritas.jp/éer~business/
jas/ninteUist.htm!"

__ fP_ll_'9_Q_Q_7__ 1¡.._JI_1'8_1l_,"_I;;;_~_.ii_I_li_~fi_'~_:~~_'I_'i_Ii_¡-Ifi-¡------·l.-;~Io.~ .. ;;
]P-BID-OOB .. DOA Japan . _ www.OC3-}p.c:om

~M21 http://www.omicnet.com/omicnet/services-enj
organic-certification-en.html"

~M7

~M21

TM7

"JP-BIO-D09 Overseas Merchandise Inspection Co., Ltd.

• u •••• H ••••• ' ... H __ "'~._... ._ ••••• __ ..... ,..........,

--}P-Jj-I9-Q-9-9--r-:~~'I~~~'lRipliliSI! ,"91/ .. til

.. ., .. . ........... , ..,. _ ... "..~.__ ., ..-

"JP-BIO-OIO Organic Farming Promotion Association I http://yusuikyo.web.fc2.comj''
..,......... ""'~"...,, --- ..... ... .. ....,. . ..._. ~_.- ---"--- ..-.... ...... - ".,- ...

. -
I ~'ë~ -" J -,

." _ .•... ..-.'-- .

]P-BIO-Ol1 ASAC Sran4s for Axis' System for Auditing and www.axis-asac.net
Certification and Association for Sustainable
Agricultural Certification

]P-BID-OI2 Environmentally Friendly Rice Network www.epfnetwork.orgjokome ,,-

f"

]p-Bl()..o 13 Ooira PrefectUre Organic Agric:u.lruraJ Research www.d-b.ne.jpjoitayuki
Center

':']p-BID-014 AINOU WWW.ainciu.or,jpjainohonjdisclosurejIÜntei-
kouhyou.hnn

]p-BJO-OlS SGS Japan Incorporation www.jp.sgs.comljafhomejp_vl.hrm,

]p-BJO-016 Ebime OIganic Agricultural Association WWWl1.ocn.ne.jpj-ai:yuken/
ninntei20110201.honl

}P-BIO-ol7 Center for EcO-design Certification Co. Ltd http://www.eco-de.co.jp/list.hnnl
, - -



TM7

..]P-BIO-O 18 I Organic Certification Association I http://yuukinin.org''

~ ~.~~'" ~ .. . . ..
-e

]P-BIO-Ol9 Japan Eco-system Farming Association www.npo-jefa.com

JP-BlO-OlO Hiroshima Environment and Health Association www.kanhokyo.or.jpjjigyojjigyo_05A.html

]P-BIO-Oll Assistant Center of Certification and Inspection www.accís.jp
for Sustainabiliry

]P-BIO-Oll Organic Certification Organization Co. Ltd www.oco45.net
.'.

~M21



~M16

~M7

~M12

~M7

"JP-BIO-023 Rice Research Organic Food Institute I www.inasaku.or.tv"
_.

I -u ,~ "J
.V,. '/~~m~'1

)P-BIO-024 Aya town miyazaki, Japan http://www.town.aya.miyazaki.jp/ayatown/
organicfarrning/index.html

JP-BIO-025 Tokushima Organic Certified Association http://www.tokukaigi.or.jp/yuuki/

)P-BJO-026 Association of Certifíed Organic Hokkaido http://www.acohorg.org/

_. --

"JP-BIO-Ol 7 NPO Kumamoto Organic Agriculture Asso- http://www.kumayuken.orgfjas/certification/
ciation index.html

JP-BIO-028 Hokkaido Organic Promoters Association http://www.hosk.jp/CCP.html

JP-BIO-029 Association of organic agriculture certifíca- http://www8.ocn.ne.jp/-koaafjisseki.html
tion Kochi corporation NPO

JP"BIO-030 LIFE Co., Ltd. http://www.life-silver.com/jas!,

,,]P-BIO-031 Wakayama Organic certified Association www.vaw.ne.jpjasojwoca

JP-BIO-032 Shimane Organic Agriculture Association www.shimane-yuki.or.jpjindex.html

]P-BIO-033 The Mushroom Research Institute of Japan www.kinoko.or.jp

JP-BIO-034 International Nature Farming Researech Center www.infrc.or.jp

JP-BIO-03S Organic Certification Center www.organic-cert.or.jp"

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

,,7. Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt."

7. BeÜisLdng dEI l\ufJIalulIE. 38. jdili 2813.



,TM19

TM27

,TM19

"'M21

rM19

.REPUBLIK KOREA

l. Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie

D

Einschränkungen
Bezeichnung der Kategorie

gemäß Anhang IV

Verarbeitete landwirtschaftlicher Erzeugnisse, die zur
Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorie D, die in der Republik Korea mit ökologisch/biologisch erzeugten Zutaten
verarbeitet wurden, die in der Republik Korea erzeugt oder in die Republik Korea eingeführt wurden:

- aus der Europäischen Union

- oder aus einem Drittland, für das die Republik Korea anerkannt hat, dass die Produkte in diesem Drittland
nach Vorschriften erzeugt und kontrolliert wurden, die den Rechtsvorschriften der Republik Korea
gleichwertig sind.".

Republik Korea erzeugt oder in die Republik Korea eingeführt wurden: ------- aus der Unían

oder aus .. das die Republik Korea,..anerkannt hat, dass die Produkte in diesem Drittland nach

3. Produktionsvorschrlft: .Act on Promotion of Environmentally-friendly Agriculture and Fisheries and Management
and Support for Oz:ganic Food

,,4. Zuständige Behörde: Ministry' of Agriculture, Food and Rural Affairs, www.enviagro.go.kr/portal/en/main.do ..



...M19' 5. Kontro11ste11cn:

~M26

~M23

rM19 ',;.

Codenummer N~ .Internetaclresse

KR-ORG-OOI Korea AgricultuIal Product and Food Certification www.kafc.kr
....-

I Dealnara Organic CertificatedKo;ea
- ...- I www.doalnara.or.kr"

-
nKR-ORG-OO2

.•.. " .. ...... .·.u .. ·· .. · .. ·
_O" •• __ •• __ •____ •• ___ ._

".., ~~~ ,.,,,~ ~ "" . ~ ." --er ."

KR-ORG-OO3 Bookang tech www.bkt2l.eo.kr-, ..
KR-ORG-OO4 Global Organic Agriculturalist Association www.goaa.co.kr

KR-ORG-OO5 OCK wwvr.Ëtt~'2Jë.com

KR~ORG-006 Konkuk University industrial cooperation COIpS hnp:/leco.konkllk ae kr

KR-ORG-OO7 Korea Environment-Friendly Organíc Certification Center www:.a-c~co.kr

KR-ORG-OO8 Konkuk Ecocert Certification Service www.ecocert.co.kr

KR-ORG-OO9 Woorinong Certification www.wonc.co.kr
...,...............

KR-ORG-OIO ACO(Australian Certified Ozxanic) wwwaco.netau
-

"KR-aRG-OIl Kiwa BCS Öko-Garantie GmbH

D:-~;:e¡;~"iB~~~~kua6CUanric GmbI~

www.bcs-oekå.com"

'M19
_.

KR-ORG-Ol1 BCS Korea 'WWW'.bcsko~com

KR-ORG-OI4 The Center for Environment Friendly AgricultuIal Products Cer- www.hgreentor.kr
tification

Iæ-ORG-015 ECO-Leaders Certification Co.,Ltd. www.ecoleaders.kr

..



TM19

TM23

TM19

Codenumnier Name Internetadresse

KR-ORG-016 Ecoeert www.ecocert.com

.KR-:ORG-017 Jeonnam bioindustry foundation www.jbio.org/oc/ocOI.asp

KR-ORG-OIS Controlunion http://certification.
controlunion.com

o_o

"KR-ORG-OI9 Neo environmentally-friendly café.naver.com/neoefcc

KR-ORG-01O Green Environmentally-Friendly certification center www.greenorganic4us.co.kr"

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: 31. Januar 1018."

..

I'
J



TM7

~M27

~M7

~M17
.-' -'~--~_.. ,_.

TM7

TM27

TM7

SCHWEIZ

1. Erzeugniskategorien:

. Erzeugnlskategorie
Bezeichnung der
Kategorie gemäg Einschränkungen

Anhang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse (I) A Ausgenommen Erzeugnisse, die während des
Umstellungszeitraums erzeugt wurden

Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische B a:5~enenl!!le!~ ~fiileYt;Hissel eiE! OIUäA;IiIRQ· d@¡
~M27Erzeugnisse UnIs[~H[]n~sz~jrra:ljnIs~Iî:et:!~t Ut!!FQo@~

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D Ausgenommen Erzeugnisse, die einen während,

se, die zur Verwendung als Lebensmittel des Umstellungszeitraums erzeugten Bestandteil

bestimmt sind~ landwirtschaftlichen Ursprungs enthalten

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- E AusgenommenErzeugnisse, die einen während
se, die zur Verwendung als Futtermittel be- des Umstellungszeitraums erzeugten Bestandteil "

stimmt sind landwirtschaftlichen Ursprungs enthalten"

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

Cl 77et.' uncI 110fe ¡dcht cÎIigcschiosscn.

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in der Schweiz erzeugt wurden, mid Erzeugnisse der
Kategorien D und E, die in der Schweiz mit ökologischen/biologischen Zutaten verarbeitet wurden, die in
der Schweiz erzeugt oder in die Schweiz eingeführt wurden:

aus der Europäischen Union

oder aus einem Drittland, für das die Schweiz anerkannt hat, dass die Erzeugnisse in dem betreffenden
Drittland nach Vorschriften produziert und kontrolliert wurden, die den schweizerischen Rechtsvor-
schriften gleichwertig sind."

rB~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
Erzeugnisse der Kategorien D und E, die in der Schweiz erzeugt oder in die Schweiz ee:in~ge~f~ühh¡:¡,..;¡¡¡¡,¡¡Ft!I!:~-

- aus der Europäischen Union

- oder a· rir:land, ~essen Produktions- und Kontrollvorschriften von der Schweiz als denen des' schwel-
zer rsehe!! Reel-us gleIEfi' ....eFtlg aaeffiaaat weFàeR SiRE!.

3. Produktionsvorschrifc: Verordnung über die biologische Landwirtschaft und die Kennzeichnung biologisch pro-
duzierter Erzeugnisse und Lebensmittel.

I'

4. Zuständige Behörde: Bundesamt für Landwirtschaft BLW, http:¡¡www.blw.admin.ch¡themen¡00013¡00085¡00092¡
index.html?lang=de.



5. Kontrollstellen:

Codenummer Name Internetadresse

CH-BIO-OO4 Institut für Marktökologie (IMO) www.imo.ch

CH-BIO-OO6 bío.ínspecra AG www.bio-inspecta.ch

ProCert Safety AG
<

www.procert.chCH-BIO-038

CH-BIO-086 Bio Test Agro (BTA) www.bio-test-agro.ch

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt.



TM7

~M27

'M7

"M27

TM7

~M23

rM18

~M23

M18

TUNESIEN

1. Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
Erzeugniskategorie Kategoriegemäß Einschränkungen

Anhang IV

Unverarbeitere pflanzliche Erzeugnisse (1) A

Verarbeitete landwinschaftliche Erzeugnis- D Im Wes~~tlichen aus einer oder mehreren Zu-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel raten pflanzlichen Ursprungs bestehend
bestimmt sind (2)

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

PJ beeg ! niL!f1t !ilig es hlo3:tal.
e) Wein und Hefenichr eingeschlossen..

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A und F, die in Tunesien erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorie D, die in Tunesien mit ökologischen/biologischen Zutaten, die in Tunesien erzeugt wurden,
verarbeitet wurden."

.2.·Ul"SJ'nœg: ¡¡eeagRi&~e è~F Ka~¡¡¡:jc::¡;¡ A u¡¡d F !I¡¡d aIlS öknlogi;cher/biolQgiscber prodllktion ;:rammende Zuraten.der.

. Eræl:lfi'Ù5&@øar Kaæge¡:j@ ;Q, di; j,¡¡ Tu¡¡esic¡¡ etZclIgt wllmen .

.J. Produkti~orschriftez¡: Loi no 99-30 du 5 avril 1999 relative à l'agriculture biologique; Arrêté dll minisrrede
.. l'agriculture du 28 "février 2001 portant approbation du cahier des charges rype de la production végétale selon le·

mode biologique. .

4. ZUStiÍJulige Behörde; Direction générale de l'Agriculture Biologique (MiniStère de l'Agriculture et de l'Environriement);.
www.agriporrail.rn.

.www.agrículrure.m und www.onagri.tn";

.5. Kontrollstellen:

Code-Nummer

www.ecocert.com

·Name Internetadresse

TN-BIO-OOl Ecocert SA en Tunisie

"TN-BIO-OO3 IKiwa BCS Öko-Garantie GmbH I www.bcs-oeko.com ..

......... _.~.- .. ... _ ..... _-

-r -~,~-vUc' JJ\..,", WWW.DC~- ......, •• Ull'

TN-BIO-OO6 Institut National de la Normalisation et de la Propriété www.innorpi.ti1
Industrielle (INNORPI)

TN-BIO-OO? Suolo e Salute www.suoloesalute.it

TN-BIO-OOS CCPBsri www.ccpb.it"



TM7

--M11

~M7

~M16

TM7

~M21

~M16

~M12

~M7

., ., \

/'
-: '"Codcnummer Name Internetadresse

TN-BID-DOl Eeccert SA en Tunisie www.ecocert.com /'
TN-BJO-OO2 lstituto Mediterraneo di Certificazione IMC www.imcert.Y

TN-BJO-OO3 BCS ~ko.com
.- ..

.TN-BIO-OO4 I Lacon -: I www.lacon-institut.cOm"

~. I /' . ,
I ./ -'

/
"TN-BIO-OO6 Institut NatiO~aliSation et de la Propriété www.innorpi.tn"

Industrielle (INN I)

./ oo•. .
~ .

• __ .... v

./

~
lnstitut National de la Normalisation et de la www.ínnorpí.tn -
Propriété Intellectuelle (INNORPI)

./
uwvw _ u~._'

6. Bescbeinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

..7. Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt."

,,7. ReifisNftg der l~e. 38. Jtmi Z9H"

.7. 1!!friø~lIBt: øø, h¡ÍRÙIRIiI ill J...øi ilQlt"

,. fJefiisLang da lUx&LÙimC. 'fl. Juni 2813.



~M7
VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA

1. Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie ~M27

Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische
Erzeugnisse

B

Bezeichnung der
Kategorie gemäß

Anhang IV
Einschränkungen

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse A
Vorlage einer besonderen Beseheini

'weiligen Kontrollstelle oder o Ibehörde, aus
der hervorgeht, dass b' er Erzeugung keine' Be-
handlung mit ' l iotika zur, Bekämpfung des
Fluer s (wie Tetraeyelin und Ssreptomycín)

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- ' E
se, die zur Verwendung .als Futtermittel be-
stimmt sind

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel
bestimmt sind (I)

l5're--Emrfttft~!1'I-'\'e1'Il:!'bet!efelR-:Ä:~fl-Hj!'lfl-!H-r.oên', . '
eschei-

nigung der jeweiligen Kontr e e oder" Kon-
trollbehörde, aus de rvorgeht, dass bei der
Erzeugung Behandlung mit Antibiorika

p[ung des Feuerbrands (wie Tetracyclin

D

Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saat- F
gut für den 'Anbau .

(') Wein ab 1. August 2012 eingeschlossen.

TM12 .2. URSPRUNG: Erzeugnisse der Kategorien A, B und F und aus ökologïscherfbiologischer Produktion stammende
Zutaten der Erzeugnisse der Kategorien D und E, die

- in den Vereinigten Staaten erzeugt oder

- in die Vereinigten Staaten eingeführt und im Einklang mit den US-Rechtsvorschriften in den Vereinigten
Staaten verarbeitet oder verpackt wurden."

~M7 en erzeugtoder im Einklang mit den. uS- .

'3. Produktionsvorscbriften: Organic Foods Production Act of 1990 (7 U.S.c. 6501 et seq.), National Organic Program
(7 CFR205).

4. Zuständige Behörde: United States Department of Agriculture (USDA). Agricultural Marketing Service (AMS), :www;
usda.gov.

Codenummer Name Internetadresse

US-ORG-OOI A Bee Organic www.abeeorganic.com

US-ORG-OO2 Agricultural Services Certified Organic www.ascorganic.com/

US-ORG-OO3 Baystate Organic Certifiers www.baystateorganic.org ~
'. .. ~.-_ ..

"US-ORG-004 I Kiwa BeS Öko-Garantie GmbH lwww.bcs-oeko.com"

5. KontroIIstellen:

~M23

~M7
·M11

I BlS Oka Garantie GmbñOS-ORG-u04

"US-ORG-005 BIOAGRlcert

I.. w~.colllie¡1 :Jl:i:l:tex:h:L;¡:¡·à

http://www.bioagricert.org/english



Codenummer Name Interneradresse

~ a

US-ORG-OO6 CCOF Certification Services www.ccof.org

US-ORG-OO7 Colorado Department of Agriculture www.colorado.gov

US-ORG-OOB Control Unjan Certifications www.skalínt.com
._.~ ............. .•

..

~M23 .US-ORG-OO'I Clemson University

"r ~n~ ~nn :c nI.

iRei~SfF!J~9fgaAiE ee¡:¡iíi6SEi811

US-ORG-OlO Ecoeert S.A. www.ecocert.com ..

US-ORG-Oll . Georgia Crop .Improvement Associatíon, Inc. www.certifiedseed.org

US-ORG-Oll Global Culture www.globalculture.us

US-ORG-013 Global Organic Alliance, Inc. www.goa-online.org

US-ORG-Ol4 Global Organic Certification Services www.globalorganicservices.com
....

TM7

US-ORG-Ol5 ¡IdahO State Department of Agriculture
¡

www.agri.idaho.gov/Catègories/PlantslnseC1Sf
OrganicjindexOrganicHome.php .

~M23. "us-oRG-oï6fEc'~cer; iea: Lic T www.ecocertico,c;~
,

.. ....--. _"'H
.... _ ... " .. ---_...

TM7 .. . ,
.~-,. , ...~.M..' '6'

US-ORG-Ol7 International' Certification Services, Inc. www.ics-intl.com

.US-ORC,..Ol8 Iowa Department of Agriculture and Land www.agriculture.state.ia.us
Stewardship

US-ORG-019 Kentucky Department of Agriculture www.kyagr.comfmarketingfplantmktgf
.. organicfindex.htm

US-ORG-020 LACON GmbH .www.lacon-instínn.com
~~" ..-",~ ___ Oo·, .. .. -"" .. •....... M. ____

~M23 ;
"US-ORG-022I Marin Organic CertifiedAg~cu1ture www.marincounty.org/depts/

ag/moca"
.

I . '--.-. ---' . ..

~M7 .. ,.
.;' -'~ -

-eim
..

~M11 US-ORG-023 IMaryland Department ~f Agriculture I http:f(rnda.matyland.govffoodfeedquality/Pages/certiœd_md-
orgamcjanns.aspx ..

.... ~n~ n." • C

rM7 -
seRifieè R=lel ergaøi.e ía¡:H:Ui1'iRgiií~~-

US-ORG-,Ol4 Mayacert S.A. www.mayacen.com

US-ORG-Ol5 Midwest Organic Services Association, Inc. www.rnosaorganic.org

US-ORG-Ol6 Minnesota Crop Improvement Association 'I"WW.mncia.org

US-ORG-Ol7 MOFGA Certification Services, LLC www.rnofga.orgf

~M11 US-ORG-028' I Montana Depamnen:.of Agriculture I http://agr.mt.gov/~gr/Producer/organic/bno/index.html



TM7

~M23

TM7

~M23

TM7

~M11

~M26

lnrernetadresse .Codenummer Name
...

- ._".' "" . . ." o . ·c

US-ORG-029 Monterey County Certified Organic www.ag.co.monterey.ca.usjpagesjorganics

US-ORG-030 Natural Food Certifiers www.nfccertification.com

US-ORG-03! Nature's International Certification Services www.naturesinternational.comj

.- ._- r- .1.
."

US-ORG-033 New Hampshire Department of Agriculture, http://agriculture.nh.gov/divisions/markets/
Division of Regulatory Services, organic _certífication.htrn

,

US-ORG-034 New Jersey Department of Agriculture www.state.nj.usjagriculturej

US-ORG-03S New Mexico Depa~ent of Agriculture, http://nmdaweb.nmsu.edu/organics-
Organic Program programjOrganic%20Program.html

US-ORG-036 NOFA-New York Certified Organic, LLC http://www.nofany.org

US-ORG-037 Ohio Ecological Food and Farm Association www.oeffa.org
~.-, _.". ..-

"US-ORG-038 TAmericert International (AI) I www.americertorganic.com"
- .....,.':.':;,....=,

,------
USCORG-039 Oklahoma Department of Agriculture www.oda.state.ok.us

US-ORG-040 OneCert www.onecert.com

US-ORG-041 Oregon Department of Agriculture www.oregon.govjODAjCID

US-ORG-042 Oregon Tilth Certified Organic www.tilth.org

US-ORG-043 Organic Certifiers, Inc. http://www.organiccertifiers.com
,..~."... " .._~

US-ORG-044 Organic Crop Improvement Association www.ocia.org

n. ~ .,.
u..,-

~)

US-ORG-046 Organizaeion Internacional Agropecuraria www.oia.com.ar

US-ORG-047 Pennsylvania Certified Organic www.paorganic.org

-
US-ORG-048 Primuslabs.com www.primuslabs.com

US-ORG-049 Pro-Cert Organic Systems, Ltd www.pro-cert.org
,

US-ORG-OSO Quality Assurance International www.qai-inc.com
.'

US-ORG-05I Quality Certification Services www.QCSinfo.org

US-ORG-052 Rhode Island Department of Environmental Ma- www.dem.ri.govjprogramsjbnatresjagricultj
nagement orgcert.htm

..

US-ORG-OS3 Scientific Certification Systems www.SCScertified.com

US-ORG-OS4 Stellar Certification Services, Inc. http://demeter-usa.org/

US-ORG-055 ITexas Department af Agriculture I http://www.texa;~gric~lture.gov/regulatoryprograms/organiCS.
aspx" .



~M12

~M26

TM7

~M21

~M7

TM7

Codenummer Name ¡mernet.dro.<se
"'.-.,

..
;;;:;-~- ' ~. _ c

o

US-ORG-056 Utah Department of Agriculture http://ag.utah.gov/divisions!plant/organic/
index.html

US-ORG-057 Vermont Organic Farmers, LLC http://www.nofavt.org

US-ORG-058 Washington State Department of Agriculture http:((agr.wa.gov(FoodAnimal?Organic(
default.htrn

US-ORG-059 Yolo County Department of Agriculture www.yolocounty.orgjIndex.aspx?page=
501

"US-ORG-060 I Institute for Marketecology (IMa) I http://irno.chj''

/
-"U-S---O-R-G--O-6-1--rB-a-S-in-an-d-R-an-g-e-O-rg-aru-'-CS-=(B-=A-=R-=O-:-:) ----rwwwt( ::::..=-;:.b=a-=sin=-an~drangeorganics.org"

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

,,7. Befrist~~gd~;'Äufnahme:nicht~äher bestimmt.:'·

7,"Bcf.tistw:q; du AufnahIDe: ,e. Juni 2015.



¡ TM7

~M27

TM7

~M17

NEUSEELAND

1. Erzeugniskategorien:

Bezeichnung der
Erzeugniskategorie Kategorie gemäß Einschränkungen TM27Anhang IV

Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse'¡ A

Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische B ~.

Erzeugnisse di, mit einem Hm~'-
kennzeichnet sind oder gekenn . net werden

solle

Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnis- D A~che Erzeugnisse, die mit ei-
se, die zur Verwendung als Lebensmittel nem . eis auf die Umstellung gekennzeichnet
bestimmt sind (2) • . .11

Vegetatives Verrnehrungsmaterial und Saat- F
gut für den Anbau

. nO) MeeI€SargcIl nicht CÍngcseb:less&:B:'

C) S!!<!:>Ue fÜ'i~t aiAgoEs¡"¡¡6rOtil.
Cl VId11 lSiià lIck nicht EÎubcsehleggCh.

(2) "Hefe nicht eingeschlossen."



TM27

TM7

.. M17

~M7

~M17

TM7
.......

~M26

TM7

,,2. Ursprung: Erzeugnisse der Kategorien A, B und F, die in Neuseeland erzeugt wurden, und Erzeugnisse der
Kategorie D, die in Neuseeland mit ökologischen/biologischen Zutaten verarbeitet wurden, die in
Neuseeland erzeugt oder nach Neuseeland eingeführt wurden:

- aus der Europäischen Union,

- aus einem Drittland im Rahmen einer als gleichwertig anerkannten Regelung im Einklang mit Artikel 33
Absatz 2 der Verordnung (EG)Nr. 834/2007

- oder aus einem Drittland, dessen Produktions- und Kontrollvorschriften auf der Grundlage der Garantien
und Informationen, die von der zuständigen Behörde des betreffenden Landes gemäß den von der MAF
aufgestellten Vorschriften geliefert wurden, als' dem MAF-Programm 'Official Organic Assurance
Programme' gleichwertig anerkannt worden sind, wobei nur die aus ökologischem Landbau stammenden
Zutaten eingeführt werden dürfen, die mit einem Höchstanteil von 5 % an Erzeugnissen landwirt-
schaftlichen Ursprungs in die in Neuseeland aufbereiteten Erzeugnisse der Kategorie D eingehen sollen."

.-. aus der EuropäischenUnion

der Erzeugnisseder KategorieD, die in Neuseelanderzeugt oder nach Neuseelandeingeführtwurden:

- oder aus einem Drittland im Rahmen einer gemäßArtikel 33
gleichwertiganerkannten Regelung

- oder aus einem Drittland,dessen P tions- und Kontrollvorschriftenauf der Grundlage der Garantie~und
.Informaríonen,die von der andigen Behörde des betreffendenLandesgemäß den von der MAFaufgestellten
VorschriftengelieD urden, als dem MAF-Programm,OfficialOrganicAssuranceProgramme'gleichwertigan- .

sind, wobei nur die aus ökologíschem LandbaustammendenZutaten, die mit einem Höchstanteil.
Erzeugnisselandwírtschañllchen Ursprungs in den in Neuseeland aufbereiteten Erzeugnissender

3. Produktionsvorschrifc MAFOfficialOrganic AssuranceProgrammeTechnicalRules for Organic Production.

,,4. Zuständige Behörde: Ministry for Primary Industries (MPI)
http://www.foodsafety.govt.nzjindustryjsectorsjorganics/,,.

ÂIIStå8Qig@ B8B9Føe: ~ ími&ifY er AgR8i!1tliFE! ø.~8 Y8Festt; f) fAf), HEEf!-/JA " It .fsBtbak" .~Ô. E:u:e/ineiasliy/scdOiS/
~/·

5. KontrollsteIlen:

COdenu~~ Name Internetadresse

"NZ-BIO-OOl Ministry for Primary http://www.foodsafety.govt.nzjindustryjsectorsjorganics/,,
Industries (MFl)

_ ...
,~"""-w,~-vv, ......' 'I ~'~~ -¡ '0'

iili&IiIIIii,'røl!illiiii!

NZ-BIO-OO2 AsureQualiryLimited '~n .~.e!~8nieee!ttfieaôen.ee.!2~"http://www.as

NZ-BIO-OO3 BioGroNew Zealand www.biogro.co.nz

urequalítycom"

,. "Bescheinigungserteilende Stellen: Ministry for Primary Industries (MPI)".

6. Be!ieØeinigttttgseJteilefuie SteYeft. lifiaisEP5 ef j~Pietdtt!pe anel F8! esa, fl¡ill~.

7.' Befristung der Aufnahme: nicht näher bestimmt."



- Tiere und tierische Erzeugnisse, die mit einem Hinweis auf die Umstellung gekcnnzeíchn
kennzeichnet werden sollen:

VERZEICHNIS DER DRI1TLÄNDER UND ZUGEHÖRIGE SPEZIHKA TIONEN GEMÄSS ARTIKEL 7

ARGENTINIEN

1. Erzeugniskategorien:

a) lebende acier unverarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse unci vegetarives Vermehrungsmaterial und
den Anbau, ausgenommen

b) für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugniss " ausgenommen

.._... tierische Erzeugnisse, die mit einem Hinweis. auf die Umstellung gekennzeichner lnd oder gekennzeichnet
worden sollen. ,.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer l Buchstabe a und di. aus ökologischer/biologischer
Produktion stammenden Zutaten der Erzeugnisse der Karegorie unter Nummer] B chstabe b müssen in Argentinien
erzeugt 'worden sein.

- Foocl Safety SA, wwwfoodsafety.com.ar

reductos Agropecuarios Orgánicos SRL (Argencert),

3. Prodcktionsvorschrifren; Ley 25 127 sobre .Producción ecológica, biologi

4. Zuständige Behörde: Servicio Nacional de Sanidad y Calidad Agroalimç

5. Kontrollseellen:

- Institute Argentino para la Certíficacíón y
www.argeneert.com

- Letis SA, www.letís.com.ar

- Organización Internacional Agropecuaria (OlA),

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Num

7. Befristung der Aufnahme: 30. Juni 2013.

l'\USTRALlEN

l. Erzeugniskategorien:

a) .:'zeugnisse und vegetarives Vermehrungsmaterial und Saatgur für den Anbau;

b) für die Verwendung al Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, clic im Wesentlichen
aus einer oder mehr 'en Zutaten pflanzlichen Ursprungs bestehen.

2. Ursprung: Die Erz gnisse der Kategorie unter Nummer l Buchstabe a und die aus ökologischer/biologischer
Zutaten der Erzeugnisse der Kategorie untel' Nummer 1 Buchstabe b müssen in Australien

3. Produktions orschrifren; National standard fol' organic and bio-dynamic produce

4. Zuständi e Behörde: Australian Quarantine and Inspection Service AQIS, www.aqís.gov.au

5.



...M2

TB _.....National Association uf Sustainable. AgïÍcuhDIc, .!fClsLIalid. (Pn\SAI4-, li" " ,naS9,a ÇQR'l ,,,

........Organic Food Chain Pty Ltd (OK), www.organícfoodchaín.com.au

AUS-QUAL Pty Ltd, www.ausqual.com.au ",

TB
6. Bescheinigungserteilende Stellen und Behörden: siehe Nummer 5.

/. Befristung der Aufnahme: 30. Juni 2013.

1. Erzeugniskategorien:

a) lebende oder unverarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse und vegetativ Vertnehrungsmaterial und Saatgut
für den Anbau,

TM3
"KANADA

"b) verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Ver-
wendung als Lebensmitteloder Futtermittel bestimmt
sind;".

c) FattciIuittcL

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Num r 1 Buchstabe a und die aus ökologischerjbiologischer
Produktion stammenden Zutaten der Erzeugnisse der ategorie unter Nummer 1 Buchstabe b müssen in Kanada
erzeugt worden sein.

3. Produktionsvorschriften: Organic Products Re

4. Zuständige Behörde: Canadian Food Inspect' n Agency (CFlA), www.inspection.gc.ca

5. KontrollsteIlen und -behörden:

e Limited (ACO), www.atlanticcertifiedorganic.ca

_ British Columbia Association fo egenerative Agriculture (BCARA), www.centifiedorganic.bc.ca

_ Certification Services Limited iability Company (CCOF), www.ccof.org

TM3

dei Prodotti Biologici Società a responsabilità limitata (CCPB SRL), www.ccpb.it

- Fraser Valle Organic Producers Association (FVOPA), www.fvopa.ca

- Intern íonal Certification Services Incorporated (lCS), www.ics-intl.com

regon Tilth Incorporated (OTCO), http://tilth.org

Organic Certifiers, www.organiccertifiers.com

- Organic Crop Improvement Association (OCIA), www.ocia.orgj

- Organic Producers Association of Manitoba Co-operative Incorporated (OPAM), www.opam-mb.com

- Pacific Agricultural Certification Society (PACS), www.pacscertifiedorganic.ca

PI'S G@It Ol'gal'lie S)5teH'l5 btè. (P.s Gerel, ,n~'w.seIHs.ea



YM3
Quality A33dlaliCC llitciiialio11ll! llieoll'0ldtcd (QAIl, .. " .. ·etai inc.colII

_ Quality Certification Services (QCS), www.qcsinfo.org

_ Organisme de Certification Québec Vrai (OCQV), www.quebecvrai.org

- SAl Global Certification Services Limited, www.saiglobal.com

6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: 30. Juni 2014:'

YB
COSTA RICA

1. Erzeugniskategoricn:

a) unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse und vegetatives VCJ111ehI1J11gsma

b) für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete pfla: .. íche Erzeugnisse.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategolie unter Nummer l uchstabe a und die aus ökologischer/biologischer
Produktion stammenden Zutaten cler Erzeugnisse der Kates lie unter Nummer 1 Buchstabe b müssen in Costa
Rica erzeugt worden sein.

3. Produktionsvorschriften: Reglamento sobre la agri

4. Zuständige Behörde: Servicio Htosanitario del ëstado, Ministerio de Agncultura y Ganadería,
W\vw.protecnet.go.cr!SFEiOrganica.htm

~M1

5. Kontrollstellern

~M3

~B 6. 19scrtcilcllde Behörde: Ministerio de Agncultura y Ganadería.

~M3

~B



T8

- IMO Control Private Limited, www.imo.ch

I. Erzeugniskategorien:

a) unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse und vegetatives Vermehrungsmaterial lind Saatgut für den Anbau,

b) für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbcítetelandwírtschaftlíche Erzeugnisse, die im Wesentlic
aus einer oder mehreren Zutaten pflanzlichen Ursprungs bestehen.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer 1 Buchstabe a und
Produktion stammenden Zutaten der Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer
erzeugt worden sein.

3. Produktionsvorschriften: National Programme for Organic Production

4. Zuständige Behörde: Agricultural and Processed Food Export Development Authority APEDA,
www.apeda.cornjorganic

5. Kontrollstellen und -behörden;

TM1 ..- Aditi Organic Certifications Pvt. Ltd, www.aditicert.net

- APOF Organic Certification Agency (AOCA); www.aoca.in

- Bureau Veritas Certification India Pvt. Ltd, www.bureauveritas.co.in

- Control Union Certifications, www.controlunion.corn

- ECOCERT India Private Limited, www.ecocert.in

- Food Cert India Pvt. Ltd, www.foodcert.in

- ISCOP (Indian Society for Certífícatí n of Organic products), www.iscoporganiccertification.com

- Natural Organic Certífica on Association, www.nocaindia.com

- Lacon Quality Certification

ertification private Limited, www.onecertasia.in

- Uttaranc I State Organic Certification Agency (USOCA),
www.oganicuttarakhand.org/products_certification.htm

- V díc Organic certification Agency, www.vediccertification.com

Rajasthan Organic Certification Agency (ROCA),
o •••



TM3

~M1
6. Bescheinigungserteilende Stellen und Behörden: siehe Num er 5.

r. Befristung der Aufnahme: 30. ¡;;'~-i1 .. 2014"

Tamil Nadu Organic Certification Department (TNOCD), www.tnocd.net

TUV India Pvt. Ltd., www.tuvindia.co.injO_mngmt_sys_certjorgcert.htm

Intertek India PY!.Ltd., www.intertek.com ..

TB
_ Bureau Veritas Certification India Pvt. Ltd. www.bureauveritas.co.in

......Control Union Certifications, www.controluníon.com

Eeccert SA (India Branch Office), www.ecocert.in

IMO Control Private Limited, www.imo.ch

_ Indian Organic Certification Agency (Indocert), www.indocert.org

- Lacon Quality Certification Pvt. Ltd, www.laconindia.com

ttarakhal1(l.orgjproduct~:_certification.htm

TB ISRAEL

l. Erzeugniskategorien:

a) unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse d vegetarives Vermehrungsmaterial und Saatgut für den Anbau,

b) flir die Verwendung als Lebensmítt bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse. die im Wesentlichen
aus einer oder mehreren Zutatet pflanzlichen Ursprungs bestehen.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse de' Kategorie unter Nummer l Buchstabe a und clic aus ökologischer/biologischer
Produktion stammenden Best, dteile der Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer l Buchstabe b müssen in Israel
erzeugt oder nach Israel ein eführt worden sein

rittland im Rahmen einer gemäf.~den Bestimmungen von Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung
Oï als gleichwertig anerkannten Regelung.

3. Produkrionsø rschriften: National Standard for organically grown plants and their products

4. Behörde: Plant Protection and Inspection Services (PPIS).www.ppís.moag.gov.íl

5.

AGRIOR Ltd.-Organic Inspection & Certification, www.agríor.co.íl

- IQC Institute of Quality & Control, www.íqc.co.íl



~M1
SeeaIIslae! h!sl'eeti611 and eeltifieati6ft, .¡pwF.shl.Q il"·

~B 3kaJ. ISiad inspection & CutificatÎl11l .. $O;ç el .9bel.e.c.il

~M3 ,,- LAB-PATH Ltd., www.lab-path.co.il ..

TB 6. BescheinigungserteiIende Stellen und Behörden: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: 30. Juni 2013.

TM2 "JAPAN

1. Erzeugniskategorien:

a) unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse und vegetatives Vermehrungsmaterial und S

b) für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftlich
chen aus einer oder mehreren Zutaten pflanzlichen Ursprungs bestehen.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer 1 Buchstabe a d die aus ökologischerfbiologischer
Produktion stammenden Zutaten der Erzeugnisse der Kategorie unter Nu mer 1 Buchstabe b müssen in Japan
erzeugt worden sein.

3. Produktionsvorschriften: Japanese Agricultural Standard for Orga . Plants (Notification No. 1605 of the MAFF
of October 27,2005) sowie Japanese Agricultural Standard for Or nic Processed Foods (Notification No. 1606 of
MAFF of October 27, 2005).

4. Zuständige Behörden: Labelling and Standards Division, F od Safety and Consumer Affairs Bureau, Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, www.maff.go.jpjjjjas· dex.html sowie Food and Agricultural Materials In-
spection Center (FAMIC), www.famic.go.jp

5. KontrollsteIlen:

- Hyogo prefectural Organic Agriculture Socie

- AFAS Certification Center Co., Ltd.,

- Japan Organic & Natural Fo ds Association, http://jona-japan.org/organic

rvices, Inc., www.pure-foods.co.jp

- OCIA Japan,

chandise Inspection Co., Ltd., www.omicnet.comjindex.htmLen

arming Promotion Assocíatíorï; www3.ocn.ne.jpj-yusuikyo

C Axis' System for Auditing and Certification und Association for Sustainable Agricultural Certification,
.axis-asac.net

Environmentally Friendly Rice Network, www.epfnetwork.orgjokome



TM3
SGS Japan Incorporatíon., www.jp.sgs.com{ja{homejp_v2.htm

Ehime Organic Agricultural Association, www12.ocn.ne.jp{-aiyuken{ninntei20110201.html

Center for Eco-design Certification Co. Ltd, http:{{www.eco-de.co.jp{list.html

Organic Certification Association, www.yuukinin.jimdo.com

Japan Eco-system Farming Association, www.npo-jefa.com

Hiroshima Environment & Health Association, www.kanhokyo.or.jp{jigyo{jigyo_05A.html

Assistant Center of Certification and Inspection for Sustainabílíty, www.accis.jp

Organic Certification Organization Co. Ltd, www.ocoa î.net ..

TM2 6. Bescheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.

7. Befristung der Aufnahme: 30. Juni 2013."

T8 SCHWEIZ

1. Erzeugniskategorien; lebende oder unverarbeitete landwirtschaftlíche rzeugnisse und vegetarives Vermehrungsmate-
rial, für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete andwirtschaftliche Erzeugnisse, Futtermittel und
Saatgut für den Anbau, ausgenommen

- Erzeugnisse, die während des Umstellungszeitraums erz gt wurden, und Erzeugnisse, die einen während des
Umstellungszeitraums erzeugten Bestandteil landwírtsc ftlichen Ursprungs enthalten.

2. Ursprung; Die Erzeugnisse und die aus ökologischer iologischer Produktion stammenden Bestandteile von Erzeug-
nissen müssen in der Schweiz erzeugt oder in die chweiz eingeführt worden sein

- aus der Gemeinschaft

--..- oder aus einem Drittland. dessen Prod ttíons- und Kontrollvorschriften von der Schweiz als denen des schweíze-
risehen Rechts gleichwertig anerkan . worden sind.

3. Produktionsvorschriftern Verordn ng über die biologische Landwirtschaft und die Kennzeichnung biologisch pro-
duzierter Erzeugnisse und Lebens .ittel

4. Zuständige Behörde: Bund' amt für Landwírtschafr BLW,
http://,,,·ww.blw.admin.ch/t .men/OOO13¡00085j0009Z/index.html?lang=de

5.

escheinigungserteilende Stellen: siehe Nummer 5.
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1. Erzeugniskategorien:

a) unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse und vegetatives Vermehrungsmaterial und Saatgut für den Anbau,

b) für die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftlíche Erzeugnisse, die im Wese
aus einer oder mehreren Zutaten pflanzlichen Ursprungs bestehen.

2. Ursprung: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer 1 Buchstabe a und die aus ökologisc
Produktion stammenden Bestandteile der Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer 1 Buchsta
Tunesien erzeugt worden sein.

3. Produktionsvorschriften: Loi n'' 99-30 du 5 avril 1999, relative à l'agriculture bíologíquç Arrêté du ministre de
l'agriculture du 28 février 2001, portant approbation du cahier des charges type dé la pr uction végétale selon le
mode biologique ..

5. KontrollsteIlen:

~M4 ,,4. Zuständige Behörde: Direction générale de l'Agriculture
Biologique (Ministère de l'Agriculture et de l'Environne-
ment); www.agriportail.tn ".

TM1

- Ecocert S.A. en Tunisie, www.ecocert.com

- Istituto Mediterraneo di Certificazíone IMC, www.i

- BCS, www.bcs-oeko.com

- Lacon, www.lacon-institute.com

~M3 ,,- Instituto per la certífícazíone etica e

TM1

TB NEUSEELAND

1. Erzeugniskategorie

a) lebende oder l verarbeitete landvvirtschaft1i~he Erzeugnisse und vegetarives Vermehrungsmaterial und Saatgut für
den Anbau, ' LIsgenommen

die mit einem Hinweis auf die Umstellung gekennzeichnet sind oder ge-

: zeugnísse der Aquakultur:

f" die Verwendung als Lebensmittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, ausgenommen

..- tierische Erzeugnisse, die mit einem Hinweis auf die Umstellung gekennzeichnet sind oder gekennzeichnet
werden sollen,



stamm~nde Zutaten der Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer 1 Buchstabe b müssen in Neuse~land erzen t d
nach Neuseeland eingeführt worden sein g o er

- aus cler Gemeinschaft

b ~. . •

~B

..._. o~:r aus e~nem D~ttland i~l1Rahmen einer gemäß den Bestimmungen von Artikel
(H .•) Nr. 834/200/ als gleichwertig anerkannten Regdullg .

- oder aus. einem ?ríttland, dessen Produktions- und Kontrollvorschrífren auf der Grundlage der Garan"· n und
Informarionen, die von der zusrändígen Behörde des betreffenden Landes gemäß den von der M!\.F· II
Vorschriften geliefert wurden, als del;; Mi\F-Programm' • _.' . . < au esre ten

"MAF Official Organic Assurance Programme Technical Rules for Organic Production".
"ripqel "¡ff . l ¡~ . ,- u) '.. •. dEla ,,::?f;t!;fU.Ue:.1tSswaücc I .tÓ~1l:lJ~11ne··.gl~lchwertlg

anerkannt wo:den Si~d, w~be.i nur die ~us ökolog.ischer/bi:>]ogischer Produktion stammende Zutaten, die mit
einem J-:l0chstantell von 5 % m Erzeugnisse landwirtschafsliehen Ursprungs in den in Neu eland aufbereiteten
Erzeugnissen der Kategorie unter Nummer I Buchstabe b eingehen sollen: eingeführt wer, en dürfen.

,,3. Produktionsvorschriften: MAF Official Organic Assurance Programme Technical Rul

~M3

- AsureQuality Limited, www.organíccertißcatíon.co.nz

- BioGro New Zealand, www.biogro.co.nz

~M3

~B 3. P.töâuktionsVOISduiaen. J.<JLl-SA ledHu.~ ctl Rules fOi 6i.g..tl.1k f\oduccioll

4. Zuständige Behörde: Ministry of Agriculture and Forestry (MAF), http://wwwJoo
organics

5. KontrollsteIlen und -behörden:

6. Bescheinigungserteilende Behörde: Ministry of Agriculture and F restry (MAF).

7. Befristung der Aufnahme: unbefristet."

-,
5. Kontrollstellen.

....- AsureQuality, www.organíccerrificatíon.co.nz

6. Forestry (MAP) - New Zealand Food Safety

"VEREINIGTE STAATEN VON AMERI

1. Erzeugniskategorien:
a) lebende oder unverarbeitet andwírtschaftliche Erzeugnisse und vegetatives Vermehrungsmaterial und Saatgut

für den Anbau, ausgeno men Aquakulturerzeugnisse. sofern die Einfuhren im Fall von Äpfeln, Birnen und
anderen Früchten der F ilie der Rosengewächse der Vorlage einer besonderen Bescheinigung der jeweiligen
Kontrollstelle oder K trollbehörde unterliegen, aus der hervorgeht, dass während des Erzeugungsverfahrens
keine Behandlung it Antíbiotika zur Bekämpfung des Feuerbrands (wie Tetraeyelin und Streptomycin)
stattgefunden hat;

b) für die Verwe dung als Lebens- und Futtermittel bestimmte verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse,
ausgenomm verarbeitete Aquakulturerzeugnisse, sofern die Einfuhren im Fall von Verarbeitungserzeug-
nissen aus" pfeln, Birnen und anderen Früchten der Familie der Rosengewächse der Vorlage einer besonderen
Beschein' ung der jeweiligen Kontrollstelle oder Kontrollbehörde unterliegen, aus der hervorgeht, dass wäh-
rend d Erzeugungsverfahrens keine Behandlung mit Antibiotika zur Bekämpfung des Feuerbrands (wie
Tetra clin und Streptomycin) stattgefunden hat.

2. Ursp ng: Die Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer l Buchstaben a und b und die aus ökologischer!
bio giseher Produktion stammenden Zutaten der Erzeugnisse der Kategorie unter Nummer l Buchstabe b

ssen in den Vereinigten Staaten erzeugt oder im Einklang mit den US-Rechtsvorschriften in die Vereinigten
taaten eingeführt worden sein.

Produktionsvorschriften: Organic Foods Production Act of 1990 (7 U.S.C 6501 et seq.), National Organic
Program (7 CFR 205).

4. Zuständige Behörde: United States Department of Agriculture (USDA), Agricultural Marketing Service (AMS),
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- A Bee Organic, www.abeeorganic.com

- Agricultural Services Certified Organic, www.ascorganic.comj

- Baystate Organic Certifiers, www.baystateorganic.org

- BCS - Oko Garantie GmbH, www.bcs-oeko.comjen_index.html

- BioAgriCert, www.bioagricert.orgjEnglishjindex.php

- CCOF Certification Services, www.ccof.org

- Colorado Department of Agriculture, www.colorado.gov

- Control Union Certifications, www.skalint.com

- Department of Plant Industry, www.clemson.edujpublicjregulatoryjplanUndustryjorgan· _certificationj

- Ecoeert S.A., www.ecocert.com

- Georgia Crop Improvement Association, Inc., www.certifiedseed.org

- Global Culture, www.globalculture.us

- Global Organic Alliance, Inc., www.goa-online.org

- Global Organic Certification Services, www.globalorganicservices.com

- Idaho State Department of Agriculture,
indexOrganicHome.php

- Indiana Certified Organic LLC, www.indianacertifiedorganic.

- International Certification Services, Inc., www.ics-intl.co

- Iowa Department of Agriculture and Land Stewardshi .www.agriculture.state.ia.us

- Kentucky Department of Agriculture, www.kyagr.mjmarketingjplantmktgjorganicjindex.htm

- LACON GmbH, www.1acon-institut.com

- Louisiana Department of Agriculture nd Forestry, www.ldaf.state.la.usjportaljDesktopModulesjBrowseByj
portaljOfficesjAgriculturalEnvironme alSciencesjPesticideS':nvironmentalProgramsjOrganicCertification
Programsjtabidj435jDefault.aspx

- Marin County, www.co.marin.c .usjdeptsjagjmainjmoca.cfm

- Maryland Department of rículture, www.mda.state.md.usjmd_productsjcertified_md_organicjarmsjindex.
php

rvices Association, Inc., www.mosaorganic.org

Department of Agriculture, www.agr.mt.gov.organicjProgram.asp

- Mo erey County Certified Organic, www.ag.co.monterey.ca.usjpagesjorganics.

atural Food Certifiers, www.nfccertification.com

Nature's International Certification Services, www.naturesinternational.comj

- Nevada State Department of Agriculture, http://www.agri.state.nv.us

- New Hampshire Depa~ment of .Agriculture, Division of Regulatory Services, http://agriculture.nh.gov/
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- Pro-Cert Organic Systems, Ltd., www.pro-cert.o

- New Mexico Department of Agriculture, Organic Program, http://nmdaweb.nmsu.edu/organics-program/
Organic%20Program.hlml

- NOFA - New York Certified Organic, LLC, http://www.nofany.org

- Ohio Ecological Food and Farm Association, www.oeffa.org

- OlA North America, LLC, www.oianorth.com

- Oklahoma Department of Agriculture, www.oda.state.ok.us

- OneCert, www.onecert.com

- Oregon Department of Agriculture, www.oregon.gov/ODA/CID

- Oregon Tilth Certified Organic, www.tilth.org

- Organic Certifiers, Inc., http://www.organiccertifiers.com

- Organic Crop Improvement Association, www.ocia.org

- Organic National & International Certifiers (ON&IC), http://www.

- Organizacion Internacional Agropecuraria, www.oia.com.ar

- Pennsylvania Certified Organic, www.paorganic.org

- Primuslabs.com, www.primuslabs.com

- Rhode Island Department of Envir mental Management, www.dem.ri.gov/prograrns/bnatres/agricult/orgcert.
htm

- Stellar Certification Se

of Agriculture, www.agr.state.tx.us

- Utah Depart ent of Agriculture, http://ag.utah.gov/divisions/plant/organic/index.html

rganic Farmers, LLC, http://www.nofavt.org

- Was íngton State Department of Agriculture, http://agr.wa.gov/FoodAnimal?Organic/default.htm

7010 County Department of Agriculture, www.yolocounty.org/Index.aspx?page=501

ye:c~einigungserteilende Stellen und Behörden: siehe Nummer 5.

7. Bef!istttHg det t'ttttitllflttte. 39. Jttl1i 2915:' .
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VERZEICHNIS DER IM HINBLICK AUF DIE GLEICHWERTIGKEIT ANERKANNTEN KONTROLLSTELLEN
. UND KONTROLLBEHÖRDEN UND ZUGEHÖRIGE SPEZIFIKATIONEN GEMÄSS ARTIIŒL 10

Für die Zwecke dieses Anhangs werden die Erzeugniskategorien mit folgenden Codes bezeichnet:

A: Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse

B: Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische Erzeugnisse
~ M27 :"C:Unverarbeitete Erzeugnisse der Aquakulrur und Ålgen"

?'M26 C: Erzeugnisse der Aquakultur und Meeresalgen

D: Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind (:t)

E: Verarbeitete landw:irtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Futtermittel bestimmt sind (:t)

F: Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saatgut für den Anbau

Die Internetadresse der Website gemäß Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe e, unter der das Verzeichnis der unter das
Kontrollsystem fallenden Unternehmer eingesehen werden kann, sowie eine Kontaktstelle, bei der Informatíonen über
ihren Bescheinigungsstatus und die betreffenden Erzeugniskategorien sowie die Unternehmer und Erzeugnisse, fur die die
Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden sind, leicht verfügbar sind, ist sofern nicht anders festgelegt bei
jeder Kontrollstelle oder Kontrollbehörde unter Ziffer 2 an~egeben.

"AbcertAG"

1. Anschrift: Martinstraße 42-44, 73728 Esslingen am Neckar, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.abcert.de

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AL-BIO-137 Albanien x - - x - -

AM-BIO-137 Armenien x - - x - -
..

AZ-BIO-137 Aserbaidschan x - - x - -
-

BA-BIO-137 Bosnien und Herzegowina x - - x - -

BY-BIO-137 Belarus x - - x - -

GE-BIO-137 Georgien x - - x .- -

IR-BIO-137 Iran x - - x - -

KG-BIO-137 Kirgisistan x - - x - -

KZ-BIO-137 Kasachstan x - - - - -

MD-BIO-137 Moldau x x - - - -

(*) Die Zutaten müssen von einer anerkanntenKontrol1stelleoderKontrollbehördegemäß Artikel 33 Absatz 3 der Verordnung (EG)
Nr. 834/2007 zertifiziertoderin einemanerkanntenDrittliIidgërii"!íKArtik:el33Absatz 2 derVerordnungerzeugtund zertifiziertoder
in derEuropäischenUniongemäßderVerordnungerzeugtundzertifiziertsein..
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

ME-BIO-137 Montenegro x - - x - -

MK-BIO-I37 Ehemalige jugoslawische Repu- x - - x - -
blik Mazedonien

RS-BIO-137 Serbien x - - x - -

RU-BIO-137 Russland x x - x - -

TI-BIO-137 Tadschikistan x - - x - -

TM-BIO-137 Turkmenistan x - - x - -

UA-BIO-137 Ukraine x - - x - -

UZ-BIO-137 Usbekistan x - - x - -

XK-BIO-I37 Kosovo * x - - x - -

* Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des VN-Si-
cherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Agreco R.F. Göderz GmbH"

1. Anschrift: Mündener Straße 19, 37218 Wítzenhausen, Deutschland

2. Internetadresse: http://agrecogmbh.de

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AZ-BIO-ISI Aserbaidschan x - - x - -

BA-BIO-ISI Bosnien und Herzegowin-a x - - x - -

BF-BIO-lSI Burkina Faso x - - x - -

BO-BIO-ISI Bolivien x - - x - -

CM-BIO-I51 Kamerun x - - x - -

CO-BIO-I51 Kolumbien x - - x - -

CU-BIO-ISI Kuba x - - x - -

CV-BlO-ISI Cabo Verde x - - - - -

DO-BIO-151 Dominikanische Republik x - - x - -
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

EC-BIO-I51 Ecuador x - - x - -

EG-BIa-lSI Ägypten x - - x - -

ET-BIO-I51 Äthiopien x - - x - -

.'

Fl-BIO-I51 Fidschi x - - - - -

GE-BIO-I51 Georgien x - - x - -

GH-BIO-ISI Ghana x - - x - -

GT-BIO-15l Guatemala x - - x - -

HN-BIO-I51 Honduras x - - x - -

ID-BIO-I51 Indonesien x - - x - -

IR-BIO-I51 Iran x - - - - -

KE-BIO-ISI Kenia x - - x - -

KG-BIa-lSI Kirgisistan x - - x - -

KH-BIO-I51 Kambodscha x - - - - -

KZ-BIO-I51 Kasachstan x - - x - -

LK-BIO-ISI Sri Lanka x - - x - -

MA-BIO-I51 Marokko. x - - x - -

MD-BIO-I51 Moldau x - - x - -

ME-BIO-ISI Montenegro - x - - x - -

MG-BIO-I51 Madagaskar x - - x - -

Ehemalige jugoslawische Repu-
,

MK-BIO-I51 x - - - - -
blik Mazedonien

ML-BIa-lSI Mali x - - x - -

MX-BIO-I51 Mexiko - - - x - -

NG-BIO-I51 Nigeria x - - x - -

NI-BIO-I51 Nicaragua x - - x - -
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

NP-BIO-I51 Nepal x - - x - -

PE-BIO-I51 Peru x - - x - -

PG-BIO-I51 Papua-Neuguinea x - - x - -

PH-BIO-I51 Philippínen x - - x - -

PY-BIO-I51 Paraguay x - - x - -

RS-BIO-I51 Serbien x - - x - -

RU-BIO-I51 Russland x - - x - -

SB-BIO-I51 Salomonen x - - - - -

SN-BIO-I51 Senegal x - - x - -

SR-BIO-I51 Suriname x - - x - -

SV-BIO-I51 El salvador x - - - - -

TG-BIO-I51 Togo x - - x - -

TH-BIO-151 Thailand x - - x - -

TM-BIO-I51 Turkmenistan x - - x - -

TO-BIa-lSI Tonga x - - - - -

TV-BIO-I51 Tuvalu x - - x - -

TZ-BIO-I51 Tansania x - - x - -

UA-BIO-15l Ukraine x - - x - -

UG-BIO-I51 Uganda x - - x - -
-

VY-BIO-I51 Uruguay - - - x - -

UZ-BIO-I51 Usbekistan x - - x - -

VE-BIO-l51 Venezuela x - - x - -

VN-BIO-I51 Vietnam x - - x - -

WS-BIO-I51 Samoa x - - - - -

ZA-BIO-I51 Südafrika x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.
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"Albinspekt"

1. Anschrift: Sheshí Hari Trumen, Nd. 1, Hy. 25, Ap. 10, 1016 Tirana, Albanien

2. Internetadresse: http://www.albinspekt.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AL-BIO-139 Albanien x x - x - -
XK-BIO-139 Kosovo * x x - x - -

• Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des VN-Si-
cherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein.

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"ARGENCERT SA"

1. Anschrift: Bernardo de Irigoyen 972 4 piso .B", Cl072AAT Buenos Aires, Argentinien

2. Internetadresse: www.argencert.com.ar

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AR-BIO-138 Argentinien - - - x - -
CL-BIO-138 Chile x - - x - -
PY-BIO-138 Paraguay x - - x - -
UY-BIO-138 Uruguay x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Australian Certified Organic"

1. Anschrift: PO Box 810 - 18 Eton St, Nundah, QLD 4012, Australien

2. Internetadresse: http://www.aco.net.au

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AU-BIO-I07 Australien - x - x - -

CK-BIO-I07 Cookinseln x - - x - -

CN-BIO-I07 China x x - x - -

Fl-BIO-I07 Fidschi x - - x - -

PK-BIO-I07 Falklandínseln - x - - - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

HK-BIO-I07 Hongkong x - - x - -

ID-BIO-l07 Indonesien x. - - x - -

MG-BIO-I07 Madagaskar x - - x - -

MM-BIO-I07 Myanmarjßirrna x - - x - -

MY-BIO-I07 Malaysia x - - x - -

PG-BIO-I07 Papua-Neuguinea x - - x - -

SG-BIO-I07 Singapur x - - x - -

TH-BIO-I07 Thailand x - - x - -

TO-BIO-I07 Tonga x - - x - -

TW-BIO-I07 Taiwan x - - x - -

VU-BIO-I07 Vanuatu x x - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Balkan Biocert Skopje"

1. Anschrift: 2!9, Frederik Sopen Str., 1000 Skopje, Ehemaligejugoslawische Republik Mazedonien

2. Internetadresse: http://www.balkanbiocert.mk

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

MK-BIO-157 Ehemalige jugoslawische Repu- x x - x - -
blik Mazedonien

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

.Bioagricert S.r.l"

1. Anschrift: Via dei Macabraccia 8, Casalecchio di Reno, 40033 Bologna, Italien

2. Internetadresse: http://www.bioagricert.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BR-BIO-I32 Brasilien x - - x - -

eN-BIO-132 China x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

EC-BIO-I32 Ecuador x - ,- x - -

IN-BIO-I32 Indien - - - x - -

IR-BIO-I32 Iran x - - x - -

KH-BIO-I32 Kambodscha x - - x - -

KR-BIO-I32 Republik Korea x - - - - -

LA-BIO-I32 Laos x - - x - -

MA-BIO-I32 Marokko x - - x - -

MM-BIO-I32 MyanmarjBirma x - - x - -

MX-BIO-I32 Mexiko x x - x - -

NP-BIO-I32 Nepal x - - x - -

PF-BIO-132 Französisch-Polynesien x - - x - -

RS-BIO-I32 Serbien x x - - - -

SM-BIO-I32 San Marino - - - x - -

TG-BIO-I32 Togo x - - x - -

TH-BIO-I32 Thailand x x - x - -

TR-BIO-I32 Türkei x - - x - -

UA-BIO-I32 Ukraine x - - x - -

VN-BIO-l32 Vietnam x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"BioGro New Zealand Limited"

1. Anschrift: PO Box 9693 Marion Square, Wellington 6141, Neuseeland

2. Internetadresse: http:j{www.biogro.co.nz

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

FJ-BIO-l30 Fidschi x - - x - -

MY-BIO-l30 Malaysia - - - x - -

NU-BIO-l30 Niue x - - x - -

VU-BIO-l30 Vanuatu x - - x - -

WS-BIO-l30 Samoa x - - x - -
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4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Bio.inspecta AG"

1. Anschrift: Ackerstrasse, 5070 Frick, Schweiz

2. Internetadresse: http://www.bio-inspecta.ch

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

AE-BIO-161 Vereinigte Arabische Emirate x - - x - -

AL-BIO-161 Albanien x - - x - -

AM-BlO-161 Armenien x - - x - -

AZ-BIO-161 Aserbaidschan x - - x - -

BA-BIO-161 Bosnien und Herzegowina x - - x - -

BF-BIO-161 Burkina Faso x - - - - -

BJ-BIO-161 Benin x - - - - -

BR-BIO-161 Brasilien x - - x - -

CI-BIO-161 Côte d'Ivoire x - - x - -

CU-BIO-161 Kuba x - - x - -

DO-BIO-161 Dominikanische Republik x - - x - -

ET-BIO-161 Äthíopíen x - - x - -

GE-BIO-161 Georgien x - - x - -

GH-BIO-161 Ghana . x - - x - -

ID-BIO-16l Indonesien x - - x - -

IR-BIO-16l Iran x - - x - -

KE-BIO-161 Kenia x - - x - -

KG-BIO-161 Kirgisistan x - - x - -

KR-BIO-16l Republik Korea x - - - - -

K.Z-BIO-161 Kasachstan x - - x - -

LB-BIO-161 Libanon x - - x - -



Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

\.-BIO-161 Marokko x - - x - -

)-BIO~161 Moldau x - - x - -

-BIO-161 Philippínen x - - x - -

-BIO-16l Russland x - - x - -

-BIO-16l Senegal x - - x - -

BIO-161 Tadschikistan x - - x - -

·BIO-161 Türkei x - - x - -

·BIO-161 Tansania x - - x - -

-BIO-161 Ukraine x - - x - -

·BIO-161 Usbekistan x - - x - -

·BIO-16l Vietnam x - - x - -

BIO-16 I Kosovo * x - - x - -

·BIO-16l Südafrika x - - x - -

)iese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des VN-Si-
:herheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.

nahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

istung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

atina Certificadora"

chrift: Jr. Domingo Millán 852, Jesús Maria, Lima Il, Lima, Peru

rnetadresse: http://www.biolatina.com

enummern, Drittländer und Erzeugniskatego~en:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BIO-Il8 Bolivien x x - x - -

BIO-Il8 Kolumbien x - - x - -

no.us Guatemala x - - x - -

l:nn_11 SI l-l",rarl11r-:::lC' y - - y - -
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

PA-BIO-I18 Panama x - - x - -

PE-BIO-1I8 Peru x x - x - -

SV-BIO-1I8 El Salvador x - - x - -

VE-BIO-I18 Venezuela x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018 .

.,Bolicert Ltd."

1. Anschrift: Street Colon 756, floor 2, office 2A, Edil. Valdivia Casilla 13030, La Paz, Bolivien

2. Internetadresse: http://www.bolicert.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BO-BIO-126 Bolivien x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Bureau Veritas Certification France SAS"

1. Anschrift: Immeuble Le Guillaumet, 60 avenue du Général de Gaulle, 92046 Paris La Défense CEDEX, Frankreich

2. Internetadresse: http://www.qualite-france.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland -

A B C D E F

MA-BIO-I65 Marokko x - - x - -

MC-BIO- 165 Monaco x - - x - -

MG-BIO-I65 Madagaskar x - x x - -

MU-BIO-I65 Mauritius x - - x x -

NI-BIO-165 Nicaragua x - x x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.
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"Caucacert Ltd"

1. Anschrift: 2, Marshal Gelovani Street, 5th floor, Suite 410, Tbilisi 0159, Georgien

2. Internetadresse: http://vrww.caucascert.ge

3. Codenummern. Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

GE-BIO-ll7 Georgien x x - x - x

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. JUni 2018.

"CCOF Certification Services"

1. Anschrift: 2155 Delaware Avenue, Suite 150, Santa Cruz, CA 95060, USA

2. Internetadresse: http://vrww.ccof.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

MX-BIO-105 Mexiko x - - x - x

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"CCPB srI"

1. Anschrift: Viale Masini 36,40126 Bologna, Italien

2. Internetadresse: http://vrww.ccpb.it

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

- Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

CN-BIO-IOl China x - - x - -

EG-BIO-l02 Ägypten x x - x - -

IQ-BIO-l02 Irak x - - x - -

LB-BIO-l02 Libanon x x - x - -

MA-BIO-l02 Marokko x x - x - -

ML-BIO-l02 Mali x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

PH-BIO-I02 Philippinen x - - x - -

SM-BIO-I02 San Marino x .x - x - -

SY-BIO-I02 Syrien x - - x - -

TN-BIO-I02 Tunesien - x - - - -

TR-BIO-I02 Türkei x x - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"CERES Certification of Environmental Standards GmbH"

1. Anschrift: Vorderhaslach 1, 91230 Happurg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.ceres-cert.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-140 Vereinigte Arabische Emirate - - - x - -

AL-BIO-140 Albanien x x - x - -

AZ-BIO-140 Aserbaidschan x - - x - -

BF-BIO-140 Burkina Faso x - - x - -

BJ-BIO-140 Benin x - - x - -

BO-BIO-140 Bolivien x x - x - -

BR-BIO-140 Brasilien x x - x - --
BT-BIO-140 Bhutan x - - x - -

CD-BIO-l40 Demokratische Republik x - - x - -
Kongo

CL-BIO-140 Chile x x - x - -

CM-BIO-140 Kamerun x x - x - -

CN-BIO-140 China x x x x - x

CO-BIO-140 Kolumbien x x - x - -

DO-BIO-140 Dominikanische Republik x x - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

EC-BIO-140 Ecuador x x - x - -

EG-BIO-140 Ägypten x x - x - -

ET-BIO-140 Äthiopien x x - x - -

GD-BIO-140 Grenada x x - x - -

GH-BIO-140 Ghana x - - - - -

GT-BIO-140 Guatemala x - - x - -

HN-BIO-140 Honduras x - - x - -

ID-BIO-140 Indonesien x x - x - -

IR-BIO-140 Iran x - - x - -

]M-BIO-140 Jamaika x x - x - -

KE-BIO-140 Kenia x x - x - -

KG-BIO-140 Kirgisistan x - - x - -

KB-BIO-140 Kambodscha x - - x - -

KZ-BIO-140 Kasachstan x - - x - -

LA-BIO-140 Laos x - - x - -

LC-BIO-140 St. Lucia x x - x - -

MA-BIO-140 Marokko x x - x - -

MD-BIO-140 Moldau x x - x - -

ME-BIO-140 Montenegro x - - x - --
MG-BIO-140 Madagaskar x - - x - -

MK-BIO-140 Ehemalige jugoslawische Repu- x x - x - x
blik Mazedonien

ML-BIO-140 Mali x - - x - -

MM-BIO-140 Myanmarjßirma x x - x - -

MX-BIO-140 Mexiko x x - x - -

MY-BIO-140 Malaysia x - - x - -

MZ-BIO-140 Mosambik x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

NA-BIO-140 Namibia x - - x - -

NG-BIO~140 Nigeria x. x - x - -

NI-BIO-140 Nicaragua x - - x - -

NP-BIO-140 Nepal x - - x - -

PA-BIO-140 Panama x - - x - -

PE-BIO-140 Peru x x - x - -

PG-BIO-140 Papua-Neuguinea x x - x - -

PH-BIO-140 Philippinen x x - x - -

PK-BIO-140 Pakistan x - - x - -

PS-BIO-140 Besetztes palästinensisches Ge- x - - x - -
biet

PY-BIO-140 Paraguay x x - x - -

RS-BIO-140 Serbien x x - x - x

RU-BIO-140 Russland x x - x - -

RW-BIO-140 Ruanda x x - x - -

SA-BIO-140 Saudi-Arabien x x - x - -

SG-BIO-140 Singapur x x - x - -

SN-BIO-140 Senegal x - - x - -

SV-BIO-140 El Salvador x - - x - -

TG-BIO-140 Togo x - - x - -
-

TH-BIO-140 Thailand x x - x - -

TL-BIO-140 Timor-Leste x - - x - -

TR-BIO-140 Türkei x x - x - -

TW-BIO-140 Taiwan x x x x - -

TZ-BIO-140 Tansania x x - x - -

VA-BlO-140 Ukraine x x - x - -

VG-BIO-140 Uganda x x - x - -

VY-BlO-140 Vruguay x x - x - -
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

UZ-BIO-140 Usbekistan x x - x - -

VE-BIO-l40 Venezuela x - - x - -

VN-BIO-l40 Vietnam x x - x - -

WS- BIO-l40 Samoa x - - x - -

ZA-BIO-140 Südafrika x x - x - -

ZW-BIO-140 Simbabwe x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos s.c."

1. Anschrift: Calle 16 de septiembre No 204, Ejido Guadalupe Victoria, Oaxaca, Mexiko, c.P. 68026

2. Internetadresse: http://www.certimexsc.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

CO-BIO-I04 Kolumbien x - - x - -

DO-BIO-104 Dorninikanische Republik x - - - - -

GT-BIO-I04 Guatemala x - - - - -

MX-BIO-104 Mexiko x x - x - -

SV-BIO-104 El Salvador x - - - - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Certisys"

1. Anschrift: Rue Joseph Bouché 57j3, 5310 Bolinne, Belgien

2. Internetadresse: http://www.certisys.eu

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BF-BIO-I28 Burkina Faso x - - x - -

BI-BIO-128 Burundi x - - x - I -

BJ-BIO-I28 Benin x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

CI-BIO-l28 Côte d'Ivoire x - - x - -

CM-BIO~l28 Kamerun x - - x - -

GH-BIO-I28 Ghana x - - x - -

ML-BIO-I28 Mali x - - x - -

RW-BIO-l28 Ruanda x - - x - -

SN-BIO-l28 Senegal x - - x - -

TG-BIO-I28 Togo x - - x - -

TZ-BIO-128 Tansania x - - x - -

UG-BIO-I28 Uganda x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Company of Organic Agriculture in Palestine (*)"

1. Anschrift: Alsafa building- first floor Al-Masaeíf Ramallah, Palästina (*)

2. Internetadresse: http://coap.org.ps

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

PS-BIO-163 Besetztes palästinensisches Ge- x - - x - -
biet

(*) Diese Bezeichnung ist nicht als Anerkennung eines Staates Palästina auszulegen und lässt die Standpunkte der einzelnen Mitglied-
staaten zu dieser Frage unberührt.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Control Union Certifications"

1. Anschrift: Meeuwenlaan 4-6, 8011 BZ, Zwolle, Niederlande

2. Internetadresse: http://certification.controlunion.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-I49 Vereinigte Arabische Emirate x x x x x x

AF-BIO-I49 Afghanistan x x x x x x
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

AL-BIO-149 Albanien x x x x x x

AM-BIO~149 Armenien x x x x x x

AZ-BIO-149 Aserbaidschan x x x x x x

BD-BIO-149 Bangladesch - x x x x x

BF-BIO-149 Burkina Faso x x x x x x

B]-BIO-149 Benin x - - x - x

BM-BIO-149 Bermuda x x x x x x

BO-BIO-149 Bolivien x x - x - -

BR-BIO-149 Brasilien x x x x x x

BT-BIO-149 Bhutan x x x x x x

BW-BIO-149 Botsuana x - - x - x

CA-BIO-149 Kanada - - x - - -

CH-BIO-149 Schweiz - - x - - -

CI-BIO-149 Côte d'Ivoire x x x x x x

CL-BIO-149 Chile x x - x - -

CM-BIO-149 Kamerun x - - x - x

CN-BIO-149 China x x x x x x

CO-BIO-149 Kolumbien x x x x x x

CR-BIO-149 Costa Rica - x x - x -

Kuba
-

CU-BIO-149 x - - x - x

CV-BIO-149 Cabo Verde x - - x - -

CW-BIO-149 Curaçao x - - x - x

DO-BIO-149 Dominikanische Republik x x x x x x

DZ-BIO-149 Algerien x - x x - -

EC-BIO-149 Ecuador x x x x x x

EG-BIO-149 Ägypten x x x x x x

ET-BIO-149 Äthíopíen x x x x x x
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

GH-BIO-149 Ghana x x x x x x

GM-BIO-149 Gambia x. x - x - -

GN-BIO-149 Guinea x x x x x x

GT-BIO-149 Guatemala x x - x - -

HK-BIO-149 Hongkong x x x x x x

HN-BIO-149 Honduras x x x x x x,
HT-BIO-149 Haiti x - - x - x

ID-BIO-149 Indonesien x x x x x x

IL-BIO-149 Israel (*) - x x - x -

IN-BIO-149 Indien - x x x x -

IQ-BIO-149 Irak x x x x - x

IR-BIO-149 Iran x x x x x x

]P-BIO-149 Japan - x x - x -

KE-BIO-149 Kenia x - - x - x

KG-BIO-149 Kirgisistan x x x x x x

KH-BIO-149 Kambodscha x x x x x x

KR-BIO-149 Republik Korea x x x - x x

KZ-BIO-149 Kasachstan x x x x x x

LA-BIO-149 Laos x x x x x x

LK-BIO-149 Sri Lanka . x x x x x x

LS-BIO-149 Lesotho x - - x - x

MA-BIO-149 Marokko x - - x - x

MD-BIO-149 Moldau x x x x x x

MK-BIO-149 Ehemalige jugoslawische Repu- x x x x x x
blik Mazedonien

ML-BIO-149 Mali x x x x x x

MM-BIO-149 Myanmar/Birma x x x x x x

MN-BIO-149 Mongolei x - - x - x
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Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

MU-BIO-149 Mauritius x x x x x x

MV-BIO~149 Malediven x· - x x - -

MW-BIO-149 Malawi x - - x - x

MX-BIO-149 Mexiko x x x x x x

MY-BIO-149 Malaysia x x x x x x

MZ-BIO-149 Mosambik x x x x x x

NA-BIO-149 Namibia x - - x - x

NG-BIO-149 Nigeria x x x x x x

NI-BIO-149 Nicaragua x x - x - -

NP-BIO-149 Nepal x x x x x x

PA-BIO-149 Panama x x x x x x

PE-BIO-149 Peru x x x x x x

PH-BIO-149 Philippinen x x x x x x

PK-BIO-149 Pakistan x x x x x x

PS-BIO-149 Besetztes palästinensisches Ge- x x x x x x
biet

PY-BIO-149 Paraguay x x x x x x

RS-BIO-149 Serbien x x x x x x

RU-BIO-149 Russland x x x x x x

RW-BIO-149 Ruanda - x x x x x x

SD-BIO-149 Sudan x x - x - -

SG-BIO-149 Singapur x x x x x x

SL-BIO-149 Sierra Leone x x x x x x

SN-BIO-149 Senegal x - - x - x

SR-BIO-149 Suriname x - - x - x

SV-BIO-149 El Salvador x x - x - -

SY-BIO-149 Syrien x x x x x x
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

SZ-BIO-149 Swasiland x - - x - x

TG-BIO-149 Togo x - - x - x

TH-BIO-l49 Thailand x x x x x x

TL-BIO-149 Timor-Leste x x x x x x

TR-BIO-149 Türkei x x x x x x

TW-BIO-I49 Taiwan x - - x - x

TZ-BIO-l49 Tansania x x x x x x

UA-BIO-I49 Ukraine x x x x x x

UG-BIO-I49 Uganda x x x x x x
"

US-BIO-I49 Vereinigte Staaten von Ame- - - x - - -
rika

UY-BIO-I49 Uruguay x x x x x x

UZ-BIO-I49 Usbekistan x x x x x x

VN-BIO-149 Vietnam x x x x x x

ZA-BIO-I49 Südafrika x x x x x x

ZM-BIO-I49 Sambia x x x x x x

ZW-BIO-I49 Simbabwe x - - x - x

(*) Erzeugnisse mit Ursprung in den von Israel seit Juni 1967 besetzten Gebieten werden nicht als ökologischfbiologisch zertifiziert.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Ecoeert SA"

1. Anschrift: BP 47, 32600 L'Isle-Jourdain, Frankreich

2. Internetadresse: http:{{www.ecocert.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AD-BIO-154 Andorra x - - x - -

AE-BIO-I54 Vereinigte Arabische Emirate x - - x x -

AF-BIO-I54 Afghanistan x x - x - -

AL-BIO-I54 Albanien x - - x - -
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AM-BIO-154 Armenien x - - x - -

AZ-BIO~154 Aserbaidschan x· - - x - -

BA-BIO-154 Bosnien und Herzegowina x - - x - -

BD-BIO-154 Bangladesch x - - x x -

BF-BIO-154 Burkina Faso x x - x x x

BH-BIO-154 Bahrain - - - x - -

BI-BIO-154 Burundi x - - x - -

BJ-BIO-154 Benin x x - x - -

BN-BIO-154 Brunei - - x - - -

BR-BIO-154 Brasilien x x - x x x

BS-BIO-154 Bahamas x - - x - -

BW-BIO-154 Botsuana x - - x - -

BY-BIO-154 Belarus x - - x - -

BZ-BIO-154 Belize x - - x - -

CD-BIO-154 Demokratische Republik x - - x - -
Kongo

CF-BIO-154 Zentralafrikanische Republik x - - x - -

CG-BIO-154 Kongo (Brazzaville) x - - x - -

CI-BIO-154 Côte d'Ivoire x x - x - -

CL-BIO-154 Chile x x - x - x
-

CM-BIO-154 Kamerun x x - x - -

CN-BIO-154 China x x x x x x

CO-BIO-154 Kolumbien x x - x x x

CU-BIO-154 Kuba x - - x x -

CV-BIO-154 Cabo Verde x - - x - -

DO-BIO-154 Dominikanische Republik x - - x - -

DZ-BIO-154 Algerien x - - x - -

EC-BIO-154 Ecuador x x x x x -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

ET-BIO-154 Äthiopien x x - x - -

FJ-BIO-154 Fidschi x - - x - -

GE-BIO-154 Georgien x - - x - -

GH-BIO-154 Ghana x - - x - -

GM-BIO-154 Gambia x - - x - -

GN-BIO-154 Guinea x - - x - -

GQ-BIO-154 Äquatorialguinea x - - x - -

GT-BIO-154 Guatemala x - - x - -

GW-BIO-154 Guinea-Bissau x - - x - -

GY-BIO-154 Guyana x - - x - -

HK-BIO-154 Hongkong x - - x - -

HN-BIO-154 Honduras x - - x - -

HT-BIO-154 Haiti x - - x - -

ID-BIO-154 Indonesien x x - x - -

IN-BIO-154 Indien - - x x x -

IR-BIO-154 Iran x - - x - -

JO-BIO-154 Jordanien x - - x - -

JP-BIO-154 Japan - - x x - -

KE-BIO-154 Kenia x x - x x -

KG-BIO-154 Kirgisistan - x - - x x -

KH-BIO-154 Kambodscha x - - x - -

KM-BIO-154 Komoren x - - x - -

KR-BIO-154 Republik Korea x - x - - -

KW-BIO-154 Kuwait x - - x - -

KZ-BIO-154 Kasachstan x - - x x -

LA-BIO-154 Laos x - - x - -

LI-BIO-154 Liechtenstein x - - - - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

LK-BIO-154 Sri Lanka x - - x - -

LR-BIO-154 Liberia x - - x - -

LS-BIO-154 Lesotho x - - x - -

MA-BIO-154 Marokko x x x x x x

MC-BIO-154 Monaco x x - x x -

MD-BIO-154 Moldau x - - x - -

ME-BIO-154 Montenegro x - - x - -

MG-BIO-154 Madagaskar x x x x x x

MK-BIO-154 Ehemalige jugoslawische Repu- x - - x - x
blik Mazedonien

ML-BIO-154 Mali x - - x - -

MM-BIO-154 MyanmarjBirma x - - x - -

MN-BIO-154 Mongolei x - - x - -

MR-BIO-154 Mauretanien x - - x - -

MU-BIO-154 Mauritius x - - x - -

MW-BIO-154 Malawi x - - x - -

MX-BIO-154 Mexiko x x - x x x

MY-BIO-154 Malaysia x x - x - -

MZ-BIO-154 Mosambik x - x x - -

NA-BIO-154 Namibia - x x - x x -

NE-BIO-154 Niger x - - x - -

NG-BIO-154 Nigeria x - - x - -

NI-BIO-154 Nicaragua x - - x - -

NP-BIO-154 Nepal x - - x - -

OM-BIO-154 Oman x - - x - -

PA-BIO-154 Panama x - - x - -

PE-BIO-154 Peru x x - x x x
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Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

PF-BIO-154 Französisch-Polynesien x - - X - -

PH-BIO-154 Philippinen x. x - x x x

PK-BIO-154 Pakistan x - - x - x

PS-BIO-154 Besetztes palästinensisches Ge- x - - x - -
biet

PY-BIO-154 Paraguay x x - x x -

RS-BIO-154 Serbien x x - x - x

RU-BIO-154 Russland x - - x x -

RW-BIO-154 Ruanda x - - x - -

SA-BIO-154 Saudi-Arabien x - - x x x

SC-BIO-154 Seychellen x - - x - -

SD-BIO-154 Sudan x - - x - -
SG-BIO-154 Singapur x - - x - -

-
SL-BIO-154 Sierra Leone x x - x - -

SN-BIO-154 Senegal x - - x - -
SO-BIO-154 Somalia x - - x - -

SR-BIO-154 Suriname x - - x - -

ST-BIO-154 Sâo Tomé und Principe x - - x - -

SV-BIO-154 El Salvador x - - x - -

SY-BIO-154 Syrien x - - x x -
-SZ-BIO-154 Swasiland x - - x - -

TD-BIO-154 Tschad x - - x - -

TG-BIO-154 Togo x - - x - -

TH-BIO-154 Thailand x x x x x x

TJ-BIO-154 Tadschikistan x - - x - -

TL-BIO-154 Timor-Leste x - - x - -

TM-BIO-154 Turkmenistan x - - x x -

TN-BIO-154 Tunesien - x x x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

TR-BIO-154 Türkei x x x x x x

TW-BIO~I54 Taiwan x - - x - -

TZ-BIO-I54 Tansania x - - x - -

UA-BIO-I54 Ukraine x x - x x -

UG-BIO-I54 Uganda x x - x x -

US-BIO-I54 Vereinigte Staaten von Ame- - - x - - -
rika

UY-BIO-I54 Uruguay x x - x x -

UZ-BIO-I54 Usbekistan x - - x x -

VE-BIO-154 Venezuela x - - x - -

VN-BIO-I54 Vietnam x x - x - -

VU-BIO-154 Vanuatu x - - x - x

WS-BIO-I54 Samoa x - - x - -

ZA-BIO-I54 Südafrika x x - x x x

ZM-BIO-I54 Sambia x x - x x -

ZW-BIO-I54 Simbabwe x - - x - x

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"ECOCERTIMO Denetim ve Beigelendinne Ltd. ~ti"

1. Anschrift: 2132!2 sk. No:3 D:50 Bayrakh!ÏZMiR, Türkei

2. Internetadresse: http://www.ecocert.com.tr

3. Codenummern. Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-I58 Vereinigte Arabische Emirate - - - - x -

AF-BIO-158 Afghanistan x - - x - -

AZ-BIO-158 Aserbaidschan x - - x - -

GE-BIO-158 Georgien x - - - - -

KG-BIO-158 Kirgisistan x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

KZ-BIO-I58 Kasachstan x - - - x -

RU-BIO-I58 Russland x - - - x -

TJ-BIO-I5S Tadschikistan x - - x - -

TM-BIO-I5S Turkmenistan x - - x - -

TR-BIO-I5S Türkei x x - x x -

UA-BIO-I58 Ukraine x - - x x -

UZ-BIO-I58 Usbekistan x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Ecoglobe"

1. Anschrift: 1, Aram Khachatryan Street, apt. 66, 0033 Yerevan, Armenien

2. Internetadresse: http://www.ecoglobe.am

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AF-BIO-112 Afghanistan x x - x - -

AM-BIO-112 Armenien x x - x - -

BY-BIO-Ill Belarus x x - x - -

IR-BIO-112 Iran x x - x - -

KG-BIO-112 Kirgisistan - x x - x - -

KZ-BIO-U2 Kasachstan x x - x - -

PK-BIO-Ill Pakistan x x - x - -

RU-BIO-U2 Russland x x - x - -

TJ-BIO-Ill Tadschikistan x x - x - -

TM-BIO-Ill Turkmenistan x x - x - -

UA-BIO-II2 Ukraine x x - x - -

UZ-BIO-U2 Usbekistan x x - x - -
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4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Egyptian Center of Organic Agriculture (ECOA)"

1: Anschrift: 15 Nady EI-Seid Street, Dokki, Kairo, Ägypten

2. Internetadresse: http://www.ecoa.com.eg/

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

EG-BIO-I64 Ägypten x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. JUni 2018.

"Florida Certified Organic Growers and Consumers, Inc. (FOG), DBA as Quality Certification Services (QCS)"

1. Anschrift: P.O. Box 12311, Gainesville FL, 32604 USA

2. Internetadresse: http://www.qcsinfo.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BS-BIO-I44 Bahamas x - - x - x

CN-BIO-144 China x - x x - x

DO-BIO-I44 Dommikanische Republik x - x x - x

EC-BIO-144 Ecuador x - x - x x

GT-BIO-144 Guatemala .0 x - - x - -

HN-BIO-I44 Honduras x - x x x -

MX-BIO-I44 Mexiko x - - x - x-
MY-BIO-I44 Malaysia x - - x - x

NI-BIO-144 Nicaragua x - x x - x

PE-BIO-I44 Peru x - - x - x

PH-BIO-I44 Philippinen x - x x - x

SV-BIO-I44 El Salvador x - x x - x

TR-BIO-I44 Türkei x - - x - x

TW-BIO-I44 Taiwan x - x x - x

ZA-BIO-I44 Südafrika x - - x - x



TM26

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"IBD Certificaçöes Ltda,"

1. Anschrift: Rua Amando de Barros 2275, Centro, CEP:18.602.150, Botucatu SP,Brasilien

2. Internetadresse: http://www.ibd.com.br

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

BR-BIO-l22 Brasilien x x x x x -

CN-BIO-l22 China x - - x x -

MX-BIO-l22 Mexiko - x - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"IMOcert Latinoamérica Ltda,"

1. Anschrift: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Bolivien

2. Internetadresse: http://www.imocert.bio

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BO-BIO-I23 Bolivien x - - x - -

BR-BIO-123 Brasilien x - - x - -

BZ-BIO-123 Belize x - - x - -

CL-BIO-I23 Chile x - - x - -

CO-BIO-I23 Kolumbien - x - - x - -

CU-BIO-I23 Kuba x - - x - -

DO-BIO-I23 Dominikanische Republik x - - x - -

EC-BIO-I23 Ecuador x - - x - -

GT-BIO-123 Guatemala x - - x - -

HT-BIO-I23 Haiti x - - x - -

MX-BIO-123 Mexiko x - - x - -

NI-BIO-I23 Nicaragua x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

PA-BIO-I23 Panama x - - x - -

PE-BIO-I23 Peru x' - - x - -

PY-BIO-I23 Paraguay x - - x - -

SR-BIO-I23 Suriname x - - x - -

SV-BIO-I23 El Salvador x - - x - -

TI-BIO-I23 Trinidad und Tobago x - - x - -

VY-BIO-123 Uruguay x - - x - -

VE-BIO-I23 Venezuela x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"IMO Control Private Limited"

1. Anschrift: No 3627, 1st Floor, 7th Cross, 13th "G" Main, H.A.L. 2nd Stage, Bangalore 560008, Indien

2. Internetadresse: www.imocontrol.in

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AF-BIO-147 Afghanistan x - - x - -

BD-BIO-147 Bangladesch x - - x - -

BT-BIO-147 Bhutan x - - x - -
.

ID-BIO-147 Indonesien x - - x - -

IN-BIO-147 Indien - - - x - -

IR-BIO-147 Iran x - - x - -

LA-BIO-I47 Laos x - - x - -

LK-BIO-147 Sri Lanka x - - x - -

MV-BIO-147 Malediven x - - x - -

MY-BIO-I47 Malaysia x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

NP-BIO-147 Nepal x - - x - -

PG-BIO-I47 Papua-Neuguinea x - - x - -

PH-BIO-147 Philippinen x - - x - -

PK-BIO-147 Pakistan x - - x - -

TH-BIO-147 Thailand x - - x - -

VN-BIO-147 Vietnam x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30.Juni 2018.

"IMOswiss AG"

1. Anschrift: Weststrasse 1, 8570 Weinfelden, Schweiz

2. Internetadresse: http://www.imo.ch

3. Codenummern. Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-I43 Vereinigte Arabische Emirate - - - x - -

AF-BIO-I43 Afghanistan x x - x - -

AL-BIO-I43 Albanien x - - x - -

AM-BIO-I43 Armenien x - - x - -

AZ-BIO -143 Aserbaidschan x - - x - -

BA-BIO-I43 Bosnien und Herzegowina x - - x - -

BD-BIO-143 Bangladesch x - x x - -

BF-BIO-I43 Burkina Faso x - - - - -.
BO-BIO-I43 Bolivien x - - x - -

BS-BIO-I43 Bahamas - - x - -

CD-BIO-143 Demokratische Republik x - - x - -
Kongo

CI-BIO-I43 Côte d'Ivoire x - - x - -

CL-BIO-I43 Chile x x x x - x

CM-BIO-143 Kamerun x - - - - -

CO-BIO-I43 Kolumbien x - - x - -

DO-BIO-143 Dominikanische Republik x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

EC-BIO-143 Ecuador x - x - - -

ET-BIO-143 Äthiopien x x - x - -

GE-BIO-143 Georgien x - - x - -

GH-BIO-143 Ghana x - - x - -

GM-BIO-143 Gambia x - - x - -

GT-BIO-143 Guatemala x - - x - -

HN-BIO-143 Honduras - - - x - -

HT-BIO-143 Haiti x - - x - -

ID-BIO-143 Indonesien x - - x - -

IN-BIO-143 Indien - - x x - -

IR-BIO-143 Iran x - - x - -

JO-BIO-143 Jordanien x - - x - -

]P-BIO-143 Japan - - - x - -

KE-BIO-143 Kenia x - - x - -

KG-BIO-143 Kirgisistan x - - x - -

KH-BIO-143 Kambodscha x - - x - -

KZ-BIO-143 Kasachstan x - - x - -

LA-BIO-143 Laos x - - x - -

LI-BIO-143 Liechtenstein x - - - - -

LK-BIO-143 Sri Lanka . x - - x - -

MA-BIO-143 Marokko x - - x - -

ML-BIO-143 Mali x - - - - -

MM-BIO-143 Myanmarjßirma x - - x - -

MX-BIO-143 Mexiko x - - x - -

MY-BIO-143 Malaysia x - - x - -

NA-BIO-143 Namibia x - - x - -

NE-BIO-143 Niger x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

NG-BIO-143 Nigeria x - - x - -

NI-BIO-143 Nicaragua x - - x - -

NP-BIO-143 Nepal x - - x - -

OM-BIO-143 Oman x - - x - -

PE-BIO-143 Peru x - x x - -

PH-BIO-143 Philippinen x - - x - -

PK-BIO-143 Pakistan x - - x - -

PS-BIO-143 Besetztes palästinensisches Ge- x - - x - -
biet

PY-BIO-143 Paraguay x - - x - -

RU-BIO-143 Russland x - - x - x

RW-BIO-143 Ruanda x - - x - -

SA-BIO-143 Saudi-Arabien x - - x - -

SD-BIO-143 Sudan x - - x - -

SG-BIO-143 Singapur - - - x - -

SL-BIO-143 Sierra Leone x - - x - -

SR-BIO-143 Suriname x - - x - -

SV-BIO-143 El salvador x - - x - -

SY-BIO-143 Syrien x - - - - -

TG-BIO-143 Togo - x - - x - -

TH-BIO-143 Thailand x - - x - -

TJ-BIO-143 Tadschikistan x - - x - -

TW-BIO-143 Taiwan x - - x - -

TZ-BIO-143 Tansania x - - x - -

UG-BIO-143 Uganda x - - x - x

UZ-BIO-143 Usbekistan x - - x - x

VE-BIO-143 Venezuela x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

VN-BIO-143 Vietnam x - x x - -

ZA-BIO~143 Südafrika x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

.Jndocert"

1. Anschrift: Thottumugham post, Aluva, Ernakulam, Kerala, Indien

2. Internetadresse: http://www.indocert.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

IN-BIO-148 Indien - - - x x -

KH-BIO-148 Kambodscha x - - - - -

LK-BIO-148 Sri Lanka x - - - - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. juni 2018.

.Jstituto Certificazione Erica e Ambienta1e"

1. Anschrift: Via Nazario Sauro 15,40122 Bologna, Italien

2. Internetadresse: http://www.icea.info

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-1I5 Vereinigte Arabische Emirate x x - x - -
-

AL-BIO-1I5 Albanien x - - x - -

AM-BIO-115 Armenien - x - x - -

CI-BIO-1I5 Côte d'Ivoire x - - x - -

EC-BIO-1I5 Ecuador x - - x - -

ET-BIO-115 Äthíopien x - - - - -

IR-BIO-115 Iran x - - x - -

JP-BIO-115 Japan - - - x - -

KZ-BIO-115 Kasachstan x - - - - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

LB-BIO-Il5 Libanon - - - x - -

LK-BIO-Il5 Sri Lanka x - - x - -

MD-BIO-115 Moldau x - - x - -

MG-BIO-Il5 Madagaskar x - - x - -

MX-BIO-Il5 Mexiko
,

x x - x - -

MY-BIO-115 Malaysia - - - x - -

RU-BIO-lI5 Russland x x - x - -

SM-BIO-lI5 San Marino - - - x - -

SN-BIO-Il5 Senegal x - - x - -

SY-BIO-115 Syrien x - - x - -

TH-BIO-115 Thailand - - - x - -

TR-BIO-lI5 Türkei x - - x - -

UA-BIO-lI5 Ukraine x - - x - -

UY-BIO-115 Uruguay x - - x - -

UZ-BIO-lI5 Usbekistan x - - x - -

VN-BIO-lI5 Vietnam - - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Japan Organic and Natural Foods Association" -

1. Anschrift: Takegashi Bldg. 3rd Fl., 3-5-3 Kyobashi, Chue-ku, Tokio, Japan

2. Internetadresse: http://jona-japan.org

'3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

CN-BIO-145 China x - - x - -

JP-BIO-145 Japan - - - x - -

TW-BIO-145 Taiwan x - - x - -
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4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufuahme: bis 30. Juni 2018.

"Kiwa BeS Öko-Garantie GmbH"

1. Anschrift: Marientorgraben 3-5, 90402 Nürnberg, Deutschland.

2. Internetadresse: http://www.bcs-oeko.com

3. Codenummern. Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AE-BIO-l41 Vereinigte Arabische Emirate x x - x x -

AL-BIO-l41 Albanien x - - x - -

AM-BIO-141 Armenien x - - x - -

AO-BIO-141 Angola x - - x - -

AZ-BIO-l41 Aserbaidschan x - - x - -

BD-BIO-141 Bangladesch x - - x - x

BJ-BIO-l41 Benin x - - x - -

BO-BIO-141 Bolivien x - - x - -

BR-BIO-141 Brasilien x x - x x -

BT-BIO-l41 Bhutan x - - x - x

BW-BIO-141 Botsuana x - - x - -

BY-BIO-l41 Belarus x - - x x -

Cl-BIO-141 Côte d'Ivoire x - - x x -

eL-BIO-l41 Chile x x x x - x

eN-BIO-141 China x x x x x x
-

eO-BIO-l41 Kolumbien x x - x - x

eR-BIO-l41 Costa Rica - - x - - -

eU-BIO-141 Kuba x x - x - -

DO-BIO-141 Dominikanische Republik x - - x - -

DZ-BIO-l41 Algerien x - - x - -

EC-BIO-141 Ecuador x x x x x -

EG-BIO-141 Ägypten x - - x - -

ET-BIO-141 Äthiopien x x - x x -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

F]-BIO-141 Fidschi x - - x - x

GE-BIO":141 Georgien x. - - x x -

GH-BIO-141 Ghana x - - x - -

GM-BIO-l41 Gambia x - - x - -

GT-BIO-141 Guatemala x x - x x -

GW-BIO-141 Guinea-Bissau x - - x - x

HK-BIO-141 Hongkong x - - x - -

HN-BIO-l41 Honduras x - - x x -

HT-BIO-141 Haiti x - - x - -

ID-BIO-141 Indonesien x - - x - -

IN-BIO-141 , Indien - - - x - -

IR-BIO-141 Iran x x - x - -

]P-BIO-l41 Japan - - - x - -

KE-BIO-141 Kenia x x - x x -

KG-BIO-14l Kirgisistan x x - x x -

KB-BIO-141 Kambodscha x - - x - -

KR-BIO-l41 Republik Korea x - x - x -

KZ-BIO-141 Kasachstan x - - x x -

LA-BIO-141 Laos x - - x - -

LK-BIO-141 Sri Lanka - x - - x - -

LR-BIO-141 Liberia x - - x - -

LS-BIO-14l Lesotho x - - x - -

MA-BIO-14l Marokko x - - x - -

MD-BIO-141 Moldau x - - x - -

ME-BIO-141 Montenegro x - - x - -

MK-BIO-141 Ehemalige jugoslawische Repu- x - - x - -
blik Mazedonien

MM-BIO-141 MyanmarjBirma x - x x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

MN-BIO-141 Mongolei x x - x x -

MW-BIO-14l Malawi x - - x - -

MX-BIO-141 Mexiko x x - x x -

MY-BIO-141 Malaysia x - - x - -

MZ-BIO-141 Mosambik x - - x - -

NA-BIO-14l Namibia x - - x - -

NI-BIO-141 Nicaragua x x - x x -

NP-BIO-141 Nepal x - - x - x

OM-BIO-141 Oman x - - x x -

PA-BIO-141 Panama x - - x - -

PE-BIO-141 Peru x x - x x -

PF-BIO-l41 Französisch-Polynesien x - - x - -

PG-BIO-141 Papua-Neuguinea x - - x - x

PH-BIO-l41 Philippinen x - x x - -

PK-BIO-l41 pakistan x - - x - -

PY-BIO-141 Paraguay x x - x x -

RS-BIO-I41 Serbien x - - x - -

RU-BIO-l41 Russland x x - x x -

SA-BIO-l41 Saudi-Arabien x x - x x -
-

SD-BIO-l41 Sudan x - - x - -

SG-BIO-141 Singapur x - - x - x

SN-BIO-141 Senegal x - - x - -

SV-BIO-l41 El Salvador x x - x x -

SZ-BIO-141 Swasiland x - - x - -

ID-BIO-141 Tschad x - - x - -

TH-BIO-141 Thailand x - x x x -

TJ-BIO-141 Tadschikistan x - - x - -



TM26

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

TM-BIO-l41 Turkmenistan x - - x - -

TR-BIO~141 Türkei x x - x x -

TW-BIO-141 Taiwan x - x x - -

TZ-BIO-141 Tansania x - - x - -

UA-BIO-141 Ukraine x - - x x -

UG-BIO-l41 Uganda x - - x - -

UY-BIO-141 Uruguay x x - x x -

UZ-BIO-141 Usbekistan x - - x - -

VE-BIO-l41 Venezuela x - - x - -

VN-BIO-141 Vietnam x x x x - -

XK-BIO-141 Kosovo * x - - x x -

ZA-BIO-141 Südafrika x x - x x x

'" Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des VN-Si-
cherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"LACON GmbH"

1. Anschrift: Moltkestraße 4, 77654 Offenburg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.1acon-institut.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

i,"~~;

~

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland -

A B C D E F

AE-BIO-134 Vereinigte Arabische Emirate x - - x - -

AZ-BIO-134 Aserbaidschan x - - x - -

BD-BIO-134 Bangladesch x - - x - -

BF-BIO-134 Burkina Faso x x - x - -

BR-BIO-134 Brasilien x x - x - -

BT-BIO-134 Bhutan x - - x - -

GH-BIO-134 Ghana x - - x - -



Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

-BIO-I34 Indonesien x - - x - -

-BIO-I34 Indien - x - x - -

;-BIO-I34 Kasachstan x - - - - -

-BIO-I34 Sri Lanka x - - x - -

~-BIO-I34 Marokko x x - x - -

;-BIO-l34 Madagaskar x x - x - -

.-BIO-134 Mali x - - x - -

J-BIO-134 Mauritius x - - x - -

:-BIO-I34 Mexiko x x - - - -

-BIO-134 Namibia x - - x - -

-BIO-134 Nigeria x - - x - -

,BIO-134 Nepal x - - x - -

BIO-134 Serbien x x - x - -

,BIO-134 Russland x - - - - -

BIO-134 Senegal x x - x - -

BIO-134 Togo x - - x - -

BIO-134 Türkei x - - x - -

BIO-134 Tansania x x - x - -

BIO-134 Ukraine x - - - - -

BIO-I34 Uganda x - - x - -

BIO-134 Südafrika x - - x - -

nahmen: Umstellungserzeugnisse

istung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.
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3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

AR-BIOcj3 5 Argentinien - - x x - -

BO-BIO-135 Bolivien x - - x - -

EC-BIO-135 Ecuador x - - x - -

KY-BIO-135 Kaimaninseln x - - x - -

MX-BIO-135 Mexiko x - - - - -

PE-BIO-135 Peru x - x - - -

PY-BIO-135 Paraguay x - - x - -

UY-BIO-135 Uruguay x - - - - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Mayacert"

1. Anschrift: 18 calle 7-25 zona 11, Colonia Mariscal, 01011 Guatemala City, Guatemala

2. Internetadresse: http://www.mayacert.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

CO-BIO-169 Kolumbien - - - x - -

DO-BIO-169 Domíníkanische Republik - - - x - -

GT-BIO-169 Guatemala x - - x - -

HN-BIO-169 Honduras . x - - x - -

MX-BIO-169 Mexiko x x - x - -

NI-BIO-169 Nicaragua x - - x - -

SV-BIO-169 El Salvador - - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"NASAA Certified Organic Pty Ltd"

1. Anschrift: Unit 7/3 Mount Barker Road, Stirling SA 5152, Australien

2. Internetadresse: http://www.nasaa.com.au
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3. Codenummern. Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

AU-BIO-119 Australien - - - x - -

CN-BIO-119 China x - - x - -

ID-BIO-119 Indonesien x - - x - -

LK-BIO-119 Sri Lanka x - - x - -

MY-BIO-119 Malaysia x - - x - -

NP-BIO-119 Nepal x - - x - -

PG-BIO-119 Papua-Neuguinea x - - x - -

SB-BIO-l19 Salomonen x - - x - -

SG-BIO-119 Singapur x - - x - -

TL-BIO-119 Timor-Leste x - - x - -

TO-BIO-119 Tonga x - - x - -

WS-BIO-119 Samoa x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"ÖkoP Zertífízierungs GmbH"

1. Anschrift: Schlesische Straße 17 d, 94315 Straubing, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.oekop.de

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

RS-BIO-133 Serbien x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"OneCert International PYT Ltd"

1. Anschrift: H-08, Mansarovar Industrial Area, Mansarovar, ]aipur-302020, Rajasthan, Indien

2. Internetadresse: http://www.onecert.com
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3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

AE-BIO~152 Vereinigte Arabische Emirate - - - x - -

ET-BIO-I52 Äthiopien x - - x - -

IN-BIO-I52 Indien - - - x - -

LK-BIO-152 Sri Lanka x - - x· - -

MZ-BIO-I51 Mosambik x - - x - -

NP-BIO-151 Nepal x - - x - -

SG-BIO-152 Síngapur - - - x - -

TH-BIO-151 Thailand x - - x - -

TZ-BIO-I52 Tansania x - - x - -

UC-BIO-I52 Uganda x - - x - -

VN-BIO-I52 Vietnam x - - x - -

WS-BIO-I51 Samoa x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 1018.

"Oregon Tilth"

1. Anschrift: 2525 SE 3rd Street, Corvallis, OR 97333, USA

Z. Internetadresse: http://tilth.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:
-

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

BO-BIO-116 Bolivien x - - - - -

CL-BIO-116 Chile x - - x - -

CN-BIO-116 China - - - x - -

HN-BIO-I16 Honduras - - - x - -

MX-BIO-116 Mexiko x - - x - -

PA-BIO-116 Panama x - - x - -



zeugnisse und Wein

is 30. Juni 2018.

arion Thailand"

nwong Building, Ngamwongwan Rd., Tambon Bangkhen, Muang District, Nonthaburi

actorganic-cert.or. th

und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Drittland

A B C D E F

onesien x - - x - -

s x - - x - -

mmar/Birma - - - x - -

aysia - - - x - -

,al - - - x - -

iland x - - x - -

nam x - - x - -

eugnísse und Wein

; 30. Juni 2018.

Road, Ventura, CA 93001, USA

.rganíccertífíers.com
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"Organic Control System"

1. Anschrift: Trg cara Jovana Nenada 15, 24000 Subotica, Serbien

2. Internetadresse: www.organica.rs

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

ME-BIO-162 Montenegro x - - x - -

RS-BIO-I62 Serbien x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Organic crop improvement association"

1. Anschrift: 1340 North Cotner Boulevard, Lincoln, NE 68505-1838, USA

2. Internetadresse: http://www.ocia.org

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer
Erzeugniskategorie

Drittland
A B C D E F

GT-BIO-120 Guatemala x x - x - -

]P-BIO-120 Japan - x - x - -

MX-BIO-120 Mexiko x x - x - -

NI-BIO-120 Nicaragua x x - x - -

PE-BIO-120 Peru x x - x - -

SV-BIO-l20 El salvador x x - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Organic Standard"

1. Anschrift: 3S-B Velyka Vasylkivska St, office 20, Kiew, 01004 Ukraine

2. Internetadresse: http://www.organicstandard.com.ua

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AM-BIa-lOS Armenien x - - x - -

AZ-BIO-I08 Aserbaidschan x - - x - -
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Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

BY-BIO-108 Belarus x x x x x x

GE-BIO-108 Georgien x· x - x - -

KG-BIO-l08 Kirgisistan x - - x - -

Kl-BIO-108 Kasachstan x - - x x -

MD-BIO-108 Moldau x - - x - -

RU-BIO-108 Russland x - - x x -

TJ-BIO-l08 Tadschikistan x - - x - -

UA-BIO-108 Ukraine x x x x x x

UZ-BIO-l08 Usbekistan x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Organización Internacional Agropecuaria"

1. Anschrift: Av. Santa Fe 830, B1641ABN, Acassuso, Buenos Aires, Argentinien

2. Internetadresse: http://www.oia.com.ar

3. Codenummem, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

AR-BIa-lID Argentinien - - x x - -

BO-BIa-lID Bolivien x - - x - -

BR-BIa-lID Brasilien - x - x x - -

CL-BIa-lID Chile x - x x - -

EC-BIa-lID Ecuador x - - x - -

MX-BIO-lIO Mexiko x - - x - -

PA-BIa-lID Panama x - - x - -

PE-BIO-lIO Peru x - - x - -

PY-BIa-lID Paraguay x - - x - -

DY-BIa-lID Uruguay x x x x - -



isnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III

fristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

IDSka Kontrola"

schrift: Dzemala Bijediéa br.2, 71000 Sarajewo, Bosnien und.Herzegowina

ernetadresse: http://www.organskakontrola.ba

denummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer
Erzeugniskategorie

Drittland
A B C D E F

-BIO-lOl Bosnien und Herzegowina x - - x - -

-BIO-lOI Montenegro x - - x - -

BIO-lOI Serbien x - - x - -

:nahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

rístung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

:chrift: Paris Caddesi No: 6j15, Ankara 06540, Türkei

rnetadresse: http://orser.com.tr

.enummem, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D .E F

310-166 Türkei x - - x - -

nahmen: Umstellungserzeugnisse

istung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

:eas Merchandising Inspection Co., Ltd."

:hrift: 15-6 Níhonbashí Kabuto-cho, Chue-ku, Tokio 103-0026, Japan

netadresse: http://www.omicnet.com/omicnet/services-en/organic-certification-en.html

enummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A I B I C I D I E I F

I I I I I
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"QC&I GmbH"

1. Anschrift: Tiergartenstraße 32, 54595 Prüm, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.qci.de

3. Codenuinmern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

AZ-BIO-153 Aserbaidschan x - - x - -

BZ-BIO-I53 Belize x - - x - -

LK-BIO-153 Sri Lanka Je - - x - -

MA-BIO-l53 Marokko x - x x - -

TH-BIO-153 Thailand x - - x - -

UA-BIO-I53 Ukraine x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Quality Assurance International"

1. Anschrift: 9191 Towne Centre Drive, Suite 200, San Diego, CA 92122, USA

2. Internetadresse: http://www.qai-inc.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer Drittland
Erzeugniskategorie

A B C D E F

MX-BIO-I13 Mexiko x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Quality Partner"

1. Anschrift: Rue Hayeneux, 62,4040 Herstal, Belgien

2. Internetadresse: http://www.quality-partner.be

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Drittland

A B C D E F

ID-BIO-168 Indonesien - - x x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Algen und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.
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"Soil Association Certification Limited"

1. Anschrift: South Plaza, Marlborough Street, Bristol, BSI 3NX, Vereinigtes Königreich

2. Internetadresse: http://www.soilassociation.org/certification

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Drittland
Erzeugniskategorie

Codenummer
A B C D E F

BS-BIO-142 Bahamas x - - x - -

BZ-BIO-l42 Belize x - - x - -

CM-BIO-l42 Kamerun - x - x - -

CO-BIO-142 Kolumbien - - - x - -

DZ-BIO-142 Algerien x - - x - -

EG-BIO-142 Ägypten x - - x - -

GH-BIO-142 Ghana x - - x - -

HK-BIO-l42 Hongkong x - - x - -

IR-BIO-142 Iran x - - x - -

KE-BIO-142 Kenia x - - x - -

MW-BIO-142 Malawi x - - x - -

SG-BIO-142 Singapur x - - x - -

TH-BIO-142 Thailand x - - x - -

UG-BIO-142 Uganda x - - x - -

VE-BIO-142 Venezuela x - - - - -
-

VN-BIO-142 Vietnam x - - x - -

WS-BIO-142 Samoa x - - x - -

ZA-BIO-142 Südafrika x x - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"Suolo e Salute srl"

1. Anschrift: Via Paolo Borsellino 12, 61032 Fano (PU), Italien

2. Internetadresse: http://www.suoloesalute.it
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3. Codenummem, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Codenummer
Erzeugniskategorie

Drittland
A B C D E F

SM-BIO~150 San Marino x - - - - -
SN-BIO-I50 Senegal x - - - - -

UA-BIO-150 Ukraine x - - - - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

"TÜV Nord Integra"

1. Anschrift: Statiestraat 164, 2600 Berchem (Antwerpen), Belgien

2. Internetadresse: http://www.tuv-nord-integra.com

3. Codenummern, Drittländer und Erzeugniskategorien:

Erzeugniskategorie
Codenummer Dritt!and

A B C D E F

BF-BIO-160 Burkina Faso x - - x - -
CI-BIO-160 Côte d'Ivoire x - - x - -
CM-BIO-160 Kamerun x - - x - -
CW-BIO-160 Curaçao x - - x - -
EG-BIO-160 Ägypten x - - x - -
JO-BIO-160 Jordanien x - - x - -
MA-BIO-160 Marokko x - - x - -

MG-BIO-160 Madagaskar x - - x - -
ML-BIO-160 Mali x - - x - -
SN-BIO-160 Senegal x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnísse und Wein

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018."
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VERZEICHNIS DER IM HINBLICK AUF DIE GLEICHWERTIGIŒIT ANERKANNTEN KONTROLLSTELLEN
UND KONTROLLBEHÖRDEN UND ZUGEHÖRIGE SPEZIFIKATlONEN GEMÄSS ARTIKEL 10

Fur dit Zwecke dieses Anhangs werden die Erzeugniskategorien mir fo'lgenden Codes bezeichnet:

A: Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse

B: Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische Erzeugnisse

.C: Erzeugnisse der Aquakultur und Meeresalgen"

D: Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt si ,

E: Verarbeitete landwiruchaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Futtermittel bestim

,F: Vegetatives Vermehrungsmaterial und Saatgut für den Anbau

Die Internetadresse der Website gemäß ArtikeJ 10 Absatz 2 Buchsrabe e, unter Cier das Verzeichnis der unter das' ,
KOlltrollsystem fallenden Unternehmer eingesehen werden kann, sowie eine KODt"aktstelle, bei der lnfonnationen über
ihren Besc:heinigungssratus und die betreffenden Erzeugniskategorien sowie die u6ternchmer und Erzeugnisse, für die die
Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden sind, leicht vmïighar sind/ist sofem .níéht anders festgelegt bei jeder,
_ oder """",_öni, _ ZIffo- 1 aa""",,- . I

rJ Die Zurau:n milssen von einer an~œn XcntrollstclJe oder XcntroDbeböroe gemiß.I\.rtilœJ :¡3 Absatz 3 zl:l'tillzim oder in einem
Bn:rl:mnten Drittland g=äß ArI:ilœJ 33 Absatz :2 der Verordnung (EG) Nr. ¥.4/2007 =eug¡ und zertifiziert oder in der :Europäischen
Union gemäß der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 ==ugr und zerti£lzicrr '

Dri¢and J~demumner Erzeugniskategorie

1/ A I B C I D I E I F

..Albanien II AL-BIO-l37 x - - x - --
Armenien / AM-BIO-137 x - - x - -_. - ,

Aserbaidsch~/_
." --- .

AZ-BIO-137 x - - x - -/

Belarus/ BY-BIO-137 x - - x -, -
...... ---

u

.,Abcen AG'

1. Anschrift:: Martinstraße 42-44, 73728 Esslingen am

2. Internetadresse; hhp:ffwww.abcert.de

.3. Drittländer, Codenummern und ,eugniskategOrien:

"Bosnie~nd Herzegowina BA-BIO-l37

---;l-/:.....---'ATl..-ni't-TT""m,."....,.TFr-;,,,,,,.,.,~r---] Dy_Die-l: 7 7f 'Bosnien and HelZegOwllra I v. v ~T

x C==I x
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~M21

~M14

~M21

~M14

~M14

~M21

.'_ ..- _"
, 1.J.c-DlV~.l') I X X 7o

Iran IR-BIO-137 x - - x - /
Kasachstan KZ-BIO-137 x - - - -/ -

~_.. --
•..... ". ._.,' yKirgisistan KG-BIO-13l x - - - -

Kosovo (I) XK-BIO-13l x - -/ Vx - -

Ehemalige jugoslawische Repub- MU-BJO-13l x -
~

x - -
lik Mazedonien /

/,
.Moldau

:M~¿¡~oáa~t!=========tl£~,!!P:~1I_r.g.g_~_1~5_1~==t-!:...--_ -;HR;--)(+/ ~/_7-+1 __ 1:::_1--_--I- __
Montenegro I ME-BIO-r I x I I I x

Russland IRU-BIO-137 J/~ I z I I x I
'-,- - _.,.'"

I/RS-BIO-l3lSerbien x - - x - -
/

Tadschikistan / T}-BIO-l3l x - - x - -

Turkmenistan / TM-BIO-l3l x - - x - -
--- -- --

Ukraine /1 UA-BIO-137 /- x -I ==r x I
;'bok",;7J_UZ-BIO-~37 .I_x ---,--,=:1~-----,[x---I--lI_- -o-~o.~._._ 0.0

7,(1)~se Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution
- 1244/1999 des VN-Sicherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängig--~~ä~~~G~K~~_"----------------------------------------------------



TM10

TM7

TM23

TM10

,,-;
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie ~

A B 5--~ E FI
Aserbaidschan AZ-BlO-l37 x ~ - x - I-
Belarus BY-BlO-I37 ..-- ..--Ç - - x - !/ -
Iran lR~ x - - x -/ -
Russland »-: RU-BlO-137 x - - x /L -
r ,..-.-:::: r r nr~"., /

. Ausnahmen: Umstellungserzeugnísse, Wein /4

jl'~~~~!!b A~fllal!l!le III ¡j~s Y~u:eieftlli~.¡'i~ 39. Jtilii Z915." ~ M21 /sefristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

/,,'-'."

,.n."~""" .nv I1. Anschrift: Martinstraße 42-44. 73728 Esslingen am Neckar. D tschland

2. Internetadresse: http://www.abcert.de'

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenumme'l / Erzeugniskategorie

/ A/ VB C D E F

Aserbaídschan AZ-BIO-IV /"
Vx - - x - -

Belarus BY-BJo/h7/ x - - - - -
Iran lR~ x - - x - -

bfu-BlO-137
,

Russland ./ x - - - - -

Ukraine // UA-BIO-137 x - - x - -

¿t':~':::b;, '0 ¡¡¡Ilj 20J S,



TM23,

TM21

TM10

~M16

TM10

TM7

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie
J.~

A B C D E FØ'F "

Angola AO-BIO-I55 x - - - - /
Botsuana BW-BIO-I55 x - -j

,.
- - -

Lesotho LS-BIO-I55 x - - / -

Malawi MW-BIO-155 x - -/~- -

Mosambik MZ-BIO-I55 x - - // - -

Namibia NA-BIO-I55 x ~ -/Vj_ - '-

Südafrika ZA-BIO-155 x X /J x - -

Swasiland SZ-BIO-I55 x X/ VI x

Sambia ZM-BIO-I55 x
~J

V- - - "

Simbabwe ZW-BIO-I55 x / V)$I

.. ......-----=='::'::: ...H' _ .. '" •• II. .. " .. .-, ._...... _ .....

/ /
~- " •... H._. ---.- "-------Drittland codenummo/ / Erzeugniskategori,,-

/ / A B ~ VD "E F

Mosambik MZ-BI)YÍ55 / J-- ~ - x .'
Namibia N¥~ x - - - -
Sambia ----- !/lM-BIo-li x - - - -
~.~ / ~ m~ /,'

/ -/

,,4r fg.""ugn",,,
/ ....

/ '7 .
. J_ l7~. ' '" y~O • Ol~

I..

,Agreco¡R-F. Goden GmbH

1. ALchrift: Mündener-Straße 19. 37218 Witzenhausen. Deutschland

~~~~eç~o~~m~h~bAd~e __



TM14 ,,3;"Dnttlander Cödellalllme¡;¡;¡~tu,¡l¡;¡udW¡¡:E,¡¡;:z;z,eell4!lgiJ;\tJ.isjs,l,;;kaa.tte.!eg1.COl.trii.ee¡;¡¡;¡;·~ """,==========, --_.--.~- ---

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie I
A B C D E 7

Aserbaidschan AZ-BIO-151 x - - x - 1/-
.. j

"~.- .,-",.,.-

"Ägypten EG-BIO-l51 x - - ~ / -

17
Äthiopien ET-BlO-151 x - - XI - -

Bolivien BO-BlO-151 X - - ), - -
17

Bosnien und Herzegowina BA-BIO-151 x - -/ )(- - -

Burkina Faso BF-BIO-l51 X - / X - -

Dominikanísche Republik DO-BIO-l51 X -I - X - -
___ 'o ._,,~,...,,~=.:==~

Ecuador EC-BlO-I5I x /- - X- - -

El Salvador SV-BIO-15I xl - - - - -

Fidschi Fl-BIO-I51 /x - - - - -

Georgien GE-BIO-15I/ x - - X- - -

Guatemala
' /
GT-BWrI x - - x - -

Honduras H?o-I51 X - - x - -

Indonesien .;1o-BlO-151 x - - X - -

Iran / IR-BIO-l51 x - - - - -

Kambodscha / KH-BIO-I51 x - - - - -

Kap Verde / CV-BIO-I51 x - - - - -

Kasachstan / KZ-BIO-151 x - - X - - e

Kenia / KE-BlO-I5J. X - - X - -

Kirg~n KG-BlO-151 x - - ~ - -

.: , . r-rv nrr. , ~,

..

I TM21
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'M21

TM14

'M21

- V-Kuba CU-BJO-151 x - - x -
/

Madagaskar MG-BIO-151 x - - ~ J -
/

Mali ML-BIO-lSI x - - x 1/- -

Ehemalige jugoslawische Repub- MK-BIO-I51 x - - -¡ - -
lik Mazedonien

Mexiko MX-BIO-I5I - - - /1 x - -

Montenegro ME-BIO-l5I x - <I )( - -
_.' .. _. _. _.' -- ,--.,.

Moldau MD-BIO-15I x - x - -

Marokko
I ,

MA-BIO-l5I x -;1 - x - -
..... .. ---

V- ".._-_.- -- .,..._.

Nepal NP-BIO-151 x - x - -

Nicaragua NI-BIO-15I y - - x - -

Nigeria NG-BIO-I5I /: - - x - -

Papua-Neuguinea PG-BIO-15I/ x - - x - -

Paraguay PY-BIO-y( x - - x - -

Peru PE-~I5I x - - )(- - -

Philippinen IBIO-I5I, x - - x - -
•...• " ..-

=~~M_2_3__ --==~..R~us~sl~an~d~~===~¡É21~=R:::::::W"",-B~I:z::;0-~1:::::51¡¡¡;±1:¡=X==rl===~I;:::===~I==x===t=:1~~I __ '_'_
Salomonen __1-Tm--~;~;;~~~;~- I x I 1 =_-.1 I -=--__L. _TM21

Samoa / WS-BIO-151 x

Sri Lany

x

Senegal / SN-BIO-15I x

Serbien / RS-BIO-15I x

LK-BIO-15I x

ZA-BIO-1.51

1-
x

x

x



TM21

~M14

.. M21

'f'M7

~M11
! -

! TM7

-_.__ ..

J>

'''''><lW'' ."\, /

Thailand TH-BIO-151 x - - ~ - j-
Togo TG-BIO-151 x - - * -j -

Tonga TO-BJO-151 x - - - I- -
/

I

Turkmenistan TM-BJO-I51 x - - X'/I - -

Tuvalu TV-BIO-l51 x - - )' - -

Uganda UG-BIO-l51 x - -j x - -

[2/1 xI UA-BIO-151 x

..- .. -_ .... IlUruguay UY-BIO-I51 - - x - -

Usbekistan UZ-BIO-l51 x /- - ){- - -

Venezuela VE-BIO-151 xl - - X - -

Vietnam VN-BIO-I51 jx - - x "- -

-- I
.s , / .>

Drittland Colenummer Erzeugniskatego~
/

/ A B »-:-D E F

/ -~~Aserbaidschan P-BIO-151 - x - -
.-

"Ghana l GH-Blrf51 I x r>'. - I x I - -

.~"..

/ ..~-~,
/ V

Kamerun ~ CM-BIO-151 x - - x - -
~ / .,'"' ~..~ " "" -

/ ... ~

4. -:¡M U~:," ungse tt~'","'.Wem !-
-~ , ~~~--+M-~ "5 _Befri~B:lfI -6-ef-A1:i.fAa,RA'I€-I3+~~'A' h1:G48"



TM12 ~~~. -----------------------------------------------
1. Anschrift: Rruga Oed Gjon Luli, Pall. 5, Shk.l , Ap.8, 1000 Tirana, Albanien /

2. Internetadresse: http://www.albinspekt.com

3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

YM7

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie/

A B. C y/ E F

17
Albanien AL-BIO-139 x x -/ x - -

Kosovo (I) XK-BIO-139 x x L- x - -
/

(') Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im E;Ø mit der Resolution 1244/99 des VN-
Sicherheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhä gigkeitserklärungdes Kosovos.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein 0"/"r
5. U~l '" uao .. ".0 .--¡UlJ7.' ~M21 "5. Befristung der Aufnahme bis

.
-r. Anschrift: Rruga Oed Gjon Lulí, Pal!. 5, Shk.1, Ap.S, 1 O Tirana, Albanien

2. Internetadresse: http://www.albinspekt.com

3. Drittlânder, Codenummern und Erzeugnis tegorien:

Drittland ./codenummer /' Erzeugniskategorie

1/ -;;;? B C D E F

Albanien / AL-BIO-139 / x - - x - -

Kosovo (I) / XK-BI~ x - - x - -
(') Diese BezeicJatungb¢ie Standpunkte zum Status und steht im Einklangmit der Resolution 1244/99 des VN-Sicher-

heitsrat?d dem Gut ten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärungdes Kosovos.

~""_"WOn
J. ---- _. ..

30. Juni 2018"
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TM16

TM12

TM7

",ARGs"NGsRT S Â-

/1. Anschrift: Bernardo de Irigoyen 972 4 piso "B", CI072AAT Buenos Aires, Argentinien

2. Internetadresse: www.argencert.com.ar

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie 7
A B C D ri F

Argentinien AR-BlO-l38 - - - x /- -
Chile CL-BlO-l38 /x - - x / - -

Paraguay PY-BIO-138 x - - xl - -
Uruguay VY-BIO-l38 x - - fx - -

Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Erzeugnisse gemäß Anhang nr" /
" .. -, u / ~

Drittland Codenummer 1/ Erzeugnis~

/ A ~
¡....--C D E F

~
V

Chile CL-BIO-138 x - - x - -

Paraguay ~~ / x - - x - -

Uruguay ~ UY-BIO-138 / x - - x - -

~ 'H.· I, ,/ '"
..

5. Befioisttlft ti • f I . l'l " . .,. 38 . %8 t':í ,-eI httn! lilie lilds veizes. VIS. UlH.

,,3.

4.

7 ~ M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

l\.Fgeøeett Et' /
· Anschrift; Bernardo de Irigoyen 9;¡ 4 piso ,B', Cl072AAT Buenos Aires, Argentinen

· Internetadresse http://www.a ncert.co.ar

· .Drittländer, cOdenum7 und Erzeugniskategorien:

Drittland / Codenummer / Erzeugniskategorie

/ ./
VA B C D E F

Chile / CL-BIO-138 ./ - - - - -
,

x

paraguay/ PY~8 x - - - - -

urug~ ./
7"

UY-BIO-138 x - - x - -

uS:~lUngSerzeUgniSSe, Wein

2

3



.. M12 ...A:sureQua1îty""timitedl!..' ------------------------,.-------

1. Anschrift: Level 4. 8 Pacific Rise. Mt Wellington. Auckland. Neuseeland

2. Internetadresse: http://www.organiccertification.co.nz

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:
/'

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie j"
A B C D 1/ F

Cookinseln CK-BIO-156 x - - -j - -

Neuseeland NZ-BIO-156 - - x /1 - -
,

/

l. Anschrift: Level 4. 8 Pacific Rise. Mt Wellington. Auckland. Neuse

2. Internetadresse: http://www.organiccertification.co.nz

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse. Wein. Erzeugnisse gemäß Anhang III

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis '30. JUlIl 20I'lr."

Drittland Codenummer /
c ED F

Cookinseln
x

Neuseeland

ein. Erzeugnisse gemäß Anhang III

..-M14

.A~m~MJ._._ .7 ..__ . -
..1. Anschrift: PO B/81O-IS Eton St. Nundah, QLD 4012. Australien".

/ .

..2. Intem~tadrele': http://www.aGO.net.au ...
/ .'

'-

.1."Ef, ~::.""":"'""lO, Qo'~.M',·"".~M
2. Intel £ictad:Z eS3e. 'hUrt'lI ;; " Øl .8:68.Het.EMiF·

t:::::::::::= ~,.IO" .~" ....
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~M19

TM18

Drittland Code-Nummer Erzeugniskategorie /
A B C D E /F

Australien AU-BIO-IO? - x - x -/ x

China eN-BIO-IO? x X - x /- -

Cookínseln eK-BIO-IO? x - - >V - -

Fidschi F]-BIO-IO? x - - Vx - -

Fa1klandinseln FK-BIO-IO? - x
~

- - -

Hongkong HK-BIO-IO? x - v- x - -

Indonesien ID-BIO-IO? x -/ - x - -

3~u.n.v ...."
/

.u~-u......-, ~
/

Madagaskar MG-BIO-IO? / - - x - -

Myanrnar/Birma MM-BIO-IO? VX - - x - -
/

Malaysia ./MY-BIOyn x - - x - -

Papua-Neuguinea PG-:D6-10? x - - x - -
/

Singapur !/sG-BIO-IO? x - - x - -

Taiwan / TW-BIO-IO? x - - x - -...
Thailand / TH-BIO-IO? x - - x - -

Tongy TO-BIO-IO? x - - x - -

~ --¥I.J-ßlQ-l" .., ~ "" ..



TM14 'l ...... " .. , v u /
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /

A B C D E /F
Australien AU-BIO-I07 - x - x -/ x

Birma/Myanmar MM-BIO-107 x - - x /- -

China CN-BIO-I07 x - - x/ - -

Cookinseln CK-BIO-I07 x - - /- - -

Fidschi F}-BIO-I07 x - -/ x - -

Falklandinseln FK-BIO-I07 - x /- - - -

Hongkong HK-BIO-I07 x ;/ - x - .-

Indonesien ID-BIO-I07 Xv V - - x - -
Südkorea KR-BIO-I07 / - - x - -

V
Madagaskar MG-BIO-I07 / x - - x - -
Malaysia MY-BIO-ry x - - x - -

Papua-Neuguinea PG-~07 x - - x - -
/ -_.,., ....__ ..

/ "" ..
","",

Singapur / SG-BIO-I07 x - - x - -

Taiwan / TW~BIO-I07 x - - x - - ,

Thailand / TH-BIO-I07 x - - x - -
.

Tongy TO-BIO-107 x - - x - -

uL UTT_ll. Tf'I_ 1 () 7 v X - "



"M10 •• -_ •• - •••.•• -- _o" - .- _.
y

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie //
A B C D E/~f

Australien AU-BIO-IO? - x - x V- Ix
China CN-BIO-IO? x - - y - -

/
Cookinseln CK-BIO-ID? x - -/ /- -j -

Falklandinseln FK-BIO-IO? - x /' - f -

Fidschi Ff-BIO-IO? x -/ - x 1/- -
Hongkong HK-BIO-IO? x V--:- - x / - -
Indonesien lD-BiO-IO? ;;/ - - xj - -
Madagaskar MG-BIO-IO? V x - - /: - -/'
Malaysia MY-BIO-lOV x - - V x - -

I

Papua-Neuguinea PG-B~? x - -/ x - -
Singapur [,.¢BIO-IO? x - / x - -T
Südkorea -: KR-BIO-IO? - - I- x - -

Taiwan / TW-BIO-IO? x - J - x - -

Th~ TH-BIO-IO? x -j - x - -
fr.. ' UTT nT" ,,,., -e- L y

/

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse ge~ Anhang ]]J:::-æ~1_;I-~M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

TM7 _l." . ,, II

1. Anschrift: PO Box 530-?66 Gympie Rd, Chermside
/

LD 4032, Australien

. Internetadresse: http://www.australianorganic.co .au

Drittländer, Codenummern und ErZeUgniS7gorien:

Drinland I
Erzeugniska~Cod.rummer

I A B C/ D E F

Australien AU-ya-ID? - x /- - - -

Cookinseln ¥BIO-IO? x / - - - -
Ir:K-BIO-IO?

/'
Falklandinseln -/ x - - - -

.Fídschi / F}-BIO-I07 Vx - - x - -

Hongkong / HK-BIO-I07 -: x - - x - -
Madagaskar / MG-BIO-IOY x - - x - -
papua-Neugui,la PG-~7 x - - x - -
Singapur I ~BIO-IO? x - - x - -
südkor( -: KR-BiO-107 - - - x - -

Tha~d / TH-BIO-ID? x - - x - -

~ Umstellungserzeugnísse, W,," und Erzeugnísse """" Anhang m

2

4.

t



, TM21
. ~. ~...~..

· Anschrift: Ardaggerstr. 17/1, 3300 Amstetten, Österreich

· Internetadresse: http://www.abg.at

· Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer ErzeugniskategOri(

A B C oj E F

Afghanistan AF-BIO-l31 x - - I- - -

Albanien AL-BIO-l31 x - -/ - - -

Armenien AM-BIO-l31 x - l.L - - -

Aserbaidschan AZ-BIO-l31 x -/ - - - -

Belarus BY-BIO-l31 x If- - - - -

l,' x/Bosníèn und Herzegowina BA-BIO-l31 - - - - x

Georgien GE-BIO-l31 t - - - - -
Irak IQ-BIO-l31 / x - - - - -

Iran IR-BIO-l31 / x - - - - -

Jordanien JO-BIO-l31 / x - - - - -

Kasachstan KZ-BIO-131/ x - - - - -
Kirgisistan KG-BiO-f x - - - - -

Kosovo (1) XK-Bfl31 x - - - - -

.L"/-U'~-__' 4 4 4 4

Kuba /'cU-BIO-l3l x - - - - -

Libanon / LB-BIO-l31 x - - - - -

Ehemalige jUgOSlawisch! MK-BIO-l31 x - - - - -
Republik Mazedonien

Mexiko / MX-BIO-l31 x - - - - -

Moldau / MD-BIO-I3l x - - - - -

Montenegri" ME-BIO-l31 x - - - - -

RussIan¡ RU-BIO-l31 x - - - - -

seryn RS-BIO-l31 x x - - - -
I ~. n.~

-J

2

3

~M13

TM12
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TM10

un,,,anu ~
A B C D / F

Türkei TR-BIO-131 x x V'
./ - -

Turkmenistan TM-BIO-I31 :.,.......-¿ - - - -

Ukraine UA-BIO-131 ->x x - - x x

Usbekistan UZ~ x x - - - x

(') Diese Bezeichnung b~tandPunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/99 des VN-
Sicherheitsratesund de tachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärungdes Kosovos.

4. ~llUngSe~ZeUgniSSe

"

,..-....~~.~ ~._~..

~

Anschrift: Ardaggerstr. 17/1, 3300 Amstetten, Österreich

Internetadresse: http://www.abg.at

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer ./ Erzeugniskategorie

yV B C D E F

Afghanistan AF-BIO-131 -> x - - - - -

Albanien AL~ x - - - - -

Armenien ./ 'AM-BIO-131 x - - - - -

Aserb~ AZ-BIO-131 x - - - - -
~

2

3



TM10
v"'u.,,~ er gm'''.CO¡;Vne

~
Bosnien und Herzego- BA-BIO-l31 x - - - -
wina

Georgien GE-BlO-l31 x - - - - /-
Irak lQ-BIO-l31 x - - - -J -

Iran lR-BlO-l31 x - - - -/ -

Jordanien JO-BlO-l31 x - - - 1/- -

Kasachstan KZ-BlO-l31 x - - -/ - -
Kirgisistan KG-BIO-l31 x - - r - -

Kosovo (1) XK-BlO-l31 x - -/ - - -

Kroatien HR-BlO-l31 x - -/ - - -
Kuba CU-BIO-l31 x - 1/- - - -

Libanon LB-BlO-l31 x -/ - - - -

Ehemalige jugoslawi- MK-BlO-l31 x li- - - - -
sehe Republik Maze-
donien /
Mexiko MX-BlO-l31 / - - - - -
Moldau MD-BlO-l31 Vx - - - - -
Montenegro ME-BlO-l31 / x - - - - -
Russland RU-BlO-l3I/ x - - - - -

Serbien RS-BlO~ x - - - - -

Tadschikistan TJ-BYI31 x - - - - -
Türkei I y'-BlO-l3l x - - - - -

Turkmenistan / TM-BlO-l31 x - - - - -

Ukraine / UA-BIO-l31 x - - - - -

Usbekistan / UZ-BlO-131 x - - - - -
(1) ~~ZeiehnUngberührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/99 des VN-

Sie rheitsrates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos.

~ahmen: Umstellungserzeugnisse

". .
7. =o u~. • v,o . ¡"'''



TM7
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1. Anschrift: Ardaggerstr. 17/1, 3300 Amstetten, Österreich

2. Interneradresse: http://www.abg.at

~
3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskaregoríen;

Drittland Codenummer Erzeugnískategoríe /
A B. C D 1/ E F

Bosnien und Herzegowina BA-BlO-131 x - - -/ - -

Iran IR-BIO-131 x - - /- - -

Jordanien V¡O-BIO-131 x - -J - - -
Kasachstan KZ-BlO-131 x - I - - -
Kosovo (') XK-BIO-131 x - 1/- - - -
Kroatien HR-BIO-131 x -/ - - - -

Kuba CU-BlO-131 x I- - - - -
Ehemalige jugoslawische MK-BIO-131

VXI - - - - -
Republik Mazedonien

Mexiko MX-BIO-131 Ix - - - - -

/
Drittland codenum~ Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

Moldau MD-BIO.f¡ x - - - - -

Monrenegro ME-yIo-l31 x - - - - -

Russland If-BlO-131 x - - - - -
Serbien I RS-BIO-131 x - - - - -

Türkei / TR-BIO-131 x - - - - -

Ukraine / UA-BIO-131 x - - - - -

Usbekistan / ZU-BlO-131 x - - - - --
(') Die:;ateichnung berührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/99 des VN-Sicher-

heltsr es Lind dem Gutachten des Internattonalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklänmg des Kosovos. .

~,~ urn'rel'""",.n,","'"
p. ~ .1Il·U'"

o
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,,1. Anschrift: 2/9, Frederik Sopen Str., 1000 Skopje, Ehemalige jugoslawische Repu~donien'"

.. M10
2. Internetadresse: http://www.balkanbiocert.mk

3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien: '

Drittland

B D F

Codenummer Erzeugnískategoríe

c E

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-157
sehe Republik Maze-
donien

x x

~M25

.30 Jl1¡:¡i 2g18"



: YM21

YM10

YM18

Jf .'BES Öka-Balande GrnbII

"l. Anschrift: Marientorgraben 3-5, 90402 Nürnberg, Deutschland" .

.1. AnsclniH:. EitU!CIllJtra{§@ al; 9" 1Q;¡ ~TwJiiRl?Q¡;gj QO'156cAlaAQ

2. Internetadresse. htrp:/Iwww.bcs-oeko.com

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer ~ Erzeugniskategorie

VA B C D E F
..;

Albanien AL~ x - - x - -

Algerien
./

VnZ-BIO-141 x - - x - -

Angola/ AO-BIO-141 x - - x - -
./.

'" DTr. 1 11 ~

,,3.



TM21 ••• ~u~ ~,,~~-.. ~..w ... 7'
A B C D E FI

Aserbaídschan AZ-BIO-141 x - - x - I
Belarus BY-BIO-141 x - - x x I/-
Bolivien BO-BIO-141 x - - x -/ -

Botsuana BW-BIO-141 x - - x I -

Brasilien BR-BIO-141 x x - x Vx -

Kambodscha KH-BIO-141 x - - xl - -

Tschad TD-BIO-141 x - - I - -

Chile CL-BIO-141 x x x Ix - x

China CN-BIO-141 x x x/ x x x

Kolumbien CO-BIO-141 x x f x - -

Costa Rica CR-BIO-141 - - Vx - - -

Côte d'Ivoire CI-BIO~141 x -/ - x x -

Kuba CU-BIO-141 x ) - x - -

Dominikanische Re- DO-BIO-141 x 1/ - - x - -
publik /
Ecuador EC-BIO-141 ( x x .... l X X -

Ägypten EG-BIO-141 /x - - x - -

El Salvador SV-BIO-141 I x x - x x -

Äthiopíen ET-BIO-ly' x x - x x -

Georgien GE-BIs!t41 x - - x x -

Ghana GIJiIO-141 x - - x - -

Guatemala IT-BIO-141 . x - - x x -

Guinea-Bissau
J

1/ GW-BIO-141 x - - x - x

Haiti / HT-BIO-141 x - - x - -

Honduras / HN-BIO-141 x - - x x -

Hongkony HK-BIO-141 x - - x - -

Indien/ IN-BIO-141 - - - x - -

. In¥neSien ID-BIO-141 x - - x - -

/ T~ ~T"
u~u
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J'"''''''<UlU ~Vuç-.· ....... ". - L
A B C D E FI

Japan JP-BIO-141 x - - x - /:
Kenia KE-BIO-141 - - - x - V -

Kosovo (*) XK-BIO-141 x - - x xl -

Kirgisistan KG-BIO-141 x - - x /: -

Laos LA-BIO-141 x - - x / - -
J

Lesotho LS-BIO-141 x - - xl - -

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-141 x - - V - -
sehe Republik Maze-
donien

Malawi MW-BIO-141 x - -/ x - -

Malaysia MY-BIO-141 x - f x - -

Mexiko MX-BIO-141 x x V - x x -
I

Moldau MD-BIO-141 x -I - x - -

Montenegro ME-BIO-141 x ¡- - x - -

Mosambik MZ-BIO-141 x V - - x - -
I

Myanmarjßírma MM-BIO-141 xl - x x - -
.>'

Namibia NA-BIO-141 /: - - x - -

Nicaragua NI-BIO-141 1/ x x - x x -
J

Oman OM-BIO-17 x - - x x -

Panama PA-BIofl x - - x - -

Paraguay PYjÉ>-141 x x - x x -

Peru r-BIO-141 . x - - x x -

Philippinen V PH-BIO-141 x - x x - -

Russland / RU-BIO-14l x - - x x -

Saudi-Arabien / SA-BIO-141 x x - x x -

Senegal I SN-BIO-141 x - - x - -

serbien/ RS-BIO-14l x - - x - -

süd~a ZA-BIO-141 x x - x x -

J. "~o TF- " ."~ ~T~ ~" , ,- <,

I TM21



YM21
'u, ..auu '-VU' ,-" uuuu~,

/
A B C D E /'

Sri Lanka LK-BIO-141 Vx - - x -/ -
Sudan SD-BIO-141 x - - x /- -

Swasiland SZ-BIO-141 x - - x/ - -

Französísch-Polyne- PF-BIO-141 x - - I/x - -
sien

/
Taiwan TW-BIO-141 x - /x x - -
Tansania TZ-BrO-141 x -/ - x - -
Thailand TH-BIO-141 x v- x x x -
Türkei TR-BIO-141 y x - x x -

Uganda UG-BIO-141 / I7x - - x - -
Ukraine UA-BI0;4' x - - x x -
Vereinigte Arabische r-141 x - - x - -
Emirate

Uruguay / UY-BIO-141 x x - x x -
Venezuela -7 VE-BIO-141 x - - x - -

-> ..
VN-BIO-141 x - x x - -

~ese Be~eichnungberührt nicht die Standpu~e zum Sta~ und ~teht im EinI?an? m!t der ~esolution}244/9? des VN-
,
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~ _ . .. ~ .l

" . ,

-7Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E 7
Albanien AL-BIO-141

/
x - - x -/ -

Algerien DZ-BIO-141 x - - x i~ -

Angola AO-BIO-141 x - - y - -

Armenien AM-BIO-141 x '- - /x - -
/

Aserbaídschan AZ-BIO-141 x - / x - -

Belarus
/

BY-BIO-141 x -/ - x x -

Bolivien BO-BIO-14l x /- - x - -

Botsuana BW-BIO-141 y - - x - -

Brasilien BR-BIO-14l
/

/x x - x' x -

Birma{Myanmar MM-BIO-Iy' x - x x - -

Kambodscha KH-~41 x - - x - -

Tschad ~-BIO-141 x - - x - -

Chile / CL-BIO-141 x x x x - x

China / CN-BIO-141 x x x x x x

Kolum~ CO-BIO-141 x x - x - -

~Rica CR-BIO-141 - - x - - -

/ ,"o , ,"T 1">TI"\ •••
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Kuba CU-BIO-141 x x - x - -/
Dominikanische Repub- DO-BIO-141 x - - x - Ilik

Ecuador EC-BIO-141 x x x x xl -

Ägypten EG-BIO-141 x - - x I -

El Salvador SV-BIO-141 x x - x Ix -

Äthiopien ET-BIO-141 x x - xl x -

Georgien GE-BIO-141 x - - ) x -

Ghana GH-BIO-141 x - - V x - -
I

Guatemala GT-BIO-141 x - I x x -

Haiti HT-BIO-141 x - I- x - -

Honduras HN-BIO-141 x -/ - x x -

Hongkong HK-BIO-141 x f - x - -

Indien IN-BIO-141 - 1/- - x - -

Indonesien ID-BIO-141 xl - - x - -

Iran IR-BIO-141 I x - x - -

Japan JP-BIO-141 VX - - x - - ,

Kenia KE-BIO-141 I - - - x -
"

Kosovo (l) XK-BIO-I~ x - - x x -

Kirgisistan KG-BIo/41 x - - x x -

Laos Ü¡O-141 x - - x - -

Lesotho fBIO-141 - x - - x - -

Ehemalige jUgOSlawiS~1 MK-BIO-14l x - - x - -
Republik Mazedonien

Malawi / MW-BIO-141 x - - x - -

Malaysia / MY-BIO-141 x - - x - -

Mexiko I MX-BIO-141 x x - x x -

Moldar MD-BIO-141 x - - x - -

M~negro ME-BIO-141 x - - x - -

.t "'7'HI"\,., V
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A B C D E FI
Namibia NA-BIO-141 x - - x - /:
Nicaragua NI-BIO-141 x x - x x V -

/

Oman OM-BIO-l41 x - - x xl -

Panama PA-BIO-141 x - - x /: -

Paraguay PY-BIO-141 x x - x / x -

Peru PE-BIO-141 x - - x/ x -

Philippinen PH-BIO-l41 x - x I/x - -

Russland RU-BIO-141 x - -I x x -

Saudi-Arabien SA-BIO-141 x x I x x -

Senegal SN-BIO-141 x - v- x - -

Serbien RS-BIO-141 x -I - x - -

Südafrika ZA-BIO-141 x ) - x x -

Südkorea KR-BIO-141 x v- x x x -

Sri Lanka LK-BIO-141 xl - - x - -

Sudan SD-BIO-141 /: - - x - -

Swasiland SZ-BIO-141
1/

/
x - - x - - ,

Französisch-Polynesien PF-BIO-141 / x - - x - -

Taiwan TW-BIO-y{ x - x x - -

Tansania TZ-BI041 x - - x - -

Thailand TryirO-141 x - x x x -

Türkei !lR-BIO-l41 _ x x - x x -

Uganda I UG-BIO-l41 x - - x - -

Ukraine / UA-BIO-141 x - - x x -

Vereinigte Arate Emi- AE-BIO-141 x - - x - -
rate

Uruguay / UY-BIO-141 x x - x x -

venezia VE-BIO-141 x - - x - -

Vi,tam VN-BIO-141 x - x x - -

ri ~:)jese.Bezeic~nungberührt nicht die Standpunkte z~m Status u~d steht im Ei~k1ang..mi~de: Res~!ution 1244/99 de~
fN-Srcherhertsrates und deIll Gutachterr dcs IlltclllabOllaten Geuehtshof! EUI ~ft~el£5ef'lelllNag eles ~S9"9S
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Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /

A B C D E I
Ägypten EG-BIO-141 x - o_ X - ¡-
Albanien AL-BIO-Hl x - - x -I -

Algerien DZ-BIO-141 x - - x f -,

Angola AO-BIO-141 x - - x 1/- -

Armenien AM-BIO-141 x - - xl - -
Aserbaidschan AZ-BIO-141 x - - I - -

Äthiopien ET-BIO-141 x x - I/x x -

Belarus BY-BIO-141 x - -/ x x -

Binna/Myanmar MM-BIO-141 x - f xo - -
Bolivien BO-BIO-141 x - I/- x - -
Botsuana BW-BIO-141 x -J - x - -

Brasilien BR-BIO-141 x f - x Xo -
Chile CL-BIO-141 x /x x x - x

China CN-BIO-141 x J x x x x -
Costa Rica CR-BIO-141 -I - x - - -

Côte d'Ivoire CI-BIO-141 /x - - x x -

Dominikanische Re- DO-BIO-141 / x - - x - -
publik..........

Ecuador EC-BIO-141 / x x x x x -
El Salvador SV-BIO-14y x x - x .x -

Französisch-Poly- PF-BIi1 x - - x - -
nesien

I

Georgien Gy(íO-141 x - - x x -
Ghana l,tH-BIO-14Io x - - x - -
Guatemala / GT-BIO-141 x .- - x x -

Haiti / HT-BIO-141 x - - x - -

Honduras / HN-BIO-141 - x - - x x -
Hongkon, HK-BIO-141 x - - - - -
Indonfen ID-BIO-Hl x - - x - -

Iraf IR-BIO-141 x x - x - -o

/ ,n nu, -r "
"-r
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r
Kambodscha KH-BIO-141 x - - x - -/
Kenia KE-BIO-141 - - - x - f
Kirgisistan KG-BIO-141 x - - x x I/-
Kolumbien CO-BIO-I41 x x - x -j -

Kosovo (') XK-BIO-141 x - - x f -

~M13 " I
I

Kuba CU-BIO-I41 x - / - -TM10 x x
I

Laos LA-BIO-141 x - - x/ - -

Lesotho LS-BIO-I41 x - - f - -

Malawi MW"-BIO-141 x - - Vx - -

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-I41 x - -¡ x - -
sehe Republik Maze-
doníen

Mexiko MX-BIO-141 x x I- x x -

Moldau MD-BIO-141 x -J - x - -

Montenegro ME-BIO-I41 x -/ - x - -

Mosambik MZ-BIO-141 x /: - x - -

Namibia NA-BIO-l41 x 1/ - - x - -
Nicaragua NI-BIO-141 x/ x - x x -

Oman OM-BIO-141 í - - x x -
Panama PA-BIO-141 II x - - x - -

,
Paraguay PY-BIO-l41 I x x - x x -

PE-BIO-I41 / x x x
",

Philippinen PH-BIO-I4I/ x - - x - -

Russland RU-BIO-Ir x - - x x --

Saudi-Arabien SA-Bl9'Í41 x x - x x -

Senegal SNfO-141 x - - x - -

Serbien y&"-BIO-141 x - - x - --
Sri Lanka / LK-BIO-141 x - - x - -

Südafrika / ZA-BIO-I41 x x - x x -
Sudan / SD-BIO-141 x - - x - -

Südkorea / KR-BIO-I41 x - x x x -
swasilan¡ SZ-BIO-141 x - - x - -

Taiwaj TW-BIO-l41 x - - x - -
Tafsania TZ-BIO-l41 x - - x - -

L,
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I TM21

TM10

TM7

"''''4''' -:7

Tschad TD-BIO-141 X - - X -/ V_

Türkei TR-BIO-141 »-:Vx x - x -
Uganda UG-BIO-141 x - / x - -

Ukraine UA-BIO-141 x / - x x -

Uruguay UY-BIO-141 Vx x - x x -
/

Venezuela VE-BI~ x ~ - x - -

Vereinigte.7~BIO-141 x - - x - -
Emirate

~~zeichnung berührt nicht die Standpunk~e zum Stat~s und steht im Ein~~g rr:it de:. Resolution 1244/99 des VN-

";;;;~"; , " " , ..

'" - ,
, ~muu

1. Anschrift: Cimbernstraße 21, 90402 Nürnberg, Deutschland

2, lntemetadresse: http://www.bcs-oeko.com

3. Dríttländer, Codenummern .und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C o/ E F

Ägypten EG-BIO-141 X' - - I/·x - -

Albanien AiAIIO-141 X - -/ X - -

Angola AO-BIO-141 X - I/- x - -
./

Äthiopien ET-BIO-141 x / - - - -

BY-BIO-141
V

Belarus - x/ - - x - -

Bolivien BO-BIO-141 /: - - x - -

Brasilien BR-BIO-141 / x x - x - -

Chile CL-BlO-141 / x x - x - x

. China CN-BIO-14Y x x - x - -

Côte d'Ivoire C1-BI01 x - - - - -

Dominikanische Republik ¥-BlO-141 x - - x - -

Ecuador / EC-BIO-141 x x - x x -

El Salvador / SV-BIO-141 x x - x - -

Französisch yd'ynesien PF-BIO-141 x - - x - -
Ghany GH-BIO-141 "' - - - - -
-/ _~ n,~ , ~

'/
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A B C D E FI

Honduras HN-BIO-141 x - - x - f
Hongkong HK-BIO-141 x - - - - I/-
Iran IR-BIO-141 x x - x -/ -

Kambodscha KH-BIO-141 x - - x f -

Kenia KE-BIO-141 x .- - - /- -

Kolumbien CO-BIO-141 x - - xj - -

Kroatien HR-BIO-141 - - - J - -

Kuba CU-BIO-141 x x - II x - -
Laos LA-BIO-141 x - -/ x - -
Lesotho LS-BIO-141 x - f x - -

Malawi MW-BIO-141 x - 1/ - x - -
/

Mexiko MX-BIO-141 x xj - x - -
Moldau MD-BIO-141 x I- - x - -
Mosambik

/
MZ-BI0-141 x /

- - x - -

Nicaragua NI-BIO-141 x/ x - - - -

Panama PA-BIO-141 /: - - x - -
Paraguay PY-BIO-141 / x - - x - -
Peru PE-BI0-141 / x - - x x -

Philippinen PH-BI0-141 / x - - x - -
Russland RU-BIO-141 / x - - x - -

SA-BIO-II
-

Saudi-Arabien x x - x x -

Senegal SN-BI041 x - - x - -

Serbien R.¡II0-141 x - - x - -

I;£A-BI0-141
-

Südafrika x x - x - -

Sudan / SD-B10-141 x - - x - -

Swasiland / SZ-BIO-141 x - - x - -

Taiwan / TW-BI0-141 x - - x - -

Thailand / TH-BIO-141 x - - x - -

Tschad / TD-BIO-141 - - - x - -

Türkey TR-BI0-141 x - - x - -

U~da UG-BI0-141 x - - x - -

/, _~, M,

-'"
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TM10

~M12

~M11

TM10

TM18

TM21·

~',: ".1_; "15.

.. ,Bioagricert S.d:

1. Anschrift: Via dei Macabraccia 8, Casalecchio di Reno, 40033 Bologna, Italien

..2. Intemetadresse: http://wwW.bioagricert.org''.

. Intcli1ctadrcssc. bttp.Jlw w w.bioagiicClt.oIÆlen~liB".r .

. IntePlteta8l'@BB@. in~!/~ieagA&8pt gt,;

,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer / Erzeugniskategorie

A /V B C D E F

Brasilien BR-BIO-I32 y - - x - -

VKambodscha KR-BIO-I32
..

x - - x - -

China CN-BIO-Io/' x - - x - -

Ecuador EC-BI~2 x - - x - -

Pranzösísch-Polyne- rO
-
132 x - - x - -

sien •• 'J

Indien / IN-BIO-132 - - - x - -

Laos / LA-BIO-132 x - - x - -

Nepal / NP-BIO-I32 x - - x - -
.0. r

•2

2
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/'"
A B C D E 0

Mexiko MX-BIO-I32 x x - x /' -

Marokko MA-BIO-I32 x - - /' - -

Myanmar/Birma MM-BIO-132 x - ;;/ x - -

San Marino SM-BIO-132 "/
1/- - x - -

Serbien RS-BIO-132 :/
V··x - - - -

Republik Korea" KR-BIO-13/ VX - - IX - -
....

Thailand T~2 x x - x - -

Togo ,,/VTG-BIO-132 x - - x - -

Türkei/ TR-BIO-132 x - - x - -
T¿ TH,_tlTr\_1 '11_ v "

~M19

....M18
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Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D E /f

Brasilien BR-BIO-13l x x /
Binna/Myanmar MM-BIO-13l x - - x /- -

Kambodscha KH-BIO-13l x - - xl - -

China CN-BIO-13l x - - /x - -

Ecuador EC-BIO-13l x - -/ x - -

Französisch-Polynesien PF-BIO-I32 x - I/- x - -

Indien IN-BIO-13l x / - x - -

Laos LA-BIO-13l x /
V_ - x - -,

Nepal NP-BIO-I32 / - - x - -
/

Mexiko MX-BIO-I32 / x x - x - -

Marokko MA-BIO-IY x - - x - -

San Marino SM-~32 - - - x - -

Serbien jZ'BIO-132 x x - - - -

Südkorea / KR-BIO-13l x - - x - -

Thailand / TH-BIO-132 x x - x - -

Togo / TG-BIO-13l x - - x - -

Tür'; TR-BIO-13l x - - x - -

,,¿ . " nTr.,.,., ".
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.. "
J. ·0 'lDrittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E #
Brasilien BR-BIO-I32 x - - x // / -

China CN-BIO-I32 - - x./ / -x r
Ecuador EC-BIO-I32 x - - /x/ - -

Französisch-Poly- PF-BIO-I32 x - /V/ /x - -
nesien

Kambodscha KH-BIO-I32 x ./ .L' - - -»:
Y V - -Laos LA-BIO-I32 -/ - x

Marokko MA-BIO-I32 /'
/x /- - x - -

Mexiko MX-BIO-I? x/ x - x - -

Serbien RS~32 I/x x - - - -

Südkorea /' LiR-BIO-132 / x - - x - -

Thailand / TH-BIO-17 x x - x - -

Türky TR-~32 x - - x - -

7. _/. _.- - ~~
~

,,4. AusLumstellUngSerZeUgniSSe, Erzeugnissegemäß Anhang III"·

, / • JlT'

/+.-1tt!9naluueft. Ul1l9te1lttH-g9@IB!t!l;1lI88!; 81R, " , ' L

L ~ § J ! ¡nlh, ie !III' vemeieftfti5:'eis Je. Itlni í!QH'''~M2-1 "6. Beñistong öèfAOfhanme OIS30: :Juni 2018"



TM7 ,Bi ,
Q

... ~
Anschrift: Via dei Macabraccia 8, Casalecchio di Reno, 40033 Bologna, Italien

Internetadresse: http://bioagricert.org

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:
ç'
'c}

Drittland Codenummer /' Erzeugniskategode

A/VB C D E F

China. CN-BIO-132
./
Vx - - x - -

, -:Französisch Polynesien PF-BIO-l32 x - - x - -

Mexiko MX-~ x - - x - -
Serbien ./ -<S-BIO-l32 x - - - - -
Südkorea -: KR-BIO-132 x - - x - -

Thail~ TH-BIO-132 ~ - - x - -

L. -

1.

2.

3.
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,,8ioGro New Zealand Limited'

. Anschrift: PO Box 9693 Marion Square, Wellington 6141, Neuseeland

. Inrernetadresse: http://www.biogro.co.nz

Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien: '-

Drittland Codenummer -: Erzeugniskategorie

./ A B C D E F

Fidschi FJ-BI~if" x - - x - -

Malaysia v~BrO-130 - - - x - -./
Niue / NU-BIO-130 x - - x - -samy WS-BrO-130 x - - x - -
~~ _¥y--ß,Tr. , ~~

"

TM10

2
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Drittland Codenummer Erzeugniskategorie ________ /

A B ~
--D E /V F

Malaysia MY-BIO-130 ~
~ - x / -7

Niue NU-BI~ x - - ,x V- -
/

Samoa ---- I-WS-BIO-130 x - - / - -

--- /

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein ,/
5. BdiisttIll'" del fttlfllftftme il'! dfts ~¡el'l':eiei'll'!is. ejs ,Q. tll'!j í!Q:¡'~:'/' ~ M21",,"5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

TM7
1. Anschrift: PO Box 9693 Marion Square, Wellington

2. Internetadresse: http://www.biogro.co.nz

3. Drittländer, Codenummern und Erzeu

Drittland / Codenummer Erzeugniskategorie

c

x

FB D E

Niue / x

xSamoa / x

vanuatu/ x x
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~M22

~M14 .
-----~
TM23

/ I KG-BIO-161 x I I x I I
·===~~~~~===,....=_::-/::7Z:~_-_-"~Tr;;7:,;¡:_-n\ff-e::_+r1-6::a~~~-I-~:==:,~===="=-~'-:"'J....,__ -,_ '-- -,-

-Kirgisistan r""'l'\;;:z:¡ D J. I X ..

"Kirgisistan

.. ;ß.~ lI"

l. Anschrift:Ackerstrasse. 5070 Frick,Schweiz /2. Intemetadresse:http://www.bio-inspecta.ch

,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D ft F

Armenien AM-BIO-161 x. - - x 1/ - -

Albanien AL-BIO-161 x - - I - -

Aserbaidschan AZ-BIO-161 x - - Ix - -

Benin BJ-BIO-161 x - -I - - -

Brasilien BR-BIO-16l x - I x - -

Burkina Faso BF-BIO-16l x - [7- - - -

Kuba CU-BIO-161 x -/ - x - -

Dominikanische Repub- DO-BIO-161 x 1/- - x - -
lik

Äthiopien ET-BIO-161 xl - - x - -

; Georgien GE-BIO-16l /: - - x - -
li

Ghana GH-BIO-161 1 x - - x - -

Indonesien ID-BIO-161 I x - - x - -

Iran IR-BIo-f x - - x - -

Kasachstan KZ-fo-161 x - - x - -

Kenia IP-BIO-161 x - - x - -

Kosovo (1) I XK-BIO-161 x - - x - -
""""''''~='''''~'~';>,,"''-=.. .... ,,'"'. --_._" ..- -_ ........ ,._.~'"'....,"- ......"".. ..-

I _o' .... "
~-_._~ -~--- ___ "_0'----

"Bosnie~d Herzegowina BA-BIO-161 x - - x - -

M¡kO MA-BIO-161 x - - x - -

./. r;~:~".~ r r- nT,", , ""' "¡. o
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~M19

TM14

TM10

I:l'!ítrhmd -r-æag~~8 7
A B C D E FI

Libanon LB-BIO-161 x - - x - f
Moldau MD-BIO-161 x - - x - II -
Philippinen PH-BIO-161 x - - x ~/ -

Russland RU-BIO-161 x - - x f -

Senegal SN-BIO-161 x - - x V - -
J

Südafrika ZA-BIO-16l x - - xl - -

"Republik Korea" KR-BIO-16l x - - IP< - -

Tansania TZ-BIO-161 x - -/ x - -

Tadschikistan TJ-BIO-161 x - T x - -

Türkei TR-BIO-161 x - I/- x - -

Ukraine UA-BIO-161 x -/ - x - -

Usbekistan UZ-BIO-161 x L - x - -
I

Vietnam VN-BIO-16l x V - - x - -
j

/

.I
(1) Diese Bezeichnung berührt nicht die Standpunkte zum¡Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/99 des

VN-Sicherheitsrates und dem Gutachten des Intemati0I)¢en Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserklärung des Kosovos."

J

"'"~., ...- . I.. .,
I -;;7

Drittland Codenummer I Erzeugniskategorie -:
./ A B C D »: F

Albanien AL-BIO-l6I/ x - - V - -
Aserbaidschan AZ-BIO-Ir x - .r >Vx - -

Indonesien ID-BIO!61
. x - V- x - -

Iran IR-~-161 x / - x - -
.I /Kosovo (1) ¡K-BIO-161 - - x - -

Kuba I CU-BIO-161 / x - - x - -

Libanon I LB-BIO-y x - - x - -

Russland 7 ~-161 x - - x - -
Tansania 1/ TZ-BIO-l61 x - - x - -
Türkei y TR-BIO-161 x - - x - -

J>1ref B~zeichnung berührt nicht die Standpurua:e zum ~ta~s und steht im EinJcla~g ~t der. Resolutio~ 1244/99 des VN-

/

~f~ahmen: Umstellungse~eugnisse, ~ein.
TM25

"
';;~';-::;-M.; ~

J. '0
w :11
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., "~""-"",,,,,'"", ""·7···"~~··_~~"~-~-"""ingo Millán 852, Jesús Maria, Lima Il, Lima- Peru";

¡fredo Benalidcs 3J8, OHc. 283, I,{j¡afloies, Lima 1B, PelU

Jttp:/lwww.bio¡atina.com

ummem und Brzeugnískategoríen:

Code-Nummer ErzeugniS~Orie

A B V D E F

BO-BIO-1l8 x x v- x - -

CO-BIO-1l8 x / - x - -

GT-BIO-1l8 x/ - - x - -

HN-BIO-1l8 Vx - - x - -

MX-BI0yt" x - - x - -

.,-IDb-118 X x - x - -

/
V PA-BIO-ll8 x - - x - -

PE-BIO-Il8 )( x lX x - -

SV-BIO-ll8 x - - x - -

."' ßl.Q.,,;' , o "
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f
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /'I

A B C D »: F

Bolivien BO-BIO-118 x x - x~ ~- -

ß
Drittland Codenummer Az~niskategOrie

El Salvador SV-BIO-118 x // /- x - -

Guatemala GT-BIO-IlB y / - x - -

Honduras HN-BIO-Il8 ;/ /x/ - - x - -

Kolumbien CO-BIO-lIV /x - - x - -

Mexiko MX~18 / x - - x - -
Nicaragua ~BIO-;;Z' x x - x - -

/

Panama / P.yrO-IlB x - - x - -

Peru/ / PE-BIO-118 x x x x - -
./ / ut: nTr"\_1 1 2 - v

;/

4.7U~'-' Wo.
.-

~
,

....-M·2-1~B·efrfsftl·



~M7 --;B'io'''Latitw CCl ti6cadola'

r"t 1. Anschrift: Av. Alfredo Benavides 3.30, afie. 203, Miraf1ores, Lirria 18, Peru

1. Internetadresse: ·http://www.biolatina.com

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drinland

/

SV-BlO-ll8

B

Codenummer

A

/-

F

Bolivien BO-BlO-llB x I
EJ Salvador x I/x
Guatemala GT-BIO-lIB / -I x

Honduras HN-BIO-llB f x

Kolumbien CO-BlO-IlB / x v-
Mexiko MX-BIO-l~ x -/ x

Nicaragua NI-~8 x I- x

Panama ~-BI6-1I8

Peru PE-BlO-IlB x

Venezuela / VE-BIO-IIB I/x'r U=relI~,~.rzeugnisse, ,w. ein. /

. Of' T. • ... ", C

", ,

,Bolicert Ltd.'

1. Anschrift: Street Colon 756, oor l,.office lA, Edif. Valdivia Casilla 13030, La Paz, Bolivien

!"'ii*1:rt9I!~ê,t~~t~5e:'"ht:tp~1 "bolicen.org

3. Drittländer, Codenu mern und Erzeugniskaregorien:

Codenummer Erzeugniskategorie

/ F

BoliVie! BO-BlO-116

A

x

B C D

x

E

4. Lhmen: Umsrellungserzeugnisse, Wein -

~æ~~'~'~~b~i~~!~~n~f~à~~~l~t~~fu~a~ftTT~e~m~~~~~~~::~~~~~!i~.e~~!i~='b~i=[~iQ::!7~7D~i=2~å=r2~.~_~~~~~~~~~~~~7



TM23 :n TT • ~ .. "'. co A co.'
'"

1. Anschrift: Immeuble Le Guillaumet - 60 avenue du Général de Gaulle 92046 - Paris La Défense EX-
France

2. Internetadresse: http://www.qualite-france.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer ~eugniskategorie

A y C D E F

Madagaskar MG-BIO-165 y ./
x x - -

Mauritius MU-BIO-17 VX - - x x -

Monaco ~65 x - - x - -

Marokko ~/MA-BIO-165 x - - x - -

Nicaragua -: NI-BIO-165 x - x x - -

47u~_,~",gni".. •

• - v ~~~3-Q·f!:li'l!;!Q±g·



~M16

.. M7

~M21

~M16

.. M7

;EatltaCCI t Ltd'

,,1. Anschrift: 2, Marsha! Ge!ovani Street, 5th floor, Suite 410, Tbilisi 0159, Georgien"

1. ltnsclnifc. 2, lçfaIshal eelOvalli Sueet, 5th flöoI, Sl:!ite 119, 1=èiliBi Q159, G@8rgif!R

2. Internetadresse: http://www.caucascert.ge
I

~ I

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer

Georgien GE-BIO-II x

A

Brzeugnískategorie

E FB c D



, i

"M7 ~~ ~ r ,

· Anschrift: 1155 Delaware Avenue, Suite 150, Santa Cruz, CA 95060, USA

· Inrerneradresse: http://www.ccof.org

· Drittländer. Codenummern und Erzeugniskaregorien:

Drittland Codenummer I'Erzeugniskategorie I
A B C D IE F

'" DI" ,I)C ~, ........ /

Mexiko MX~BIO-I05 :x - - :xj - :x

2

~M24

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III . /

5. Befli9eu~ SEP },tlfllllkl'll! ¡fl Sfló \!eæeiSftftÎ6: øis ;9. }tll!i 1'~6. ~ M21jsefristung derAufnahmebis30. Juni2018"

'M18
,,3. Drittländer, Codenummem und Erzeugnískategojíen:

ï

,CCPB Sr!'

~M2f ,,1. Anschrift: Viale Masini 36, 40126 Bologna, Italien"

TM7 1. Anschrift: Via Jacopo Barozzi N.B, 40116 Bologna, Italien

2. Intemetadresse: http://www.ccpb.it
. " . ·,···,,· ..·~"·-·7-····_·-:-:·:::::;.;., ..:..:.::.:.:.·::2:: .. ,

Drittland Code-Nummet V Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

China CN-BIO-¥ x - - . x - -

Ägypten EG-B002 x x - x - -

Irak IcyiIo-102 x - - x - -

Libanon IB-BIO-102 x x - x - -

Marokko VJ MA-BIO-102 x x - x - -

Philippinen / PH-BIO-102 x - - x - -
San Marino / SM-BIO-102 x x - x - -

Syrien / SY-BlO-102 x - - x - -

Tunesijl IN-BIO-102 - x - - - -

Türiï TR-BIO-l02 x x - x - "
/

ë - -----

1~1Ù:i-i -----------fliM¡.¡,hrlllH'IOleHl,.(,1QI.,;2-+--*X-------I~(Jr----IL



..-M17 ,,3 • 1 •• ~ , . .
, '"'OlU "-O V /"

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie -:
A B C D V F

China eN-BIO-IOl x - - ->V_ -

Ägypten EG-BIO-IOl x x -/ .>. - -

Irak IQ-BIO-IOl x -/ V- - - -

Libanon LB-BIO-IOl x /' Vx - x - -

Marokko MA-BIO-lOl Vx - - x - -
/'

Philippinen PH-BIO~ "X - - x - -

San Marino ~~O-lOl x x - x - -

Syrien -: SY-BIO-lOl x - - - - -

Tunes~ TN-BIO-lOl - x - - - -

-< . .,...., _.~ .~- "~,-



TM14

TM7

~M13

~M17

TM7

TM14

~..... ......... 1 •• ~. . . A
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie //

A B C D .« IF
China CN-BIO-lOl x - - / - / -

Ägypten EG-BIO-lOl x - / x -/ -

Irak IQ-BIO-lOl x / - - f -

Libanon LB-BIO-lOl / x 1/ - -- -
/

Marokko MA-BIa-lY x - - xj - -

Philippinen ~Ol x - - Ix - -

San Marino -: SM-BIO-lOl x - -/ x - -

Syrien/' SY-BIO-lOl x - I - - -

/. ~n nT" ,,,~ /
'''Uà~" ~ 1/

/ "•.._-

. ..

I ---------Drittland Codenummer I ~tegorie----~ B C D E F

China ---~ Ix - - JI: - ---- ..~
r

I
..4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, we/.une! Erzeugnisse gemäß Anhang III".

~ M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

1. Anschrift: 14 Ibrahim Shawars St. New Nozha, P.O.Box 1535 Alf Maskan 11777. Kairo. Ägypten

2. Intemetadresse: http://7.coae-eg.com

3. Drittländer. COde¡ern und Erzeùgniskategorien:

Drittl~ Coden urn mer Erzeugniskategorie

I
x

x

B EC OD F

x x



l'M10
.. ,G~ÆiiGatUm-o£.:E.~ _Lu,

l. Anschrift: Vorderhaslach l, 91230 Happurg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.ceres-cert.com
.,-_.,. ..'.......,.,~...:. ,.":::..,,..-==~.. , ..~.,.

YM18 ,,3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer Erzeugniskaregorie j
A B C D IE F

Albanien AL-BIO-140 x x - x 1/ - -
Aserbaidschan AZ-BIO-140 x - - xl - -.

'" Benin B]-BIO-140 x - - Ix - -

Bolivien BO-BIO-l40 x x - / x - -

Burkina Faso BF-BIO-140 x - -I x - -
---'.- ... "

Bhutan BT-BIO-140 x - I x - -I
Brasilien BR-BIO-140 x x I- x - -

chile CL-BIO-140 x' xl - x - -
~M21 China CN-BIO-140 I )( *x x -

Kolumbien CO-BIO-140 x /x - x - -

Dominikanische Re- DO-BIO-140
x~

x - x - -
publik .'
Ecuador EC-BIO-140 /: x - x - -

I'

TM21 "El Salvador SJ'O-140 x - - x - -

Guatemala fT-BIO-140 x - - x - -

Honduras / HN-BIO-140/ x - - x - -

Kambodscha / KH-BIO-140 x - - x - -
-

Laos / LA-BIO-140 x - - x - -

Madagaskar / MG-BIO-140 x - - x - -

Malaysia / MY-BIO-140 x - - x .- -

Mosambik / MZ-BIO-140 x - - x - -

Myanm/.(¡Birma MM-BIO-140 x x - x - -

Na;4ia NA-BIO-140 x - - x - -

f
~n nu ... , ,.. -c-. w



TM18

~M21

~M21

. btegoIie~'""auu 7
A B C D E FI

Ägypten EG-BIO-140 x x - x - f
·Äthiopien ET-BIO-140 x x - x - v-
Ghana GH-BIO-140 x /
Grenada GD-BIO-140 x x - x f -

Indonesien ID-BIO-140 x x - x 1/- -
Iran IR-BIO-140 x - - xl - -

Jamaika ]M-BIO-140 x x - I - -
•

Kasachstan KZ-BIO-l40 x - - 1/ x - -

Kenia KE-BIO-140 x x -/ x - -
Kirgisistan KG-BIO-140 x - -I x - -

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-140 x x I/- x - )(
sehe Republik Maze-
danien

/
Mali ML-BIO-140 x. -/ - x - -

Mexiko MX-BIO-140 x fx - x - -

Moldau MD-BIO-140 x I x - x - -
I

Marokko MA-BIO-140 xl x - x - -

Papua-Neuguinea PG-BIO-140 .ix x - ,.., x - -
Paraguay PY-BIO-l40 / x x - x - -

Peru PE-BIO-140/ x x - x - -

Philippinen PH-BIO-ya x x - x - -
Russland RU-By'-140 x x - x - -

Ruanda R~IO-140 x x - x - -

Saudi-Arabien jsA-BIO-140 x x - x - --
Senegal

1/

/ SN-BIO-l40 x - - x - -
Serbien / RS-BIO-140 x x - x - X
Singapur / SG-BIO-140 x x - x ~ -

Südafrika / ZA-BIO-140 x x - x - -

St. Lui LC-BIO-140 x x - x - -

Tai~ TW-BIO-140 x x X x - -
J 'T"''''' nu ...1 1("\ ...v-



TM18

TM21

TM23

-_._~,... r-, s, xr,

,I

A B C D E ~
-Thailand TH-BIO-140 x x - x - j-
Türkei TR-BIO-140 x x - x -/ -

Togo TG-BIO-140 x - - x I -

Uganda UG-BIO-140 x x - x v- -

Ukraine UA-BIO-140 x x - xj - -

Usbekistan UZ-BIO-140
"

x x - } - -

Vietnam VN-BIO-140 x x - V x - "
/

Panama PA-BIO-140 x -/ - x - -

Samoa WS-BIO-140 x /- - x - -
i

Simbabwe ZW-BIO-140 xj - - x - -

Timor-Leste TL-BIO-140 Ifx - - x - -

Uruguay UY-BIO-140j x x - x - -

Venezuela VE-BIOr x - - x - -

Vereinigte Arabische Emirate A~-140 - - - x - - "
~
/.- ~. --

0···- __ - •. _ ". __ -- _.- _.

o/eIO-140

--_._.~_ .._--- -_.

"Kamerun x x - x - -

Demokratische Republik / I/CD-BIO-140 x - - x - -
Kongo

Montenegro / ME-BIO-140 x - - x - -

Nepal / NP-BIO-140 x - - x - -

Nigeria / NG-BIO-l"40 x x - x - -

Besetztet;aläStinenSiSches PS-BIO-140 x - - x - -Gebt
.L. nYT nT,.... , ." "



TM14
~ ...... ~ -l
; . , ~ ~

-/Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E FI
Albanien AL-BIO-l40 x x - x - /-

/
Aserbaidschan AZ-BIO-140 x - - x -/ -

Benin BJ-BIO-140 x - - x I -

Bolivien BO-BIO-140 x x - x V- -
/

Burkina Faso BF-BIO-140 IP x - - I - -

Bhutan BT-BIO-140 x - - Ix - -

Chile CL-BIO-140 x x -/ x - -

China CN-BIO-140 x x I- x - -

Kolumbien CO-BIO-l40 x xl - x - -

Dominikanische Repub- DO-BIO-l40 x I - x - -
lik

xl .' --Ecuador EC-BIO-140 x - x - - -
Ägypten EG-BIO-140 Ix x - x - -

~
Äthiopien ET-BIO-140 / x x - x -

Ghana GB-BIa-lY x

Grenada GD-B0'40 x x - x - -

Indonesien n¡/rO-l40 x x - x - -

Iran I ~R-BIO-l40 x - - x - -

Jamaika I JM-BIO-140 x x - x - -

Kasachstan I KZ-BIO-140 x - - x - -

Kenia I KE-BIO-l40 x x - x - -

Kirgi~ KG-BIO-l40 x - - x - -

~al!ge jugosla~sche MK-BIO-l40 x x - x - -
.



/
A B C D E FI

ML-BIO-140 X - - X - f
MX-BIO-140 X X - X - v-I
MD-BIO-140 X X - X -I -

MA-BIO-140 X .X - X 1/- -

PG-BIO-140 x X - xl - -

PY-BIO-140 X X - I - -

PE-BIO-140 X X - 1/ X - -
I

PH-BIO-140 X x -I x - -

RU-BIO-140 x x I- x - -

RW-BIO-140 x xl - x - -

SA-BIO-140 x ;: - x - -

SN-BIO-140 x J V - - x - -

RS-BIO-140 I X - X - -

SG-BIO-140 Vx x - x - -

ZA-BIO-140 / x x - x - -
..'

Le-Blo-I'; X x - X - -

TW-B1'40 x x - x - -

T~O-140 x x - X - -

/ -



TM10 ..
/

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie '/
A B C D E ,/F

Ägypten EG-BIO-140 x x - x -/ -

Albanien AL-BIO-140 x x - x /- -
Aserbaidschan AZ-BIO-140 x - - y - -

Äthíopien ET-BIO-140 x x - /x - -

Bhutan BT-BIO-l40 x - ;/ x - -

Bolivien BO-BIO-140 x x V- x - -

Chile CL-BIO-140 x /' - x - -
China CN-BIO-140 x Vx - x - -

/

Dominikanische Re- DO-BIO-140 V x - x - -
publik

Ecuador EC-BIO-140 / x x - x - -
Grenada GD-BIO-14Y x x - x - -

Indonesien ID-BI~O x x - x - -

Jamaika p/a"IO-140 x x - x - -
Kasachstan /~KZ-BIO-140 x - - x - -
Kenia / KE-BIO-140 x x - x - -

KirgiSiS~ KG-BIO-140 x - - x - -

~bien CO-BIO-140 x x - x - -
./. '"



'YM10

~M16

TM10

"tL

7Ehemalige jugoslawi- MK-B10-140 x x - x -
sehe Republik Maze-
donien

Mexiko MX-BIO-140 x x - x - / ~-
Moldau MD-BIO-140 x x - x # -

Papua-Neuguinea PG-BIO-140 x x - x //- -

Paraguay PY-BIO-140 x x - y/ - -

Peru PE-BIO-140 x x - V/ - -

Philippinen PH-BIO-140 x x ?f7x - -

Ruanda RW-BIO-140 x x y-/ x - -

Russland RU-B10-140 x x/ /- x - -
Saudi-Arabien SA-BIO-140 x l/x / - x - -,

Serbien RS-BIO-140 x/ / - x - -

Singapur SG-BIO-140 /x 1/ x - x - -

St. Lucia LC-BIO-140 / x/ x - x - -
Südafrika ZA-BIO-1407 /x x - x - -

Taiwan TW-BI0:)A6 / x x - x - -
Tansania TZ-yÓ-140 / x x - x - -
Thailand !;rk-BIO-1411' x x - x - -/

Türkei / TR-BI9'"140 x x - x - -
Uganda / Uy4"10-140 x x - x - -
Ukraine/ / VuA-BIO-140 x x - x - -
Us~tan / UZ-BIO-140 x x - x - -
L / T~ n.~ T

/
/

,,4. Aus~men: Umstellungserzeugnisse"

~Z:~:_:.,.m.:~:..,Imj::Mm:~:!'l\'!'"ÏI:~::~II:l'!!t'!!I!~:~:.~¡'iS..;Q,.39. ~J~fti...¡¡Q;¡,aOl__i·'·,....JI!!:~~M2!.l-r~;;-13.~~ eleF /l,ufflai'll19e=bis 30. JUl ji:20 lB"



...M7
,(OERES Cef~iHeaÉiaft af HftTfifaftmeftæl Sttlftèarès GmBU'

1. Anschrift: Vorderhaslach 1, 91230 Happurg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.ceres-cert.com ¡
...M8 ,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien: I

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D El F

Ägypten EG-BIO-140 x x - x I -

Albanien AL-BIO-140 x x - - r/- -

Äthiopien ET-BIO-140 x x - xl - -

Bhutan BT-BIO-140 x - - I - -

Bolivien BO-BIO-140 x x - Ix - -

Chile CL-BIO-140 x x -/ x - -

China CN-BIO-140 x x f x - -

Dominikanische DO-BIO-140 /
Republik x x

I
- x - -

Ecuador EC-BIO-140 x I - x - -

Grenada GD-BIO-140 x I/x - x - -

Indonesien ID-B10-140 xl x - x - -

Jamaika JM-BIO-140 I x - x - -

Kenia KE-BIO-140 1/ x x - x - -

Kolumbien CO-BIO-140/ x x - x - -

Marokko MA-BIOjo x x - x - -

Ehemalige jugoslawische M1a-14O x x - x - -
Republik Mazedonien -
Mexiko ¡ß;-BIO-140 x x - x - -

Moldau / MD-BIO-140 x x - x - -

Papua-Neuguinea / PG-BIO-140 x x - x - -

Paraguay / PY-B10-140 x x - x - -

Peru / PE-BIO-140 x x - x - -

Philip~n PH-BIO-140 x x - x - -

R(nda RW-BIO-140 x x - x - -
1. c",-Bi-&+46--

/
A A X



TM8

Blitthm

A B C D E V
Saudi-Arabien SA-BIO-140 x x - x V-

/'
Serbien RS-BIO-140 x x - x

~
-

Singapur SG-BIO-140 x x - / - -

/
1/St. Lucia LC-BIO-140 x x x - -

Südafrika ZA-BIO-140 x x v- x - -
/

Taiwan TW-BIO-140 x I/> - x - -

Tansania TZ-BIO-140 ,Y x - x - -

Thailand V
TH-BIO-14V x x - x - -

Türkei TRrO x x - x - -

Uganda -:VuG-BIO-140 x x - x - -
Ukraine / UA-BIO-140 x x - x - -

u~e~ UZ-BIO-140 x x - x - - ~
f/ , ~,~ ..• 000



TM7

,- .. ~ :

/Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E F/
Ägypten EG-BIO-140 x x - x - f
Albanien AL-BIO-140 x x - - - /-
Äthiopien ET-BIO-140 x x - x -I -

Bhutan BT-BIO-140 x - - x I- -

Bolivien BO-BIO-140 x x - x I - -
Chile CL-BIO-140 x x - I - -

China CN-BJO-140 x x - I/x - -

Dornínikanísche Republik 00-BIO-140 x x -j x - -

Ecuador EC-BJO-140 x x f x - -
Grenada GO-BIO~140 x x V_ x - -
Indonesien 10-BIO-140 x xl - x - -

Ix "',
Jamaika JM-BJO-140 x - x - -

Kenia KE-BI0-140 xl x - x - -
Kolumbien CO-BIO-140 I x - x - -

Marokko MA-BIO-140 VX x - x - -

Ehemalige jugoslawische MK-BIO-140 / x x - x - -
Republik Mazedonien

Mexiko MX-BI0-140 I x x - x -~ -
Moldau MD-BJO-14r x x - x - -

PG-BIOra -Papua-Neuguinea x x - x - -

Paraguay PY-~140 x x - x - -

Philippinen ~BIO-140 - x x - x - -

Ruanda / RW-BIO-140 x x - x - -
Russland I RU-BIO-l40 x x - x - -

Saudi-Arabien I SA-BIO-l40 x x - x - -

Serbien / RS-BI0-140 x x - x - -

SingapurI SG-BIO-140 x x - x - -
St. L~ LC-BIO-140 x x - x - -
Sy/afrika ZA-BIO-140 x x - x - -

h. ~" n'~ ,~



TM7

:.~

~
A B C D E__ ~7

. Tansania TZ-BIO-140 x x - .»-: ¡,.....---- -/
Thailand TH-BIO-J40 x x.- ~ x - /-

.>: :.-- ITürkei TR-BIO-140 x - x - -

UG-BIO-J4~
.t, -/Uganda x x - x -

Ukraine ~40 x x - x I- ---
usbekista~ UZ-BIO-J40 x x - x V_ -I

----- /"~u,,'w -u,, - .U A A

I

:':u .
eei nis. bis 39. JUlli 2915.

_.,~.~

ertificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C:

o ..
"'M12 ,..c

1. Anschnft. Calle 16 de septiembre N 204, EjIdo Guadalupe Vlct7na, O aca, Mexiko, cr. 68026

2. Intemetadresse: http://www.certimexsc.com

3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer / Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

Dominikanische Republik DO-BIO-104 / x - - - - -
El Salvador SV-BIO-I04 / x - - - - -
Guatemala GT-BIO-104/ x - - - - -

Mexiko !vl.JC-ªIO-li x x - x - -
..

... M12

~ ..Kolumbien I í6-BIO-I04 __ x-'-- ---I_x_--'-I __ ~
4. Ausnahmen: UmstellUngSerZeUgniSS~in

: ':--:--~ _"m' .,f'"""& .. ':'¡m" " ••."
~M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

~M21

... M7
1. Anschrift: Calle 16 de ser iembre N° 204, Ejido Guadalupe Victoria, Oaxaca, Mexiko, c.P. 68026

Erzeugniskategorie

B D FC E

x x x



'YM7 ;~s'

1. Anschrift: Rue Joseph Bouché 57/3, 5310 Bolinne, Belgien

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D 7 F

Benin BJ-BIO-12S x - - x 1/ _ -
/

Burkina Faso BF-BIO-I2S x - - / - -

Côte d'Ivoire CI-BIO-12S x - - 1/ x - -
/

Ghana GH-BIO-I2S x - / x - -

Mali ML-BIO-12S x -/1/ - x - -

Senegal SN-BIO-12S x / - x - -r
Vietnam VN-BIO-12S /

x / - - x - -

Togo TG-BIO-12S / - - x - -

72. Internetadresse. http://www.certisys.eu

'YM14
,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

'YM7
.. -

I

~/ .>:
Drittland c~.fenummer Erzeugniskategorie ~

/ A B .YVD E F

/ ~ - x - -
Burkina Faso Bf-BIO-l28 x~

/

/ .>..... -
Ghana GH-BIO-128 x - - x -

Mali / ~ x - - x - -

Senegal .-"'7z:::.---- SN-BIO-l28 x - - x - --- / .~~.~.n

/

/

4. Aukmen: Umstellungserzeugnisse, W:in

khistu11g deJ Aâhmli111c 111 das ,ctitre-lmi3.bis 36. Juni 261,. -~'5:BefJlstUirg Oll'r Auf¡¡al¡¡iie bi~1·8"



..-M14

20 Intemetadresse: http://coapoorgops

3 o Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer

c ED F

Besetzte palästinensische
Gebiete

x



. g¡¡Á'O DIOIl etta catJons:

. Anschrift: Meeuwenlaan 4-6, 8011 BZ, Zwolle, Niederlande

. lnterneta.d~:::~: http://certific¡¡tion:controlunion.com
l"

,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer Erzeugniskategorie j
A B C D Ej F

Afghanistan AF-BIO-149 X X X X Ix X

Albanien AL-BIO-149 x x X x 1/ x .x

Bennuâa----.·· BM-BIO-149 xlx x X x x

Bhutan BT-BIO-149 X x x Ix x x

Brasilien BR-BIO-149 x x x I x x x
J

Burkina Faso BF-BIO-149 x x xl x x x

Kambodscha KH-BIO-149 x x /: x x x

Kanada CA-BIO-149 - - 1/ x - - -j

China CN-BIO-149 x xl x ~, x x x

Kolumbien CO-BIO-149 x /: x x x x

Costa Rica CR-BIO-149 I/- / x x - x -

Côte d'Ivoíré CI-BIO-149 xl x x x x x

Dominikanische Re- DO-BIO-149 VX x x x x x
publik

Ecuador EC-BIO-1491 x x x x x x

EG-BIO¡'49
-

Ägypten x x x x x x

Äthiopien
I

ET-BI0-149 x x x x x x
I

Ghana ¥-BIO-149 x x x x x x
- . -ø-r--r-r-r-r

"Algerien / DZ-BIO-149 x - x x - -

Aserbaidschan / AZ-BIO-149 x x x x x x

Bolivien / BO-BIO-149 x x - x - -

Chile / CL-BIO-149 x x - x - -

Elsalvf SV-BIO-149 x x - x - -

Ga~a GM-BIO¡-149 x x - x - -
j'

j'
~~ n,.g.....:j,.4.f'@tta-t-effi

.'_._-".--

J Tl' r "fl

2......•. _ .._.-
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~M19

~M18

U .. ",a.." '-vu,,- '""u .."' v v /
A B C D E FI

Guinea GN-BIO-149 x x x x x fx
Honduras HN-BIO-149 x x x x x 1/ x

Hongkong HK-BIO-149 x x x x xl x

Indien IN-BIO-149 - x x x } -

Indonesien ID-BIO-149 x x' x x 1/ x x

Iran IR-BIO-149 x x x xl x x

Israel IL-BIO-149 - x x f x -

Japan JP-BIO-149 - x x I- x -

"Republik Korea" KR-BIO-149 x x xl IX x x

Kirgisistan KG-BIO-149 x x Ix x x x

Laos LA-BIO-149 x x II x x x x

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-149 x ! x x x x
sehe Republik Maze-
donien

Malaysia MY-BIO-149 x V x x x x x

Mali ML-BIO-149 xl x x x x x

f .'Mauritius MU-BIO-149 x x x x x

Mexiko MX-BIO-149 1/ x x x x x x

Moldau MD-BIO-14V x x x x x x

Mosambik MZ-BIOf9' x x x x x x

Myanmar/Birma MM-~-149 x x x x x x

Nepal 1-BIO-149 x x x x x x

Nigeria VNG-BIO-149 x x x x x x

Pakistan / PK-BIO-149 x x x x x X

Besetzte p,u,'ti- PS-BIO-149 x x x x JÇ x
sehe Gebiete

Panama / PA-BIO-149 x x x x x x

paragu( PY-BIO-149 x x x x x x

pei PE-BIO-149 x x x x x x

I.. nTT nrr. 1 s t ~ ~ v -e-..
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TM21

TM23

, ~ ., . , !

/
A B C D E F/I

-Ruanda RW-BIO-149 X X X X X /I
Serbien RS-BIO-149 X x x x x I/x

Sierra Leone SL-BIO-149 x x x x x I x

Singapur SG-BIO-149 x x x x f x

Südafrika ZA-BIO-149 x x x x Ix x

Sri Lanka LK-BIO-149 x x x x / x x

Schweiz CH-BIO-149 - - x -/ - -
Syrien SY-BIO-149 x x X /: x x

Tansania TZ-BIO-149 x x x V x x XOf

/
Thailand TH-BIO-149 x x xl x x x
Timor-Leste TL-BIO-149 x X /: x x x

Türkei TR-BIO-149 x x 1/ x x x x
"

Uganda UG-BIO-149 x xl x x x x

Ukraine UA-BIO-149 x I x x x x

Vereinigte Arabische AE-BIO-149 x II x x x x x
Emirate

/t ,I

Vereinigte Staaten von US-BIO-149 - x - - -
Amerika

Uruguay UY-BIO-149 Ix x x x x x

Usbekistan UZ-BIO-149 / x x x x x x

Vietnam ,/
VN-BIO-l? . x x x x x x

Sambia ZM-BISÍI49 x x x x x x"

Nicaragua / NI-BIO-149 x x - x - -

Russland / RU-BIO-149 x x x x x x

Sudan / SD-BIO-149 x x - x - -
I ~"'".

"Armenien / AM-BIO-149 x x x x x x

Benin / B]-BIO-149 x - - x - x

Botsuan! BW-BIO-149 x - - x - x
Ka¡lrun CM-BIO-149 x - - x - x

j, ,.,TT nT'"' , Ol'.~~v

I



I TM23 e - ~'" nT~...U~.,."V ." ." /
Haiti HT-BIO-149 x - - x - /
Irak IQ-BIO-149 x x x x -/ x

Kasachstan KZ-BIO-149 x x x x /x x

Kenia KE-BIO-149 x - - y - x

Lesotho LS-BIO-149 x - - Vx - x
/

..

Malawi ML-BIO-149 x - / x - x

V
Mongolei MN-BIO-149 x -/ - x - x

Marokko MA-BIO-149 x /- - x - x

Namibia NA-BIO-149 y - - x - x

Senegal SN-BIO-149 VX - - x - x

Suriname SR-BI~ x - - x - x

Swasiland ~£o-149 x - - x - x

1/
Taiwan / TW-BIO-149 x - - x - x

Togo / TG-BIO-149 x - - x - x

Simbabwe / ZW-BIO-149 x - - x - x"

;L,m U_U~g=""",,wOn 'j .
L..z Bcftistwq; tib Auftiatllne ill all!! Ver~eieftl'lis. bis 38. }UIli 3915." ~.2-~eF-At:tfflai'll'lie bis-S'6:-;:ttlTTi-2f1t8"

fr
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Codenummer Erzeugniskategorie ->
A B ç D...............VE F

AF-BIO-149 .>:Vx x x x x

AL-BIO-149 X V X X X X

BM-BIO-149../ Vx X X X X X

~9 X X X X X X

BR-BIO-149 X X X X X X

nT"' nT,", , ln

.'
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A B C D E FI
Birr.naj11yanr.nar 1111-BIO-149 x x x x x }
Kar.nbodscha KH-BIO-149 x x x x x V x

Kanada CA-BIO-149 - - x - -I -

China CN-BIO-149 x x x x /: x

Kolur.nbien CO-BIO-149 /x x x x
/

x x

Costa Rica CR-BIO-149 - x x -/ x -

Côte d'Ivoire CI-BIO-149 x x x /: x x

Dor.ninikanische Repub- DO-BIO-149 x x xI x x x
lik

Ecuador EC-BIO-149 x x ) x x x

Ägypten EG-BIO-149 x x V x x x x

Äthíopíen ET-BIO-149 x xl x x x x

Ghana GH-BIO-149 x /: x x x x

Guinea GN-BIO-149 /x /
x x x x x

Honduras HN-BIO-149 xl x x x x x

Hongkong HK-BIO-149 /: x x x x x

Indien IN-BIO-149 / - x x x x -
,

ID-BIO-149 I ,i

Indonesien x x x x x x

Iran IR-BIa-l? x x x x x x

Israel IL-BI~49 - x x - x -

Japan ~O-149 - x x - x -
-

Südkorea
V

I KR-BIO-149 x x x x x x

Kirgisistan I KG-BIO-149 x x x x x x

Laos I LA-BIO-149 x x x x x· x

Eher.nalige¢awische 11K-BIO-149 x x x x x x
Republik 11 edonien

11alaysr MY-BIO-149 x x x x x x

110/ 11L-BIO-149 x x x x x x

/ .. "'"TT nTr. 1 Io ~ -e- ~ ~ ... y
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1A B C D E F

Mexiko MX-BIO-149 x x x x x xl
Moldau MD-BIO-149 x x x x x /:
Mosambik MZ-BIO-149 x x x x x 1/ x

I
Nepal NP-BIO-149 x x x x xl x

Nigeria NG-BIO-149 x x x x /: x

Pakistan PK-BIO-149 /
x x x x J x x

Besetzte palästinensische PS-BIO-149 x x x j x x
Gebiete

Panama PA-BIO-149 x x x Ix x x

Paraguay PY-BIO-149 x x xl x x ·x

Peru PE-BIO-149 x x /x x x x

Philippinen PH-BIO-149 x x / x x x x

Ruanda RW-BIO-149 x xl x x x x

Serbien RS-BIO-149 x fx x x x x

Sierra Leone SL-BIO-149 x V x x x x x
/

Singapur SG-BIO-149 xl x x x x x

Südafrika ZA-BIO-149 /: x x x x x

Sri Lanka LK-BIO-149 /
/ x x x x x x

Schweiz CH-BIO-149 I - - x - - -

Syrien SY-BIO-If x x x x x x

Tansania TZ-BlyJ.49 x x x x x x

Thailand TIyßIO-149 x x x x x x

Timor-Leste ¡{L-BIO-149 x x x x x x-
Türkei I TR-BIO-149 x x x x x x

Uganda I UG-BIO-149 x x x x x x

Ukraine I UA-BIO-149 x x x x x· x

vereinigfbiSche Emi- AE-BIO-149 x x x x x x
rate

ve;¢e Staaten von US-BIO-149 - - x - - -
Am . a

/ TTVDTr. 1 Af)

-o -;
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TM16

urrmanc ~o -æ ---A B C~ l.--D- J...---E F

Usbekistan UZ-BIO-149 ~ ~ x x x x

Vietnam ---- ~O-149 x x x x x x

---- -_. - " o ~

.,"UW!" LeI - LV-!
a

..... - o'

" o

, ~ o 7
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie -:

A B C D ~ F

/. -,."

Afghanistan AF-BIO-149 x x x - -

Ägypten EG-BIO-149 x x y x - -

Albanien AL-BIO-149 x x/
V x x - -

Äthiopien ET-BIO-149 x Vx x x - -

Bermuda BM-BIO-149 / x x x - -

Besetzte palästínensí- PS-B7 x x x x - -
sehe Gebiete

Bhutan IZf:BIO-149 x x x x - -
./

Brasilien -: BR-BIO-149 x - - x - -

Burki~ BF-BIO-149 x x x x - -

../ 0_. .n' -Y- o~
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1.
A B C D E Ff

China CN-BIO-149 x x x x - /:
Costa Rica CR-BIO-149 - x x - - / -

/
Côte d'Ivoire C!-BIO-149 x x x x -! -

Dominikanische Repub- DO-BIO-149 x x x x II -
lik

Ecuador EC-BIO-149 x x x x / - -

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-149 x x x I - -
sehe Republik Mazedo-
níen

Ghana GH-BIO-149 V
x x x I x - .Ór-r-

Guinea GN-BIO-149 x - -/ x - -

Honduras HN-BIO-149 x x /: x - -

Hongkong HK-BIO-149 x x V x x - -/
Indien IN-BIO-149 - xj x x - -

Indonesien ID-BIO-149 x /: x x - -

Iran IR-BIO-149 x V x x x - -
J

Israel IL-BIO-149 -/ x x - - -

Japan ]P-BIO-149 l- x x - - -

Kambodscha KH-BIO-149 V x x x x - -

Kanada CA-BIO-149/ - - x - - -

Kirgisistan KG-BIO-0 x x x x - -

Kolumbien CO-BfI49 x x x x - -

Laos L.¿ÆIO-149 x x x x - -
.

Malaysia ~-BIO-149 x x x x - -

Mali / ML-BIO-149 x x x x - -

Mauritius / MU-BIO-149 x x x x - -

Mexiko / MX-BIO-149 x x x x - -

Moldau I MD-BIO-149 x x x x - -

Mosa~ MZ-BIO-149 x x x x - -

Nef¡ NP-BIO-149 x x x x - -
..I. ,,,,., nT" -r ",.."
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A B C D E V

Pakistan PK-BIO-149 x x x x - /-
Panama PA-BIO-149 1/x x x x " -I -

Paraguay PY-BIO-149 x x x x -I -

Peru PE-BIO-149 x x x x /- -

Philippinen PH-BIO-149 x x x x / - -

Ruanda RW-BIO-149 x x x I - -

Sambia ZN-BIO-149 x x x I/x - -

Schweiz CH-BIO-149 - - xJ - - -

Serbien RS-BIO-149 x x / x - -

Sierra Leone SL-BIO-149 - x Vx - - -

Singapur SG-BIO-149 x xJ x x - -

Sri Lanka LK-BIO-149 x / x x - -

Südafrika ZA-BIO-149 x Vx x x - -

Südkorea KR-BIO-149 x/ x x x - -

Syrien SY-BIO-149 I x x x - -

Tansania TZ-BIO-149 VX x x x - -
)

rn-BIO-14if' "Thailand x x x x - -

Timor-Leste TL-BIO-# x x x x - -

Türkei TR-#"149 x x x x - -

Uganda #BIO-149 x x x x - -/1
Ukraine ¡}í'UA-BIO-149 x x x x - -

Uruguay ;{ UY-BIO-149 - x x x x - -

Usbekistan ;{ UZ-BIO-149 x x x x - -

vereinig~iSChe AE-BIO-149 x x x x - -
Emirate

ve::#: Staaten von US-BIO-149 - - x - - -
Am a

'/
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r
/ ., ':0 _1- TTT"

b
,

v o '-o



,,3 , u.uu ---Drittland Codenummer Erzeugniskatego~

~
¡....--'

A B D E F

Afghanistan AF-BIO-149 ~ -- - x - -
~

Albanien ----- ~9 x - - x - -
.'

----- U'A"_UTf"'\_ 1 A o x X
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A B C D E FI

Bhutan BT-BIO-149 x - - x - I
Brasilien BR-BIO-149 x - - x - v-
Burkina Faso BF-BIO-149 x - - x -I -

Binna/Myanmar MM-BIO-149 x - - x f -

Kambodscha KH-BIO-149 x - - x / - -
/

China CN-BIO-149 x - - xl - -

Kolumbien CO-BIO-149 x - - /: - -

Côte d'Ivoire CI-BIO-149 x - -j x - -

Dominikanische Repub- DO-BIO-149 x - I x - -
lik

Ecuador EC-BIO-149 x - / - x - -
J

Ägypten EG-BIO-149 x -/ - x - -

Äthiopien ET-BIO-149 x /- - x - -

Ghana
V

GH-BIO-149 x / - - x - -

Guinea GN-BIO-149 I - - x - -

Honduras HN-BIO-149 I/x - - x - -

Hongkong HK-BIO-149 / x - - x - -

Indonesien ID-BIO-149/ x - - x - -

Iran IR-BIO-0 x - - x - -

Südkorea KR-0-149 x - - x - -

Kirgisistan ¡é'-BIO-149 - x - - x - -

Laos / LA-BIO-149 x - - x - -

Ehemalige jUgOsli"e MK-BIO-149 x - - x - -
Republik Mazedoni n

Malaysia I MY-BIO-149 x - - x - -

Mali I ML-BIO-149 x - - x - -

MaUriis' MU-BIO-149 x - - x - -

Mrk° MX-BIO-149 x - - x - -

h. .r ,..,..., nT,.... In
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A B C D E FI
Mosambik MZ-BIO-149 x - - x - I
Nepal NP-BIO-149 x - - x - v-
Nigeria NG-BIO-149 x - - x -I -

Pakistan PK-BIO-149 x - - x f -

Besetzte palästinensische PS-BIO-149 /x - - XI - -
Gebiete

Panama PA-BIO-'149 x - - / - -

Paraguay PY-BIO-149 x - - V x - -
J

Peru PE-BIO-149 x - j X - -

Philippinen PH-BIO-149 X - I- x - -

Ruanda RW-BIO-149 X -; - X - -

Serbien RS-BIO-149 X I - X - -

Singapur SG-BIO-149 x 1/- - x - -

Südafrika ZA-BIO-149 xl - - x - -

Sri Lanka LK-BIO-149 Ix - - x - -

Syrien SY-BIO-149 V x - - x - - <

/
Tansania TZ-BIO-149 I x - - x - -

Thailand TH-BIO-0' x - - x - -

Timor-Leste TL-B049 x - - x - -

Türkei ~IO-149 x - - x - -

IUG-BIO-149
.

Uganda I x - - x - -

Ukraine I UA-BIO-149 x - - x - -

Vereinigte Maf Emi- AE-BIO-149 x - - x - -
rate

Uruguay I UY-BIO-149 x - - x - -

usbekif UZ-BIO-149 x - - x - -

vi,tam VN-BIO-149 x - - x - -
I '7"T TIT,,", -t '" "
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Drittland Codenummer Erzeugniskategorie I

A B C D E f
Albanien AL-BJO-149 x - - x - ï -
Ärhiopien ET-BJO-149 x - - x -I -

China CN-BIO-149 x - - x f -
Côte d'Ivoire CI-BIO-149 x - - x v- -
Dominikanische Republik DO-BIO-149 x - - xl - -

Ecuador EC-BIO-149 x - - j - -
Ghana GH-BIO-149 x - - Ix - -

Indonesien ID-BIO-149 x - -I x - -

Iran IR-BJO-149 x - f x - -

Kirgisistan KG-BIO-149 x - I- x - -

Kolumbien CO-BJO-149 x -I - x - -

Malaysia MY-BIO-149 x I - x - -

Mauritius MU-BIO-149 x 1/- - x - -

Ehemalige jugoslawische MK-BIO-149 xl - - x - -
Republik Mazedonien

Mexiko MX-BIO-149 fx - - x - -

Nepal NP-BIO-149 / x - - x - -

Pakistan PK-BIO-149 / x - - x - -

Paraguay PY-BIO-149 I x - - x - -
Peru PE-BIO-149 / x - - x - -
Philippinen PH-BIO-149I x - - x - -

Singapur SG-BIO-y'9 x - - x - -

Sri Lanka LK-BlfI49 x - - x - -
Südafrika Z¥IO-149 x - - x - -
Südkorea li'R-BIO-149 x - - x - -

Tansania I TZ-BIO-149 x - - x - -

Thailand I TH-BIO-149 x - - x - -

Timor-Leste I TL-BIO-149 - x - - x - -

Türkei I TR-BIO-149 x - - x - -

Ukraine I UA-BIO-149 x - - x - -

Uruglla~ UY-BIO-149 - - - x - -

V~te Arabische AE-BIO-149 x - - x - -
Em' ate
./. ~
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5: Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. junj 2015.

:.M23
1. Anschrifc: 192-3 )angyang-ri, Socho-rnyeon, Wonju-si, Gangwon, Südkorea

2. Interneradresse htrp:/ldcok.sysremdcok.or.kr

3. Drittliinder, Codenummern und Erzeugniskate!!orien:

Driuland Codemnnrner

M19
F

.Republik Korea" ,

rM7

5. B~istuü~ eiel it~m:u1:ul1t hl das 'Vwzdel:tM!. "is JEI. )0011 Ji15.

12 ,.,Ecocert SA'

l. .Anschrift: BP 47, 32600 L'Isle-Jourdain, Fr.mkreich

2. Intemetadresse: http://www.ecoœrt.com

\
:M21

.3. Dritt1änder, Codenummem und Brzeugniskategorien:
•

F

'fM18

TM23 "Afghanistan

~M18

/ " t _1 _JArmenien AM-BIO-154 x - - x - -
-- .--

Aserbaidschf AZ-BIO-I54 x - - x - -

Bahrain / BH-BIO-154 - - - x - -

~ 1 I I I
--

IBZ-BIO-154 x - - x - -

7e~' .- --' ,"-'-

BJ-BIO-154 x )( - 'x - -
-- ------'- - . --

~M23

~M21
I-

L_ch!le ~-~er-n~-I~-, =]1--1 *-!--=--r--",---
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A B C D E F /.

Bosnien und Herzego- BA-BIO-154 x - - x - I.wina

Brasilien BR-BIO-154 x x - x x V x
/

Brunei Darussalam BN-BIO-154 - - x - -/ -

Burkina Faso BF-BIO-154 x X - x Ix -K
Burundi BI-BIO-154 x - - x / - -

I BW-BIO-154 I I I -I- I I
-

Botsuana x - - -

"'M18

~M23

"'M18 Kambodscha

Kamerun

~M24 y.~~~..
Tschad

I TM23 Kap Verde

x

KH-BIO-154 x

CM-BIO-154 x

TD-BIO-154 -/
/

J

-If
f

x

x

x

ZentraIafrikanische Republik CF-BIO-154 Ix x
f

CG-BIO-15Y

Demokratische Republik CD-B7IOA~4
Kongo

-------_J-===r===:;::==~~~~§~~?===:;===;:==~~==:.-_
~ M20 i "China I CN-BIO-~/7:I"":·· x·- r xl
.~- - I -~,. ,..,.,,(,... • ~ A

.. -

I
Kolumbien

/
X X¡:O-BIO-154 x - ·X x

Komoren I/ KM-BIO-154 x.. - - x - -

CÔte d'Ivoire / CI-BIO-154 - x X - x - -
Kuba / CU-BIO-154 x - - x X -
Do~cheRe- DO-BIO-154 x ..l- - X - -
publik / .

Ecua& EC-BIO-154 x X x x x -/ ,

Kongo (Brazzaville)

TM18 ~M21

~M23 ¡ SVBfO 154 I x

x

x

x

x

x

x x"
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, TM23

'TM21

.' '. '" T)fl"\ -t z- ...n...., .......u

/
Ghana GH-BIO-154 x - - x - /-
Guatemala GT-BIO-154 x - - Vx -/ -
Guinea GN-BIO-154 x - - x / -
Guyana GY-BIO-154 x - - x /

V - -

Äquatorialguinea
V

GQ-BIO-154 x - -/ x - -

Georgien GE-BIO-154 x - /- x - -

Guinea-Bissau GW-BIO-154 x -/ - x - -

Honduras HN-BIO-154 x v- - x - -
/

Hongkong I HK-BIO-154 I / I x

""."',- / -
Haití HT-BIO-154 /" - - x - -
Indien IN-BIO-154 / V - - x x X -

/
~Indonesien ID-BIO-yÆ x - x - -

/
Iran IR-BJO-154 x - - x - -

/
/

XJapan ~-BIO-l54 - - x - -
Kasachstan / KZ-BIO-154 x - - X X -

Kenía / IŒ-BIO-154 x x - x »: -
Kuwait / KW"BIO-154 x - - x - -

'9l'L~· oo,:m------.----~ ..:p.:v: IHG45 4
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,YM23

TM18

TM23

._--Brit:tlmd- f--Eetie--N_e¡;-- ,,-..eag.nis~·¡·
f

A B' C D E F/
.Kirgisistan KG-BIO-'154 x - - x X I
Laos LA-BIO-154 x - - x - !/ -

·········7- ..."~",,,

Liberia LR-BIO-154 x - - x 7- -

Mauretanien MR-BIO-154 x - - x v- -

Myanmar/Birma MM-BIO-154 x - - Vi - -
...- ---

Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-154 x - - - x
sehe Republik Maze-
danien

Madagaskar MG-BIO-154 x je xj x X )(
Malawi MW-BIO-154 x - I- x - -

Malaysia MY-BIO-154 x x I - x - -

Mali ML-BIO-154 x // - x - -

Mauritius MU-BIO-154 x 1/- - x - -

Mexiko MX-BIO-154 xl X - x X. X
Moldau MD-BIO-154 Ix - - x - -

Monaco MC-BIO-154 J I/ Xx - x x -
Mongolei MN-BIO-Ir x - - X - -

Marokko MA-BI<iI54 x x x x X x
/

Mosambik MrIO-154 x - x x - -.
Namibia 1/1~A-BIO-154 x - -. X - -

Nepal / NP-BIO-154 x - - x - -

Niger I NE-BIO-154 . x - - ,X - -
Nigeria NG-BIO-154 x - - X - -

--- -- --r--I-T~:I I I: I----t-I
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TM23

~M19

'TM18

unrnano eode=Nmnm~ ErzettgI'1Wk;a.t;eg@l'ie
_. _._- Z

A I B I c I D E F/_ ..".-

Pakistan PK-BIO-I54 x - - X - 7
Paraguay PY-BIO-I54 x X - x .X- /-

/
Peru PE-BIO-154 x ~ - x x/- X/

Philippinen PH-BIO-154 x X - x Ix x

Russland RU-BIO-I54 x - - .xl )f -

Ruanda RW-BIO-I54 x - - Ix - -

Sâo Tomé und Prín- ST-BIO-I54 Vx - -I x - -
cípe

Saudi-Arabien SA-BIO-I54 x - /- x x x

Senegal SN-BIO-I54 Vx -/ - x - -
"

Samoa WS-BIO-154 x /- .- x - -
J

Seychellen SC-BIO-154 xl - - x - -.I
Sierra Leone SL-BIO-154 Ix x - x - -~
Singapur SG-BIO-I=" x - - x - -.I
Sri Lanka /

LK-BIO-154 x - - x - -.I
Suriname ~ !"-BIO-154 x - - x - -

/
.- .. ._._-"...-

'Serbien .lIRS-BIO-I54 x >( - x - x

Somalia J SO-BIO-I54 x - - x - -

vi ....
Südafrika ZA-BIO-I54 x x - x x· x

R blikK .r: -X 1-><" epu orea KR-BIO-154 x - - -.I
Sudan / SD-BIO-I54 - x - - x - -

Swasland SZ-BIO-154 x - - x - -/
;L- "" nTf"'I 1 C A ..../<: ,...,



TM18

TM23

TM18

TM12

~lL..~ugIljsk:aLegolie ¡V'''''''"U ~v~~-
/- ._- - .

A B C D E FI.... _ ..

Tansania
- _¥-

ILTZ-BIO-154 x - - x -
Thailand TH-BIO-154 x x x x ~ II x
Togo TG-BIO-154 x - - x -I -
Tunesien TN-BIO-154 - .><; x ·x I -
Türkei TR-BIO-154 x x· x x 1/ x x

-.._- ... . :... ,.,.-' ..".;""..""- ........ ,,. ····· ..·:-: ..:.':IG2.l':",""'"
Tadschikistan TJ-BIO-154 x - - I - -

Timor-Leste (Osttimar) TI-BIO-I54 x - - Vx - -
Turkmenistan TM-BIO-154 x - -/ x x .-
Venezuela VE-BIO-I54 x - l- x - "

........ ,., ..--,..,---- j- .=~-:::::

Uganda UG-BIO-154 x -~ x ~ -
Ukraine UA-BIO-154 x xj - X ~ -
Vereinigte Arabische AE-BIO-154 x / - x - -
Emirate

Vereinigte Staaten von US-BIO-154 V - --/ x - -
Amerika

Uruguay UY-BIO-154 I x - x .x -
Usbekistan UZ-BIO-154 1/ x - - )( )E -

Vanuatu VU-BIO-154/ x - - X - x

Vietnam VN-BIO-0 x _X - x - -
Sambia ZM-By'-154 x X - x - -
Simbabwe ryl-BIO-154 x - - x - x"

/
I3. Dxitdändcl, CodenUl11l11e:tlIand Elzeuglliskategolien. »>I

Drittland / Codenummer Erzeugniskategorie _________

/ A B s-J--¡)" E F

Algerien I DZ-BIO-154 x......- L.---' - x - - ..

Andorra / AD-BIO-154 »>: x - - - - -
I

A~Aserbaid}e'han x - - je - -
Beninl .> B]-BIO-154 x - - x - -
Bfme~gowina BA-BIO-154 x - - x - -
z>;

"". "''"' I c:

. _._----.------_._--- ----_._----



....M12

A B C D E Ff
Burkina Faso BF-BIO-154 x - - x - f
Burundi BI-BIO-154 x - - x - / -_ ..~ -- --

/
....M12

.._~. i
rLo ~"n~ ._

/
Côte d'Ivoire CI-BIO-154 x - - xl - -
Dominikanische Republik DO-BIO-154 x - - Ix - -
Ecuador EC-BIO-154 x - xl x x -
Fidschi FJ-BIO-~~4 x - If x - -
Ghana GH-BIO-154 x -/ - x - -o o

Guatemala GT-BIO-l.54 x 1-1 - x - -
Guinea GN-BIO-154 x IL - x - -
Guyana GY-BIO-154 xl - - x - -
Haiti HT-BIO-154 I - - x - -
Indien IN-BIO-154 / - - x x - -
indonesien ID-BIO-154 I x - - x - -
Iran IR-BIO-154 I x - - x - .-

Japan ]P-BIO-154 / - - - x - -
Kambodscha KH-BIO-154 I .'x - - x - -
Kamerun CM-BIO-15f x - - x - -
Kanada CA-BIOj4 - - - x - -
Kasachstan KZ-Bf154 x - - - - -
Kenia ~10-154 x - - x - -
Kirgisistan 1,iG-BIO-154 x - - x - -
Kolumbien / CO-BIO-154 x - - x - x

Komoren / KM-BIO-154 x - - x - -
Tr_ I .~ nT~._

7
Kuba / CU-BIO-154 x - - x - -
Kuwait I KW-BIO-154 x - - x - -
Laos / LA-BIO-154 x - - x - -
Madagaskar I MG-BIO-154 x - x x - -
Malawi I MW-BIO-154 x - - x - -
Malar MY-BIO-154 x - - x - -

Maj ML-BIO-154 x - - x - -
..t _,_ , nT~ ._

"M13

M12



TM12 7

A B C D E FI
Mauritius MU-BIO-154 x - - x - I
Ehemalige jugoslawische MK-BIO-154 x - - x -/ x
Republik Mazedonien

Mexiko MX-BIO-154 x - - x If -

Moldau MD-BIO-154 x - - x I - -

Monaco MC-BIO-154 - - - x/ - -

Mosambik MZ-BIO-154 x - x / x - -

Namibia NA-BIO-154 x - -/ - - -

Nepal NP-BIO-154 x - L x - -

Nigeria NG-BIO-154 x -I - - - -

Pakistan PK-BIO-154 x f - - - x

Paraguay PY-BIO-154 xl - - x - -

Peru PE-BIO-154 I - - x - -

Philippinen PH-BIO-154 / x - - x - -

Ruanda RW-BIO-154 / x - - x - -

Russland RU-BIO-154 7 x - - - - -

Sambia ZM-BIO-154 I x - - x - -

Sào Tomé und Príncipe ST-BIO-154 / x - - x - -

Saudi-Arabien SA-BIO-151 x - - x x x

Senegal SN-BIOf4 x - - x - -

Serbien Rs-0-I54 x - - x - x

Simbabwe f-BIO-154 x - - x - -

Somalia / SO-BIO-154 x - - x - -

Südafrika / ZA-BIO-154 x - - x x x

Sudan / SD-BIO-154 x - - x - -

Swasiland / SZ-BIO-154 x - - x - -

Syrien / SY-BIO-154 x - - x - -

Tansania / TZ-BIO-154 x - - x - -

Thailand I TH-BIO-154 x - x x - -

Togo 7 TG-BIO-154 x - - x - -

Tscha¡ TD-BIO-154 > - - - - -x

T~sien TN-BIO-154 - - x x - -

L.. -- _.- -,



-..M12 " --A B C :0 ...J--V-y
Uganda UG-BIO-154 x - ~ -: -/ ~

Ukraine ~
V /UA-BIO-154 - - -.-

Usbekistan UZ-BIO-~ x - - -/ - -
Vanuatu »> -60-154 x - -/ - - x

Vereinigte ~irate AE-BIO-154 x - V- x - -
-I

.---- .~~ /
/'

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Erzeugnisse gemäß Anhangy

-. . o ;" ~~o •• • ,;0 ,v. )~". ~v ~ M21 "5. Befristun der A fn

· A.. chríft: BP 47. 32600 L1'L*~ -:· Intemetadresse: http://www.ecocert.com

· Drittländer, Codenummem und Erzeu . ískategorien;

Drittland co~mer ~ugniskategOrie

/ A ~ C D E F

Algerien /Vr>Z-BIO-154 /x - - x - -
,/

Andorra / AD-BIO-~ x - - - - -
Aserbaidsc~ ~-154 x - - x - -

Benin/ ../ BJ-BIO-154 x - - x - -

B~nd Herzego- BA-BIO-154 x - - x - --

g u ahme bis 30. Juni 2018"

2

3
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/
Brasilien BR-BIO-154 x - - x x xl
Burkina Faso BF-BIO-154 x - - x - f
Burundi BI-BIO-154 x - - x - v-
China CN-BO-154 x - x x xl x

Côte d'Ivoire CI-BIO-154 x - - x -I -
Dornínikanísche Re- DO-BIO-154 x - - x 1/- -
publik

Ecuador EC-BIO-154 x - x x/ x -

Fidschi F}-BIO-154 x - - I - -

Ghana GH-BIO-154 x - - I/x - -
Guatemala GT-BIO-154 x - -j x - -

Guinea GN-BIO-154 x - -I x - -

Guyana GY-BIO-154 x - 7- x - -
Haiti HT-BIO-154 Ilx -

j
- x - -

Indien IN-BIO-154 - -j x x - -

Indonesien ID-BIO-154 x f - x - -

Iran IR-BIO-154 x 1/ _ - x - -

Japan JP-BIO-154 -I - - x - -

Kambodscha KH-BIO-154 I - - x - -
Kamerun CM-BIO-154 1/ x - - x - -

Kanada CA-BIO-154 / - - - x - -

Kasachstan KZ-BIO-154 / x - - - - -
Kenia KE-BIO-154/ x - - x - -
Kirgisistan KG-BIO-lj4 x - - x - -

Kolumbien CO-BI1Í54 x - - x - x

Komoren KMjrO-154' x - - x - -
}lk-BIO-154

-
Kroatien x - - x - -
Kuba J CU-BIO-154 x - - x - -
Kuwait / KW-BIO-154 x - - x - -

Laos / LA-BIO-154 x - - x - -

Madagaska1 MG-BIO-154 x - x x - -

Malawi j MW-BIO-154 x - - x - -

Mala~a MY-BIO-154 x - - x - -

Mf ML-BIO-154 x - - x - -
I.

"



YM10 ~." ..""U
I

Mauritius MU-BIO-154 x - - x - -I
Ehemalige jugoslawi- MK-BIO-154 x - - x - Isehe Republik Maze-
donien

Mexiko MX-BIO-154 x - - x -¡ -

Moldau MD-BIO-154 x - - x -/ -

Monaco MC-BIO-154 - - - x 1- -

Mosambik MZ-BO-154 x - x x / - -

Namibia NA-BIO-154 x - - -I - -

Nepal NP-BIO-154 x - - I - -

Pakistan PK-BIO-154 x - - 1/- - x

Paraguay PY-BIO-154 x - ~/ x - -

Peru PE-BIO-154 x - -I x - -

Philippinen PH-BIO-154 x - I- x - -

Ruanda RW-BIO-154 x - V - x - -
Russland RU-BIO-154 x -/ - - - -
Sambia ZM-BlO-154 x f - x - -

Sao Tomé und Príncí- ST-BIO-154 x 1/- - x - -
pe

I

Saudi-Arabien SA-BIO-154 xl - - x x x

Senegal SN-BIO-154 fx - - x - -
Serbien RS-BIO-154 1/ x - - x - x

Siihbab~e ZW-BIO-154 I x - - x - -
Somalia SO-Bio-154 / x - - x - -
Südafrika ZA-BIO-154/ x - - x x x

Sudan : SD-BIO-Ir x - - x - -

Swasiland SZ-BI<jÆ54 x - - x - -
Syrien SyfO-154 . x - - x - -
Tansania ?-BIO-154 x - - x - -

Thailand ¡ TH-BIO-154 x - x x - -

Togo I TG-BlO-154 x - - x - -

Tschad I TD-BIO-154 x - - - - -
Tunesien I TN-BIO-154 - - x x - -
Türkei I TR-BIO-154 x - x x x x

ugan¥ UG-BIO-154 x - - x - -

uYaine UA-BIO-154 x - - - .- -,
J. ~



v"'''~,u .---."
Vanuatu VU-BIO-154 x - - -=-~ x

Vereinigte Arabische AE-BIO-154 x - ---- x - -
Emirate l...-----Vietnam VN-BIO-l~ - x - - x - -

4. ~gniSSe, "" Er~eugniSSe ~emäß Anhang III

"'A'.Eeocerr-S ...""

1. Anschrift: BP 47, 32600L'lsle-]ourdain, Frankreich

2. Internetadresse. http://www.ecocert.com

-
,,3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien: ',,",

Drittland Codenurnmer ErzeugniskategOriy

A B C ? E F

Algerien DZ-BIO-154 x - -/ x - -

Andorra AD-BIO-154 x - /- - - -
/

Aserbaidschan AZ-BIO-154 x / - x - -

Benin BJ-BIO-154 y - - x - -

Bosnien und
BA-BIO-15/ /x - -Herzegowina - - x

Brasilien BR-B04 x - - x - -

Burkina Faso ~IO-154 x - - x - -

Burundi / BI-BIO-154 x - - x - -

China / CN-BIO-154 x - - x - -

Côt~ire CI-BIO-154 x - - x - -

/ . . .
"-l-'uv,,~ ~



"'MB

'-'Ù,,,dBU

IA B C D E F

Ecuador EC-BJO-154 x - - x - (
Fidschi FJ-BJO-154 x - - x - j-
Ghana GH-B10-l54 x - - x -/ -

Guatemala GT-BJO-154 x - - x I -

Guinea GN-BJO-154 x - - x /- -

Guyana GY-BIO-154 x - - xj - -

Haiti HT-BIO-154 x - - f - -
1/

Indien IN-BIO~154 - - - x - -
/

Indonesien ID-BIO-154 x - I x - -

Iran IR-BIO-154 x - I/~ x - -

Japan JP-BIO-154 - -j - x - -

Kambodscha KH-BIO-154 x I - x - -
.,

Kamerun CM-BIO-154 x 1/- - x - -

Kanada CA-BIO-154 I - - x - -

Kasachstan KZ-BJO-154 Ix - - - - -
/

Kenia KE-BIO-154 / x - - x - -

Kirgisistan KK-BIO-l! x - - x - -

Kolumbien CO-B1154 x - - x - -

Komoren K0IO-154 x - - x - -
I -

Kroatien IHR-BIO-154 x - - x - -
/

Kuba / CU-BIO-154 x - - x - -
/

I

Kuwait / KW-BIO-154 x - - x - -

Laos / LA-BJO-154 x - - x - -

Madagasf MG-BIO-154 x - - x - -

Mal;' MW-BIO-154 x - - x - -

L ,'" "',.... -t o



-/A B C D E F

ML-BJO-154 x - - X - -I
MA-BIO-154 x - - x - f
MU-BlO-154 x - - x - / -

lawische MK-BJO-154 - I -
nien x - x

MX-BJO-154 x - - x 1- -

MD-BJO-154 x - - x / - -

MC-BJO-154 - - - xl - -

MZ-BJO-154 x - - /: - -
LI

NA-BJO-154 X - - / - - -

NP-BJO-154 x - I x - -

PK-BJO-154 x - 1- - - -

PY-BIO-154 x - / - x - -

PE-BIO-154 - ¡ - x - -

j- o"

PH-BIO-154 x - x - -

RW-BIO-154 x / - - x - -

RU-BIO-154 xl - - - - -

ZM-BIO-154 IX - - X - -

íncipe ST-BIO-154 / X - - X - -

SA-BIO-15Y x - - x - -

SN-BIOjs4 x - - x - -

RS-~-154 x - - X - -

~-BIO-154 x - - x - -



TM8

TM7

/'"
A B C D E ........-VF

Tunesien TS-BIO-154 - - - x V- -
........-

Türkei TR-BIO-154 x - -: - -»:
Uganda UG-BIO-154 x - /- x - -

/'
Ukraine UA-BIO-154 x/, !/- - - - -

Usbekistan UZ-BIO-154 /"': - - - - -/"".--

Vanuatu V~4 x - - - - -

Vereinigte A7 AE-BIO-154 x - - x - -Emirate

". ...............

'7'" -v,~-., A Jo.

" " -:
Drittland Codenummer Erzeugniskaregorie /

A B C D E/ F

Algerien DZ-BIO-154 x - - x V- -

Andorra AD-BIO-154 x - - ;/ - - -
Benin BJ-BIO-154 - V - -x -/ x

Bosnien und Herzegowina BA-BI0-154 x - !/- x - -

Brasilien BR-BI0-154 x -/ - x - -

.Burkina-Faso BF-BIO-154 x /- - x - -
/

Burundi BI-BIO-154 ./ - - x - -

China CN-BI0-154 / x - - x - -

Côte d'Ivoire CI-BI0-154 / x - - x - -

Dominikanische Republik DO-BIOr x - - x - -

Ecuador E~-154 x - - x - --
Fidschi / FJ-BIO-154 x - - x - -

Ghana / GH-BIO-154 x - - x - -

GuatemalY GT-BI0-154 x - - x - -

GU~ GN-BI0-154 x - - x - -

/ rv,.",.., -t c
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Haiti HT-BIO-154 x - - - - -/
Indonesien ID-BIO-154 - - - x - f
Iran IR-BIO-154 x - - x - !/-
Kambodscha KH-BIO-154 x - - x -/ -

Kamerun CM-BIO-154 x - - x f -
Kanada CA-BIO-154 - - - x /- -

Kasachstan KZ-BIO-154 x - - -/ - -

Kenia KE-BIO~154 x - - j - -

Kirgisistan KK-BIO-154 x - - Vx - -
Kolumbien CO-BIO-154 x - -/ x - -

Komoren KM-BIO-154 x - f x - -

Kroatien HR-BIO-154 x - 1/ - x - -

Kuba CU-BI0-154 x -/ - x - -

Kuwait KW-BIO-154 x I- - x - -

Laos LA-BIO-154 x / - - x - - .....

Madagaskar MG-BI0-154 x/ - - x - -

Malawi MW-BI0-154 fx - - x - -
Malaysia MY-BIO-154

/
J x - - x - -

Mali ML-BIO-154 / x - - x - -

Marokko MA-BI0-154 / x - - x - -

Mauritius MU-BI0-154/ x - - x - -

Ehemalige jugoslawische MK-BIOf x - - x - -
Republik Mazedoníen

Mexiko MX-0-154 x - - x - -

Moldau ~BIO-154 x - - x - --
Monaco /MC-BIO-154 - - - x - -
Mosambik / MZ-BIO-154 x - - x - -

Namibia / NA-BI0-154 x - - - - -

Nepal / NP-BI0-154 x - - x - -

Pakistan / PK-BI0-154 x - - - - -

Paraguay / PY-BI0-154 x - - x - -

Peru / PE-BIO-154 x - - x - -

p~Pinen PH-BIO-154 x - - x - -

J. MH n,~ "
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.. I' f
~"'..,," '·b· , -b· j'

A n c D E /
Russland RU-BIO-J 54 x - - - - /v-
Sambia ZM-B10-J 54 x - - x // -

Säo Tomé und Principe ST-BIO-154 x - - x/ I -
Saudi-Arabien ( SA-B10-J 54 x - - / 1/- -

SJ'l-Bl0-154
V xlSenegal x - -/ - -

Serbien RS-BIO-J 54 x - / /: - _.
Simbabwe ZW-BI0-154 x -/ -/ x - -
Südafrika ZA-Bl0-154 x / I x - -7
Sudan SD-Bl0-154 x/ - 1- - - -
Swasiland SZ-BIO-154- ~ -j - x - -
Syrien SY-Bl0-154 / x f - x - -
Tansania TZ-BIO-154 / x 1/- - x - -

I

Thailand TH-BIO-154/ xl - - x - -
Togo TG-BIOp Ix - - x - -

TD~-154
1/ ...

Tschad j x - - - - -
Türkei ~-BIO-154 I x - - x - -/

Uganda / UG-BIO-154 I x - - x - -
Ukraine / UA-BIO-154/ x - - - - -
Vanuatu / vu-BIa-II x - - - - -
ve~ Arabische AE-754 x - - x - - ..-
Erni te .

L J -"~'"G''' I A

o· _.. "·~M."" .. J _n

" ' ".j ~"
/"~ -~ .. .~ . ~~ -

~ •• ~o

... _ ...._ .. " ..

,Ecoglobe'

TM7

~M16 ,,1. A/hrift: l, Aram Khachatryan Street, apt. 66, 0033 Yerevan,Armenien"

/ . . .

~!"J.Scl11iFt. l, A. IEhaclWldl,an St!.,d!,t. 66, BBB Y@re'!ft, é PiRSIlii'"

~Btel'Ml;a:eifts-.-j;¡*~ml- _
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/

Drittland Code-Nummer Erzeugniskategorie -:
A B C D /' F

Afghanistan AF-Bla-Ill x x/
Vx - - -

Armenien AM-Bla-Ill x X - Vx - -
-: ···'·"··''''~.\'~·',\f,~'',~,~,~

,_",,,"" .•~l;,:,·",,,,,,·,~:':"'",••• ,~',,:,.'1

....M21

Belarus BY-BIO-lll x
X'."" v- x - -

Iran IR-BIO-lll x X - x - -

Kasachstan KZ-BIO-Ill V X - x - -

Kirgisistan KG-BIO-lll ./ /x X - x - -
Pakistan PK-BI¥" x X - x - -

Russland L
X~IO-I12 x - x - -

Tadschikistan / V TI-BIa-lIl ;,x ~ - x - -

Turkmenisco/ TM-BIO-lll x X - x - -

Ukr~/ UA-BIO-I12 x X - x - -

~elci'S1:-a1't TT~ ~;¡.g H2! ~... "A

.)



TM14 ~ • 1 •• 'I ~,
V

~
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie / /

A B C y/ E ,/ F,
Armenien AM-BIO-Ill x - / x -/ -

Belarus BY-BIO-Ill x ~ - x f -
./

IR-BIO-II1~ """"""x
V

Iran - - x I - -

Pakistan ....~12 x - - I - -

Russland / RU-BIO-lll x - - I/x - -

TT1~~ TT, DrA ii~ / "
/

TM7
..

I -----Drittland Codenummer L .---:
alegone

---- .-;::-- P- C D E F

~12 .;
X '/

/
Armenien --- - - X - -
.---:- /

"v-~'v- ••• y .

.,4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse". /
nl.1 "..~"s

/ :
"- -~.- -

/

~M18

TM7

TM14

•. B,"'''''';~ "",,",,",,;, '"7'" ".j"'; 'll>o5. ' .. M21

...Egyptian Center Of Organic A~ture (ECOA)'

1. Anschrift: 19 Yathreb St., rIokki 113ll, Gza Governorate,Ägypten

z. Internetadresse: http:///.ecoa.com.eg/

3. Drittländer, cOdenLund Erzeugniskategorien:
. /

"5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

Drir¥d Codenumrner Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

Ägypti EG-BIO-164 x - - x - -

4.fm"" Umstellungserzeugnísse, Wein

:5". Bef:risètl:ageler Attm.&hme In elas Verzciclmis. bis 30. ]ttui2018."
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TM16

! . ,E.1tölö,ttc Tä¡iIn Kouu o Oigaln:œ:s, eøø
f'

1. Anschrift: 160 Sok. 13/7 Bornova. 35040 Izrnir, Türkei

2. Internetadresse: http://www.etko.org

. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskateg~

A B C VD E F

Aserbaidschan AZ-BIO-109 x - ;/ x - -

Âthíopien ET-BIO-109 ·x - V_ x - -/
Cote d'Ivoire CI-BIO-109 x /' - x - -

Georgien GE-BIO-109 x/ - - x - -

Kasachstan KZ-BIO-109 l/x - - x x -

Kirgisistan KG-BIO-lo/ x - - x - -

Russland RU~09 x - - x x -

Serbien Vs-BIO-109 x x - x x -
/

Tadschikistan / TI-BIO-109 x - - x - -

Türkei / TR-BIO-109 x x - x x - .

U~
H

UA-BIO-109 x x - x x -
/

"~~-~.~-.v/ ~

,,3



TM14
.. -, o o "7

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D Y F

Aserbaidschan AZ-BIO-I09 x - - x/
V_ -

Côte d'Ivoire CI-BIO-I09 x - - Vx - -

Äthíopíen ET-BIO-I09 x - / x - -

Georgien GE-BIO-I09 -/
/

x - x - -

Kasachstan KZ-BIO-I09 x / v- - x - -

/

Kirgisistan KG-BIO-I09 l/x - - x - -
/

Russland RU-BIO~~ x - - x - -

Serbien ~lO9 x - - x - -

Tadschikistan / TJ-BIO-I09 x - - x - -

Türkei / TR-BIO-I09 x x - x - -

Ukrai~
UA-BIO-I09 x - - x - -

../ TT~ ~T~ T"" ~ .~

TM7
J. uuu ·0 »<

ErzeugniskategOri~ "
Drittland Codenummer

J A B s,...- Vo E F

.7V
Aserbaidschan AZ-BIO-I09 x x -

Georgien GE-BIO-109 -;/ - - - - -

Kasachstan KZ-BiO-IO~ x - - x - ,o,.

Russland ~O9 x - - x - -

Serbien ~ RS-BIO-I09 x - - x - -

~
TR-BIQ-l09 x x - x - -

~"

\./'" • .o
.. -,~ Ino

v ...

TM21 4. AusnmUleIl. UlilsceHuligsclzeaglùssc! '"Velll

5. ticnistang del Aufnalunc in das VClzcierLfXi{J. "io 38. Jtl!!i 2915.
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(QCS

1.

2. I

YM16 ,,3.

~
Certified ØJogaBieG_s aBS GeB_ers, lBe m",ro; •.... n -" or-

)'
~ J ..-

Anschrift: P.O. Box 12311, GainesvilleFL, 32604 USA

nternetadresse;http://www.qcsinfo.org

Dríttlânder, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D/ E F

Bahamas BS-BIO-144 x - -
~

- x

China CN-BIO-144 x - x/ x - x

Dominikanische Repub- DO-BIO-144 x - V x - x
lik

Ecuador EC-BIO-144 x -/ x - x x

El Salvador SV-BIO-144 x v- x x - x

Guatemala GT-BIO-144 ;/ - - x - -

Honduras HN-BIO-144 VX - x x x -

Malaysia MY-BIO-l~ x - - x - x

Mexiko MX-~44 x - - x - x

Nicaragua IY.IO-144 x - x x - x

Peru / PE-BIO-144 x - - x - x

Philippinen / PH-BIO-144 x - x x - x

Südafrik/ ZA-BIO-144 x - - x - x./
r' ./ TW-BIO-1447an x - x x - x

··l.'lœi ....:r-R....ß.f(;).-], "



....M14

TM10

~ . .. - -, . , o ~ -7
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /1

A B C D E/ IF
Bahamas BS-BIO-144 x - - x /-/ -

China CN-BIO-144 x - x x/ I- -

Dominikanische Repub- DO-BIO-144 x - x .: 1/ - -
lik / /
Ecuador EC-BIO-144 x - /x I - -

Guatemala GT-BIO-144 x -/ - Ix - -

Honduras HN-BIO-144 x V- y x - -
/

Malaysia MY-BIO-144 / - I- x - -

Mexiko MX-BIO-144
V

/ x ~I - x - -

Nicaragua NI-BIO-lY x I x x - -

Peru PE~144 x /- - x - -

Philippinen / ~H-BIO-144 xl - x x - -

El Salvador / SV-BIO-144 fx - x x - -

Südafrika /
1/

ZA-BIO-144 / x - - x - -

Tai~ TW-BIO-14Y x - x x - -

L.. -- _.- I ~............. 1

/. ..
7 c ~

Drittland Icodenumrner Erzeugniskategorie »-:
1/ A B C

-'~
E F

Dominikanische RI DO·BIO-144 -
~

~ x - -
I

.
publik .-
Ecuador / EC-BIO-l44 .~

Vx - x - - -
Guatemala/ ~ x - - x - -

Hond~ HN·BIO-144 - - x - - -

~ ....
/

4. knahmen: Umstellungserzeugnisse,Wein

IBeflísEeJ; cia i'¡afnabmE Î!! èfl!j ·J,'eæl!Î:enn!!l.eiB 39. Jtll!l ;lilli" ~~M¡q.,,¡:2rl1~"é§~.8B.effif~Fistt!ftg"der-fo¡l:Ift1aI11116 bis 30. JWli 2018"



..-M7 i .,flg, ',.l. r-, _.!C J rv. r'. J r. ,~"'~, ~~ "'. ... '~~n"- -c

1. Anschrift: P.O. Box 12311, Gainesville FL, 32604 USA

2. Internetadresse: http://www.qcsinfo.org

3. Drirtländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer -: Erzeugniskategorie

? B C D E F

Ecuador EC-BIO-144 -: x - x - - -
Guatemala GT-BIa-lY x -' - x - -

I

Honduras ~144 - - x - - -

Mexiko -: MX-BIO-144 x - - - - -

~,""M,=g",,,o, Wo",
./

. - . """-
-'o "cr '" ~QO

o_o .."
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~M18 --
,,1. Anschrift: Rua Amando de Barros 2275, Centro, CEP: 18.602.150, Botucatu SP, Brazil".

TM10
1 A¡:¡¡du:if.t·¡¡ya ];IF. CeSEa beiEe, BH, 18é92 119, Botucatu SP, B¡asilicn

2. Internetadresse: http://www.ibd.com.br

TM17 ,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer

A

Brasilien BR-BIO-I21 x

China eN-BIO-I21 x

Mexiko MX-BIO-122 -

B

Erzeugniskate~e

x

x

x x

Fc !/D E

x

x

'YM10

//

x /-

Codenummer ----Drittland

/

/
/

j Erzeugnis~

FD E

Brasilien BR-BIO-12~~/ x x x

xChina ____ --rN-BiO-122 x J x

~. Ausnahmen: ums:ellungserzeugnisse,~~in .. ,I
i.-lieilHæg-_.,¡I,¡,¡_lHBHtl,..èeH_!Î6flfiÏS.iréf¡i4Ej..-jtIftÎ-~~-" ' ~M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

/
rM7

1. Anschrift Rua Dr. Costa Leite, 135 , 18602-110, Botucatu SP, Brasilien

2. Internetadresse. http://www.ibd.m.br

3. Drittländer, Codenumm n und Erzeugniskategorien:

Drittlandj Codenummer /
j /" A B

Brasilien/ BR-BIO-~ x x

Chinai pd!Ó-122 x -

M~O / MX-BIO-l22 - x

Erzeugniskategorie

C D E F

- x x -
- x - -

- x -

..



....M12
.. ;- y

, . .~ ,
"'
l. Anschrift: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Bolivien '7

,,--' .

,,2. Intemetadresse: http://ww:w.imo.la.com''; 7 "

2. IfltePlletltàpesse. 1'lttJ9'{iW'l,"r:~iFFleEj¡
. '''-

/
..

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskateg~

A B C ~ E F

Bolivien BO-BIO-I23 ." - -/ x - -
!

- - --"~. >""":","""'~"="w.u-~_

I I I /- 1

..

I l"Belize BZ-BIO-I23 x - x - -
1/

~;:¡:;:::;::t::'-'='~,',

Dominikanische Republik DO-BIO-I23 x/ - x - -

Ecuador EC-BIO-123 )/ - - x - -
El Salvador SV-B10-123 / x - - x - -

Guatemala GT-BIO-12.3 . / x - - x -

Haiti HT-BIO-12Y x - - x - -

Kolumbien CO-B')0'í3 . x - - x - -

Mexiko ~IO-l23 x - - x - -

Nicaragua / NI-BIO-123 x - - x - -

Paraguay / PY-BIO-123 x - - x - -

Peru / PE-BlO-123 x - - x - -
Venezuela / VE-BIO-123 x - - x - -

;

~-T---l_

a --===~-:::-::: I : I I I: ~.

~M23

....M12

~M23 .~

-.M12

TM21



,TM10 ",IfffO Contt ol LatinodlIlé¡ iea LtCla:'

1. Anschrift: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Bolivien

2. Internetadresse: http://www.imo.ch

3. Dríttländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniska~e ,

A B C/ D E F

Bolivien BO-BlO-123 x - /- x - -

Dominikanische Re- DO-BlO-I23 x ;/ - x - -
publik

El Salvador SV-BlO-I23 /x / - - x - -

Guatemala GT-BlO-I23 ./ - - x - -

Haiti HT-BlO-123 / x - - x - -

Kolumbien CO-BlO-I23 / x - - x - -

Mexiko MX-Bl~3 x - - x - -

Nicaragua ~O-I23 x - - x - -

Paraguay / PY-BlO-I23 x - - x - -
Peru / PE-BlO-I23 x - - x - -

Venezuey VE-BlO-I23 x - - x - -

~men: UmstellungSe~zeugniSSe, ~ein.

"• J' .....

TM7 , . . ,
'.

1. Anschrift: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Bolivien

2. Internetadresse: hnp:/Iwww.imo.ch

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeug~gorie

A B /' D E F

Bolivien - -/BO-BlO-123 x - x - -

V- .,
Dominikanische Republik DO-BlO-123 x - - - -

El Salvador SV-BlO-I23 ;/' - - - - -
Guatemala GT-BlO-I23 -: x - - - - -/'

Kolumbien CO-BlO-I23 -: x - - - - -

Mexiko MX-BIO-IV x - - x - -
Nicaragua NI-Bj>Xf'23 x - - - - -

Paraguay AEIÖ-I23 x - - x - -

Peru / PE-BIO-I23 x - - x - -

Venezuela / VE-BIO-I23 x - - x - -

;;LUmstellungserzeugnísse, Wci~



TM7

~M18 ,,2.

~M7

TM14

...... ,., ,... -' .. . ",

1. Anschrift: NO.3627, Ist Floor, 7th Cross, 13th ,G' Main, H.A.L. 2nd Stage, Bangalore 560 008, Indien

Internetadresse: www.imocontrol.in".

2. IfiterfleEaèFesse: lut¡¡:H'\\"IQV iR'lQ ,Il

,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskafg'Orie

A B ' C J
17

D E F

Afghanistan AF-BIO-147 x - / x - -
/

Bangladesch BD-BIO-147 x - V_ x - -
/

Bhutan BT-BIO-147 x / - x - -

Indonesien ID-BIO-147 x 1/ - x/ - - -

Indien IN-BIO-147 / - - x - -/
Iran IR-BIO-147 /

J x - - x - -

Malaysia MY-BIO-I¡/' x - - x - -

Nepal NP-BIJ~7 x - - x - -

Pakistan rfuO-147 x - - x - -

Phílíppínen / PH-BIO-147 x - - x - -

Sri Lanka / LK-BIO-147 x - - x - -

Thailand / TH-BIO-147 x - - x - -

Vietnar VN-BIO-147 x - - x - "

L -
___ A.~.~'L.- T_T------....._U. • T'fT' ..l.:c. • ~h-T1:rT'''~ _" ~Jrl·""Tlrl"r.r.-crrIJ::>-=ClIlgse:tzeugllisse, wem unu LIZetlg1l:lss"~5...~n""'.=ß~=1>""'"



_ . .. :, /'
!

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie #'
A B C D fl J

Afghanistan AF-BIO-147 x - - x/ V7- -

Bangladesch BD-BlO-l47 x - - l/x/ - -.:
Drittland Codenummer / ~ugniskategorie

A/ B /
V C D E F

Bhutan BT-BIO-147 Vx ,/ - x - -"

Indonesien ID-BIO-147 / x V - - x - -
,I

Iran .. IR-BIO-147 / / - - x -
Nepal NP-BIOjA1' V ·x - - x· - -'

Pakistan P~-l47 / x - x - -

Philippinen
V // PH-BIO-147 x - - x - -

Sri Lanka / LK-BIO-14V x - - x - -
Thailand / TH-BI¥47 x - - x - -
Vietn~ V~IO-147

,o.

x - - x - ~ ..

./ /
- '" ,. /. "

.':~ ~M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Jg -,
.,

.~

<,

uni 2018"

TM10 ~~IMO_Cønttol Sertifikasyon Ttc. Ltd. ~t1

il. chrift: 225 Sok. ~O:29 ~:7 Bomova, 35040 Izmir, Türkei

z IntexnetadlesSe. http.¡fwww.nno.ch



TM16

~M21

-.M14

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E F/
Afghanistan AF-BIO-15S x - - x - /-
Aserbaidschan AZ-BIO-I5S x - - x -I -

Georgien GE-BIO-I5S x - - - / -
/

Kasachstan KZ-BIO-I5S x - - - / x -
/

Kirgisische Republik KG-BIO-I5S x - - yl - -

Russland RU-BIO-15S ·x - - I- x -

Tadschikistan TJ-BIO-I5S x - -/ x - -

Türkei TR-BIO-I5S x X /- x x. -

Turkmenistan TM-BIO-I5S x -I - x - -

Ukraine UA-BIO-I58 x / - x x -
/

Usbekistan UZ-BIO-IS8 x / - - x - -
J

Vereinigte Arabische AE-BIO-I58 --./ - - - x "

Emirate /,
/

~ .. , ~ - /, /
~ ~

Drittland ~enummer Erzeugniskategorie ~

V A B C ~ E F

Afghanistan / AF-BIO-1S8 x /
~ x - -

Aserbaidschan / AZ-BIO -ISS ~~ - - x - -
......

Georgien / ~
x - - - - -

Kasach~ KZ-BIO-I58 x - - - - -
/

Y.' --- - .~
o



TM14 -----cntrrI~u~ ~~ska~

A B C D E Y
Russland RU-BIO-158 x - - - - /-
Tadschikistan TJ-BIO-158 x - - x / -

Türkei TR-BIO-158 x - - x/
V - -,

Turkmenistan TM-BIO-158 x - - I/x' - -

Ukraine UA-BIO-158 x - -/ x - -
,

Usbekistan UZ-BIO-158 x - I/- x - -
,/

/'

TM10

./
"'''--_.,".,~ ._.- ..

. _..
" ..• ._. ';7~ "b'

"3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien'

Drittland Codenummer ~
Erzeugniskategorie

.------- y B C D E F

~. _n n.~ "" /' -
17

."_ ... " ..,-" .L _ .._" .

- ..
'7 Q ---V Codenummer ~gruSkategorie

Drittland .---
L t..---- A B C D E F

/' ' -"
~ ~

.""..., ,/
i

4. z::u:;'""',erzeugnisse, Wein . If,

r.,; /. . ,fi.af¡.æe-iHa~c.hLlis· bjs JA j 'iI, JA16

TM25

i,.1.Q.. ¡Uni 701 8" -



'fM21 unv LU~L1LU.L lUl UiiiVii

. Anschrift: Postfach 100 934, 78409 Konstanz, Deutschland

. Internetadresse: http:[[www.imo.ch

Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer ErzeugØgOrie

A B Y D E F

Armenien AM-BIO-146 x ~/V_ - - -

Aserbaidschan AZ-BIO-146 x /- - - - "

~- -: ..
J. -" Q/ =>:

Drittland coden~' ~

// ..!;,-~ C D E F

~l~
x - - -

Armenien

Aserbaidscha~ ~Z-BIO-146 x - - -
,.-:"" /

TUl ....~' ./4rUm;rell=g,,~g,,",c W,,"

afnalüne in das Ttrcn:eicftf1Í13. 'Bis 3Q. lYR! 2Q11

2

'fM14 ,,3

'fM7
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/

-eert' ,-
Anschrift: Thotrumugham post, Aluva, Ernakulam, Kerala, Indien

Inrernetadresse; http://www.indocert.org

Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D /E F

Indien IN-BIO-148 - - lX X jf X -
Kambodscha KH-BIO-148 x - - / - -
Sri Lanka LK-BIO-148 x - - 1/ _ - -/

TM10 1.

.2.

'f'M16
,,3:

~M21

TM10

_________'_Ii_- .....--: ....'7".jm .. ,,:

,lB • - .

L _ 'Ihottumughamp':-"'/.-- Kerala, Indien

,2. Internetadresse http://www.inLorg

s. Dri_d~, Cnd~~ ._ .... ""'ri", ,

Drittlany Codenummer

.,
.J. ,

/ ----Drittland Codenummer / Erzeugniskategorie ~
A B/ .s-:l--D E FI

Indien IN-BIO-148
,

~-.-- x - x -
Kambodscha KH-BrO-l~"" x I - - - -/ -
Sri Lanka --- '1:IGBIO-148 y - - - ~ -

"~,-- .. / ••n , ..,
c c =o -o

~ M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

" ,,----- , ,,' /' ...... ·3ut:.¡p¡¡ñ."'

rM7

/
Erzeugnisk:ategorie

• A c EB D

xIndien / x



~M17 j.:nvro-swtss-A:6"

. ,,~fO Shf.iS I,C"

",hiJt'Îtutc fölllim ketccology (Il,. e) i~·~·." .

1. Anschrift:Weststrasse I, 8570 Weínfelden, Schweiz ,

2. Internetadresse http://www.imo.ch

3. Dríttlânder, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer Erzeugnis~/gorie

A B C V D E F
I

Afghanistan AF-BIO-143 x x -/ x - -

Albanien AL-BIO-143 x - l- x - -
Armenien AM-BIO-143 x - 1/ - x - -

Aserbaidschan AZ-BIO -143 x -I - x - -

Bangladesch BD-BIO-143 x f- x x - -

Bolivien BO-BIO-143 x 1/ - - x - -
j

Bosnien und Herzego- BA-BIO-143 f - - x - -
wina

Burkina Faso BF-BIO-143 Ix - - - - -
-

Kamerun CM-BIO-143! x - - - - -
/ <, ....-

"',,"ll"""" '-",-"."'-.'J f,..........-~ JI.

Chile CL-BI1r43 x x x x - x
._.__ ... ,

I "Bahamas / BS-BI0-143 - - x - -

Gambia / GM-BIO-143 x - - x - -

Honduras / HN-BIO-143 - - - x - -

Iran / IR-BIO-143 x - - x - -

I KH-BIO-143KambodsclJá x - - x - -
I

Laos / LA-BIO-143 x - - x - -

'"Malaysia MY-BIO-143 x - - x - -
.I .

Á1¥.aztma#D. -MMdllO...l.4.3- x - y - -

~M14

TM10

.. M18

~M24



i TM18

~M21

~M23

-Elrittlancl- --E<:l4e--NtmImeI'-- gFt~'¡e 1
A B C D E F/

Kolumbien CO-BIO-143 x - - x - L
I

.Demokratische Re- CD-BIO-143 x - - x - 1/ _
publik Kongo I
Côte d'Ivoire CI-BIO-143 x - - x -I -

Dominikanische Re- DO-BIO-143 x - - x ;- -
publik

Ecuador EC-BIO-143 x - x -/ - -

El Salvador SV-BIO-143 Ix - - /' - -

Äthiopien ET-BIO-143 x )( - / x - -

Georgien GE-BIO-143 x - -/ x - .. -
.-

Ghana GH-BIO-143 x - 1/ x - -

Guatemala GT-BIO-143 x - 1/ - x - -
J

Haiti HT-BIO-143 x: -/ - X - -

Indien IN-BIO-143 - f x x - -

Indonesien ID-BIO-143 x 7 - - x - -
j

Japan JP-BIO-143 >I: - - x - -

Jordanien JO-BIO-143 Ix - - . x - -

Kasachstan KZ-BIO-143 11 x - - x - -j

Kenia KE-BIO-14Y x - - x - -

Kirgisistan KG-BIOJ~3 x - - x - -

Liechtenstein LIf-143 x - - - - -
I

Mali r-BIO-143 x - - - - -

1/ MX-BIO-143
-

Mexiko x - - x - -
j

Marokko / MA-BIO-143 x - - x - -

Namibia / NA-BIO-143 x - - x - -

Nepal / NP-BIO-143 x - - x - -

Nicarai NI-BIO-143 x - - x - -

Nigel NE-BIO-143 x - - x - -
'l

I "Tr urn , A~ .-Wige-'-:'



TM18

TM21,

-Bffl·'- ...l ro- ~.
¡:;. ug;¡:¡.jskategoc.i€

I

A B C D E FI
Besetzte palästinensi- PS-BIO-143 x - - x - /
sehe Gebiete r
Pakistan PK-BIO-143 x _. - x - I -I
Paraguay PY-BIO-143 x - - x -/ -

Peru PE-BIO-143 x - x x 1- -

Philippinen PH-BIO-143 x - - x I - -I
Russland RU-BIO-143 x - - x/ - x

Ruanda RW-BIO-143 . -x - - /: - -

Sierra Leone SL-BIO-143 lix - - I x - -

Singapur SG-BIO-143 - - -/ x - -

Südafrika ZA-BIO-143 x - I- x - -

Sri Lanka LK-BIO-143 IIx - / - x - -

Sudan SD-BIO-143 x -/ - x - -

Syrien SY-BIO-143 x 1- - - - -

Tadschikistan
1/

TJ-BIO-143 x I - - x - -

x/ .'Taiwan TW-BIO-143 - - x - -

Tansania TZ-BIO-143 /: - - x - -

Thailand TH-BIO-143 / x - - x - -

Togo TG-BIO-141 x - - x - -
I

Uganda UG-BI<¡.{43 x - - x - x

Ukraine UAfO-143 x x - x - x

Vereinigte Arabische ....<É-BIO-143 - - - x - -
Emirate I -
Usbekistan / UZ-BIO-143 x - - x - x

Venezuela / VE-BIO-143 x - - x - -

Vietnam / VN-BIO-143 x - x x - "

--1.- -- -" - - . ._--

oman/ OM-BIO-143 x - - x - -
..

/ b-
Saudi-Ara ien SA-BIO-143 x - - x - -
/ ,

/ .
"Strrírrarrre &R-BtG>-1~ -;lE x .-



TM14 3. D:RtGäB eli', Ce !!B\:lææ81i'B \:lB 1i'i!óil¡,¡,g-eis.atsgeRilB: ./.....

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D /' F

Afghanistan AF-BIO-143 x x - y - -
V

Albanien AL-BIO-143 x - -;/ x - -

Armenien AM-BIO-143 x 1/
-./ - x - -

Aserbaidschan AZ-BIO -143 x/ /- - x - -

Bangladesch BD-BIO-143 Vx - x x - -
./

.Bolívíen BO-BIO-~ x - - x - -

Bosnien und Herzego- ~-143 x - - x - -
wina ./

Brasilien / BR-BIO-143 x x x x - x

Burki~ BF-BIO-143 x - - - - -

./ ,.., K_DT"_ 1 Ll':¡ v

I El

o.!
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A B C D E F!
Kanada CA-BIO-143 x - - x - /-
Chile CL-BIO-143 x x x x - V x

J
China CN-BIO-143 x x - x I x

Kolumbien CO-BIO-143 x - - x 1- -

Demokratische Republik CD-BIO-143 x, - - xI - -
Kongo

Côte d'Ivoire CI-BIO-143 x - - Ix - -

Dominikanische Repub- DO-BIO-143 x - V x- - -
lik /
Ecuador EC-BIO-143 x - I - - -

El Salvador SV-BIO-143 x - v- x - -

Äthiopien ET-BIO-143 x -/ - x - -

Georgien GE-BIO-143 x /- - x - -

Ghana GH-BIO-143 x 1/ -- x - -
J

Guatemala GT-BIO-143 xl - - x -

Haiti HT-BIO-143 /: - - x - -

Indien IN-BIO-143 / - - x x - -

Indonesien ID-BIO-143/ x - )- x - -

Japan JP-BIO-IY x - - x - -

Jordanien JO-B~43 x - - x - -

Kasachstan ~IO-143 x - - x - -

Kenia VKE-BIO-143 • x - x - -
I

Kirgisistan I KG-BIO-143 x - - x - -

Liechtenstein / LI-BIO-143 x - - - - -

Mali / ML-BIO-143 x - - - - -

Mexiko / MX-BIO-143 x - - x - -

Maroo/ MA-BIO-143 x - - x - -

Na;¢bia NA-BIO-143 x - - x - -

1, .~~.,
"~r'~.
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A B C D E FI
Nicaragua NI-BIO-143 x - - x - f
Niger NE-BIO-143 x - - x - V-

I

Nigeria NG-BIO-143 x - - x -/ -

Besetzte palästinensische PS-BIO-143 x - - x 1/- -
Gebiete

Pakistan PK-BIO-143 x - - xl - -

Paraguay PY-BIO-143 x - - /: - -

Peru PE-BIO-143 Vx - x / x - -

Philippinen PH-BIO-143 x - -I x - -

Russland RU-BIO-143 x - I/- x - x

Ruanda RW-BIO-143 x -j - x - -

Sierra Leone SL-BIO-143 x f - x - -

Singapur SG-BIO-143 - V- - X
I

Südafrika ZA-BIO-143 xl - - x - -

Sri Lanka LK-BIO-143 /: - - x - -
R

Sudan SD-BIO-143 / x - - x - -

SR-BIO-143I r

Surinam x - - x - -

Syrien SY-BIO-0 x - - - - -

Tadschikistan TJ-B1-143 x - - x - -

Taiwan ~-BIO-143 _ x - - x - -

Tansania / TZ-BIO-143 x - - x - -

Thailand I TH-BIO-143 x - - x - -

Togo / TG-BIO-143 x - - x - -

Uganda / UG-BIO-143 x - - x - x

UkraineI UA-BIO-143 x x - x - x

vefe Arabische Erni- AE-BIO-143 - - - x - -
rate

j .- nT,.... , ,., ...

/
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A B r -rr E F->--
Venezuela VE-BIO-l£U.- x - - x - --- .- -

'" -H~-. "~ .J>. A

-

3. BtittHinde!, Eed:eul!!!unen. t!tft8 I!Pi!i8Y~iii(i¡"il¡ilgQÅiR'

----
~.

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie 7
A B C O E 7

Afghanistan AF-BIO-143 x x - x - /-
Albanien AL-BIO-143 x - - x -J -

Armenien AM-BIO-143 x - - x I -

Aserbaídschan AZ-BIO -143 x - - x /- -

Äthiopien ET-BIO-143 x - - x J - -

Bangladesch BO-BIO-143 x - x ;¡ - -

Besetzte palästinensi- PS-BIO-143 x - -
I/x

- -
sche :Gebiete

Bolivien BO-BIO-143 x - -j x - -

Bosnien und Herzego- BA-BIO-143 x - I x - -
wína

Brasilien BR-BIO-143 x x ,/ x x - x

Burkina Faso BF-BIO-143 x -l - - - -

chile CL-BIO-143 x I x x - x

China CN-BIO-143 x lx - x - x

Côte d'Ivoire Cl-BIO-143 xl - - x - -

Oominikanische Re- 00-BIO-143 / - - x - -
publik

Ecuador EC-BIO-143 / x - x - - -

El Salvador SV-BlO-143 / x - - x - -

Georgien GE-BIO-143 I x - - x - -

Ghana GH-BIO-14Y x - - x - -

Guatemala GT-BIOf3 x - - x - -

Haiti HT-~-143 . x - - x - -

Indien I~IO-143 - - x x - -

Indonesien VrO-BI0-143 x - - x - -

Japan / JP-BIO-143 x - - x - -

Jordanien I JO-BIO-143 x - - x - -

Kamerun / CM-BlO-143 x - - - - -

Kanada 7 CA-BIO-143 x - - x I. - -

Kasacftan KZ-BIO-143 x - - x - -

K-;¡a KE-BIO-143 x - - x - -

L. .. ---
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~M13

"f"M10

~M17

"f"M10

UllLLlanu

/
Kolumbien CO-BIO-143 x - - x - -I
Demokratische Repu- CD-BIO-143 x - - x - l/-blik Kongo

.,

II A

Liechtenstein Ll-BIO-143 x - - - il -
Mali ML-BIO-143 x - - - II- -
Marokko MA-BIO-143 x - - x /1 - -

Mexiko MX-BIO-143 x - - x/I - -
Namibia NA-BIO-143 x - - /1 - -
Nepal N:p-BIO-143 x - - IIIx - -

Nicaragua NI-BIO-143 x - -~ x - .' -
Niger NE-BIO-143 x - fl x - -
Nigeria NG-BIO-143 x - VI- x - -

Paraguay PY-BIO-143 x -/ I- x - -

Peru PE-BIO-143 x fl x x - -
Philippinen PH-BIO-143 x /1 - x - -
Russland RU-BIO-143 x J /- - x - x

Sierra Leone SL-BIO-143 y) - - x - -
Singapur SG-BIO-143 j-j - - x - -
.Srí Lanka LK-BIO-143 1/ ) - - x - -
Südafrika ZA-BIO-143 / II x - - x - -

'Sudan SD-BIO-143 / I x - x - -
Surinam SR-BIO-14Y j x - - x - -
Syrien SY-BIOf3 j x - - - - -
Tadschikistan TJ-Brf14Y x - - x - -
Taiwan rj-BI0¡143 x - - x - -

Tansania ITZ-~-143 x - - x - -
Thailand / T/BIO-143 - - - x - -
Togo j ~G-BIO-143 x - - x - -
Uganda / I UG-BIO-143 x - - x - x

Ukraine / j UA-BIO-143 x x - x - x

usbe¥an I UZ-BIO-143 x - - x - x

velzuelaj VE-BIO-143 x - - x - -
J / T~' n,~ , '"

"7
/ .... . _._.

,,4. ¥Snahmen: Umstellungserzeugnisse und Erzeugnisse gemäß Anhang III",
t I ~ II . m' ~ • ..~ , ti !Il

72ft131ld liliUi. «Inste ungscn::ct!!ßi{j3C, q+Clli,l£c~n!SJc AClliLW hf~~~:igm" ~ _
5, BcÜistang dCl AaÉi¡æ!4me=i-a:das::lihz¡i,L'lÎs Lis J:lLJ""i U);l::5"'::-'-~M21 "5. E5efri'stt:rrTg--delAufAaM~-20.18"



YM7
I c, ",.,,, .

Anschrift: Weststrasse 1, 8570 Weinfelden, Schweiz

Internetadresse: http://www.imo.ch

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D Y F

Afghanistan AF-BIO-143 x x - x /- -

Albanien AL-BIO-143 x - - xl - -

Äthiopien ET-BJO-143 x - - I - -

Bangladesch BD-BIO-143 x - x 1/ x - -

Bolivien BO-BIO-143 x - -/ x - -
Bosnien und Herzegowina BA-BJO-143 x - I x - _.

Brasilien BR-BJO-143 x - Vx x - x

Burkina Faso BF-BIO-143 x -j - - - -

'"
Chile CL-BIO-143 x j x x - x

China CN-BIO-143 x II x - x - x ~
Côte d'Ivoire CI-BIO-143 x/ - - x - -

Dorniníkanische Republik DO-BIO-143 ). - - x - -

Ecuador EC-BIO-143 1/ x - x - - -

ElSalvador SV-BIO-143 j x - - x - -

Georgien GE-BIO-143 / x - - x - -

Ghana GH-BIO-143 / x - - x - -

Guatemala GT-BIO-14/ x - - x - -

Haiti HT-BIOf3 x - - x - -

Indien IN-BjÓ-143 - - x x - -

rBIO-143
-

Indonesien x - - x - -

japan / IP-BIO-143 x - - x - -

jordanien / jO-BIO-143 x - - x - -
I

Kamerun / CM-BIO-143 x - - - - -

Kanada / CA-BIO-143 x - - x - -

Kasachstan / KZ-BIO-143 x - - x - -

Kenia / KE-BIO-143 x - - x - -

Kirgistan KG-BIO-143 x - - x - -

i
I

'-V-UIV-. ~

2
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A B C D E FI
Demokratische Republik CO-BIO-143 x - - - - IKongo

HR-BIO-143
1/

Kroatien x - x x - J x

Liechtenstein LI-BIO-143 x - - - -I -

Mali ML-BIO-143 x - - - /-
Marokko MA-BIO-143 x - - x I - -

Mexiko MX-BIO-143 x - - I - -

Namibia NA-BIO-143 x - - Ix - -

Nepal NP-BIO-143 x - -j x - -

Nicaragua NI-BIO-143 x - I x - -
Niger NE-BIO-143 x - I/- x - -

Nigeria NG-BIO-143 x -j - x - -

Besetzte palästinensische PS-BlO-143 x I - x - -
,Gebiete

Paraguay PY-BIO-143 x 1/ _ - x - -
Peru PE-BIO-143 x/ - x x - -

Philippinen PH-BIO-143 ¡Ix - - x - -

Russland RU-BIO-143 1/ x - - x - x

Sierra Leone SL-BIO-143 / x - - x - -

Sri Lanka LK-BIO-143 / x - - x - -

Südafrika ZA-BIO-143 / x - - x - -

Sudan SO-BIO-14! x - - x - -

Surinam SR-Blof3 x - - - - -

Syrien SY-fo-143 x - - - - -

Tadschikistan yfBIO-143 x - - x - -

Taiwan / TW-BIO-143 x - - x - -

Tansania / TZ-BIO-143 x - - x - -

Thailand / TH-BIO-143 - - - x - -

Togo / TG-BIO-143 x - - x - -

Uganda / UG-BIO-143 x - - x - x

Ukraine/ UA-BIO-143 x x - x - X

usb,£stan UZ-BIO-143 x - - x - x

fnezuela VE-BIO-143 x - - x - -

I,. • ,~, n,~ , '"
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,International Certification Services, Inc.'

1. Anschrift: 301 5th Ave SE Medina, ND 58467, USA

2. Internetadresse: http://www.ics-intl.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer V Erzeugniskategone

-: A B C D E F

Y Französisch Polynesien PF-BIO-r - - - x - -

./ ........ ./

",,"aaa Y01I...J-lll ~-- =-- s:

Mexiko -: MX-BIO-Ill - - - x - -

4. Ausnahn;¡e~~:eJlungserzeUgniSSe, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III

,Lg EierAl:Ifl!!flæ! ift !las Vel'!eiefhlis. !lis 39. }tmi 29iS. ~-M2-1~efí+stI:lA§-èer--AI:lf.A·al9me-91·s-ØG,....J¡,¡A~Q':¡.g~
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~M22

,,;lstitlllO Cexti6caziolle Eri~eft'~. '

1. Anschrift: Via Nazario Sauro 2, 40121 Bologna, Italien

2. Internetadresse: http://www.icea.info

,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland ' Codenummer Erzeugniskategorie I
A B C D IE F

Albanien AL-BIO-1I5 x - - x 1/ - -
J

Armenien AM-BlO-1I5 - x - x/ - -

Ecuador EC-BIO-115 x - - /: - -

Äthíopíen ET-BIO-I15 x - -/ - - -

Iran IR-BIO-115 x - I x - -

Japan JP-BIO-1I5 IX - I/- x - -

Kasachstan KZ-BIO-1I5 x -7 - - - -

Libanon LB-BIO-1I5 - / - x - -¡-
Madagaskar MG-BIO-115 x / - - x - -

I

Malaysia MY-BIO-1I5 -/ - - x - -

Mexiko MX-BIO-1I5 /: x - x - -

Moldau MD-BIO-115 / x - - x - -

Russland RU-BIO-115/ x x - x - -

San Marino SM-BIOr - - - x - -
/

Senegal SN-~.1I5 x - - x - -

Sri Lanka fBIO-115 x - - x - -,
Syrien / SY-BIO-1I5 x - - x - -

Thailand I TH-BIO-II) - - - x - -

Türkei I TR-BIO-115 x - - x - -

Ukraine I UA-BIO-115 x - - x - -

vereinigtl Arabische Emi- AE-BIO-115 x x - x - -=r: . _._ .. _-

"Côtyá'Ivoire CI-BIO-115

/
~Cête è'I'1eiFe

x

cr BIO 111 - .....x...----1---- ----

x 1 _

x E--+" 1-
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A B C D E FI
Uruguay UY-BIO-115 x - - x - /r
Usbekistan UZ-BIO-1I5 x - - x - /-,

Vietnam VN-BIO-1I5 - - - x -/ "

TM10 ..
/ /

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie / /
A B C D IE L

Albanien AL-BJO-1I5 x - - xl - V -
J

Armenien AM-BJO-1I5 - x - I -/ -

Ecuador EC-BIO-1I5 x - - /x V- -,
Japan }P-BIO-1I5 x - -I Y - -

Kasachstan KZ-BIO-Il5 x - f v- - -

Libanon LB-BIO-I15
1/ -/ - -- -

I
x

Madagaskar MG-BIO-Il5 x -I /- x - -

Malaysia MY-BIO-1I5 - j-j - x - -

Mexiko MX-BIO-1I5 xl '~ - x - -

Moldau MD-BIO-Il5 // - - x - -

Russland RU-BJO-1I5 V/ x - x - -

San Marino SM-BIO-Il5 j¡ / - - - x - -

Senegal SN-BIO-l15 // x - - x - -

Sri Lanka LK-BIO-IW x - - x - -

Syrien SY-B~15 x - - x - -

"
jf-BIO-U5Thallana - x

/Í
~ - -Türkei IR-BIO-1I5 x - - x

Ukraine /I UA-BIO-Il5 x - - x - -

Urug~ay /1 VY-BIO-1I5 x - - x - -

v~;t'fArabische AE-BIO-U5, x x - x - -
Em te

L I ,~' TH,....' C ,v

'1

fs~ahmen: urnstellUngSe~eugn:s_se, ~ein: Er~eUgnisse ~emäß ~ang III"._ " _'
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1. Anschrift: Via Nazario Sauro 2, 40121 Bologna, Italien

2. Internetadresse: http://www.icea.info

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzet1gnjsk~e

A B C/ D E F

Albanien AL·BlO·1I5 x - /- x - -

Ecuador EC·BIO·1I5 x -/ - x - -

[apan ¡P-BlO·115 x V~ - x - -

Libanon LB-BJO-1I5 / - - x -
1/

Madagaskar MG-BJO-115 / x - - x - -

Malaysia MY·BlO·1I5 / - - - x - -

Mexiko MX-BIO-I~ x x - x - -

Moldau MD-~15 x - - x - -

Russland !j(Ó-BIO-1l5 x x - x - -

San Marino / SM·BIO·Il5 x

Senegal / SN·BlO·1I5 x - - x - -

Sri Lanka/ LK-BJO-115 x x

sy¥ SY-BlO-1l5 x - - x - -
/ ~, M~' '" -
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A B C D ~
1/

F

Türkei TR-BIO-IIS x - - .>" - -

Ukraine UA-BIO-IIS x V x

Uruguay UY-BIO-IIS x~ ~ - x - .-

Vereinigte Arabische AE-BIO-llS ~
V

x x - x - -

Emirate

Vietnam ~IS - - - x - -'

4. ~=g"",e. W.m und Erzeugnisse gem.' Anhang III

. . Elas ll@fzeid:¡¡:¡i¡'oi¡ 30 Jppi 201 5

:I:;tit1!t8 l'ufediEøøee £Ii CefEif.le8i!iisR8 S.F.l.'
.. /

/
1. Anschrift: Via C. Pisacane 31, 60019 Senigallia (AN), Italien

1. Internetadresse: http://www.irncert.it

~M14 ,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien: /
Drittland Codenummer Erzeugniskategoriy

A B C / E F

Ägypten EG-BIO-136
17

x x -/ x - -

Libanon LB-BIO-136 x x
~

x - -

Marokko MA-BIO-136 x -/ - x - -

Philippinen PH-BIO-136 x /- - x - -

Syrien SY-BIO-136 y - - - - -

Tunesien TN-BIO-136 v- x - - - -
/

Türkei TR-BIO-13Y x x - x - "

/

~M8
.: -..

"J. , '7 ~ ~

Drittland / Codenummer Erzeugniskategorie ~

/ A B C D~ ........-E F

/ /x '"
Ägypten EG-BIO-136 x x ~

- -

Liba~ LB-BIO-136 x V - x - -

arokko MA-BIO-13~ Vx - - x - -

Syrien ~36 x - - - - -

./

Tunesie~ TN-BIO-136 - x - - - -

./""'.
'''''-UlV-.LoJV A --". -=
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Drittland Codenummer Erzeugniskatego~ /

A B Y ~ E /F,
Ägypten EG-BIO-136 x ~ / x -/ -

Libanon LB-BIO-136
./"

»> ,/ - x /- -

Marokko MA-Bl~ V - - y' - -

Syrien ../'"~O-136 .> x - - '/- - -
Tunesie~ TN-~ - x -/ - - -

~' ./ /
I' U"'L' ./ "'-UJV- s: /

4~"",,,n,,,n;~, WcinEn,",~""g,mäß~

,Japan Organic and Natural Foods Association'

1. Anschrift: Takegashi Bldg. 3rd Fl., 3-5-3 Kyobashi, iro-ku, Tokio, Japan

2. lnternetadresse: http://jona-japan.org

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugni tategorien;

Drittland /odenummer Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

China / CN-BIO-145 x - - x - -,

Japan / JP-BIO-145 >< - - x - -
Taiwan / TW-BIO-145 x - - x - -

/
I 4'",~hmen: Umstellungserzeugnisse, Wein, Erzeugnisse gemäß Anhang JII. _

\\b(~eflÎ3H'llig ele! At!fnuhmê-in ela;Jd,Let.~GÎe:l:w:i<I_¡" 38 im' 291 k~.-M,21~_Befr.i&tl,¡F1§-EleF-Al::lfFla,i'tlTl'e-bis-3'H'l1nf-2e'1'8"
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",I6", a Bes ök6 Carafftie Gml:JlI'

1.

2.

3.

"Guinea-Bi~ú i GW-BIO-141

"7~·a--a --E~~ xl

Anschrift: Marientorgraben 3-5, 90402 Nürnberg, Deutschland

Internetadresse: http://'www.bcs-oeko.com

Dríttländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer yttu'gniskategorie

A y C D E F

Ägypten y V
EG-BIO-141 - x - -

AL-BIO-Io/
,/

Albanien x - - x - -

Algerien
/'

DyrO-141 x - - x - -

Angola / /AO-BIO-141 x - - x - -

Armenien / AM-BIO-141 x - - x - -

.~ ~..

;."

x I I I x

I--=-E I~I--=----.
x"
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A B C D E I

.Aserbaidschan AZ-BIO-14l X - - X - I-
I

Äthiopien ET-BIO-14l X X - X I -

Bangladesch BD-BIO-14l X - - X I- x

Belarus BY-BIO-14l X - - xl X -

Benin B}-BIO-14l X - - I - -

Bhutan BT-BIO-l4l X - V X - X-¡
Bolivien BO-BIO-141 X - / x - -

Botsuana BW-BIO-141 x - I- x - -

Brasilien BR-BIO-14l x I - x x -

Chile Cl-BIO-l41 x /: x x - x

China CN-BIO-141 xl x x x x x

Costa Rica CR-BIO-14l II - x - - -

Côte d'Ivoire
V

CI-BIO-141 / x - - x x -

Dominikanische Republik DO-BIa-lY x - - x - -

Ecuador EC-BI~,(41 x x x x x -

V
El Salvador 5'110-141 x x - x x -

Fidschi fJ-BIO-14l x - - x - x

Französisch-Polynesien
V

I PF-BIO-l4l x - - x - -

Georgien / GE-BIO-14l x - - x x -.

Ghana I GH-BIO-141 x - - x - -

Guatemala I GT-BIO-l4l x :~ - x x -

Haiti I HT-BIO-14l x - - x - -

Honduras / HN-BIO-141 x - - x x -

HOngk~ HK-BIO-141 x - - x - -

In~ IN-BIO-141 - - - x - -

j ,r. D¡r'-1A1 v X -
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A B C D E FJ'

-Iran IR-BIO-141 -X x - x - /-
Japan JP-BIO-141 x - - x -/ -

Kambodscha KH-BIO-141 x - - x / -r
Kenia KE-BrO-141 x x - x / x -

J

Kirgisistan KG-BrO-141 x )( - I x -

Kolumbien CO-BrO-14l x x - I/x - x

Kosovo (1) XK-BIO-141 x - -/ x x -

Kuba CU-BIO-141 x x f x - -
._ ...,.._." .. "';:".'-.."",- -- .,.~,,,,-,,,",,,,,.-.,,,,,,,, ..," , ,~'"

Kasachstan KZ-BIO-141 x - I- x x -

Liberia LR-BIO-141 x

~"

- x - -
.. " ..,,-"_.~- .- -

Laos LA-BIO-141 x I - - x - -

Lesotho LS-BrO-141 I - - x - -

Malawi MW-BIO-14I Ix - - x - -

Malaysia MY-BIO-14y' x - - x - -

Marokko MA-BIO?I x - - x - -
Ehemalige jugoslawische Repub- 7-141 x - - x - -
lik Mazedonien

Mexiko
I

¡MX-BIO-14l x x - x x -

Republik Moldau
I/

/ MD-BIO-141 x - - x - -

Mongolei / MN-BIO-141 x x - x x -

Montenegro, / ME-BIO-141 x - .. - x - -

Mosambik / MZ-BIO-141 x - - x - -

Myanmar/Birm( MM-BrO-141 x - x x - -

Namibia / NA-BrO-141 x - - x - -

Nepal/ NP-BrO-141 x - - x - x

N' / NI-BIO-141 x x - x x -lcaragua
/

/' ~, ~T~

"-'H'''''



TM21 -------~;~~ _+--~~m

A I I c I E I YDB

- V="--'
I

Panama x x

Papua-Neuguinea x x x

/

- I I x;r -~M23 Pakistan x

- 1.IxTM21 I Paraguay x x x

-IxPeru x x

Phílíppínen x x

Russland x x x

X '/XSaudi-Arabien SA-BIO-141 X X

y-Senegal SN-BrO-141 X

Serbien RS-BIO-141 X

SG-BrO-14y
.'

X - - X - 'x

X - - x - -

x x - x x x

x - - x - -

x x x -

Singapur.

LK-BI5V~lSri Lanka

/
ZA.,.'BIO-141
/

Südafrika

Sudan

~M22 .Republík Korea KR-BIO-14l
/

.... / Trn .~
/ - ~

Swasiland / SZ-BIO-141 x - - x - -
Taiwan / TW-BIO-141 x - x x - -
Tansania/ TZ-BIO-141 x - - x - -

T-h~
.

TB-BIO-141 x - x x x -

~d :m.-mG ~4;¡
•.

TM21



¡ TM23

f
TM21 •

DI:i-tt-la - ji,¡:¡¡g~i~ 7
A I B I c I D E I Y

:~ ..,._---- .....,' ;;Tadschikistan T]-BIO-141 x - - x -

Turkmenistan TM-BIO-141
/

x x/ - -

Usbekistan UZ-BIO-141 x - - Vx - "
/

./
.,~ .

x//-

..

Türkei TR-BIO-141 x x x -

Uganda UG-BIO-141 x /- - x - -
./

Ukraine UA-BIO-141 V - - x x -

Uruguay UY-B107¡'/ x x - x x -

Venezuela ra-141 x - - x - -

Vereinigte Arabische Emirate / VAE-BIO-141 x x - x '~ -

Vietnam
~

VN-BIO-141 x x x x - -

(1) Diese Bezeich~erührt nicht die Standpunkte zum Status und steht im Einklang mit der Resolution 1244/1999 des
VN-Sicher~rates und dem Gutachten des Internationalen Gerichtshofs zur Unabhängigkeitserkl~ng des Kosovos.

4, AL Ummll_=wp", Erzeugníssegemäß Anhang ID

5¿æSI;I:!~à@.i' .*.14BaJ:¡,¡:¡:¡@ je Q~ 1l@.i'Z€li6IaQÍ~i,.s.-;Q..}1:Iej 2G-ll-!8l.,:,'::""--, --------------



tkestrasse 4, 77654 Offenburg, Deutschland"

Iwyçcg 19, 77654 8ffcnbwg, Beutschland

lttp://www.lacon-institut.com

denummern und Erzeugniskategoriep:

nd Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C DI E F

AZ-BIO-134 x - - I - -

BD-BIO-134 x - - Vx - -

BR-BIO-134 X x -/ X - -

BF-BIO-I34 x x l- x - -

GH-BIO-134 x -j - x - -

IN-BIO-I34 - I - x - -

KZ-BIO-134 x /- - - - -

MG-BIO-I34 xl X - x - -
---

/.- IxML-BIO-134 - - ~ - -

MX-BIO-134 I x x - - - -

MA-BIO-I3Y x )( - x - -

NA-BIOP4 x - - x - -

NP-y6-134 x - - x - -

fBIO-I34 x - - - - -

I RS-BIO-134 x X - x - --



TM21 "DUUL"lI u -u.· -" A V-

Indonesien ID-BIO-134 ~
I~

x - - -

Mauritius MU-BIO-134 V
I.............x x - -

Nigeria NG-BI~ 1""---; - - x - -

Senegal .>~IO~134 x x - x - -

SriLank~ LK-BIO-134 x - - x - -

.»: ",., nu, ~ " "
U5"Ú~"



TM12 r,

Drittland

,n." "

Codenummer

/
Erzeugniskategorie 7

FA B c o/
Aserbaidschan AZ-BIO-134

Bangladesch BD-BIO-134

Brasilien BR-BIO-134

Burkina Faso BF-BIO-134

Ghana GH-BIO-134

Indien IN-BIO-134

x

x

x

x

- # -
x

//-

/-/!-
x

x

~M13 ., /1'

Kasachstan KZ-BIO-134

//

'i;.. TM12 Madagaskar MG-BIO-134 / / x

J// -

x

Mali ML-BIO-134 / /

Marokko MA-BIO-lY /

Mexiko

Namibia

x

x

x

x

x

x

x

Nepal / ~4ÍIO-134

Russland

Serbien / / RS-BIO-134

x

x

x

x

x

,.l

Südafrika // ZA-BIO-134

Togo / / TG-BIO-134

Türkei / / TR-BIO-134

UA-BIO-134

.7 ... /

~M21 4. A~ahmen: Umstellungserzeugnísse, ~ Erzeugnisse gemäß Anhang III

;~J:6:il>JJn¡g;:~C!fu:!dmld" das ::mzelclmts. biS 'él. fun! :télB. ~ M21
.. - .

x

x

x

x

x

x

x

"5 ~~~e bis 3&....cltlfri-2t}t8
"



TM10
",L

1. Anschrift: Brünnlesweg 19, 77654 Offenburg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.lacon-institut.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D/ E F

Aserbaidschan AZ-BIO-134 x - - /: - -

Bangladesch BD-BIO-134 x - - / x - -

Brasilien' BR-BIO-134 - x -/ - - -
Burkina Faso BF-BIO-134 x - /- x - -

Ghana GH-BIO-134 x -I - - - -

Indien IN~BIO-134 - / - - - -

Kasachstan KZ-BIO-134 x /- - - - -
Kroatien HR-BIO-134 x/ x - x - -
Madagaskar MG-BIO-134 ¡h - - - - -

Mali ML-BIO-134 V x - - - - -

Marokko MA-BIO-134 / x - - x - -
Mexiko MX-BIO-I34/ x x - - - -
Namibia NA-BIO-JA x - - x - -
Nepal NP-B;,Ø-134 x - - x - -

Russland ¡y'-B10-134 x - - - - -

Serbien J RS-BIO-134 x - - x - -
Südafrika / ZA-B10-134 x - - x - -
Togo / TG-BIO-134 x - - - - -

Türkei / TR-BIO-134 x - - x - -

Ukraiy UA-BIO-134 x - - - - -

~MIun= u""",~g~n~"-,W"": ;"'~","" g_' Anhang IT!



TM7 ,hae ~ ...
1. Anschrift: Brünnlesweg 19, 77654 Offenburg, Deutschland

2. Internetadresse: http://www.lacon-institut.com

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie 1/
A B C D V/E F

Aserbaidschan AZ-BIO-134 X - - I; - -.

BangladeSch BD-BIO-134 X - - I/ - -

Burkina Faso BF-BIO-134 X - ..V x - -

Ghana GH-BIO-134 x - VI - -

Indien IN-BIO-134 - xl /- - - -

Kasachstan KZ-BIO-134 x 1/-1 - - - -

Kroatien HR-BIO-134 xl f - x - -
<

Madagaskar MG-BIO-134 Ix/ - - - - -

Mali ML-BIO-134 / I - -IX - - -

Marokko MA-BIO-134 I V x - - x - -
J

Mexiko MX-BIO-I31/ x x - - - -

Namibia NA-BIO/4 / x - - x - -

. Nepal N~-131 x - - x - -

Russland ;{U-BIOf4 x - - - - -
/

Südafrika I ZAfo-I34 . x - - x - -

I /
Togo fG-BIO-134 x - - - - -

,

Türkei I / TR-BIO-134 x - - x - -

Ukrain¡ / UA-BIO-I34 - x - - - - -

!oJun= LelI"""=ru,""', Wcin, Erzeugnisse g=" AM'"' TIl

-'o BefristrIIlg;¿ l"¡afr¡;:¡!IIlIt!ill das VeIzeichnis. bis 3S. '¡tmi :1Sl:5.. -= •

1. A chrift: Urquiza 1564, S2000ANR, Rosario, Santa Fe, Argentinien

e '-h'1~er:a:e~IÖ1<"'I*;f.:/¡¡'¡'~i"iq¡¡I"\,"",.:lele~<i~j.t}erl'j;g!'-----------------------------



'-M18

~M24

Drittland Code-Nummer Erzeugniskategorie /
A , B I C I D I E l/F..- -~•...,.

"Argenti- AR-BIO-135 - - x x - -/nien

- /.. .,., ,.,Tr. ,., c

Bolivien BO-BIO-135 x - - x/ - -
,

_TT. .l. r TH'" -r o e- ,//A
- Paraguay PY-BIO-135 x - -J x - -

Peru PE-BIO-135 x - ;/ - - -

Uruguay UY-BIO-135 x - 1/- - - '. fl

/
"Ecuador EC-BIO-135 x V- - x - -

/
Kaimaninseln KY-BlO-l35 / - x - -

Mexiko MX-BIO-135/ 1/ "x - - - -

~M20

'M18

....M21

l f'IitdäIId~I, EodenaIlIIIJeZIl mid fl zeagllizl:atcgOI.i' t>
-, DriUland I codenumm;l' ErzeugniskaLegorio . »>

'...~ I L__.,"""I ..
~

I
.-

.A B E F~;'.

I
, ..,,"

I ,~ nu'!,,",,, J....--"'"!
¡ ~ 1 ---- ..,

c;4¡O-135 »>! Kanada - - - x~'.. - -I

Paraguay ~5 x - - x - -i.

Pero .---'l PE-BIO-B5 x - x - - _.
- ...~. / Tn, nT" ,.,,,

,'V'W5--; /

/M7

""'"'''''"''~_W''''',"...._-=...,.

·M18 r'"UmmIhmg;"''''gn;", ErL~ gomäß Anhang nr.

. .4.. ~ftllftm:eft. I;Jms[e1hlL~g'3e1'%cagni3lle,Weill, Er%E!üguissegen1l!ß Anhäng !Il

.~/.emstlf!l.» Ber H&ub= ~ é ~ l! ",eje8"j .. Rj, 3A J 'ni 2!fJJ 1 ~ M21 "~~~'¡'¡~Ai3.AfFI€-I3+S-39-:-dttfli-2f}<1-8"

rM7



TM23 I

1. Anschrift: 18 calle 7-25 zona 11, Colonia Mariscal, 01011 Guatemala City, Guatemala

2. Internetadresse: http://-www.mayacert.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

CodenummerDrittland

CO-BIO-169 x

Erzeu~tegOrie

Kolumbien

A B / D

x

E F

- -

- -
"

..- -
- -

- -

- -

- -

- -

=D=om==in=ika==m='sc=h=e=R=ep=u=b=lik=~=D=O=-:c-BI_O_-l_6_9~_-:/...'/

El Salvador SV-BIO-169 /- x

Guatemala xx

Honduras I/~BIO-169

xMexiko / MX-BIO-169

x

x x

x

Nicaragua / NI-BIO-169 xx

4. Aus~n: Umstellungserzeugnisse, Wein

~~~àe~~~~~~~~i~2Q~±~g~.,,------------------------------------~



.rl .. ,

1. Anschrift: Boulvard KamiJ Chamoun -'- Baaklini Center - 4th floor, Chiah, Beirut, Libanon
.".

2. Internetadresse: http://www.libancert.org

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

DrlttIand Codenummer ~t1(ruskatcgorle

A B/V C D 'E F

Irak IQ-BI0-114 x v- - x - -
Jordanien }0-BI0-114 ./" - - x - -
Libanon LB-BI0-114 / x - - x - -
Syrien 51'-BI0-114 -: x - - - - -

. Ausnahmen: Umstellungserzeu e, Wein

Befristung der Aufn in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015.

ASAA C Organic Pty Ltd'

Ans . t: Vnit 7!3'Mount Barker Road, Stirling SA 5152, Australien

4

5.

,N

1.

~~~~~~~a~a----~------ ~ __



'-M16

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D E ./V F

Australien AU-BIO-1l9 - - - x / -.7
Indonesien ID-BIO-119 x - - x/ - -

Malaysia MY-BIO-119 x - - I/x - -
/

Nepal NP-BIO-119 x - / x - -

Papua-Neuguinea PG-BIO-119 x -/ - x - -

Salomonen SB-BIO-1l9 x !7- - x - -
./

Samoa WS-BIO-119 / - - x - -

Singapur SG-BIO-IIV x - - x - -

Sri Lanka LK-~9 x - - x - -

Timor-Leste
/ K-BIO-119 x - - x - -

Tonga 7 TO-BIO-119 x - - x - -

7
~M21 "chiny CN-BIO-119 x

/ .._ ..•...... _.
4'" ,Ausnahmen· IImstellung.seJ:ZeU.gtliSS<'-lI¡;¡d 1i:;;¡;~.Ig.aá~ä~[J!I":"-------------

x



TM14

TM7

.. , -J. ,
//

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie -:
A B C D .« F

Indonesien ID-BIO-119 x - -. / - -

Malaysia MY-BIO-119 x - 7 x - -

Nepal -;/
V

NP-BIO-119 x - x - -

Papua-Neuguinea PG-BIO-119 ->V_ - x - -

Samoa WS-BIO-119
./

Vx - - x - -

Singapur SG-B~ x - - x - -

Salomonen ~IO-119 x - - x - -
./

Sri Lanka -: LK-BIO-119 x - - x - -

Tim~ TL-BIO-119 x - - x - -

L -- _.-
"",.

)..

~
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie ~

A B C .......[.....4) E F

IO-BIO-119 x ~
V_ xIndonesien

Nepal NP-BIO-1l9 ~i;' - - x

Papua-Neuguinea PG-BIO-119 »> x - - x

Samoa w~ x - - x

Salomonen .>"5B.BIO-119 x - - x

sriLan~ LK-BIO-119 x - - x

......"

-



'-M7

.. M21 "5. Befristung der Aufnahme bis {. Juni 2018"

,ÖkoP Zertifizierungs GmbH'

1. Anschrift: Schlesische Straße 17d, 94315 Straubing, Deutschland

2. Internetadresse. http://www.oekop.de

3. Drittländer, Codenummern undErzeugniskategorien:

Drirtland

A B c ri E
/IX

Codenummer ErzellgniskategOrie!

Serbien RS-BIO-133 X

"5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

4. Ausnahmen: Umsrellungserzeugnísse, Wein

"""-il.¡¡

S. Bef1isttt1'!~ tlel jftlfnaluuc itl BftJ ¥eI1~eiehnis. bi:! 38. Jt1lIi ~*5.

.-M23 "OneCert International PVT Ltd.

l. Anschrift: H-08, MansarovarIndustrial Area, Mansarovar,]'pur-302020, Rajasthan, India".

, '-M7 ,OneLeiC; hie'

1. luwclnifL 427 N'oah J3rrl Slieet, Liuwln,NE 68SeJ3-3217 t1SA

2. Internetadresse. http,¡¡_ v.onecert.com /

,,3. Drittländer, Codenurnmern und ErzeugniskaïgOrien:

Drittland Codenumme{
/

!
Erzeugniskategorie

¡ A I B l C I D I E I F

"Nepal
I

1-B1O-152 x
,.,.~'r"~'

x r....
I.,

"'~J:'~ i/"'-JJ<,.r ~,N_ A A

Samoa J1WS-BIO-152 x - - x - -.

Indien / IN-BIO-152 - - - x - -
Thailand / TH-BIO-152 x x

Uganda / UG-BIO-152 x x

VereinirabiSChe Emi- AE-BIO-152 - - - x - -
rate

Vietla'm VN-B1O-152 x x"
I

r
I

!,4(-fl.usnahmen:-thnstefl:llngserret:1g11i:Sse;-Wein-tmcl-fuz-eugnisse-gemäß~æ'l.g-lil';:'"----------



TM7 ------Drittland Codenummer Erz~

A_ ~ C D E V
Nepal NE-BIO-152 ____ -- I-x - - x -

Samoa ..ws=:IfrÔ-152 x - - x - I --- I

~ TT

~M24

Drittland Codenummer I Erzeugniskategorie

A BI C D E F

Bolivien BO-BIO-116 x /- - - - -
TF r nT~"

/
Chile CL-BIO-116 I - - x - -

China CN-BIO-116 /- - - x - -

Honduras HN-BIO-116 / - - - x - -

Mexiko MX-BIO-lul x - - x - -
/

PN-Blof6
c

"Panama x - - x -

/
~ M2~ "5. Befristuni Aufnahme bis 30. Juni 2018"

/
I

'''~';-<\I

5. Bef¡iatt!~ eel Attfnaluue il: aas FcI!cie811is. èis 3Q. JHui ag'1»5.

,Oregon Tilth'

1. Anschrift: 260 SW Madison Ave, Ste 106, Corvallis, OR 97333, USA

2. Internetadresse: http://tilth.org

TM14 ,,3. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

TM7
'J. 7 -----Drittland / Codenummer Erzeugnis~

/ - A ß..- --C D E F

Chile I CL-BIO-116 --~ - - x - -

China / ~ - - - x - -

Kanada r-> CA-BIO-116 - - - x - -

~I '" n'

7

I



TM10

TM18

L>.
. , TL_:l__ ;J·..

1. Ansctuift: 619/43 Kiatngamwong Building, Ngamwongwan Rd.. Tambon Bangkhen, Muang District. Nonthaburi
. 11000. Thailand

2. lnternetadresse: http://www.actorganic-cert.or.th

Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Code-Nummer ~eugniskategorie

A y I

C D E F

Indonesien y I.....
ID-BIO-12l - - x - -

Laos LA~BIO-12l ./ /x - - x - -
Malaysia MY~G'-ÍÍl - - - x - -
MyanmarjBirma V!V1M-BIO-121 - - - x - -.,
Nepal /' NP-BIO-12l - - - x - -
Thai~ TH-BIO-12l x - - x - -

./ ¥No>Bf&" -::~." ~ "

,,3



TM10 »:
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie //

A B C D/ /E IF
Binna/Myanmar MM-BIO-121 - - - /x -I -

V- x / -Indonesien ID-BIO-121 x - T
Laos LA-BIO-121 x /' - x /- -

Malaysia MY-BIO-l21 / - - xj - --: /
/odenummer

/ka .
Drittland Erzeug7s ¡egone

Nepal / NP-BIO-121 - - -I x

Thail~ TH-BIO-121 x - j- x

Lo U"U!T()_''''' /
/

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse. Wein 71.
r . .-M21 "5. Befristung der Aufnahme biu~.

1

s 30. Juni 2018"

TM7

1. Anschrift: 619/43 Kiatngamwong
11000, Thailand

Ngamwongwan Rd., Tambon Bangkhen, Muang District, No aburi

2.

3. Drittländer, Codenummern und

DrittIand Codenummer

x

D Fc E

Indonesien x

Laos x x.

Thailand x

x x



"-M7

~.M19

"M12

.r.. '~ ,
a

· Anschrift: 6500 Casitas Pass Road, Ventura, CA 93001, USA

· Internetadresse: http://www.organiccertifiers.com

· Drittlânder, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D/ E F

Mexiko MX-BJO-106 x - - / -r -
Philippinen PH-BIO-106 x - I

-/ x - -
Republik Korea" KR-B10-106 x - / X7 - -

Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein /

2

3

4.

r
5. Benistung dCi Aufnahme in das Ve¡zcidmis. bis 3e. Joni zeH. rM21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

...Organic Control System'

1. Anschrift: Trg cara [ovana Nenada 15, 24000 Subotica,

2. Internetadresse: www.organica.rs

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorie :
I

Drittland c~ummer Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

Serbien R~O-162 x - - x - -

/
_"M_o_nt_e_n_eg_r_o .;./:..JL ME-BIO-162 x x

..-M25
5 Befristung der Au me in das Verzeichnis: bis 3e. Juni l816."

.'./ ..
,Orgam;;=r.op ímprovement associanon

1. Anlchrift: 1340 North Cotner Boulevard, Lincoln, NE 68505-1838, USA

~_taEife5se: È1t£fl:H"''I'I'I'I'.ecia.erg

¡,,3D. Juni 2018"
;



,,3':'""f)'rîttlä¡ruet, COdelIUmllItlí1 unci Elz:ettgrri~bregt):elf'Il'J:ieeJl'I~'-------------------7--""

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D E /

V F

El Salvador SV-BIO-l20 x x - x / -

Guatemala GT-BIO-l20 x x· - y - -

Japan ]P-BIO-I20 V x - t>. - -
/

/'\ /.._... 1/ A \ / JI.

Mexiko MX-BIO-l20 x y - x - -

Nicaragua NI-BIO-l20 x Vx - x - -
/

Peru PE-BIO-l20 / x - x - - "

~ ..

7 o ------Drittland / Codenummer
~rie

/ .!;...- ~ C D E F
El Salvady SV-BIO~ x - - x
Gu~a ---- .....-

GT-BIO-I20 x - - x
~ mn,~

/



TM7

Dnt!lanÔ drd=t, -¡A B C D E F

Kanada CA-BlO-120 x - - x - //
Mexiko MX-BIO-l20 x - - x - /-
Nicaragua NI-BIO-120 x - - x -j -

Peru PE-BIO-120 x - - x / -r

5. BefriJtcutg du ltUfnahmc in dM 'Iuzciclil1ÍJ. bis 38. Juni 28'15. ~M21

/ .

"5. ,/stung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

/ . "

4. Ausnahmen: Umsrellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhang III

TM7 .Organic Standard'

1. Anschrift: B }iang-Wang-Miao St., Nanjing 210042, China
TM18

2. Internetadresse: http://www.ofdc.org.cn

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittiand Brzeugnískstegorie

c EB D F

China x x

2,. Intemetadresse: ;Zttp:jj .organicstandard,corn.ua

3. Drittländer, Codenu . rnern und Erzeugniskategorien:

Drittind Codenummer Erzeugniskategorie
I' -

/ A B C D E F

Bela~ BY-BID-IDB x x X X )< X
/' UA-BIO-lOB X >< .xUkTaine x x x

l'
". .

TM21

~M23



TM21

~M22

-.~M21

~M22

TM21

'M7

"A-rmeffi ~"?
/

Aserbaidschan AZ-BIO-I08 x - - x -/V-
GE-BIO-108 x x - x/

-: -Georgien
.-

./

"Kasachstan
x 1-;:71 x ~I-KZ-BIO-108

~n ./
/'.. TT'"?

'" »:
Republik Moldau ~£108 x - - x - -

Russland / V RU-BJO-l 08 x - - x )( -

/' UZ-BIO-I08 x - - "Usbekistan x - -

/-
4. AzmsteIlungserzeUgnisse, Wein

57BSflkJtt!ft~ dCI AïïÑiiFlunc hl e!lus ; zrzejCM:ÍJ. his 38. Joni 2915.



·Y·M.1·0 .. ;0rgamzaeión-mteæaeionaI-Ag¡:øpeGUaRa_' _

1. Address: Av. Santa Fe 830 - (B1641ABN)- Acassuso, Buenos Aires - Argentinien /-';

2. Intemetadresse: http://www.oia.com.ar __

,,3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D I E F

,I

Argentinien AR-BIO-IlD - - x ;/ - -

Bolivien BO-BIO-lID x - - /x - -
/

Brasilien BR-BIO-lIO x - x - -

TM21

TM23 ..Chile x x

Ecuador x x

PA-BIO-lIO I/x x

.TM21 Mexiko MX-BIO-110 x

Panama

~M21 Uruguay

P~BIO-Il~~_X_~ __ ~ __ ~_~X~ __ ~_-=~_,=- __~0-11~-:- I x JI---. _I_"_·~
... I/-BIO-lID [X--I.-.... 1 ---Lx_x x I I·, _"
/

Paraguay

~M23 Peru

TM14 -:¡ ~ ' .• 1" , ,...

~/ c

Drittland / Codenummer ErzeugniS~

/ A B ~ D E F

Argentiniey AR-BIO-IlD ;:;:.--- v-:::- x - - -
Braso/ BR-BI~ x - - - - -.

~e~o »>f-"""
MX-BIO-IlO x - - x - -

,/pa~ PA-BIO-lID x - - x - -¿......;
TTU nT" """

Q /
h



TM10

~M11

~
Drittland Codenummer

Erzeugniskatego~ :/

A B ~
./

D r F

.Argentíníen J.~~!..IO-1l0 I I ~ I
# ...- x -:/1. - - "

»> -:..
·0 z:»: ./"

Brasilien~ BR-BIO-IlO x ;;;/' - - - -.--- .~. n.~ .;""-6

'>:

TM10

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisseund E ~e gemäß Anhang III

:;"":8efi-It!!'"-èe!'"""",,lÍMftmH...èeH~ê1ef.M~~~~*~" ~.M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"
_...J."".._ ..

-----_··-_-_0-

TM7
, ./' 830 (B164IABN) Aca.<;SJ~""'¡¡':reI!rnsrA¡¡:ire~s~-Argentinienl. Az~anta Fe - -



TM7
3.

.. -uuu ->:
Dríttland Codenummer Erzeugnis~ /

A
,~

~ D E fi
Brasilien BR-BIO-110 .>:

~.- - - - - (
-'I

Uruguay UY-BJO~ x x - x -I '-

:~,w"'
. ~~.- /

~M18

.organska Konrrola' ... /

,,1. Anschrift: Dzemala Bijediéa br.2, 71000 Sarajevo, Bosnia and Herzegovina".

LTM7 I..... hR., .... OJ...... ' .. l/IO, "'00 ,."¡-,R''''MM7
2. lntemetadresse: http://www.organskakontrola.ba

3. Dríttländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer / Erzeugniskategorie ,

,; B C D E F

Bosnien und Herzegowina BA-BIO-lOI 1/ x - - x - -
J

Montenegro ME-BIO-lOI. / x - - x - -

Serbien RS-BJO-IOI / x - - x - -

TM23

4. Ausnahmen: Umstell~ngserzeugnisse, we/

5. Beftois'HHE Eier tzHfl'llt:blHS in Eill!i "VBI'i!L"ÙS: eiB 39. JHHi 1*,

",ORSER' I .
1. Anschrift: Paris Caddesi No: 6/15, Ankara 06540, Turkey

2. Intemetadresse: h'/orser,com.tr

3. Drittländ~"'wrun,," und Brzeugnískategoríen:

.,

~ M21 "5. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018"

I Drittland Codenummer Erzeugniskategorie/

¡I A B C D E F
i

¡fuk-e4 :r:R-Ncw,.Q,Ø-. ----JI; " ..~
...



TM23
4; Ausnahmen'-Bm'SteH:l:!ng'Serz-e1:lgFlisse, .. ... - . .. ..

Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018.

verseas Merchandising Inspection Co., Ltd:

Anschrift: 15-6 Nihonbashi Kabuto-cho, Chue-ku, TOkyo 103-0026, Japan

Internetadresse: http://www.omicnet.com/omicnet/services-en!organic-certmcation-en.html

Drirtländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugnis~Orie

A B C / D E F

Japan JP-BIO-167 - - / x - -T

5.

,0

1.

2.

3.

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein, Erzeugnisse gemäß AnI;.-¿ III

,TM7 ,Q

~M23

TM7

1.

3.

5. Befristung der Aufnahme: bis 30. Juni 2018."
"-. __ ."

C&I GmbH' -
. Anschrift: Tiergartenstraße 31, 54595 PTÜm, Deutschland

Internetadresse http://www.qcide

Dríttländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

...~'"H'

Drittland coden~mmey Erzeugniskaregorie

/ A .B C D E F

/'
Aserbaidschan AZ-BIO-Y'l x - - x - -
Belize BZ-B)1-I53 x - - x - -
Marokko y'-BJO-153 x - x x - -

r

Sri Lanka / LK-BIO-153 x - - x - -
Thailand / TH-B!O-153 x - - x -
Ukraine / UA-BlO-153 x - - x - -- _'o. .".0_-

troen: Umstellungserzeugnisse".

4. nahmen: Umstellungserzeugnísse, Wein

--,L~·¡;. {ri;;;;;~:;;;:&;h;;:;:;:;d;;rl~~¡;;::::¡~ii=i:;m¡:~:r""'I.~I\,~~22-1!f-u-e"5-:-B'efri'st'cr""""';~A'I:Ifrra'tTm'e"biS"8tJ,:",h:lni--28"1·8!!--1. '~cfiÎstallg del Au:nëdul1c in clas Tlc1zcidnris. bis Je. Juni 2915. II~ u



l'M7 .llf

~M24

l'M21

l'M10

~M16

TM10

." øa/ilØRa .
· Anschrift: 9191 Towne Centre DRfVE, Suite 200, San Diego, CA 92122, USA

· lnternetadresse: http://www.qai-inc.com

· Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /

A B C DI E F

.. <, ..... /
I .................... /h

Mexiko MX-BIO-113 X - -; x -

Paraguay PY-BIO-lI3 X - J x - -/

2

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein und Erzeugnisse gemäß Anhanir

/
5. Befmtl!ftg eier AI!f.ll8lt!lle ¡Il eaB Vel"EeiehftÍl!. !li! 3e. ]unil'B'!"5. -'M21 "6. Befristung der Aufnahme bis 30. Juni 2018" .

/
., 'v___ ,_v" i -
1, Anschrift: D"'~",,,,,"" 35, 1150Wi", 0"""""

2. lntemetadresse: http://www.sgs-kontrolle.at

3. Drittländer, Codenummem und ErzeUgniskat". 'en:

Drittland Codenummer / ./ Erzeu~gOrie

/ A/ VB /' D E F

/ Vx -;/ - xArmenien AM-BlO-1159 /'/

Kasachstan KZ-1J6~ x v- - x
./

Moldau lP¡O-159 ? - - x

Serbien // R5-BIO-159 / x - - x

S~ / ZA-BlOY x x - x

.»: / .£... , "n

/ 7'

,,4, A",~ung,=",,,,,,,,.

/ . ",.
.

y

""-~.::3'3Y~



"YM23 - aftner'

Anschrift: Rue Hayeneux, 62, 4040Herstal, Belgium

Internetadresse: http://www.quality-partner.be

Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer .> Erzeugniskategorie

.> A B C D E F

Indonesien .>~ ID-BIO-168 - - x x - -

1.

2.

3.



TM7

TM16 ,,3

TM21

,Seï A .. il'1 HS9Øela~IEIHCef'ti œâ&a UHUt!!

Anschrift: South Plaza, Marlborough Street, Bristol, BSI 3NX, Vereinigtes Königreich

Internetadresse: http://www.soilassociation.org/certification

. Drittländer, Codenummem und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D l/E F

Ägypten EG-BIO-142 x - - x/ - -

Belize BZ-BIO-142 x - - /x - -

GH-BIO-14i
/

Ghana x - -/ x - -

Iran IR-BIO-142 x - / x - -

Kamerun CM-BIO-142 - x /- x - -
Kenia KE-BIO-142 x -/ - x - -

Kolumbien CO-BIO-142 - /- - x - -

Südafrika ZA-BIO-142 x/ x - x - -

Thailand TH-BIO-142 ~ - - x - -

Uganda UG-BIO-142 /
/ x - - x - -

Venezuela VE-BIO-lY x - - - - - "

~--- / ..... -_ ... -

"Algerien / DZ-BIO-142 x - - x - -

Bahamas / BS-BIO-142 x - - x - -

Hongkong / HK-BIO-142 x - - x - -
.- -

Malawi / MW-BIO-142 x - - x - -

sam~ WS-BIO-142 x - - x - -

~apur SG-BIO-l42 x - - x - -

/'. ,,~, n,,.... , .... "*"-- ...

1.

2.



TM7

TM10

~M21

»:
Drittland Codenummer ErzeugniskategoIie //

A B c D/ VE V F

Ägypten EG-BIO-141 x - - Vx -I -

Belize BZ-BIO-142 x - V x I- -
Ghana GH-BIO-141 x /' - x 1/ - -

I

Iran IR-BIO-141 / - - x/ - -

/ " IxKamerun CM-BJO-142 - - - - -
Kenia KE-B10-142/ x - -j x - -
Kolumbien CO~l - - I x - -
Südafrika /" VzA-BIO-142 x - I/- x - -
Thailand -: TH-BIO-142 x -/ - x - -
ugany UG-BJO-142 x I- - x - -

./ TM" n", ," I
/

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse, Wein

. r.

~M21C
~. '" ~"O 'v. "5. Befristung der Aufnahme bis

---- -. _._- ._.-.- -,----'-- -_.-----

",Suolo e Salute sri'

1. Anschrift: Via Paolo Borsellino 11, 610 2 Fano (PU), Italien

2. Intemetadresse: http://www.suoloes te.it

3. Drittländer, Codenummem dErzeugniskategorien:

Drittland I Codenummer Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

San Marino / SM-BIO-150 x - - - - -

Senegal / SN-BIO-150 x - - - - -

.I ~ .,.~ -
"

.I

Ukral UA-BIO-150 x - - - - -

30. Juni 2018"

/

4. ~nahmen: Umstellungserzeugnisse

5!f,,:Il,5!/;'¡¡'ej@f£ifiiilsaOiiIlæ,Bgg::!ièl:eefe:::8I<l:11i:lffBItI8:à:à!fltl!ee::iifl:A::j¡èl!!a:" =*Y~efirZí.!!e:iiiei:!!H!.tHii!i:s:i::B!!:ii!jj:§::::¡,~Q!;:.:#JiitiB!!:i::!2~Q!!:1:!j~"--"'M,2.:lI--':!§':'-&ffi4.sft¡~-efeHttfflRal'tffte-èris-a&~:tI'lt-z.e48"



TM7 ¡Stia e e S9?1ite SF'

1. Anschrift: Via Paolo Borsellino 12, 61032 Fano (PU) Italien,

2. Internetadresse: http://www.suoloesalute.it

3. Drittländ~r, Codenummern und Eneugniskategorien:

Drittland Codenummer /' Erzeugniskategorie/

A .....VB C oj E F

Kasachstan KZ-BIO-150 l/x - - /- - -

. Moldau MD-BIO-150 / x - -j - - -

San .Maríno SM-BIO.15Y x -. -¡I - - -

Senegal SN~50 x - /- -

Serbien /" L-(S-BIÜ-150 x -I - - -

Ukraine 7 UA·BIO-150 x f - - - -

4r=.n""g=~" -~ - _/
"'. u -7 .'

",TÜV Nord Integra'

TM10 1. Anschnft: Statiestraat 164, 2600 Berchem (An¡rpen), Belgien

2. Intemetadresse: http://www.tuv-nord-integra.com./ .
r .

,,3. Drittländer, Cod~nummern und Erzeugikategorien:

Drittland codeimmer Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

Burkina Faso By&rO-160 x - - x - -

Kamerun p/CM-BIO-l60 x - - x - -

Ägypten / EG-BIO-160 x - - x - -

Côte d'Ivoire / CI-BIO-l60 x - - x - -

Jordanien / JO-BIO-l60 x - - x - -

Madagaskar / MG-BIO-160 x - - x - -

Mali / ML-BIO-l60 x - - x - -
l MA-BIO-l60Marokko x - - x - -

f
C ji CW-BIQ-160ujaçao x - - x - -
!

I &~/" ..
enegal *

TM14



TM10 ~
Drittland Codenummer Erzeugniskategoríe ~

A B C ~ /E F

Ägypten EG-BIO-160 x -../ ~ /x - -
./

Côte d'Ivoire CI-BIO-160 s-:V_ /. x - -
./

Curaçao' CW-BIO-l~ x./ /. - x - -

Jordanien ~60 /x - - x - -
./

Mali »> ML-BIO-l6fY" x - - x - -
./

----
.L

"15' ./

/' !
4. Ausna~ea:'1JmsteIlungserzeugnisse, Wein

5:-~tung-àe-r-AHklaJm¡e-iR-das..:v.e¡;zeicbDis' bis '0 J""i 20l fi "

TM25



,.M7 ,ug;rndâ OrganIC Cettî'fi'r::rrtmT-hd:i-:':-------------------------...,.-...,.--,---"':;:::>

1. Anschrift: P.O. Box 33743, Kampala, Uganda

2. lnternetadresse: http://www.ugocert.org

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer

c EB D F

Uganda x x



.MS

VERZEICHNIS DER IM HINBLICK AUF DIE GLEICHWERTIGKEIT ANERKANNTEN KONTROLLSTELLEN
UND KONTROLLBEHÖRDEN UND ZUGEHÖRIGE SPEZIFIKATIONEN GEMÄSS ARTIKEL 10

Für die Zwecke dieses Anhangs werden die Erzeugniskategorien mit folgenden Codes bezeichnet:

A: Unverarbeitete pflanzliche Erzeugnisse

B: Lebende Tiere oder unverarbeitete tierische Erzeugnisse

C: Aquakulturerzeugnisse

D: Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Lebensmittel bestimmt sind (*

E: Verarbeitete landwirtschaftliche Erzeugnisse, die zur Verwendung als Futtermittel bestimmt si

F: Saatgut und Vermehrungsmaterial

Die Internetadresse der Website gemäß Artikel 10 Absatz 2 Buchstabe e, unter der as Verzeichnis der unter das
Kontrollsystem fallenden Unternehmer eingesehen werden kann, sowie eine Kontakt lle, bei der Informationenüber
ihren Bescheinigungsstatus und die betreffenden Erzeugniskategorien sowie die Unter ehrner und Erzeugnisse, für die die
Bescheinigungen ausgesetzt oder aufgehoben worden sind, leicht verfügbar sind, ist fern nicht anders festgelegt bei jeder
Kontrollstelle oder Kontrollbehörde unter Ziffer 2 angegeben.

,Organska Kontrols'

1. Anschrift: Hamdíje Cemerliéa 2/10, 71000 Sarajevo, Bosnien und H

2. Internetadresse: http://www.organskakontrola.ba

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland

B c D E

Codenummer Erzeugniskategorie

F

BA BA-BIO-IOI x

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Ve

,CCPB SrI'

Codenummer Erzeugniskategorie

A B c D E F

HR-BIO-I02 x

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis .30. Juni 2015

(*) Die Zutaten müssen von einer anerkannten Kontrollsteile oder Kontrollbehörde gemäß Artikel 33 Absatz 3 zertifiziert oder in einem
an~rkannte~. Drittland gemäß Artikel 33 Absatz 2 der Verordnung (~G)Nr. 834{2007 erzeugt und zertifiziert oder in der Europäischen



"'MS

~M6
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.....~~"~: t;~, •.l , ro~ •.

1. Anschrift: 8 Jiang-Wang-Miao St., Nanjing 210042, China

2. Irtternetadresse: http://www.ofdc.org.cn

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugnlskaregoríe j
A B C D Ej F

CN CN-BIO-I03 x - - x f -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30.. Juni 2015

.Certíficadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C:

1. Anschrift: Calle 16 de septiembre N° 204, Ejido Guadalupe Victoria, Oaxaca, M íco, cr. 68026

2. Internetadresse: http://www.cenimexsc.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer / Erzeugnískaregorie

I "A C D E F

MX MX-BIO-I04 x j- - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5, Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis . Juni 2015

,California Certified Organic Farmers'

1. Anschrift: 21 55 Delaware Avenue, Suite 1 O, Santa Cruz, CA 95060, USA

2. Internetadresse: http://www.ccof.org

3. Drittländer, Codenummern und zeugniskategorien:

Drittland ~emtmmer - Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

MX tP-BIO-I05 x - - x - x

1/-

4. Ausnahmen: mstellungserzeugnisse

5. Befrisrun der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

,Organ Certifiers'

1. schrift: 6500 Casitas Pass Road, Ventura, CA 93001, USA

..



TM5

~M6

TM5

.. ,

/
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie j

A B C D E Fj
KR KR-BIO-l06 x - - x - j-
MX MX-BIO-l06 x - - - - / -
PH PH-BIO-l06 x - - x -j -

"" r s r- m~ /
/

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Australian Certified Organic'

1. PO Box 530-766 Gympie Rd, Chermside QLD 4032, Australien

2. Internetadresse: http://www.australianorganic.com.au

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer / Erzeugniskategorie

A Bj C D E F

CK CK-BIO-I07 x f - - - - .,
FJ FJ-BIO'107 x j- - x - -

FK FK-BIO-l07 - J x - - - -

HK HK-BIO-I07 xj - - x - -
KR KR-BIO-I07 f - - x - -
MG MG-BIO-I07 jx - - x - -

PG PG-BIO-I07 I x - - x - -

TH TH-BIO-I07 j x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugniss

5. Befristung der Aufnahme in da erzeichnis: bis 30. Juni 2015

,Organic Standard' -
1. Anschrift: 51-B, Bohdan Khmelnytskoho str., Kyív, 01030, Ukraine ,

2. Internetadresse: http: www.organicstandard.com.ua

3. Drittländer, Cod ummern und Erzeugniskategorien:

Drittl0 Codenummer Erzeugniskategorie

j A B C D E F

UAj UA-BIO-108 x x - x - -

!=-hm= Umstellungserzeugnisse

, . ~~. ... ~QO • U.O JV. )~ ... _v •.

•
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1. Anschrift: 160 Sok. 13/7 Bornova. 35040 Izmir, Türkei

2. Internetadresse: http://www.etko.org

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie /
A B C D E 1/ F

AZ AZ-BIO-I09 x - - x -I -
GE GE-BIO-I09 x _. - - I -

KZ KZ-BIO-I09 x - - x /- -

RU RU-BIO-I09 x - - x / - -

RS RS-BIO-I09 x - - x/ - -
TR TR-BIO-I09 x x - Ix - -

UA UA-BIO-I09 x - - 1/ x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. [uní 2015

,Organización Internacional Agropecuaria'

1. Anschrift: Av. Santa Fe 830 - (BI64IABN) - Acassuso, Buen Aires - Argentinien ..
2. Internetadresse: http://www.oia.com.ar

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

.•Drittland Codenummer I Erzeugniskategorie

lA B C D E F

UY UY-BIO-lIO V - x - - - -/

BR BR-BIO-IIO / - x - - - -

· Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das erzeichnis: bis 30. juni 2015

-
International Certification S ices, Inc:

1. Anschrift: 301 5th Ave Medina, ND 58467, Vereinigte Staaten

· Internetadresse: http: www.ics-intl.corn

· Drittländer, Cod ummern und Erzeugniskategorien:

Drittl~ Codenummer Erzeugniskategorie

I A B C D E F

MX/ MX-BIO-lll - - - x - -

Py PF-BIO-Ill - - - x - -

/.. -

4

2
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5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Ecoglobe'

1. Anschrift: l, A. Khachaturyan Str., apt. 66, 0033 Yerevan, Armenien

2. Internetadresse: http://www.ecoglobe.am

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

..
Drittland Codenummer Erzeugniskategorie I

A B C D I E F

AM AM-BIO-Il2 x - - x / - -

RU RU-BI0-Il2 x - - xl - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Quality Assurance International'

1. Anschrift: 9191 Town Centre Road, Suite 200,. San Diego, CA 92122, ereinigte Staaten

2. Internetadresse: http://www.qai-inc.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien: -
Drittland Codenummer I Erzeugniskategorie

A / B C D E F

MX MX-BlO-Il3 xl - - x - -
py PY-BIO-Il3 fx - - x - -

I

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Ver ichnis: bis 30. Juni 2015

.LibanCert'

1. Anschrift: Chiah-Boulevard K il Chamoun - BaakIini Center - 4th floor, Beirut, Libanon-
2. Internetadresse: http:// .libancert.org

3. Drittländer. Codenu ern und Erzeugniskategorien:

Drittland I Codenummer Erzeugniskategorie

I A B C D E F

JO I JO-BIO-114 x - - x - -
LB I LB-BlO-114 x - - x - -
Syl SY-BlO-Il4 x - - - - -i:obm~Umstellungserzeugnisse

"~ .~-: -
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1. Anschrift: Via Nazario Sauro 2, 40121 Bologna, Italien

2. internetadresse: http://www.ícea.ínfo

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie I
A B C D E I F

AE AE-BIO-1l5 x - - x -I -

AL AL-BIO-115 x - - x I- -

LA LA-BIO-ll5 - - - x 1/ -
LB LB-BIO-115 - - - x / - -

MD MO-BIO-115 x - - ( - -

MG MG-BIO-l15 x - - Ix - -

MX MX-BIO-115 x - - / x - -

MY MY-BIO-1l5 - - -I x - -

SN SN-BIO-115 x - f - - -
SY SY-BIO-115 x - I- x - -

TH TH-BIO-1l5 - - / - x - -

TR TR-BIO-115 -I ...,
x - x - -

UY UY-BIO-115 x ~ - x - -
VN VN-BIO-115 - 1/- - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis o. Juni 2015

'~·~6"··......

1. Anschrift: 260 SW Madison Ave, Ste 1 , Corvallis, OR 97333, Vereinigte Staaten

2. Internetadresse: http://tilth.org

3. Drittländer, Codenummern un rzeugniskaregor!.en:

Drittland )odenummer -> Erzeugniskategorie

I /
/

A B C D E F

US i/US-BIO~ x - - x - x

4~=~g"",,
. ,

~L~~ ","",

• v.o JV. JUUl ","VJ.J

1. schrift: 2, Marshal Gelovani Street, 5th floor, Suite 410, Tbilisi 0159, Georgien

~. "Y·/1 '·6'
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:/Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E F /
GE GE-BJO-I17 x - - - - f

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Bio Latina Certificadora' ..

l. Anschrift: Av. Alfredo Benavides 330, Ofic. 203, Mirafleres. Lima 18, Peru

2. Internetadresse: http://www.biolatina.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugnis0goIie

A B C I D E F

PE PE-BlO-1I8 x - -j - - -
BO BO-BlO-118 x - I- - - -
NI Nl-BlO-118 x - j- - - -
HN HN-BlO-1I8 x - I - - - -

CO CO-BI0-118 x -j - - - - ~
GT GT-BI0-lI8 x I- - - - -

PA PA-BJO-1I8 x /- - - - -
MX MX-BI0-1I8 x I - - - - -
VE VE-BlO-1I8 xj - - - - -
SV SV-B10-U8 fx - - - - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeic is: bis 30. Juni 2015

,The national association for sustaina e agriculture, Australia'

1. Anschrift: Unit 7/3 Mount Barker oad, Stirling SA 5152, Australien

2. Internetadresse: http://www.na a.com.au
-

3. Drittländer, Codenummer und Eneugniskategorien:

Drittland / Codenummer ErzeugniskategoIie

I A B C D E F

ID / ID-BlO-119 ! - - - x - -

LK j LK-BIO-119 '. - - - - -x

NP / NP-BIO-119 . - - - x - -

PG / PG-BIO-119 - - - x - -

SBj SB-BlO-119 - - - x - -

fi TL-BJO-119 - - - x - -

I -rr re- ." ~
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5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

,Organic crop improvement association'

1. Anschrift: 1340 North Cotner Boulevard, Lincoln, NE 68505-1838, USA

2. Internetadresse: http://www.ocia.org

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugnískategoríe /
A B C D / E F

GT GT-BIO-I20 x - - x/ - -
MX MX-BIO-I20 x - - fx - -

NI NI-BIO-I20 x - - !/ X - -
PE PE-BIO-I20 x - -/ x - -

SV SV-BIO-l20 x - -I x - -

/
U~

/

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

..
5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 201

,Organic agriculture certification Thailand'

1. Anschrift: 61 9j4 3 Kiatngamwong Building, Ngamwo gwan Rd., Tambon Bangkhen, Muang District, Nonthaburi
J l 000, Thailand

2. Internetadresse: http://www.actorganic-cert.or.th

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugnis tegorien:

Drittland codenumnf Erzeugniskategorie

/ A B C D E F

ID ID-BIO-I¡{ x - - x - -

LA-Blf-I21
-

LA x - - x - -

TH TH¡iíO-I2l x - - x - -
VN Ifo-BIO-I2l x - - x - -

4. Ausnahmen: U stellungserzeugnisse

5. Befristung er Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Institu Biodinamico Certificaçôes'

1. A chríft: Rua Dr. Costa Leite, 1351, 18602110, Botucatu SP, Brasilien

:



.. M5 ..

I
Drittland Codenummer Erzeugniskaregone I

A B C D E Y
BR BR-BlO-I22 x x - x x 1-
CN CN-BlO-I22 x - - x - / -

MX MX-BlO-122 - x - x -I -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

,IMO Control Latinoamérica Ltda.'

1. Anschrift: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Bolivien

2. Internetadresse: http://www.imo.ch

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer }rzeugniskategorie

A B / C D E F

BO BO-BlO-I23 x -I - x - -
DO DO-BlO-I23 x f - - - - ~
GT GT-BlO-I23 x 1- - - - -

MX MX-BlO-I23 x I - - x - -

NI Nl-BlO-123 xl - - - - -

PE PE-BlO-I23 I - - x - -

py PY-BIO-I23 Ix - - x - -

SV SV-BIO-I23 / x - - - - -

VE VE-BlO-I23 I x - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugniss

5. Befristung der Aufnahme in das erzeichnis: bis 30. Juni 2015

,Uganda Organic Certificatio Ltd.' -
1. Anschrift: P.O. Box 337 , Kampala, Uganda

2. Internetadresse: http: www.ugocert.org

3. Drittländer. Cod ummern und Erzeugniskategorien:

Drittl~ Codenummer Erzeugniskategorie

I A B C D E F

UG I UG-BlO-124 x - - x - -filim~Umstellungserzeugnisse

"

~ • J'
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1. Anschrift: 14 Ibrahim Shawarby St. New Nozha, P.O.Box 1535 Alf Maskan 11777, Kairo, Ägypten

2. Internetadresse: http://www.coae-eg.com

3. Drittländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer Erzeugniskategorie I
A B C D El F

EG EG-BIO-125 x - - x f- x

SA SA-BlO-125 x - - - 1/- -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

.Bolicert Ltd.'

1. Anschrift: Street Colon 756, floor 2, office 2A, Edif. Valdivia Casilla 13030, a Paz, Bolivien

2. Internetadresse: http://www.bolicert.org

3. Drittländer. Codenummern und Erzeugniskategorien:

"i'

Drittland Codenummer / Erzeugniskategorie

A /B C D E F

BO BO-BIO-126 x J - - x - -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse I
5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: b' 30. Juni 2015

. ,.. .
1. Anschrift: 1111 Washington Street, P Box 42560 Olympia WA 98504-2560, Vereinigte Staaten von eíika

2. Internetadresse: http://agr.wa.gov

3. Dríttländer, Codenummern un Erzeugniskategorien.

Drittland jcodenummer -> ErzeugniskategoIie

I ./ VA B C D E F

US I/US-BIO-~ x - - - - -

4~rug_:j ",,-..
L schríft:R"'J~::h\'OChé 57/3, 5310 "fum" Belgien

"l" 0'/ •
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/Drittland Codenummer Erzeugniskategorie

A B C D E F

BF BF-BIO-l2S x - - x - -/
GH GH-BIO-l2S x - - x - /-
ML ML-BIO-l2S x - - x - / -

SN SN-BIO-l2S x - - x -/ -

VN VN-BIO-12S - - - x /- -

4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeichnis: bis 30. Juni 2015

,Doainara Certified Organic Korea, LLC'

lo Anschrift: 192-3 Jangyang-ri, Socho-myeon, Wonju-si, Gangwon, Südkorea

2. Internetadresse. http://dcok.systemdcok.or.kr

3. Dríttländer, Codenummern und Erzeugniskategorien:

Drittland Codenummer / Erzeugnískategorie

A / B C D E F

KR KR-BIO-129 y - - x - - -
4. Ausnahmen: Umstellungserzeugnisse

5. Befristung der Aufnahme in das Verzeic is: bis 30. Juni 2015

.BioGro New Zealand Limited'

1. Anschrift: PO Box 9693 Mario Square, Wellington 6141, Neuseeland

2. Internetadresse: http://www: iogro.co.nz

3. Drittländer, Codenum em und Erzeugniskategorien:

Drittland / Codenummer Erzeugniskategode

/ A B C D E F

VU / VU-BIO-130 x - - - - -
.

~hm= Umstellungserzeugnisse

r. r. "
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KONTROLLBESCHEINIGUNG
FÜR DIE EINFUHR VON ERZEUGNISSEN AUS ÖKOLOGISCHER/BIOLOGISCHER PRODUKTION IN DIE EUROPÄISCHE UNION

1. Ausstellende KontrollsteIle oder -behörde (Name, 2. Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates:
Anschrift und Codenummer)

Artikel 33 Absatz 2 D oder-

- Artikel 33 Absatz 3 D

3. Laufende Nummer der Kontrollbescheinigung 4. Ausführer (Name und Anschrift)

5. Erzeuger oder Verarbeiterdes Erzeugnisses (Name 6. KontrollsteIle oder -behörde (Name, Anschrift und
und Anschrift) Codenummer)

7. Ursprungsland 8. Ausfuhrland

~
9. AbfertigungslandlEingangsort 10. Bestimmungsland

11. Einführer (Name, Anschrift und EORI-Nummer) 12. Erster Empfänger in der Union (Name und Anschrift)

13. Beschreibung der Erzeugnisse

KN-Code Handelsbezeichnung Anzahl Packstücke Losnummer Nettogewicht

14. Containernummer 15. Nummer des Verschlusses (Siegels) 16. Gesamtbruttogewicht

17. Transportmittel zum Eingangsort in die Union

Verkehrsträger

Kennzeichen

Internationale Beförderungspapiere
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Datum

18. Erklärung der in Feld 1 angegebenen Kontrollbehörde oder KontrollsteIle

Hiermit wird bescheinigt, dass diese Bescheinigung auf der Grundlage der Kontrollen gemäß Artikel 13 Absatz 4
der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 ausgestellt worden ist, und die vorstehenden Erzeugnisse gemäß den
Erzeugungs- und Kontrollregeln für die ökologische/biologische Produktion gewonnen wurden, die gemäß der
Verordnung (EG) Nr. 834/2007 als gleichwertig gelten. .

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten Stempel der ausstellenden Behörde oder Stelle

19. Zolllager D aktive Veredelung D
Name und Anschrift des Unternehmers:

KontrollsteIle oder -behörde (Name, Anschrift und Codenummer)

Bezugsnummer der Zollanmeldung für das Zolllager oder die aktive Veredelung:

20. Prüfung der Sendung und Versehen mit einem SiGhtvermerk durch die betreffende zuständige Behörde des
Mitgliedstaats.

Behörde und Mitgliedstaat:

Datum:

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten Stempel

21. Erklärung des ersten Empfängers

Hiermit wird bescheinigt, dass die Annahme der Erzeugnisse gemäß Artikel 34 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008
erfolgt ist.

Name des Unternehmens: Datum:

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten
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Anweisungen

Feld 1: Name, Anschrift und Codenummer der KontrollsteIle oder -behörde im Drittland gemäß Artikel 13 Absatz 3 der
Verordnung (EG) Nr. 1235/2008. Diese Stelle füllt auch die Felder 4 bis 18 aus.

Feld 2:ln diesem Feld sind die Bestimmungen derVerordnung (EG) Nr. 834/2007 aufgeführt, die für die Ausstellung
und Verwendung dieser Bescheinigung maßgeblich sind; es ist die jeweils zutreffende Vorschrift anzugeben.

Feld 3: Laufende Nummer der Bescheinigung, die automatisch über das EDV-Systems für das Veterinärwesen (Trade
Control and Expert System - TRACES) gemäß Artikel 13 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008
zugewiesen wird, es sei denn, Artikel 13a Absatz 3 findet Anwendung.

Feld 4: Name und Anschrift des Unternehmers, der die Erzeugnisse aus dem in Feld 8 genannten Land ausführt. Beim
Ausführer handelt es sich um denjenigen Unternehmer, der den letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung im Sinne
von Artikel 2 Buchstabe i der Verordnung (EG) Nr. 834/2007.der in Feld 13 genannten Erzeugnisse ausführt und
die Erzeugnisse in geeigneten Verpackungen oder Behältnissen gemäß Artikel 34 der Verordnung (EG)
Nr. 889/2008 versiegelt hat.

Feld 5: Unternehmer, derIdie die Erzeugnisse in dem in Feld 7 genannten Drittland erzeugt oder verarbeitet hat/haben.

Feld 6: Kontrollstelle(n) oder -behörde(n) zur Überwachung der Einhaltung der Regeln der ökologischen/biologischen
Produktion in dem in Feld 7 genannten Land bei der Erzeugung oder Verarbeitung.

Feld 7: Ursprungsland: das Land/die Länder, in dem/denen das Erzeugnis erzeugt/angebaut oder verarbeitet wurde.

Feld 8: Ausfuhrland: das Land, in dem das Erzeugnis dem letzten Arbeitsgang zur Aufbereitung im Sinne von Artikel 2
Buchstabe i der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 unterzogen und in geeigneten Verpackungen oder Behältnissen .'
versiegelt wurde. .

Feld 9: Abfertigungsland: das Land, in dem die Sendung in den zollrechtlich freien Verkehr in der Europäischen Union
überführt wird. Eingangsort: der Ort der Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr, der mit dem UN-Code
für Ortsbezeichnungen in Handel und Transport (UN/LOCODE, fünf Buchstaben) bezeichnet wird.

Feld 10: Das Bestimmungsland ist das Land des ersten Elöl'lpfängersin der Europäischen Union.

Feld 11: Name, Anschrift und Nummer zur Registrierung und Identifizierung von Wirtschaftsbeteiligten (EORI) des
Einführers, wie in Artikel 9 der Verordnung (EU) Nr. 952/2013 festgelegt. Der Einführer ist die natürliche oder
juristische Person in der Europäischen Union, die die Sendung zur Überführung in den zollrechtlich freien
Verkehr in der Europäischen Union entweder selber oder über einen Vertreter vorlegt.

Feld 12: Name und Anschrift des ersten Empfängers der Sendung in der Europäischen Union. Der erste Empfänger ist
die natürliche oder juristische Person, an die die Sendung geliefert wird und bei der mit ihr im Hinblick auf die
weitere Behandlung und/oder Vermarktung umgegangen wird. Der erste Empfänger muss auch Feld 24
ausfüllen.

Feld 13: Beschreibung der Erzeugnisse einschließlich der KN-Codes der betreffenden Erzeugnisse (möglichst
achtstellig), Handelsbezeichnung, Anzahl Packstücke (Anzahl der Boxen, Kartons, Beutel, Eimer usw.),
Losnummer und Nettogewicht.

Feld 14: Fakultativ

Feld 15: Fakultativ

Feld 16: Gesamtbruttogewicht, ausgedruckt in entsprechenden Einheiten (kg Nettogewicht, Liter usw.).

Feld 17: Transportmittel zum Eingangsort.

Verkehrsträger: Flugzeug, Schiff, Eisenbahn, Straße, Sonstiges.

Kennzeichen des Transportmittels: bei Fluçzeuçen Flugnummer, bei Schiffen Schiffsname(n), bei Bahntransport
Zug- und Waggonnummer, bei Straßenfahrzeugen Kennzeichen, ggf. auch Kennzeichen des Anhängers.

Bei Fähren ist sowohl die Bezeichnung der Fährverbindung als auch das Kennzeichen des Straßenfahrzeugs
anzugeben.

Feld 18: Erklärung der Kontrollbehörde oder KontrollsteIle, die die Bescheinigung ausstellt. Unterschrift und Stempel
müssen sich farblieh von der Druckfarbe der Bescheinigung unterscheiden.

Feld 19: Auszufüllen von der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats oder dem Einführer.

Feld 20: Auszufüllen von der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats gegebenenfalls vor Arbeitsgängen der
Aufbereitung oder Aufteilung unter den Umständen von Artikel 14 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 und bei
der Prüfung der Sendung gemäß Artikel 13 Absatz 1.

Feld 21: Auszufüllen vom ersten Empfänger bei der Annahme der Erzeugnisse, wenn er die Kontrollen gemäß Artikel 34
der Verordnung (EG) Nr. 88912008, durchgeführt hat."
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für die Einfuhr von Erzeugnissen aus ökologischer/biologischer Produkrio
gemäg Artikel 13

MUSTER DER KONTROLLBESCHEINIGUNG

- Wortlaut,

- Formar (a:...l""J!·~_ .. _._
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IN DIE EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT /
1. Ausstellende Stelle oder Behörde (Name und Anschrift) 2. Verordnung NI'. 834/2007 des Rates Artikel 33 AbS~ D

oder Ab". 3 D oder Verordnunq IE7008 'oc
Kommission Artikel 19 D

3. Laufende Nummer der Kontrollbescheinigung 4. Bezuçsnummar oerE,m"'h7 Artl kel 19

6. Ausführer (Name und Anschrift) S. K'''IOII",II,71""'" 00' ,,,,,"',.))

7. Erzeuger oder Aufbereiter des Erzeugnisses (Name und Anschrift) B,v'''7
7101000

"'"''

10. Erster Empfänger in der Gemeinschaft (Name und Anschrift)/ 11. Name und Anschrift des Einfül1rers

I
"

~K,"~"'h"'~' 00' Nummern. Oontainer-Nr., ;=h' 00 :A.rt,Verkehrs- 13. KN-Codes 14. Gemeldete Menge
bezeichnung der Ware

15. Erklärung der in Feld 1 ngegebenen Stelle oder Behörde

Hiermit wird bescheinig dass diese Bescheinigung auf der Grundlage der Kontrollen gemäß Artikel13 Absatz 4 der Verordnung (EG) NI'. 1235/2008
ausgestellt worden is, und die vorstehenden Erzeugnisse gemäß den Erzeugungs- und Kontrollregeln für den ökologischen Landbau gewonnen
wurden, die gemäß en Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 als gleichwertig gelten.

Datum

•. .. , c.~~~, ,"" ...,
'" ..
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beauftragten Stelle. .

Hiermit wird bescheinigt, dass flir die Vermarktung der vorstehenden Erzeugnisse in der Europäischen Gemeinschaft eine Ermächtigung
Verfahren von Artikel 19 der Verordnung (EG) 1235/2008 erteilt wurde, die die in Feld 4 aufgeführte Nummer der Ermächtigung trägt.

Datum

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten

17. Prüfung der Sendung durch die betreffende Behörde des Mitgliedstaats

Mitgliedstaat: ..: , : ..

Einfuhrregistrierung (Typ, Nummer, Datum und Ausstellungsbüro der Z

Datum: .

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten Stempel

Hiermit wird beschein' ,dass die Annahme der Waren gemäß Artikel 34 Verordnung (EG) Nr. 88912008 eliolgt ist.

Datum

---------------------------_.
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Feld 1: Behörde oeler Stelle oder sonstige bezeichnete Behörde oder Stelle gemäß Artikel 13 Absatz 3 der Verordnung (EG) 1235/2008. Diese
füllt auch die Felder 3 und 15 aus.

Feld 2: In diesemFeld sind die EG-Verordnungen aufgeführt, die für die Ausstellung und Verwendung dieser Bescheinigung maßgeblich . d; es ist die
jeweils zutreffende Vorschrift anzugeben. .

Feld 3: Laufende Nummer der Kontrollbescheinigung, die von der ausstellenden Stelle oder Behörde gemäß Artikel 13 Absa
Nr. 1235/2008 erteilt wurde.

Feld 4: Nummer der Ermächtigung im Falle der Einfuhr gemäß Artikel 19, Dieses Feld wird von der ausstellenden elle oder, wenn die Angaben zu
dem Zeitpunkt, zu dem die ausstellende Stelle Feld 15 mit ihrem Sichtvermerk versieht, noch nicht ve "gbar sind, vomEinführer ausgefüllt.

Feld 5: Name und Anschrift des Ausführers.

Feld 6: Kontrollbehörde oder -stetle zur Überwachungder Einhaltung deir Regeln des ökologischen ndbaus im Versanddritt.land.beim letzten Arbeits-
vorgang (Erzeugung und Aufbereitung, einschließlich Verpackung und Etikettierung) vor iornmen hat.

Feld 7: Unternehmen, das in dem in Feld 8 genannten Drittland die letzte Bearbeitung r Sendung (Erzeugung, Aufbereitung, einschließlich Ver-
packung und Kennzeichnung) vorgenommen hat.

Feld è: ..Das Bestimmungsland ist das Land des ersten Empfängers in der Gem

Feild 10: Name' und Anschrift des ersten Empfängers der Lieferung in der meinschaft. Der erste Empfänger ist die natürliche oder juristische Person.
an die die Sendung geliefert wird und bei der mit ihr im Hinblic 'Uf die weitere Behandlung und/oder Vermarktung Llmgegangenwird. Der erste
Empfänger muss auch Feld 18 ausfüllen,

Feld 11: Nameund Anschrift des Einführers, Der Einführer ist il natürliche oder juristische Person in der Europäischen Gemeinschaft, die die Sendung
zur Abfertigung zum zollrechtlichen freieh Verke der Europäischen Gemeinschaft entweder selber oder über einen Vertreter vorlegt.

Feld 13: KN-Codes der betreffenden Erzeugnisse.

prechenden Einheiten (kg Nettogewicht. Liter usw.).Box 14: Gemeldete Menge. ausgedrückt in

Feld 15: Erklärung der die Bescheinig g ausstellenden Stelle oder Behörde. Unterschrift und Stempel müssen sich larblich von der Druckfarbe der
Bescheinigung unterschei

Feld 16: Nur für Einfuhren n dem Verfahren des Artikels 19 der Verordnung (EG) NI'. 1235/2008. Auszufüllen von der zuständigen Behörde des
Mitgliedstaats, di die Ermächtigung erteilt hat, oder im Fail der Zuständigkeitsübertragung von der Stelle oder Behörde, der die Z,!ständigkeit
gemäß Artike 3 Absatz 7 Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 übertragen wurde. Nicht auszufüllen, wenn die Ausnahme gemäß
Artikei 13 satz 7 Buchstabe c der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 Anwendung findet.

VOl er betreffenden Behörde des Mitgliedstaats entweder bei der Prüfung der Sendung gemäß Artikel 13 Absatz 1 oder vor der Aufbereitung
er Aufteilung unter den Umständen von Artikel 14 der Verordnung (EG) NI'. 1235/2008 auszufüllen.

Auszufüllen vom ersten Empfänger bei der Annahme der Erzeugnisse, wenn er die Kontrollen gemäß Artikel 34 der Verordnung (EG) NI'.
f ..
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TEILKONTROLLBESCHEINIGUNG Nr .... FÜR DIE EINFUHR VON ERZEUGNISSEN AUS ÖKOLOGISCHER/BIOLOGISCHER
PRODUKTION IN DIE EUROPÄISCHE UNION

1. KontrollsteIle oder -behörde, die die zugrunde 2. Verordnung (EG) Nr. 834/2007 des Rates:
liegende Kontrollbescheinigung ausgestellt hat
(Name, Anschrift und Codenummer) - Artikel 33 Absatz 2 D oder

- Artikel 33 Absatz 3 D

3. Laufende Nummer der zugrunde
Kontrollbescheinigung

liegenden 4. Unternehmen, das die ursprüngliche Sendung in
Partien aufgeteilt hat (Name und Anschrift)

. '.

5. KontrollsteIle oder -behörde (Name, Anschrift und 6. Einführer (Name, Anschrift und EORI-Nummer)
Codenummer)

7. Ursprungsland 8. Ausfuhrland

9. Abfertigungsland/Eingangsort 10. Bestimmungsland

11. Empfänger der durch die Aufteilung erhaltenen Partie (Name und Anschrift)

12. Beschreibung der Erzeugnisse

KN-Codes Anzahl Packstücke Nettogewicht det Partie und Nettogewicht der ursprünglichen
Sendung'

13. Erklärung der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, die die Teilbescheinigung mit einem
Sichtvermerk versehen hat.

Diese Teilbescheinigung gilt für die vorstehend beschriebene Partie, die sich aus der Aufteilung der Sendung
ergibt, für die eine ursprüngliche Kontrollbescheinigung mit der in Feld 3 aufgeführten laufenden Nummer gilt.

Behörde und Mitgliedstaat:

Datum:

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten Stempel
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Name des Unternehmens

14. Erklärung des Empfängers der Partie

Hiermit wird bescheinigt, dass die Annahme der Partie gemäß Artikel 33 der Verordnung (EG) Nr. 889/2008 erfolgt
ist. .

Datum:

Name und Unterschrift des Bevollmächtigten

Anweisungen

Teilkontrollbescheinigung Nr : Die Nummer der Teilbescheinigung entspricht der Nummer der Partie, die durch die
Aufteilung der ursprünglichen Sendung erhalten wurde.

Feld 1: Name, Anschrift und Codenummer der KontrollsteIle oder -behörde im Drittland, die die zugrunde liegende
Kontrollbescheinigung ausgestellt hat.

Feld 2: In diesem Feld sind die Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 834/2007 aufgeführt, die für die Ausstellung
und Verwendung dieser Teilbescheinigung maßgeblich sind; es ist die Regelung anzugeben, gemäß der die
zugrunde liegende Sendung eingeführt wurde; vg!. Feld 2 der zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung.

Feld 3: Laufende Nummer der zugrunde liegenden Bescheinigung, die automatisch über das EDV-System für das
Veterinärwesen (Trade Control and Expert System - TRACES) gemäß Artikel 13 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 1235/2008 zugewiesen wird, es sei denn, Artikel13a Absatz 3 findet Anwendung.

Feld 4: Unternehmen, das die ursprüngliche Sendung physisch in Partien aufteilt, oder für diesen Arbeitsgang
zuständiges Unternehmen.

Feld 5: KontrollsteIle oder -behörde, die das Unternehmen kontrolliert, das die Sendung aufgeteilt hat.

Felder 6, 7 und 8: Siehe die einschlägigen Angaben in der zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung.

Feld 9: Abfertigungsland: das Land, in dem die Sendung in den zollrechtlich freien Verkehr in der Europäischen Union
überführt wird. Eingangsort: der Ort der Überführung in den zollrechtlich freien Verkehr, der mit dem UN-Code
für Ortsbezeichnungen in Handel und Transport (UN/LOCODE, fünf Buchstaben) bezeichnet wird.

Feld 10: Das Bestimmungsland ist das Land des ersten Empfängers in der Europäischen Union.

Feld 11: Empfänger der (durch die Aufteilung erhaltenen) Partie in der Europäischen Union.

Feld 12: Beschreibung der Erzeugnisse einschließlich der KN-Codes der betreffenden Erzeugnisse (möglichst
achtstellig), Anzahl Packstücke (Anzahl der Boxen, Kartons, Beutel, Eimer usw.) und Nettogewicht, ausgedrückt
in entsprechenden Einheiten (kg Nettogewicht, Liter usw.) sowie in Feld 13 angegebenes Nettogewicht der
zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung.

Feld 13: Von der betreffenden zuständigen Behörde des Mitgliedstaats für jede Partie auszufüllen, die durch eine
Aufteilung gemäß Artikel14 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erhalten wurde.

Feld 14: Auszufüllen bei der Annahme der Partie, wenn der Empfänger die Kontrollen gemäß Artikel 33 der Verordnung
(EG) Nr. 889/2008 durchgeführt hat."
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LANDWIRTSCHAFT IN DIE EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT /
1. Stelle oder Behörde. die die zugrunde liegende Kontrollbescl1einigung aus- 2. Verordnung Nr. 834/2007 des Rates Artikel 33 Absatz D

gestellt hat (Name und Anschrift) oder Absatz 3 D oder Verordnung (EG) NI'. 1235/2 8 der
Kommission Artikel 19 D

I
3. Laufende Nummer cler zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung 4. Bezuqsnurnmer do; E~"hti'07'"''rs

5. Unternehmen, das die ursprüngliche Sendung in Partien aufgeteilt hat (Narne 6. Kontrollstelle 07,m, "d Anscnrltt)
und Anschrift)

7. Name und Anschrift des Einführers der ursprünplchen Senclung 87" ursprüngli- 9. Gemeldete Gesamtmenge
chen Sencl g der ursprünglichen Sendung

10. Em",""" d" durch d" Aoftell", erhaltenen P,., (N,,", o"" '7
'<eo;

11. Kennzelchnunçen und Nummern, Container-Nr., ""7Ikeh". 12. KN-Code 13. Gemeldete Menge der Par-
bezeichnung der Partie tie

/14. Erklärung der betreffenden Behörde des Mitglieds ats, die die Teilbescheinigung mit einem Sichtvermerk versehen hat.

Diese Teilbescheinigung giltfür die vorstehend schriabene Partie, die sich aus del' Aufteilung der Sendung ergibt, für die eine ursprünglicheI Kcntroübescbeínlçunç mit der in Feld 3 aufgefü en laufenden Nummer gilt.

Mitgliedstaat: .................................................................

Datum: ............................................................................

Name und Unterschrift des vollmächtigten - Stempel

15. Erklärung des Em ångers der Partie

Hiermit wird besch nigt, dass die Annahme der Partie gemäß Artikel 33 der Verordnung (EG) NI'. 889/2008 erfolgt ist.

Name des ternehmens

Datu

-

lill:!
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Tellkontrollbescheinigung Nr..... Die Nummer der Teilbescheinigung entspricht der Nummer der Partie, die durch die Aufteilung der
Sendung erhalten wurde.

Feld 1: Name der Stelle oder Behörde im.Drittland, die die zugrunde liegende Kontrollbescheinigung

Feld 2: In diesem Feld sind die EG-Verordnungen aufgeführt, die für die Ausstellung und endung dieser Teilkontrollbe-
scheinigung maßgeblich sind; es ist die Regelung anzugeben, gemäß der die runde liegende Sendung eingeführt
wurde: vg!. Feld 2 der zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung.

Feld 3: Laufende Nummer der zugrunde liegenden Kontrollbescheinigun le ihr die ausstellende Stelle oder Behörde gemäß
Artikel 13 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 g en hat.

Feld 14:

Feld 6: nternehmen kontrolliert, das die Sendung aufgetellt hat.

Feld 4: Bezuqsnurnrner der gemäß Artikel 19 der Vero
zugrunde liegenden Kontrollbescheinigung.

Ermächtigung: vg!. Feld 4 der

Feld 7. 8, 9:

Feld 10: urch die Aufteilung erhaltenen) Partie in der Europäischen Gemeinschaft.

Feld 12:

Feld13: Gemeldete Menge, ausgedrückt in entsprechenden Einheiten (kg Nettogewicht, Liter usw.).

Von der betreffenden Behörde des Mitgliedstaats für jede Partie auszufüllen, die durch eine AufteilLlnggemäß Artikel 14
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1235/2008 erhalten wurde.

Auszufüllen bei eierAnnahme der Partie. wenn der Empfänger die Kontrollen gemäß Artikel 33 der Verordnung (EG) Nr.
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Entsprechungstabelle gemäß Artikel 20

Verordnung (EG) Nr. 345/2008 Vorliegende VerordnungVerordnung (EG! Nr. 60S/20GS

Artikel 1 Absatz 1 Artikel l_.__ ._._ ......_--_._------_ ..._-_._._--_._. __ ._-_.__ ..._-----_ ..._---------_._---------------
Artikel l Absatz 2

Artikel 2 ein leitender Satz und
Nummer 1.

Artikel 2 einleitender Satz und
Nummer 1

Artikel 2 Nummer 2

Artikel 2 Nummer 2 Artikel 2 Nummer 3

Artikel 2 Nummer .3 Artikel 2 Nummer 4._------_._-~-------+---------------------_._._----_.--_ .._-_._--_._--_.
Artikel 2 Nummer 4

Artikel 2 Nummer 5 Artikel 2 Nummer 5

Artikel 3

Artikel 4

Artikel 5

Artikel 6

Artikel Artikel 7

Artikel 8 Absatz lArtikel 2 Absatz

Artikel 8 Absatz 2Artikel 2 Absatz 2

Artikel 8 Absatz. 3Artikel 2 ..'\hsatz 3

Artikel 8 Absatz 3 und 9 Absatz 2Artikel 2 Absatz 4

_______________ I~--------------4-.-A--'t-ik-e-I-8-,-~1-)s_·a_tz_4 __ ------

Artikel 2 Absatz 5 Artikel 9 Absatz l

Artikel 2 Absatz 6 Artikel 9 Absätze 3 und 4

Artikel 10

Artikel 11

Artikel 12
--------------------11----·----,------ ..- ---j---------- -------

Artikel 3 und 4 Artikel 13

Artikel 5 Artikel 14

Artikel 6 Artikel 15

Artikel 16

Artikel li

Artikel 7 Absatz 1

Artikel ï Absatz. 2

Artikel 18

Artikel 19

Artikel 3 Artikel 20Artikel 8
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Verordnung (EC) Nr. 34.5;2008 Verordnung (EG) Nr. 60S/20()Ö

Artikel 4 Artikel 9 Artikel 2]

Vorliegende Verordnung

Anhang II_._--_._._----_._--_ _._ __ .._-._--- ..__ _._ _ _._ .._._ _---_. __ ._._ _-------- -_ __ .__ ._.._._ _--------._---
Anhang l

Anhang II

Anhang l Anhang III

Anhang IV

Anhang ¡ Anhang V

Anhang Il Anhang VI

Anhang III Anhang IV Anhang Vll


